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KAPITOLA I. RENESANČNÍ LATINKA NÁPISOVÁ 


JIŽ v polovině 14. století, tedy v době největšího rozkvětu gotického písma, objevují se 
první známky nového, pro celou další budoucnost rozhodujícího zvratu vývoje latinky, 
nové její obrody ve střídajících se periodách úsilí o zřetelnost a rychlost psaní. Ačkoli 
leckterá z příčin a průvodních zjevů tohoto obratu připomíná t. zv. karolinskou rene- 
sanci před šesti stoletími, nová vlna renesance, kterou se ohlašoval počátek nové histo- 
rické epochy, nebyla tentokrát vyvolána zásahem jedince tak mocného jako byl Karel 
Veliký, ale spontánní reakcí na vyžívající se světový názor vrcholného středověku. 
Také zeměpisně není ohniskem reformy již půda Francie, kde vyklíčily počátky vze- 
stupu na předchozí dva stupně vývoje latinky, karolinskou minuskuli a písma gotická, 
ale po dlouhé době opět Italie, kde byl vytyčen nejen nový směr formálního utváření 
písma západní a střední Evropy, ale nová orientace celého světového názoru této kul- 
turní oblasti. Oživení klasické tradice písmařství bylo jen jedním článkem široce roz- 
větveného a z velmi složitých příčin vzrostlého kulturního hnutí, které se dnes úhrnem 
charakterisuje jako humanismus nebo v dějinách umění jako renesance v užším smyslu. 
Byla to nejen snaha o znovuzrození antických duchovních hodnot, snaha, která ostatně 
nikdy po celý středověk zcela neuhasínala, ale i celá řada jiných pohnutek, nespoko- 
jenost s drsností životní formy i náplně, lítost nad národním úpadkem Italie a přede- 
vším nad zkázou zbarbarisovaného, i papežem opuštěného Říma, odpor proti nad- 
osobním doktrinám a mysticismu scholastiky, proti nazírání na člověka jako na neblahý 
plod dědičného hříchu, odpor proti zúžení smyslu lidské existence na pouhou přípravu 
na život posmrtný, nesouhlas s diskvalifikací přírody na pouhé slzavé údolí atd. Smys- 
lem a cílem životní moudrosti a měřítkem duchovních hodnot měla být napříště již ne 
výlučně smrt a spasení, ale sám život člověka, jeho pozemské štěstí a radosti. Pro- 
středkem osvobození z pout středověkého idealismu a rozjasnění životního názoru 1 ži- 
votního prostředí měl se stát návrat k antickému dědictví, k racionalismu klasické 
filosofie a k realismu antického umění s jeho viděním krásy živého člověka a všech 
darů země. 

S návratem ke studiu a napodobování antiky, s četbou a opisováním klasické lite- 
ratury dochází zároveň i k návratu ke klasickým formám písma. A je příznačné, že 
ukazovatelem směru tohoto vývoje byla největší osobnost počátků humanismu, básník 
Francesco Petrarka z Arezza (1304-74), který nejen pronikavě zasáhl do různých 
oblastí vzdělanosti, filosofie, historie 1 archeologie, a první shrnul myšlenkový obsah 
hnutí, ale současně neúnavně sbíral a sám nebo se svými žáky přepisoval staré rukopisy 
klasické literatury. Ve svém domě po léta vydržoval mladé studenty, jejichž hlavním 
úkolem byla právě tato činnost. Rukopisy z ruky Petrarkovy a jeho žáků se dodnes za- 
chovaly a také v jeho dopisech jsou odstavce s kritickými poznámkami o žádoucí úrovni 
písařství. V jeho době sběratel knih musil být zároveň dobrým písařem, když mnohdy, 
aby získal knihu, byl nucen si opsat vypůjčený rukopis. Písmem těchto humanistických 
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opisů starořímských klasiků, jakož 1 ven renesančních nápisů nebylo nebo aspoň 
nemělo být žádné ze soudobých písem gotického typu, ale „nová“ scriptura antigua. 
Vývoj k takto vytčenému ideálu renesančního písmařství neměl však v nápisech a knize 
či listinách zcela stejný průběh, a proto je nutné vývoj renesančních písem nápisových 
probírat odděleně od vývoje renesančních písem rukopisných a ovšem 1 tiskových. 

Zájem prvních humanistů o klasickou literaturu byl provázen nemenším zájmem 
o klasickou archeologii, pilným studiem a přepisováním starých římských nápisů. Této 
činnosti se věnovali již přátelé Petrarkovi, z nichž na př. Cola di Rienzi ve čtyřicátých 
letech 14. století shromáždil značnou sbírku kopií nápisů z Říma, sbírku, která se 
zčásti dodnes zachovala. Jiný Petrarkův přítel, Giovanni Dondi, provedl měření Pan- 
theonu, Kolossea a Trajanova sloupu v Římě a okopíroval řadu nápisů triumfálních © 
oblouků a jiných památek římského stavitelství. Později římské nápisy horlivě sbíral 
také Poggio Bracciolini z Florencie (1380—1459), kterého v této činnosti podporoval 
Alorentský kancléř Collutio Salutati. Jako archeolog a epigraf vynikl i obchodník Ci- 
riaco de'Pizzicoli, který svou amatérskou činnost zahájil ve svém rodišti Anconě a od 
roku 1424 v ní pokračoval i v Římě. Významný podíl v latinské epigrafii měla od té 
doby i účast výtvarných umělců, kteří postupem času doplňovali sběratelství studiem 
zákonitosti klasického písmařství. Takto zvláště proslulý v latinské epigrafii je zname- 
nitý malíř Andrea Mantegna (1431—1506), jehož zásluhy v tomto oboru plně uznala 
1 moderní věda, neboť do díla Corpus Inscriptionum Latinarum byly zařazeny dva 
z nápisů, které Mantegna v pečlivých kopiích vkomponoval do některých svých obrazů, 
v daném případě do fresek ze života sv. Jakuba v padovské kapli Eremitani. Kopie 
podobných nápisů zanechal ve svém skizzáři i Mantegnův tchán, malíř Jacopo Bellini 
(asi 1400—70). Z architektů studiem klasických nápisů se obírali Leon Battista Alberti 
(asi 1404—72), Fra Giovanni del Giocondo (1 1520) a Sebastiano Serlio (1475-1552). 
Zdá se také, že věcmi klasického písmařství byl živě zaujat i Michelangelo, ačkoli to 
lze ověřit pouze skvělými nápisy, které na př. umístil ve svých freskách stropu a lunet 
Sixtinské kaple, a snad rovněž i tím, že řídil přenesení nápisu Fasti Consulares do nově 
zřízeného prostoru Sala dei Fasti v paláci dei Conservatori na Kapitolu v Římě. 

Za studiem textů starých římských nápisů nezůstalo ovšem dlouho pozadu ani stu- 
dium formální, kresebné stránky římského písma monumentálního a tím se také počíná 
vlastní renesance klasické latinky nápisové. Toto studium bylo již vskutku žádoucí, neboť 
písmařská italská kultura během středověku velmi upadla, třebaže tu a tam se i tehdy, 
hlavně v Římě, objevují ojedinělé nápisy, v nichž je dosud patrná starořímská tradice, 
která tedy ani po celý středověk zcela nevyhasla. Vedle nápisů prováděných gotickými 
písmy vznikají občas stále nápisy tesané římskou monumentální majuskulou, vesměs 
však v jejích pozdních úpadkových formách, které se nepodařilo úplně vykořenit ani 
po polovině 15. století, tedy již v době prudkého a velkolepého rozkvětu monumentál- 
ního písmařství italské renesance. I v sochařsky tak vynikajících, příkladně a plno- 
krevně renesančních objektech, jako je na př. florentský náhrobek, který Luca della 
Robbia vytvořil pro biskupa Federighiho po roce 1450 (tab. IITa), není dosud pís- 
mařská stránka na žádoucí úrovni. Ve srovnání s jemností sochařského projevu hrubost 
písmové kresby nápisu tohoto náhrobku je zvláště zjevná, jeho majuskula bez serifů 
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nebo se serify skrytými má dosud značně primitivní, slohově dosud nevyzrálou formu. 
Mnohým písmenům lze vytknout nedostatky dosti závažné, písmenu A nevýrazně 
seříznutý vrchol a často příliš vysoko nasazenou příčku, písmenu G bezradnost zakři- 
vení dříku, písmenu M kolmé dříky a jen nepatrně pod horní linii majuskulového 
systému spuštěný úhel vnitřních tahů, písmenu N silné dříky a naopak slabou diago- 
nálu, písmenu O nesprávně nasazenou a zakřivenou ostruhu atd. Středověké jsou pak 
v tomto nápisu zejména zkratky v podobě převzaté z rukopisných kodexů. Tytéž ne- 
dostatky písmen M, N a O lze na př. vytknout také nápisu náhrobku papeže Miku- 
láše V.z roku 1455 (tab. IIb), provedenému jinak stejně v klasickém starořímském řádu 
základní formou římské monumentální majuskuly. Navíc se tu ale vyskytuje úpadková 
forma písmene A s horním levostranným serifem, zprohýbaná nožka písmene R a pro- 
hnutý druhý tah písmene X. 

Písmo některých takových raných renesančních italských nápisů z první poloviny 
I5. století, které písmařskou stránkou lze seskupit do společné kategorie, nemůžeme 
přesto jen tak odbýt více méně negativním odsudkem, třebaže v konstrukci a detailu 
písmové kresby bývá dosud stejně vzdáleno klasického ideálu, jenž renesančním uměl- 
cům tanul na mysli. RANÁ RENESANČNÍ MAJUSKULA NÁPISOVÁ v těchto 
vzácných příkladech se 1 tak někdy vyznačuje jistými klady, má někdy pozoruhodný 
a svůj vlastní grafický řád a její kresba jeví již značně vysoký stupeň dokonalosti. A to- 
hoto stupně dokonalosti, což je třeba zvláště zdůraznit, nebylo tu dosud ještě dosaženo 
věrným napodobením, renesancí klasických starořímských vzorů, ale citlivým zpraco- 
váním písmových forem v té době stále ještě běžných a v podstatě úpadkových. Ná- 
zorné poučení o této skutečnosti nám opět poskytne sochař Luca della Robbia, který 
ve třech nápisových pásech své známé zpěvácké tribuny ve florentském dómu z let 
1431—38 užil majuskuly asi téměř téhož typu jako v nápisu výše zmíněného mladšího 
náhrobku biskupa Federighiho, avšak na první pohled je to zdánlivě písmo zcela jiné, 
kresebně a kamenicky mnohem dokonalejší a nesporně mnohem více, ne-li naprosto 
v souladu s vynikajícím sochařstvím a architekturou tohoto slavného Lucova díla. Při 
bližším studiu však shledáme, že je tu stále ještě mnoho stop středověku, především 
v příliš četných, třebaže graficky se zdarem a kresebným půvabem vyřešených zkrat- 
kách, převzatých z písařství knižních rukopisů. V písmové kresbě pak zjišťujeme v pře- 
vážné většině písmen abecedy (obr. 1) nepřítomnost serifů nebo jejich nevyvinuté zá- 
rodky ve zbytku ostatních písmen. Na druhé straně krásně vyvinutá je tu naopak dife- 
renciace proporcí písmen širokých a úzkých a zejména diferenciace slabých a silných 
tahů, nikoli však vždy v souhlase s klasickými pravidly. Graficky nejzajímavější je pak 
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specificky sochařské zpracování slabých přímých tahů, z technických příčin ukonče- 
ných sice příčným zásekem jako ve starořímské formě se skrytými serify, avšak tento 
„serif“ není v tomto renesančním případě skryt v konkávním vydutí celého tahu, ale 
v klínovitém jeho rozšíření. Úzké tyto klíny slabých přímých tahů spolu s prostými 
silnými dříky v základní formě jsou pro Lucovu abecedu zvláště a především charakte- 
ristické, obraz jednotlivých písmen je jím neobyčejně příznivě a harmonicky vyvážen, 
a tím i celkový ráz celého nápisu získává při vší své kresebné jednoduchosti dojem vy- 
brané elegance. Nedůsledně je však v Lucově abecedě vyřešeno vyústění oblouků pís- 
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men C, G a S do nesmělých náznaků velice tupých serifů. Písmena C, D, G, O, O mají 
sice kruhové klasické proporce, avšak stínování kresby je v nich provedeno podle verti- 
kální osy stínu. Proti klasickému řádu je v Lucově abecedě bříško písmene P uzavřené 
a naopak otevřené je bříško písmene R. Neklasická je také křivka nožky tohoto písmene, 
jakož i zakřivení ostruhy písmene O, převzatého ostatně, jako doplněk naší abecedy, 
z nápisu Lucova náhrobku biskupa Federighiho. Zcela kuriosní je tu pak nakřivený 

© dřík písmene G a hlavně rozmarná forma písmene Y, s jakou jsme se dosud shledali jen 
v knižních předrenesančních rukopisech. Jinak ale vcelku lze písmo Lucovy zpěvácké 
tribuny kvalifikovat jako krásný příklad přechodní raně renesanční nápisové majuskuly 
se skrytými serify pouze slabých tahů, avšak s diferencovanou písmovou kresbou podle 
vertikální osy stínu, což vše shrnuto v jediném písmu je v našem souboru historických 
abeced případ první a i nadále ojedinělý. 

V jiných italských raných renesančních nápisech z doby před polovinou 15. století 
bývá přechodní majuskula se skrytými serify spíše zastoupena ve formě s konkávním 
vydutím celých tahů nejen slabých, ale i silných. Taková písma se v méně významných 
nebo v méně pečlivě vytesaných nápisech sporadicky objevují v Italii ještě i v 16. století, 
a v tomto století a v nápisech téhož druhu jsou naopak velice hojná severně Alp a pro 
mimoitalské renesanční písmařství vůbec zvláště typická. Nesčetně příkladů bychom 
k tomu nalezli i u nás, jak v latinských, tak i českých nápisech nejen z šestnáctého, ale 
dokonce i ze 17. století. Nemůžeme tu však než se spokojit pouze jediným příkladem, 
velmi pěkným a poměrně již vyspělým písmem českého nápisu náhrobní desky Kate- 
řiny, dcery Kryštofa Želinského z roku 1587 v kostele sv. Petra a Pavla ve Zlatníkách 
u Prahy (obr. 2). Konkávnost vydutí tahů ze skrytých serifů není tu sice již zvláště vý- 
razná ve všech písmenech abecedy, někdy se tu serify dokonce počínají také určitěji 
rýsovat, avšak přechodnost písmové formy je tu dostatečně zřejmá jak z celku, tak 
i z přítomnosti původně gotického tvaru písmene Z. Takové pozůstatky gotiky a úpad- 
kových forem z vyčerpaného vývoje nápisového římského písmařství jsou tedy, vrá- 
tíme-li se opět do Italie před polovinou 15. století, také hlavními znaky rané renesanční 
majuskuly nápisové, jaká v té době, až na vzácné výjimky druhu uvedené Lucovy abe- 
cedy z let 1431-38, v italských nápisech obecně převládala asi do roku 1450. 

Těchto a podobných nedostatků byla však RENESANČNÍ MAJUSKULA NÁ- 
PISOVÁ ku podivu náhle zcela prosta v celé řadě italských nápisů současných a při- 
bližně současných, t. j. z poloviny a z doby po polovině 15. století. Jako zvláště krásný, 
ačkoli nikterak ojedinělý příklad této skutečnosti lze uvést skvostný, vpravdě klasický 
nápis na náhrobku kardinála de Mella z roku 1467 v chrámu S. Maria di Monserrato 
v Římě (tab. IITb), nápis, jehož obdivuhodný řád grafické skladby a neméně obdivu- 
hodná, kresebně dokonalá monumentální majuskula zajisté snesou bez úhony srovnání 
s těmi nejlepšími příklady starořímského písmařství. V krásném rytmu proporcí řadí 
se tu vedle sebe znaky graficky ušlechtilé abecedy, znamenitě harmonisované v celku 
a v detailech kresby jednotlivých písmen jemně vyciselované. Mnohá z těchto písmen 
pak vynikají zvláště krásnou formou, na př. písmeno A s konkávně seříznutým vrcho- 
lem, písmena C, D a O s výraznou šikmou osou stínu, písmeno I protahované často 
nad výšku řádku, písmeno M většinou s mírně skloněnými vnějšími tahy, písmeno P 
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s neuzavřeným bříškem, písmeno O s dlouhou a krásně vykrouženou ostruhou, pís- 
meno R v kresbě, jež připomíná vrcholné starořímské písmařství doby Trajanovy atd. 
S neméně krásnou renesanční nápisovou majuskulou se však setkámei v mnohých jiných 
italských tesaných nápisech druhé poloviny 15. století; kulminační fází italského rene- 
sančního nápisového písmařství se však stává století šestnácté, ve kterém italský příklad 
nalezl ohlas i v ostatní Evropě. Dokonalosti italského vzoru bylo ovšem málokde dosa- 
ženo, neboť gotická písmařská tradice, jak jsme poznali, byla v tomto století v celé 
ostatní západní kulturní oblasti, zejména pokud šlo o texty v národních jazycích, 
dosud ještě příliš živá. Tím spíše tomu tak bylo v zemích českých, ale i tak byly u nás 
v 16. století vytesány renesanční nápisy písmařsky nemálo pozoruhodné. Tak na příklad 
písmo českého nápisu náhrobku Fridricha a Jana z Šimberka z roku 1584 v chrámu 
sv. Gotharda ve Slaném (tab. ITa) má vynikající grafické hodnoty, krásný, téměř 
klasický rytmus proporcí širokých a úzkých písmen, jakož i typicky renesanční kresbu 
písmen E, R, S, W. K těmto krásným výsledkům se všude asi docházelo vývojem, 
k němuž v renesanční Italii dalo impuls podrobné studium starořímské kvadrátní ma- 
juskuly, studium vzájemných vztahů všech složek jejího písmového obrazu s použitím 
nové, ve vývoji latinky dosud neuplatněné methody písmařské, t. j. geometrie, jakož 
1 nových písmařských nástrojů: pravítka a kružítka. 

Obecná a pro renesanci tak příznačná záliba v matematice vzrostla koncem 15. a bě- 
hem první poloviny16. století v úplnou posedlost a té nezůstali ušetřeni ani renesanční 
umělci, kteří ve své všestrannosti zájmů se snažili objevit matematické a geometrické 
zákony estetiky antického stavitelství, sochařství, skladby obrazu a proporcí lidského 
těla. Tím spíše a s nemenší silou se tato záliba odrazila na renesančním písmařství 
a tytéž methody, jichž se používalo při měření starověké architektury, při analyse jejích 
prvků a opětné jejich rekonstrukci pomocí pravítka a kružítka, byly aplikovány 1 na 
grafickou skladbu znaků římské abecedy monumentální ve víře, že touto cestou se do- 
spěje k matematické zákonitosti krásy klasických římských nápisů. Třebaže nejstarší 
zachované dokumenty takového počínání jsou poměrně pozdní, až z druhé poloviny 
I5. století, není vyloučeno, že první takové pokusy se dály ještě dříve, což ale ovšem 
nelze zatím prokázat. Jisté je však to, že takové starosti a problémy určitě neměli staro- 
římští kameníci-písmaři, kteří, jak tu na příslušném místě bylo již řečeno, dávali se vést 
spíše citem pro harmonické proporce písmového obrazu než nějakými geometrickými 
poučkami o konstrukci ideálního písma nápisového. Poznali jsme také, že scriptura 
guadrata, hlavní objekt studia renesančních umělců, učenců a profesionálních písmařů, 
neměla možná původně tolik společného s pojmem čtverce, jak se později z jejího 
jména vyvozovalo, ale v renesanci se výklad jejího jména bral doslovně geometricky 
a usilovně se tedy hledal vztah jednotlivých písmen klasické nápisové abecedy ke čtver- 
covému obrazci. A nezůstalo přitom pouze na celkové proporci písmového znaku, ale 
pomocí úhlopříčen, dělení podél vertikálních a horizontálních os, vepsaných a opsa- 
ných kružnic a často velmi komplikovaných kombinací všech těchto postupů hledal se 
poměr slabých a silných tahů přímých, způsob zakřivení tahů oblých, a systém drob- 
ných kružnic měl napomáhat k stanovení dokonalé formy serifů a hlavně křivek jejich 
náběhů. Renesanční umělci a matematikové chtěli tedy s pravítkem a kružidlem v ruce 
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přijít na to, k čemu starořímští písmaři přicházeli pouhým výtvarným instinktem, vy- 
tříbeným tradicí několika staletí. 

První, kdož se takovými problémy zabývali a své pokusy o jejich řešení také publi- 
kovali, byli přirozeně Italové, v jejichž zemi, vlastním rodišti renesančního hnutí, bylo 
rovněž nejvíce studijního materiálu. A za prvního z těchto Italů do nedávna platil 
Luca Pacioli, jehož písmařská a matematická příručka z roku 1509 byla pokládána za 
první svého druhu. Avšak ve dvacátých letech našeho století se objevilo, že Pacioli měl 
již dávno své předchůdce. Prozatím byly zjištěny dvě podobné sbírky z 15. století, 
z nichž starší lze datovat bezmála o celé půlstoletí před rokem vydání sbírky Pacioliho. 
Jde tu o rukopisný kodex vatikánské knihovny z doby kolem roku 1463, ve kterém ve- 
ronský šlechtic, královský úředník, amatérský archeolog a sběratel starožitností Felice 
Feliciano (Felix Felicianus Veronensis) se již zabývá problémem písmové konstrukce. 
Stanley Morison soudí, aniž by to však mohl nějak doložit, že na tomto rukopisu spolu- 
pracoval malíř Andrea Mantegna, avšak ať je tomu jakkoli, Felice Feliciano sám za- 
jisté nemohl být bez značných písmařských zkušeností. Nicméně ukázka jeho abecedy 
(obr. 3), výsledku jeho konstrukce podle poněkud ještě povšechných geometrických 
zásad, nijak dosud nepřesvědčuje, že se mu zvláště zdařilo přiblížit se klasickému řádu 
římské nápisové abecedy, což je zjevné zejména tehdy, když Felicianovo písmo podro- 
bíme srovnání s abecedou starořímskou, na př. s abecedou nápisu Trajanova sloupu 
z roku 113 po Kr. Posuzována však jako zjev své doby, Felicianova majuskula má ne- 
pochybně již vyslovený renesanční charakter, a jako taková i své klady, které našly 
ohlas i v moderní době natolik, že Felicianovo písmo, v poněkud zušlechtěné podobě 
a s označením Felix Titling, pokládala nedávno za nutné vydat anglická továrna sáze- 
cích strojů Monotype. 

Ohlas Felicianovy konstruované renesanční majuskuly nebyl pravděpodobně ani 
v její době nepatrný, neboť se zdá, že právě z Felicianových zásad vyšli další italští 
renesanční písmaři z doby před rokem 1500, z nichž zatím je známý pouze Damiano da 
Moile (da Moyllum, Damianus Moyllus, asi 1457—1500), profesionální písmař a člen 
rodiny hrnčířů, sklářů, malířů skla, miniaturistů a kaligrafů. Tato rodinná příslušnost 
také vysvětluje skutečnost, že jeho příručka, která mu vyšla kolem roku 1480 v Parmě 
tiskem, a je tedy současně nejstarší dosud známou tištěnou písmařskou příručkou vůbec, 
byla vydána jako pouhá názorná pomůcka běžné písmařské praxe různých řemeslníků, 
kameníků, keramiků, malířů písma, rytců a p., a že tedy pravděpodobně si nečinila 
žádné nároky na zásluhy průkopnického díla písmařské theorie. Ukázky jeho písem 
byly proto také tištěny jen po jedné straně, aby mohly být při různé příležitosti prak- 
tické aplikace ze sbírky vyňaty, a tím lze také vysvětlit, že se toto dílo vcelku nezacho- 
valo ve větším počtu exemplářů a že záhy upadlo v úplné zapomenutí na celá příští 
staletí. Abeceda, kterou Damiano da Moile předvádí ve své sbírce (obr. 4, 5), má však 
proti písmu Felecianovu nepochybné klady v tom, že se poměrně již velmi těsně při- 
blížila ideálu klasické scriptury guadraty, a to celkem jednoduchým dělením čtverce 
jako základního konstrukčního obrazce. Zvláště některá písmena, na př. B, S, lze 
označit za velmi šťastná v jeho abecedě, jejíž pěkný soubor poněkud kazí jen méně 
zdařilá kresba písmen F, G a T. 
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7. Renesanční majuskula konstruovaná. Luca Pacioli, 1509. 
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8. Luca Pacioli, Divina Proportione, 1509. 
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Do téže doby bývají vročovány velmi krásné, rukopisnými poznámkami opatřené 
kresby konstrukce písmen G a R klasické monumentální abecedy, se kterými se někdy 
v písmařské literatuře setkáváme jako s dílem Leonarda da Vinci (tab. IV). Tyto 
kresby ze soukromé sbírky C. L. Rickettse v Chicagu publikoval známý americký 
písmař Frederic W. Goudy ve své stati The Roman Alphabet, its origin and esthetic 
development (Ars Typographica, New York), s tvrzením, že se jedná o dva listy, vy- 
brané z celé, úplnou abecedu obsahující serie kreseb, jež prý jsou dílem Leonarda da 
Vinci asi z doby kolem roku 1480. Sensační tento objev, bohužel, pokud je mně známo, 
nedoplněný ani publikací všech ostatních kreseb, ani podrobným osvětlením jejich 
původu, se však setkal s pochopitelnou nedůvěrou badatelů, kteří vzhledem k temné 
provenienci a negativnímu výsledku umělecko-historického i formálního rozboru těchto 
listů jejich připsání Leonardovi zcela vylučují. 

Tím se zároveň ovšem vyvrací i domněnka F. W. Goudyho a jiných méně skeptic- 
kých autorů, že tyto údajně Leonardovy kresby lze pokládat za původní, starými pra- 
meny z 16. století citované předlohy pro dřevořezový ilustrační doprovod knihy Divina 
Proportione, kterou napsal a k vydání připravil profesor matematiky Frate Luca Pa- 
cioli de Burgo a kterou roku 1509 v Benátkách vytiskl Paganino de'Paganini, knihy, 
jež do nedávné doby, jak tu již bylo uvedeno, platila za první dokument geometrické 
konstrukce písma vůbec (obr. 8). Byla-li objevem výše uvedených dvou italských pís- 
mařských sbírek vyvrácena její chronologická priorita, nemůže jí být naopak nikdy 
upřena nesporná priorita co do významu a vlivu, který se tak silně odrážel na sou- 
dobém, a nejen italském písmařství, a do jisté míry i na dalším jeho vývoji. Podle podání 
Pacioli rukopis svého traktátu, věnovaného Lodovicovi il Moro, uvedl v několika opi- 
sech ve známost již nějaký čas před vydáním tiskem, a z toho se usuzovalo, že byl 
prvním, kdož zpracoval tuto látku. Avšak již velmi záhy, snad ještě za jeho života, byly 
vyslovovány pochybnosti o naprosté originalitě jeho práce. Za vlastního původce celého 
traktátu i kreslířského jeho doprovodu byl již tehdy vydáván především Leonardo da 
Vinci, což znělo ostatně velmi pravděpodobně vzhledem k intimnímu přátelství tohoto 
tak všestranného umělce s matematikem Paciolim. Tento výklad byl později pak navíc 
dokazován tvrzením, že prý mezi Leonardovými papíry byly nalezeny kresby velmi 
podobné těm, kterými Pacioli ilustroval svůj spisek, a to také v novější době na př. měly 
dokázat uvedené listy ze soukromé sbírky v Chicagu. Nejstarším však dokladem po- 
chybností o Pacioliho původnosti je nařčení, které již roku 1525 prý na základě výpo- 
vědi jakéhosi nejmenovaného Itala, tedy nepříliš důvěryhodně, vyslovil Geoffroy Tory, 
že prý Luca Pacioli odcizil Leonardovi jak kresby, tak i stať o písmové konstrukci. Toto 
podezření potvrzuje roku 1550 i známý, avšak ve svých údajích příslovečně nespo- 
lehlivý kronikář Giorgio Vasari, který kromě toho dodává, že Pacioli prý rovněž ko- 
řistil z práce dalšího svého přítele, znamenitého malíře Pierra della Francesca (Pier 
de'Franceschi). Moderní italští badatelé, především Raffaelo Bertieri, z jehož práce tu 
hlavně čerpám, zjistili však některé skutečnosti, které přivádějí na pravou míru trochu 
zaujatá tvrzení Pacioliho současníků. 

Divina Proportione je souhrn traktátů o písmu, architektuře, perspektivě a mnoho- 
stěnech, tedy knížka vzhledem k našim zvyklostem poněkud rozmanitá. Podobá se 
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pravdě, že dřevořezy mnohostěnů byly provedeny podle kreseb Leonarda da Vinci, 
z nichž dvě se dodnes zachovaly ve sbírce Leonardových kreseb a rukopisů, známé pod 
jménem Codex Atlanticus. Naproti tomu je zcela jisté a v textu Divina Proportione 
nikterak zakrývané, že autorem traktátu o pravidelných mnohostěnech je Pierro della 


9. Sigismundo de Fanti, Theorica et pratica, I514. 


Francesca, jehož latinský rukopis Pacioli pouze přeložil do italštiny. Z Leonardova 
autorství kreseb mnohostěnů v Divina Proportione se pak usuzovalo, že i konstrukce 
písma v tomto sborníku jsou jeho dílem. Avšak to nelze nijak ověřit, neboť v nesčetném 
množství zachovaných kreseb a listů rukopisů Leonardovy pozůstalosti ve veřejných 
sbírkách se nenašel ani jeden náčrtek geometrické písmové konstrukce, ani jediná ruko- 
pisná zmínka, která by se týkala tohoto problému. A o uvedených tu „leonardovských““ 
kresbách z roku 1480 ze soukromé americké sbírky se dnes spíše soudí, že mohou být 
připsány stejným právem kterémukoli italskému malíři z doby kolem roku 1 500 a že 
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nejen nebyly předlohou k ilustracím Pacioliho knihy, ale naopak, že mohly být stejně 
pravděpodobně kresleny teprve právě podle těchto ilustrací. Nejen z tohoto důvodu, 
ale i proto, že Pacioli by spíše ublížil úspěchu svého díla, kdyby neuvedl tak proslulého 
spolupracovníka, je tedy nutno pokládat písmařskou část jeho sborníku za jeho dílo, 
včetně ilustrační složky. A posuzujeme-li jeho práci právě pouze podle této stránky, 
nemůžeme nepřiznat nemalé klady jak jeho postupu, tak i výsledku, neboť jeho abe- 
ceda (obr. 6, 7) je písmem vpravdě krásným. Jakkoli vychází z klasické majuskuly 
starořímské a velmi těsně se svého vzoru přidržuje, její celkový charakter je již typicky 
renesanční, je již tedy zcela písmem své doby. Všechna písmena bez výjimky mají do- 
konalé proporce a některá z nich se vyznačují novým grafickým řešením detailu, jako 
je na př. vyduté skrojení vrcholu písmene A, rafinované mírné rozkročení vnějších 
dříků písmene M, tak příznačné 1 pro soudobou italskou a poněkud pozdější fran- 
couzskou tiskovou versi renesančního písma knižního a pod. Dokonalost formy Pacio- 
liho abecedy je petrifikována sice již složitějším, ale stále ještě dosti přístupným systé- 
mem geometrické konstrukce každého znaku v základním obrazci čtverce. Přitom 
ovšem ani forma serifů nebyla P náhodě, ale vymezena soustavou malých 
kružnic o různém poloměru. 

Další italskou písmařskou publikací toho druhu byla Theorica et pratica perspica- 
cissimi Sigismundi de Fantis ferrariensis in artem mathematice professoris de modo 
scribendi fabricandigue omnes litterarum species, vydaná v Benátkách roku 1514. Je 
to tedy opět dílo profesora matematiky a také princip konstrukce je tu obdobný, tře- 
baže v některých podrobnostech značně odlišný (obr. 9). Avšak výsledek, ke kterému 
Sigismundo de Fanti dochází, zůstává daleko za abecedou traktátu Divina Propor- 
tione. Zajímavé však je na jeho sbírce to, že obsahuje i abecedy textury a rotundy, pří- 
ležitostně tu již zmíněné a konstruované podle těchže zásad, jaké uplatňuje na kla- 
sické starořímské majuskuli, ovšem s přiměřeně komplikovanější geometrickou sou- 
stavou přímek a kružnic. 

Formálně uhlazenější renesanční majuskula je obsažena v další, méně známé sbírce 
Opera del modo de fare le littere maiuscole antigue con mesura de circino 8 resone 
de penna, composita per Francesco Torniello da Novaria scriptore professo, kterou 
roku 1517 v Miláně vytiskl Gotardo da Ponte. Jak z titulu vidno, je to opět po delší 
době dílo profesionálního písmaře, a proto také přináší dobré a prakticky použitelné 
a užitečné výsledky (obr. 10, 11), ačkoli Torniello některá písmena kreslí pomocí mno- 
hem složitější geometrické konstrukce než matematik Sigismundo de Fanti. Torniellova 
abeceda je ve všech písmenech velmi dobře proporcionovaná a také kresebně většinou 
zdařilá, s výjimkou snad písmene M s nedořešenými hlavami dříků a se zbytečně příliš 
přetaženým horním levým serifem, písmene R s vlasovým navázáním bříška k dříku 
a konečně snad i písmene X s přetnutím obou tahů pod optickým středem. 

V dalších, podle chronologického pořadí následujících italských písmařských sbor- 
nících převažuje nad písmem nápisovým listinná a knižní kaligrafie a pokud je v nich 
uváděna renesanční nápisová majuskula, bývá možnost její geometrické konstrukce 
úplně přehlížena. Tak na př. Ludovico Vicentino ve své sbírce La Operina etc., 
z roku 1522, které později budeme nuceni věnovat více pozornosti, má ukázky rene- 
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sanční majuskuly již bez průvodní konstrukce (obr. 13), ale zato s původní starořím- 
skou formou písmene Y. Po výtce kaligrafická je také sbírka, kterou roku 1524 vydal 
Giovanni Antonio Tagliente, aniž by v ní konstrukci renesanční majuskuly věnoval 
aspoň tolik zájmu jako cizí textuře, v jeho ukázce naopak velmi složitě konstruované 
(tab. I, V). Podobná je i další sbírka z roku 1525, kterou vydal Ugo da Carpi. Pro- 


La litera.H.anticha fi a in guefto modo, farai in pri 
ma el rondo:X guadro portonale,8í le portione hanno 
aeffere turte © guatro grande de uno punto :dipo1 apri 
el (efto de una tefta: 8 guello metera: in (u guelle crofe 


che hanno farto le portione che e inogni cantone coms 
Clando da guale tu uuo1 : ma diciamo che cominci da 
guella del.>.hai a metere una punca del fefto in fu ladí 
ta crofe..8 (egna una tefta In dentrocofi difopra come 
diforto,come uedi difuora dal guadro.3,difotnosěl.4» div 


12. G. B. Verim, Luminario, 1527. 


blémem konstrukce nápisové majuskuly se zabývá znovu Gian Battista Verini ve své 
čtyrdílné knížce vydané roku 1527 ve Florencii s titulem Luminario v záhlavích stran 
a v titulních listech s latinským textem Liber Primvs (-Ouartvs) Elementorum Litte- 
rarum Joannis Baptista de Verinis Florentini nouiter impressus. Verini podle svých 
slov šel na věc prý ale zcela jinak než jeho předchůdci, nespokojil se pouhým geomet- 
rickým členěním čtverce, ale snažil se tu v průvodním textu, v obdobě se soudobým 
francouzským pokusem, o důkaz vztahu proporcí písmového obrazu klasické majus- 
kuly k proporcím lidského těla, jakož i o aplikaci Vitruviových architektonických zá- 
konů na její formální skladbu. Z ukázky jeho konstrukce (obr. 12) však nevysvítá, že 
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15. Renesanční majuskula konstruovaná. Vespasiano Amphiareo, 1548. 
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by mu tyto úvahy nějak usnadnily řešení, které se v podstatě nijak neodlišuje od po- 
stupu jeho předchůdců. Naproti tomu Giambattista Palatino ve své, časově nejbližší 
písmařské knížce z roku 1540 opět neuznává vůbec nutnost nějaké geometrie v kresbě 
renesančních majuskulí a uspokojuje se zařazením prostých, nekonstruovaných, ale 
s velkým vkusem kreslených versálek, které však rozmarně v graficky zajímavé směsici 
rozprostírá po straně svého sborníku. Vespasiano Amphiareo ve svých Opera z roku 
1548 také se netrápí podrobnou konstrukcí a omezuje se na pouhé umístění trochu 
těžkopádných písmen v horizontálně dělené ploše čtverce (obr. 14, 15), ale zato navíc 
přináší dvě abecedy renesanční majuskuly ornamentální, které svou bohatou skladbou 
z rostlinných úponků již předznamenávají formální vývoj písmařství barokního. Z doby 
před polovinou 16. století lze konečně jako pěkný příklad ryzí a charakteristické rene- 
sanční nápisové majuskuly uvést abecedu z písmařství Sebastiana Serlia (obr. 16), 
kterou publikuje F. C. Brown. 

Novým příkladem dosud zcela neutuchající záliby v geometrické konstrukci písma 
je sbírka Sette alphabeti di varie lettere formati con ragion geometrica, kterou v Římě 
roku 1554 vydal vatikánský písař Ferdinando Ruano. Je to knížka, která již svým ti- 
tulem prozrazuje stejné konstruktivistické tendence a principy jako práce Ruanových 
předchůdců, aniž by je však, pokud jde o písmo majuskulové, v něčem patrně předčila 
(obr. 17). Novinkou Ruanovy sbírky je však pokus o aplikaci těchže konstrukčních 
zásad na minuskulová knižní a kursivní písma renesančního typu a budeme mít později 
ještě příležitost si tuto okolnost znovu připomenout. Na závěr výčtu italských rene- 
sančních písmařských sbírek 16. století zabývajících se formou klasické majuskuly 
budiž uvedena ještě příručka II perfetto scrittore, kterou vydal kaligraf Giovanni Fran- 
cesco Cresci v Římě r. 1570. Ze známých ukázek abeced, které tu Cresci předvádí, je již 
zřejmé, že konstruktivistická horečka v italském písmařství v té době patrně již zcela 
opadla, avšak nikoli vytrvalý obdiv k starořímským vzorům, které jsou v Cresciho 
krásné renesanční majuskule s velkým porozuměním a zdarem věrně napodobeny. 

Předlohy vzorné majuskuly a její konstrukce přinášejí také četné písmařské sborníky, 
které během 16. století vycházejí i mimo Italii. Z těch časově nejblíže prvním italským 
pracím toho druhu je u nás nepoměrně více známá a rovněž zde již často citovaná 
kniha znamenitého německého renesančního malíře Albrechta Důrera, která vyšla 
roku 1525 v Norimberku s titulem Underweyssung der Messung, mit dem Zirckel und 
richtscheyt, in Linien etc. Nepochybně pod italským vlivem, především sborníků Da- 
miana da Moile a L. Pacioliho, Důrer tu jednak do čtverce konstruuje renesanční ma- 
juskulu ve formě, kterou pokládá za základní (obr. 18, 19), jednak tyto konstrukce 
doprovází dalšími variantami jednotlivých písmen a postup konstrukce a formální od- 
chylky současně vysvětluje obšírným průvodním textem. Nakonec takto podrobně pro- 
braná jednotlivá písmena shrnuje i s některými variantami, včetně konstrukce základní 
formy, v přehlednou abecedu na pěti stranách velkého formátu (obr. 20, 21). Krásné 
výsledky, ke kterým většinou Důrer dochází, jsou zvláště překvapivé, uvážíme-li ne- 
otřesenou nadvládu písem gotického typu v jeho zemi. Většina písmen je tu vskutku 
dokonalých a jen několika málo by se daly vytknout malé kresebné nedostatky, jako 


ry 


na př. příliš dlouhá dolní příčka písmene E nebo příliš krátký dřík první varianty 
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písmene G., Od Důrerových časů konstruování nápisové majuskuly renesančního typu 
zůstalo v Německu ku podivu trvale v oblibě a setkáváme se s ním nejen v německých 
pozdně renesančních kaligrafických sbírkách, jako je na př. mědirytem reprodukovaná 
příručka Grůndliche Fundamental- und Circularische Austheillung und Aufreissung 
der alten Romanischen Versalien etc., kterou někdy koncem druhé poloviny 16. nebo 
na počátku 17. století v Norimberku vydal Johann Neudorffer, jeden z mnoha členů 
proslulé německé rodiny kaligrafů, ale i dlouho ve vlastním baroku, jak si to na pří- 
slušném místě znovu ověříme (tab. VI). 

Nedlouho po Důrerově knize vyšel také ve Francii traktát, jehož význam pro fran- 
couzské písmařství je prý obdobný tomu, jaký měla Důrerova práce v Německu a před- 
tím Divina Proportione L. Pacioliho v Italii. Autorem této v odborné literatuře tak 
často uváděné a přeceňované a i zde již citované slavné francouzské knihy je Geoffroy 
Tory (asi 1480—1553), všestranný umělec typu 16. století. Tento rodák z Bourges ve 
Francii byl malířem, básníkem, překladatelem, kritikem, rytcem, profesorem na uni- 
versitě, reformátorem francouzského pravopisu, korektorem, kreslířem tiskového písma, 
kaligrafem a nakonec královským tiskařem Františka I. Roku 1529 vydal v Paříži knihu, 
na které pracoval od roku 1523 a kterou nazval Champfleury, Auguel est contenu 
L'art et Science de la deue 8 vraye Proportion des Lettres Attigues, guon dit autrement 
Lettres Antigues, © vulgairement Lettres Romaines, proportionees selon le Corps 
© Visage humain. Kniha ta je rozdělena na tři části, z nichž první je věnována rozboru 
francouzského jazyka a reformě francouzského pravopisu. Pro nás je ovšem zajímavější 
druhá část, ve které se Tory obírá původem a kresbou klasické latinky a podobně jako 
Verini činí dalekosáhlé závěry ze srovnání proporcí jednotlivých písmen a proporcí 
lidského těla a obličeje, které nikoli bez patrných potíží vtěsnává do geometrických 
obrazců (obr. 24), opíraje se přitom zjevně o theorii Leonarda da Vinci. Ve třetí části 
(obr. 22, 23) se pak Tory pokouší potvrdit správnost svých dedukcí konstrukcemi všech 
písmen abecedy, jejichž souhrnu nelze vskutku upřít nevšední kresebné hodnoty, tře- 
baže nejen prozrazují, jak mu učaroval jím tak podceňovaný Luca Pacioli, ale i sou- 
časně a bezděčně prokazují marnost a násilnost jeho theorie. Ta se dá jen stěží uplatnit 
na všechna písmena abecedy, jejichž veškeré kresebné prvky Tory odvozuje ze dvou 
základních písmen IO, ženského jména z řecké mythologie. Celkem je to kniha i s hle- 
diska své doby při vší učenosti hodně fantastická a pro budoucnost významná pouze 
svou reformou francouzského pravopisu. Písmařství Toryho mělo však nepochybně 
značný vliv na vývoj francouzského písmařství vůbec a francouzského tiskového písma 
renesančního typu zvláště a na jeho emancipaci z přežitků rukopisné techniky. Tento 
vývoj nemohla ovšem ovlivnit Toryho abeceda nekonstruovaných lečtres latines, rovněž 
uvedená v jeho Champfleury a pozoruhodná hlavně tím, jak nepatrně se v její kresbě 
odráží pěkný výsledek jeho předchozích konstrukcí. Jinak ve francouzském renesanč- 
ním písmařství je konstruovaná latinská majuskula od doby Toryho velice vzácná 
a jen zřídka, jako na př. v lyonském sborníku Trésor d'Ecriture kaligrafa J. de Beau- 
Chesne z roku 1580 (tab. VII), se objevuje v publikacích toho druhu a té doby. 

S ukázkami vzorné nápisové majuskuly se setkáváme v renesanci i jinde, jako na pří- 
klad v písmařských publikacích španělských, z nichž ve své době největší ohlas měla 
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20. Renesanční majuskula nábisová. Albrecht Důrer, 1525. 
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a dodnes nejvíce pozornosti si zaslouží zde již citovaná kniha Arte subtilissima por la 
gual se enseňa a escrivir perfectamente, kterou po prvé roku 1547 vydal Juan de Yciar 
v Madridu. Vysokou úroveň španělské renesanční kaligrafie v tomto ohledu potvrzuje 
1 Francisco Lucas svojí sbírkou Arte de Escrivir, která od svého prvního vydání roku 
1577 byla přetištěna v roce 1580 a 1608. V obou těchto sbírkách, k nimž i v dalších 
kapitolách našeho přehledu budeme musit ještě znovu přihlédnout, jsou vedle mnoha 
jiných písem sice ovšem zahrnuty i krásné ukázky renesančních nápisových majuskulí, 
avšak již bez pokusů o jejich geometrickou konstrukci. Yciarova letra latina, jak nade- 
pisuje abecedu své renesanční majuskuly (tab. VIII, IX), má vcelku ráz italských 
vzorů, avšak v podrobnostech jeví některé odchylky. Především tu je větší kontrast 
slabých a silných tahů, zvláště nepříznivý na př. u příčky písmene T. Neobvyklé tu je 
rovněž oddělení úhlu raménka a nožky od dříku písmene K, jakož i nasazení nožky 
písmene R. Na druhé straně se pak Yciar vrací ke klasické formě písmene A s ostrým 
vrcholem a písmene Y s oblými raménky. 

Třebaže konstruktivní písmařská horečka panovala hlavně v první polovině 16. sto- 
letí a v druhé polovině tohoto století zjevně uhasínala, přesto i později, v baroku, se 
setkáváme s opětovnými pokusy o konstrukci renesanční majuskuly; která i v této po- 
kročilé době sloužila jako hlavní forma písma nápisového. Je vidět tedy, že konstruo- 
vání písma pravítkem a kružítkem nebylo zcela bez užitku, když se po tak dlouhou 
dobu touto methodou docházelo k tak dobrým výsledkům, jakými se vykazuje rene- 
sanční i pozdně renesanční nápisové písmařství. 
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BYLA-LI renesanční majuskula nápisová vskutku obrozeným, přímo napodobovaným 
starověkým římským písmem nápisovým v jeho klasické formě čtvercové, renesanční 
rukopisné písmo knižní mělo k antice vztah jen nepřímý. V odmítání všeho gotického 
. nešli první humanisté za vzorem písma svých rukopisů tak daleko do minulosti, nebylo 
jím žádné z knižních písem starořímských, kapitála kvadrátní či rustická nebo unciála, 
ale písmo dlouhým vývojem z nich odvozené, písmo, kterým byla psána většina v té 
době ještě dostupných latinských klasiků v rukopisech z 9. až 12. století, t. j. karolinská 
minuskula. V populárních písmařských příručkách se často tato renesance karolinské latinky 
knižní připisuje omylu prvních humanistů, kteří prý tuto minuskulu poměrně pozdních 
přepisů latinských klasiků pokládali za původní knižní písmo starého Říma. Podkla- 
dem tohoto výkladu je pak asi to, že humanisté této obrozené karolinské minuskuli 
říkali litterae antiguae či litterae antiguae horum temporum nebo italsky lettere antiche nuove. 
Nezdá se však, že by humanisté byli tak nepoučení a prostomyslní, a nejde tu tedy 
patrně o omyl jejich, jako spíše o stále opakovaný omyl pisatelů těchto písmařských 
příruček. Humanisté jistě postřehli vysoké kvality karolinské minuskuly, tohoto vrchol- 
ného stupně vývoje latinského písma, a proto si ji bezpochyby vybrali za vzor svého 
knižního písma záměrně a vědomě. Galského původu humanistického písma si byl 
vědom již na př. Poggio Bracciolini a není proč se domnívat, že by v tomto ohledu byl 
osamocen. Převažujícím znakem tohoto období ovšem nebylo novotářství, ale spíše 
staromilectví humanistických reformátorů, jejichž původně diletantské záliby se od- 
razily a slily v hnutí a výraz odporu proti scholastickým tradicím, zosobňovaným v na- 
šem případě písmem gotickým. V Italii ostatně karolinská minuskula nikdy nepod- 
lehla tak důsledné gotisaci jako v zemích severně Alp a nebyl tu tedy přechod k staro- 
nové formě tak převratný. Nicméně ani v Italii se zprvu toto nové renesanční knižní 
písmo, včetně průvodní majuskuly, rázem nezbavilo všech stop tradice gotického pí- 
sařství. 

Tradice písma gotického typu byla ve 14. a 15. století v celé západní Evropě, včetně 
Italie, příliš pevně zakořeněna, než aby přelom vývoje k humanistickým formám kniž- 
ního písma se dál bez odporu setrvačnosti gotických písařských návyků nebo slohových 
reminiscencí, Proto se až do konce 15. století v rukopisech a ještě hojněji v prvotiscích 
setkáváme s množstvím písem, na nichž je v různé míře patrný rozpor vlivů obého pis- 
mového typu. Jednou buď převažují znaky gotických písem, hlavně rotundy, jindy 
opět znaky novokarolinské minuskuly, nebo někdy dokonce jsou prvky obou typů 
v témže písmu v rovnováze. Písma tohoto druhu dlouho působila značné potíže v pa- 
leografické a paleotypické klasifikaci, neboť byla podle převládajícího charakteru 
zařazována buď mezi písma gotická, nebo mezi renesanční, či byla nejednotně označo- 
vána různými nepřesnými jmény, jako na př. písmo semigotické, přechodní huma- 
nisticko-gotické atd. V době renesance jedině snad Francouzi měli pro písma tohoto 
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druhu označení v podobě jména le/tre de somme, jehož užívá také Geoffroy Tory ve své 
knize Champfleury z roku 1529. V souhlase s tradičním utvářením typografické 
terminologie bylo toto francouzské označení původně odvozeno z udánlivě prvního po- 
užití písma goticko-renesančního typu v díle Summa (Somme) Tomáše Akvinského 
ve vydání Petra Schóffera z roku 1467. Později Fournier ve své příručce Manuel typo- 
graphigue z roku 1764 užívá označení lettre de somme dosti široce pro velmi různá 
písma gotická, jako jsou na př. rotunda a bastarda. Stejný chaos v terminologii trvá až 
do našich dnů, kdy se stále setkáváme s různými názvy pro tentýž typ písma nebo s je- 
diným názvem pro písma různých typů. Pořádek v tomto úseku paleografie a paleo- 
typie učinili teprve moderní němečtí badatelé, kteří tato písma přechodního typu 
shrnuli ve zvláštní skupinu a označili je jménem LUUTERA FERE HUMANISTICA 
(skoro humanistická) nebo gotikoantikva. První z těchto názvů je spíše běžný v literatuře 
paleografické, ačkoli i tam se často pro rukopisná písma toho druhu užívá 1 označení 
gotikoantikva, které by snad vlastně mělo zůstat vyhrazeno pro písma tisková. 

Littera fere humanistica 14. a 15. století jako přechodní forma z písma gotického do 
novokarolinské minuskuly přirozeně v mnohém připomíná přechodní písma 12. sto- 
letí, kdy se karolinská minuskula měnila v písmo gotické, Průběh vývoje se tu tedy dál 
právě opačně než před dvěma stoletími. Třebaže již první humanisté jasně vidéli svůj 
ideál knižního písma v obrozené karolinské minuskuli, přece se jim ihned nepodařilo 
jej realisovat beze zbytku gotických prvků, a ani sám Petrarka nebyl tu výjimkou. Ze 
zachovaných rukopisů z jeho vlastní ruky, jako je na př. De sui ipsius et multorum 
ignorantia z roku 1368 (tab. X), je zřejmé, že to byly především přežitky technického 
a pravopisného rázu, pro které nemůžeme Petrarkovo písmo ještě pokládat za ryzí 
minuskulu renesančního typu. Drobné písmo tohoto rukopisu je psáno dosud příliš 
široce seříznutým perem, které působí obtíže při vykružování oblých tvarů a nasazo- 
vání a ukončování tahů přímých. Jistou, sice nepatrnou hranatostí jinak širokého pís- 
mového obrazu, jakož i kresbou některých písmen připomíná proto Petrarkovo písmo 
rotundu, avšak v kresbě jiných písmen se zračí nepochybně charakter karolinské mi- 
nuskuly. Gotický v abecedě těchto písem 14. století (obr. 25) je způsob užití četných 
ligatur okrouhlých písmen, jako na př. ba, be, bo, cí, co, ct, de, do, ba, pe a pv. Pro gotické 
písmo neméně příznačná je přítomnost okrouhlého r a unciálová kresba písmene d. 
Avšak písmeno a je tu zastoupeno karolinskou formou s otevřeným horním bříškem 
a dolní bříško písmene g je naopak úplně nebo téměř uzavřeno. 

Písmo Petrarkova autografu je vcelku nejen velmi úhledné a výrazné, ale také mimo- 
řádně svérázné, takže německá paleografie je pokládá za nutné specifikovat názvem 
Petrarcaschrift. Petrarkova vůle přiblížit se písařskému ideálu, kterým mu byla „litera 
castigata et clara“, je tu více než patrná. Totéž platí celkem 1 0 ostatních přechodních 
písmech lepších italských rukopisů 14. století, avšak užíváním méně široce seříznutého 
pera stává se písmo světlejší a postupně ztrácí veškerou hranatost. Stále důrazněji se 
uplatňuje horizontálnost písmové kresby i celkového grafického účinu strany textu, 
takže do této skupiny se taková písma zařazují pouze kresbou okrouhlého r, a především 
unciálového d, i stále značným počtem ligatur. V italských rukopisech 15. století littera 
fere humanistica překročila vrchol svého vývoje. Vedle rotundy a novokarolinské mi- 
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nuskuly lepších rukopisů uplatňuje se stále méně, a to snad pouze tam, kde nebylo 
možné rukopisu věnovat mnoho času a péče. Proto také littera fere humanistica nemá 
celkovým charakterem někdy daleko od kursivy. V ojedinělých lepších rukopisech 
15. století ztrácí již veškeré stopy gotického duktu a na písmo gotického typu upomíná 
pouze přítomností unciálové kresby písmene dď, jakož i užíváním okrouhlého r současně 
s novokarolinskými formami těchto písmen. Jinak, jak z naší ukázky takového rukopisu 
(tab. XI) je zjevné, littera fere humanistica toho druhu má na první pohled nerozezna- 
telně obdobný ráz duktu vyspělé karolinské minuskuly, 

Littera fere humanistica byla ve své době pouze přechodní formou a pouhým před- 
stupněm vývoje k písařskému ideálu italských humanistů, který byl velmi záhy naplněn 
v nepoměrně dokonalejší replice karolinské minuskuly, v písmu, v latinské paleografii 
označovaném jménem HUMANISTICKÁ MINUSKULA. Veškeré pozůstatky tra- 
dice gotického písařství byly z tohoto vrcholného knižního písma italské renesance 
15. století již beze zbytku vymýceny spontánní humanistickou písařskou reformou, je- 
jímž ohniskem byla Florencie, ohnisko a východisko humanistického hnutí vůbec. Na 
počátku 15. století tu vznikla písařská škola, která svým významem se může právem 
měřit se staršími kaligrafickými školami v Toursu a Monte Cassinu. Její založení 
předcházela sběratelská horečka knihomilů, která nejen vyhnala velmi vysoko ceny 
starých rukopisů klasiků, ale brzo přirozeně zúžila i možnost šťastného objevu. Zaklá- 
dání knihoven nebylo tedy možné bez nových opisů žádoucí literatury a k tomu bylo 
třeba školených písařů, kteří by uměli s věrným opisem textů reprodukovat i grafickou 
stránku obdivovaných předloh tak, aby opisy budily dojem starobylosti. Iniciátorem 
této kaligrafické tendence byl slavný humanista Niccolo Niccoli (1364-1437), který 
kolem roku 1425 ve Florencii založil a řídil písařskou školu, kde se opisovači cvičili psát 
s velkou přesností úhledné okrouhlé písmo, které bylo ve skutečnosti, jak bylo řečeno, 
jen novou a krásnější replikou písma rukopisů z 9. století. Nové písmo mělo velký 
úspěch v literárních kruzích, takže k polovině 15. století se stalo písmem celého hnutí 
humanistů, kteří s opovržením shlíželi na předchozí formy středověké jako na gotické, 
barbarské. Umět krásně psát se stalo obecným požadavkem humanistických vzdělanců 
a mnozí z nich byli proslulí dokonce jako kaligrafové, na př. Tomasso Perentuceli ze 
Sarzana, pozdější papež Mikuláš V. (1447-51), Poggio Bracciolini, Giannozzo Ma- 
netti a ovšem i Niccolo Niccoli. Rukopisy z tohoto období jsou neobyčejně skvělé, jejich 
písmo obdivuhodně pravidelné a jejich výzdoba mimořádně bohatá a krásná. Není 
tedy divu, že vznešení humanističtí bibliofilové přezírali rodící se knihtisk jako ná- 
hražku hodnou opovržení. Kardinál Bessarion na př. odmítal se zajímat o tento bar- 
barský německý vynález a jiný renesanční bibliofil, Federico, kníže z Urbina, se ho- 
nosil, že nemá jediné tištěné knihy, jež prý by byla hanbou jeho knihovny. 

Ve Florencii, středisku knižního umění i obchodu, byla celá ulice knihkupců, Via 
degli Librai, nyní Via della Condotta, kde se scházeli profesionální spisovatelé, ližeraži, 
a jejich příznivci. Největším z florentských knihkupců byl Vespasiano da Bisticci, který 
byl poradcem a zakladatelem knihoven Cosima de'Medici, knížete z Urbina, Ferdi- 
nanda Aragonského, krále neapolského, atd. O tom, jak si Vespasiano při zakládání 
knihoven svých mocných zákazníků počínal, svědčí příklad Cosima de'Medici, kte- 
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rému Vespasiano poradil, aby nespoléhal na přímý nákup rukopisů, tehdy již jen 
vzácně dostupných, ale aby si opatřil nové opisy knih nezbytně nutných. Za tím úče- 
lem najal Vespasiano pro Cosima 45 písařů, kteří ve lhůtě 22 měsíců dodali na 200 
svazků. Mezi těmito námezdnými písaři ti, kteří znali řecky, byli zvláště ceněni a měli 
čestný titul scriftori. Ostatní, zvaní pouze copisti, byli buď opisovači z profese, nebo 
chudí učenci a studenti, kteří si takto přivydělávali. V Římě v době Mikuláše V. mezi 
těmito kopisty bylo velké procento cizinců, především Francouzů a Němců, pravdě- 
podobně lidí, kteří měli nějaké řízení u papežské kurie a byli nuceni touto cestou si 
opatřovat úhradu nákladů pobytu. Vysoko nad průměr těchto opisovačů vyniklo ně- 
kolik znamenitých kaligrafů, kterým byla vzdávána nejvyšší čest současnými bibliofily. 
Jedním z nich byl sám Poggio Bracciolini, který si na své proslulosti kaligrafa mezi 
současníky velmi zakládal. Dalším byl Niccolův žák Antonio Mario, rodák z Florencie, 
který byl z nejvýkonnějších kaligrafů své doby. Pro medičejský dvůr pracoval jiný 
znamenitý kaligraf, Antonio Sinibaldi, v Bologni působili Pierantonio Sallando a Giro- 
lamo Pagliarolo, v Sorrentu Giovanni Rinaldo Mennio, v Římě, hlavně pro vati- 
kánskou knihovnu, kterou založil papež Mikuláš V., pracovali mnozí další profesio- 
nální kaligrafové, ale ani tam nebyli vzácní vynikající krasopisci z řad vzdělanců. 
Všichni tito profesionální i amatérští kaligrafové zanechali po sobě skvostné rukopisy, 
psané formálním kolmým a disciplinovaným knižním písmem, které se stalo ideálem 
i prvních tiskařů při tvorbě tiskových písem renesančního typu. 

Jako znovu oživená karolinská minuskula nelišila se přirozeně minuskula humanis- 
tická nikterak, nebo jen zcela nepatrně od svého prototypu. Proto také obě písma lze 
někdy rozeznat jen podle podružných odchylek, které většinou vlastně ani nesouvisí 
s písmovou kresbou. V abecedě humanistické minuskuly (obr. 27) je to na př. již vždy 
kolmý dřík písmene a, nová obměna písmene g, tečka nad písmenem 1, některé charak- 
teristické formy zkratek a způsob užití okrouhlé formy písmene 7. Jiným svědectvím 
humanistického původu rukopisu je přítomnost arabských číslic, které sice byly do 
Evropy uvedeny již během 12. století, ale jejichž užívání bylo dlouho omezeno jen na 
spisy matematické. V obchodě byly arabské číslice na př. výslovně zakázány. Teprve 
V I5. století se zásluhou knihtisku jejich znalost a užívání více rozšířily a také v ruko- 
pisech se vyskytují častěji, avšak někdy jsou podivuhodně, zejména v letopočtech, 
smíšeny s číslicemi římskými. Pokud jde o jejich tvar, mají již velmi málo společného 
s původním arabským vzorem, a trvalo také velmi dlouho, než se stabilisovaly v kresbě, 
která přešla do naší doby. V podstatě však renesančním rukopisným i tiskovým číslicím 
je společný minuskulový princip, podle kterého zpravidla číslice 1, 2 a o jsou psány 
v mezích střední minuskulové výšky, číslice 6 a 8 jsou přetaženy na výšku horních 
a číslice 3, 4, 5, 7 a 9 na délku dolních dotažnic. Tyto minuskulové číslice se udržely pak 
jako jediná forma arabských číslic dlouho až do období klasicismu na přelomu 18. a 
19. století, kdy kresba všech číslic byla upravena do osnovy majuskulové. Tato novinka 
sice přispěla vzhledu sazby tam, kde bylo nutno vsazovat arabské číslice do řádku 
versálek, ale naopak nebyla přínosem v běžné sazbě minuskulové, v níž majuskulové 
číslice upoutávají na sebe příliš nežádoucí pozornosti čtenáře a zneklidňují grafickou 
jednotu strany. Proto i dnes je lépe dát přednost renesančním minuskulovým číslicím 
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vždy, když není v souboru daného tiskového písma pamatováno na oba kresebné typy 
číslic. 

Zatím co littera fere humanistica byla většinou provázena gotickou majuskulou, 
v rukopisech psaných humanistickou minuskulou je abeceda příslušných majuskulí, 
které sloužily k vypisování nadpisů kapitol a k vyznačování vlastních jmen a začátku 
věty uvnitř textu, již graficky a slohově jednotně koncipovanou složkou nedílného 
celku obou abeced. Je však příznačné, že ani v případě velké abecedy si humanisté ne- 
vybrali za vzor žádné písmo starořímské, na př. epigrafickou majuskulu monumentální 
či dokumentární, nebo jejich knižní starořímské modifikace, kapitálu čtvercovou, 
rustickou či unciálu, ale předgotickou písařskou kapitálu, tak jak ji nacházeli v krás- 
ných opisech latinských klasiků z období počínajícího devátým stoletím. Proto také 
velká abeceda humanistických rukopisů 15. a 16. století, v latinské paleografii označo- 
vaná jménem HUMANISTICKÁ MAJUSKULA (obr. 26), je písmem vysloveně 
písařským, jehož charakteristická kresba a některé odchylky od prvotní epigrafické 
formy vyplynuly vesměs z písařské techniky. Nástrojem této techniky bylo, stejně jako 
u humanistické minuskuly, sice obvykle pero jen mírně seříznuté, ale přesto ještě na- 
tolik, aby se při šikmém držení dostatečně uplatnil kontrast písmové kresby. Rozložení 
stínu podle šikmé osy bylo zpravidla velmi konsekventní, takže na př. dříky písmene N, 
v epigrafické obdobě slabé, bývají někdy v knižních humanistických rukopisech stejně 
silné jako ostatní kolmé tahy. Totéž platí i o horizontálách a naopak slabá podle tohoto 
pravidla je diagonála písmene Z. Diagonála písmene N a všechny ostatní tahy v tomto 
směru, jako na př. v písmenech A, K, M, R, V, jsou pak přirozeně nejsilnější. Zajímavé 
odchylky jsou také v utváření serifů, jejichž epigrafický prototyp by v knižním ruko- 
pisu bylo velmi obtížné a zdlouhavé napodobit. Proto serify v humanistické majuskuli 
se většinou omezovaly na pouhý, trochu zvlněný škrt pera nebo na náznak v podobě 
přetažení tahu, jako na př. v hlavě písmen B, E, F, P a R, nebo i na pouhé zahnutí 
koncového šikmého tahu, jako někdy u písmen A, M, X, či dokonce i kolmých dříků, 
jako u některých variant písmen P a T. Se starořímskou epigrafickou formou se v abe- 
cedě humanistické majuskuly po dlouhé době shledáváme u písmene Y. Z toho je 
patrné, že humanisté svoji velkou abecedu v lecčems korigovali i podle starořímských 
písem nápisových, a tomu by také zajisté nasvědčovalo klasické vyvážení proporcí jed- 
notlivých písmen. Jako rukopisné písmo však humanistická majuskula nebyla přiro- 
zeně písmem uniformního duktu, a proto v různých rukopisech jednotlivá písmena jsou 
různě kresebně řešena. Významnou ale vlastností, kterou se ve většině rukopisů 15. sto- 
letí humanistická majuskula obvykle vyznačuje, jsou její poměrně drobné rozměry 
v poměru k písmovému obrazu malé abecedy, což zajisté mimořádně přispívá k vyrov- 
nanosti a klidu strany textu humanistických rukopisů. 

Krásných rukopisů psaných humanistickou majuskulou a minuskulou se zachovalo © 
v knihovnách a museích celé Evropy velké množství a také u nás máme řadu krásných 
příkladů humanistické knižní tvorby. Pochopitelně, že i tu se setkáváme s rozdíly 
duktu, který bývá někdy až kursivně zběžný, avšak v lepších iluminovaných rukopisech 
naopak velmi formální, s pečlivě vykružovanou kresbou jednotlivých, isolovaně psa- 


wrw 


ných písmen. V takových kodexech se pak humanistická minuskula liší pouze šířkou 
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písmového obrazu, který v některých rukopisech je poměrně úzký (tab. XII). Za ty- 
pickou a slohově ryzí nutno však pokládat humanistickou minuskulu zcela okrouhlou, 
jako na př. v Columellově spisu De re rustica z roku 1488 (tab. XIII), zvláště to krás- 
ném příkladu dokonalosti humanistického písařství. Písmová kresba tohoto rukopisu 
má všechny klady vyspělé italské kaligrafie, vyvážené proporce okrouhlého písmového 
obrazu ve šťastném poměru k délkám dotažnic a též umírněný kontrast slabé a silné 
čáry tahů. Tato krásná minuskula je provázena majuskulemi, které jsou hodny po- 
všimnutí nejen pro svou typickou humanistickou knižní formu, ale i proto, s jakou roz- 
vahou jsou stanoveny jejich rozměry, aby, užity v textu, nerušily jednotu grafického 
obrazu strany. Po způsobu, jakým se řídil Sinibaldi a jiní vynikající kaligrafové italští, 
výška majuskulí nedosahuje tu nikdy výšky horních dotažnic, což je neobyčejně gra- 
ficky příznivá zásada ve srovnání s pozdějším zvykem typografických písmařů, kteří 
větší výškou versálek zneklidnili sazbu strany nepříjemně vystupujícími skvrnami tis- 
kové černi. V 16. století humanistická minuskula i s průvodní majuskulou, pokud se 
vůbec ještě v knižní produkci udržela vedle svých tiskových variant, získávala rychle 
sama typografický ráz. I v rukopisech tak znamenitých písařů, jako byli na př. Giro- 
lamo Pagliarolo a Pierantonio Sallando, nebo v krasopisných předlohách, jako byla 
na př. Taglientova lettera antigua tonda, se její duktus stal kontrastnější, osa stínu se na- 
přímila a její serify se protáhly a zploštěly (obr. 28). Ve sbírkách kaligrafů z druhé 
poloviny tohoto století ciselace její kresby v tomto směru pak ustrnula v neměnném, 
další vývoj vylučujícím standardu. 

Humanistická minuskula ve své standardní okrouhlé formě působí již zcela moderně, 
což je přirozené, neboť další vývoj, jehož se stala jediným východiskem, nepřinesl již 
v knižním písmu než nepodstatné úpravy její dokonalé základní kresby. Proto také 
moderní písmaři stále znovu a znovu se k ní vracejí ve snaze opět ji uplatnit ve vlast- 
ním, více či méně osobně zabarveném zpracování její abecedy. Chvalitebný tento 
zájem přinesl nám nejen celou řadu pěkných předloh obou abeced humanistického 
písma pro krasopisnou výuku, jako na př. od Erica Gilla, Percy J. Delf Smithe, Jana 
Tschicholda a j., ale dokonce i velmi dobré jeho tiskové imitace v podobě tiskových 
skriptů, z nichž některé si později připomeneme. 

V italských humanistických rukopisech se ojediněle vedle věrné repliky karolinské 
minuskuly vyskytovala ještě jiná, trochu odlišná forma humanistické minuskuly, která 
se vyznačovala poněkud ostřejším duktem a odlišnou formou písmen e a r, převzatých 
z písma longobardsko-beneventánského. Podle Poggia, který výslovně rozlišuje mezi 
antiguae litterae, guae gallicum redoleant, a mezi antiguae litterae ad morem nostrum, šlo 
tu o záměrné oživení domácí formy (Friedrich). Pokus ten však se bezpochyby nesetkal 
s valným úspěchem vedle velmi rychle se vžívající novokarolinské minuskuly, která 
se postupem času šířila i v ostatní Evropě a vytlačovala písma gotického typu z laic- 
kých spisů latinských a v západní Evropě i z literárních děl v národních jazycích. 
Humanistická minuskula se stala současně také listinným písmem královských kance- 
láří po příkladu kanceláře papežské. Tu ovšem po čase získávala více méně kursivní 
charakter, avšak v počátcích se humanistická minuskula listin valně nelišila od svého 
knižního vzoru. V české královské kanceláři se humanistickou minuskulou psaly la- 
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tinské listiny ještě před koncem 15. století, zatím co listiny v češtině byly i nadále psány 
kursivou gotického typu. O něco dříve se humanistická minuskula dostala do královské 
kanceláře uherské. Teprve ve druhém desítiletí 16. století se nové písmo uchytilo ve 
Francii, ještě později v Anglii, ve Španělsku a na čas příležitostně i v Německu. To se 
dálo již současně a pod vlivem knihtiskových variant humanistické minuskuly, jejichž 
krásný a nanejvýš zajímavý rozkvět je sám o sobě látkou tak rozsáhlou, že jeho vylíčení 
musíme odsunout do zvláštní kapitoly. Předtím však musíme ještě věnovat pozornost 
neméně zajímavému vývoji renesančních písem kursivních. 


Když s hnutím humanismu byly opuštěny knižní formy gotického písma a nahra- 
zeny novokarolinskou minuskulou, zbývalo ještě nalézt náhradu za gotická písma kur- 
sivní. Nová kursiva mohla ovšem vzniknout jen jako útvar sekundární po určitém 
odstupu doby asi tak, jak tomu bylo ve všech historických obdobích, jež jsme dosud 
poznali. Neformální skripty denní potřeby či formálnější skripty kancelářské se vždy 
časem vyvinuly z přísně formálních písem monumentálních či knižních, zahajujících 
každou slohovou přeměnu v dějinách písma. A proto, jako tak často předtím v počát- 
cích vývoje nových forem písma, i v renesanci raná knižní forma zatím musila nahradit 
1 vyžívající se formy kursivní. Byla to tedy humanistická minuskula, která se stala na 
počátku renesance, jak tu bylo řečeno, písmem listin, dopisů a poznámek, a z ní se 
v prvních desítiletích 15. století písařskými zásahy, usnadňujícími větší rychlost po- 
stupu psaní, vyvinula HUMANISTICKÁ KURSIVA. V tomto svém zárodečném 
stavu nebyla ovšem než více nebo méně deformovanou, zběžněji psanou humanis- 
tickou minuskulou, od níž se zatím písmovou kresbou podstatně nelišila. V dalším 
vývoji, ve snaze ušetřit si námahy a času, písaři podrobili humanistickou minuskulu 
těmže grafickým zásahům, které jsme naposled poznali v případě zrodu kursivy go- 
tické. Především, jak o tom na př. svědčí srovnání ukázek rukopisů učených humanistů 
Flavia Bionda z roku 1422 (obr. 29) a Pomponia Leta z let 1464—71 (obr. 30) z Friedri- 
chovy Učebné knihy palaeografie latinské, se to projevovalo v podobě slabých spojnic, 
kterými byla vázána jednotlivá písmena, v knižních formách psaná vždy odděleně. 
Dalším zjevem bylo oblé nasazování a ukončování dříků a dotažnic, z nichž zejména 
horní podléhaly tendenci k obloukovitým či smyčkovitým útvarům na místě formál- 
ních serifů na vrcholech původních tahů knižních. Třetím zásahem bylo kursivní na- 
klonění osy písmového obrazu vpravo, které však samo o sobě není ještě rozhodujícím 
znakem kursivnosti, ačkoli je za takový obvykle pokládáno. Konečně dalším důsled- 
kem formální přeměny knižního písma v kursivu je deformace některých písmen, 
z nichž pro určení vyzrálého kursivního písma renesančního zvláště rozhodující for- 
mou je písmeno a ve stejném jednobříškovém tvaru, jaký jsme poznali v kursivě gotické. 
A podobně jako tam, i pro renesanční kursivu jsou typické pod účaří protažené dříky 
písmen fa ostrého s. Jiným z takových písmen je g, jehož dolní minuskulové bříško se 
buď otevírá, nebo se mění v dnešní kursivní smyčku. V abecedě humanistické kursivy 
15. století (obr. 31) se však dosud někdy objevuje gotická forma písmene d a gotický 
vliv se dosti dlouho projevuje i v některých písmenech příslušné velké abecedy. 

Rodištěm humanistické kursivy, stejně jako minuskuly, byla nepochybně Florencie, 
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ohnisko humanismu a sídlo slavné humanistické školy kaligrafické. Nemůže být také 
pochyby o tom, že zakladatel této školy Niccolo Niccoli a jiní učení humanisté a před- 
stavitelé rané renesanční kaligrafie italské, jako na př. Poggio, Flavio Biondo, Giulio 
Pomponio Leto či Antonio Sinibaldi a j., měli závažný vliv na její další grafické ztvár- 
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29. Humanistická kursiva. 1422. 
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30. Humanistická kursiva. 1464-71. 


nění, které k polovině 15. století bylo v podstatě již dovršeno. Rychlému vývoji a roz- 
šíření humanistické kursivy zejména přispěla zvýšenou agendou římské kurie vyvolaná 
reforma její pisárny za papeže Evžena IV. (1364-1447), který pokládal za užitečné 
oddělit sepisování slavnostních bull od méně mimořádných breví. První z těchto druhů 
papežských listin byl psán kursivou gotického typu, z níž se vyvinula charakteristická 
forma skriptu nára již známého jako lettera di bolle. Pro druhý, vyžadující větší rych- 
lost expedice, bylo zřízeno zvláštní oddělení, ve kterém během pontifikátu příštího 
papeže Mikuláše V. (1447-51) byla zavedena mnohem prostší humanistická kursiva. 
Tato písařská praxe byla pak v papežské kanceláři pevně ustálena v tradici vlastní 
typické formy každého z obou listinných druhů. 

Jak to už asi vyplývalo ze snahy vyjádřit i písmem důstojnost tak vysokého úřadu, 
humanistická kursiva z pera písařů papežské kanceláře si zachovala určitou míru 
formálnosti a vyvinula se v charakteristický typ písma označovaného jménem LET- 
TERA DI BREVI. Byla to již na počátku velmi čistá a svérázná forma latinkové kur- 
sivy s mírným sklonem písmové osy a výraznou kresbou zúženého písmového obrazu. 
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Během 16. století písmo papežských breví (tab. XV) získalo již definitivní a standardní 
ráz duktu vyznačujícího se neobyčejnou úhledností a čitelností. Pro abecedu této kur- 
sivy (obr. 32) je pak zvláště příznačné utváření poměrně dlouhých horních dotažnic 
písmen b, d, h a l, které jsou zahnuty vpravo a často kyjovitě ukončeny. Naopak vlevo 
bývají zahnuty stejně ukončené dolní dotažnice písmen /, p, g, f a ostrého s. Písmeno a 
Je přirozeně zastoupeno v kursivní jednobříškové modifikaci. Dvojí tvar mívá někdy 
písmeno d, jež se vyskytuje jak ve své humanistické, tak i v okrouhlé gotické formě s vý- 
raznou smyčkou, v niž se proměnilo rovněž i spodní bříško písmene g. V údobí od 
16. do 18. století, kdy lettera di brevi byla písmem papežské 1 jiných církevních kance- 
láří, písmová kresba této kursivy podlehla přirozeně některým dobovým vlivům, ale 
V podstatě si zachovala svůj typický ráz, i když byla psána jednou ve větším a jindy 
v menším sklonu písmové osy, nebo dokonce v kolmém postavení. Vliv baroku se na ní 
projevil jen větším zakroužením dotažnic ve shodě s tendencemi současné kaligrafie. 
Pokud jde o majuskuly, původní renesanční kapitála se postupně ztrácela v kaligra- 
fických, jedním tahem psaných formách, které v některých případech, jako na příklad 
u písmen A, E a G vycházely z tvarů minuskulových. 

Toto příznačně renesanční neozdobné písmo, na jehož ztvárnění scrittori di brevi 
apostolici osvědčili nemálo písařské zdatnosti, nezůstalo ovšem dlouho vyhrazeno pouze 
papežské kanceláři. Pro svou eleganci a prostotu rychle získalo všeobecnou oblibu 
a bylo kopírováno a adoptováno nejen světskými dvory a kancelářemi měst, jako na 
př. Florencie, Ferrary a Benátek, ale i humanistickými vzdělanci a renesančními 
umělci, jako byli Mantegna, Benvenuto Cellini, Leonardo da Vinci, Michelangelo 
(obr. 34) a j. Jako předlohu si ji rovněž brzo přivlastnili učitelé písma a profesionální 
kaligrafové, kteří vlastní varianty tohoto původně kancelářského písma označovali 
jménem LETTERA CANGELLARESCA či corsiva cancellaresca nebo krátce can- 
cellaresca. Kultivovaná tato forma humanistické kursivy je hodna zvláštní pozornosti 
nejen pro svou důležitost jako východisko dalšího vývoje kursivy renesanční a porene- 
sanční, ale i sama o sobě pro své nevšední grafické kvality. Zejména krásná je v raných 
příkladech, kde vděčí za svůj půvab harmonickému vyvážení protikladu dvou různých 
tendencí své skladby, statičnosti prostých kolmých majuskulí, převzatých beze změny 
ze současného písma knižního, a kursivnímu dynamismu skloněné malé abecedy. Poz- 
ději však právě na majuskuly byl soustředěn zájem kaligrafů, neboť ty jim poskytovaly 
vlastně jedinou příležitost k uplatnění individuální písařské dovednosti a důmyslu. 
Z původních prostých majuskulí, asi stejných, jaké provázely humanistickou minus- 
kulu, se některé udržely i nadále vedle nových kaligrafických forem, někdy dosažených 
velmi prostými prostředky, jako na př. pro tuto kursivu tak typickým protažením 
oblouků úzké majuskuly C ke krajním mezím rozpětí horních a dolních dotažnic. 
Varianty ostatních majuskulí byly u různých krasopisců přirozeně přes nepochybnou 
příbuznost příliš četné, aby je bylo možné shrnout ve stručném přehledu. Ostatně 
1 v jednom a témže kaligrafickém sborníku té doby, jako na př. v Libro di Giambattista 
Palatino nel guale s'insegna a scrivere ogni sorte lettere, prvně vydaném v Římě roku 
1540, jsou tyto majuskuly předváděny v celé řadě modifikací jednotlivých písmen 
(obr. 33). Nakonec jen písmeno O odolalo dekorativním kaligrafickým zásahům, 
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34. Michelangelo, autograf z r. 1545. 


LETTERA CANCELLARESCA 


kdežto všechny ostatní majuskuly nabývaly tvarů, které v některých případech zcela 
zakryly vlastní písmovou konstrukci a učinily tak postižené písmeno někdy jen stěží 
čitelné. Za povšimnutí však stojí, že vlastním, od kaligrafických doplňků očištěným 
písmovým obrazem málokdy majuskuly v italském písmu kancelářském o mnoho pře- 
vyšovaly střední minuskulovou výšku malé abecedy. 

Pokud jde o kresbu malé abecedy, italští kaligrafové začali tu velmi brzo rozlišovat 
různé formy podle stupně formálnosti jejího duktu, avšak, protože neměli pravdě- 
podobně vždy na mysli tutéž formu, jejich klasifikace není vždy zcela jednoznačná 
a spolehlivá. Tato nejistota se přenesla i do moderní odborné literatury a někdy je 
vskutku těžké postřehnout, kterou formu má ten který autor na mysli. Nejspolehlivější 
se mi zdá klasifikace, které po příkladu výše zmíněné kaligrafické sbírky G. B. Palatina 
z roku 1540 užívá Hermann Delitsch ve své Geschichte der abendlándischen Schreib- 
schriftformen z roku 1928. Přidržíme-li se imy téhož pramene, můžeme podle Palatina 
rozlišit tří hlavní formy italského písma kancelářského. 

První z těchto forem, CANCELLARESCA ROMANA či cancellaresca comuna, je 
velmi věrně převzatá lettera di brevi a pouze větší dokonalostí písařského provedení se 
liší od běžné kursivy listin papežské kanceláře. Větší péče se zračí v přesnosti stabili- 
sované písmové kresby jednotlivých písmen, psaných v kaligrafických sbornících vět- 
šinou odděleně. Důraz na úspornost písmové kresby se v její abecedě (obr. 35) jeví 
dalším zúžením písmového obrazu, což se při užívání poměrně dost široce seříznutého 
pera projevuje i patrným zahrocením na patě i hlavě okrouhlých písmen. Poměrně 
dlouhé dotažnice, obnášející obvykle aspoň dvojnásobek střední výšky písmové, mají 
u písmen b, d, h, k, I totéž ukončení vpravo zahnutými kyjovitými oblouky jako u písma 
papežských breví. Podobně vlevo jsou zahnuty dotažnice písmen j, $, g, y a zleva 
vzhůru směřující tah písmene x. Písmena f a ostré s jsou rovněž formována se značným 

„vyhnutím oblouku nahoře vpravo a dole vlevo. Forma písmene g je zpracována v ty- 
pický kursivní jednobříškový tvar s kaligrafickou smyčkou, vracející se lomeným oblou- 
kem k bříšku písmene. 

Cancellaresca romana jako hlavní a základní forma italského písma kancelářského 
nescházela v žádném kursivním písmům věnovaném italském renesančním kaligra- 
fickém sborníku, jejichž řadu v tomto ohledu zahájila sbírka La Operina di Ludouico 
Vicentino da imparare di scriuere littera Cancellarescha, vydaná „cum gratia e privi- 
legio“ v Římě roku 1522 (obr. 36). Ludovico Vicentino, který znění titulního listu 
doplnil na rubu ještě textem: II Modo 8 Regola de scriuere littera corsiua ouer Can- 
cellarescha etc., a jenž se neopominul podepsat „scrittore di breui apostolici“, byl ve 
svém oboru autoritou nad jiné povolanou, a je tedy nepochybné, že jeho dílo mělo 
prvořadý vliv na další vývoj italské kaligrafie. Ukázky písem pro Vicentina mistrovsky 
provedl dřevořezem Eustachio Celebrino, který později vydal sám další vydání s opo- 
minutím jména vlastního autora. O velkém ohlasu Vicentinových sbírek svědčí ko- 
nečně 1 to, že se brzo objevili jeho napodobitelé s benátským krasopiscem Ugem da 
Carpi v čele. Ostatně ani jiným soudobým mistrům písma nezáleželo nikterak na pro- 
jevu vlastní osobnosti a nejen že se uspokojovali opakováním standardních forem, ale 
zachovávali i stejný způsob uspořádání svých publikací. Nicméně nelze dosti ocenit 
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vynikající grafické kvality italských kaligrafických sborníků druhu Lo presente libro 
Insegna La vera arte de lo Excellente scrivere, který vydal Giovanni Antonio Tagliente 
v Benátkách roku 1524 (obr. 37) a v dalším vydání roku 1531, či zejména významné, 
zde již citované a v mnohých vydáních rozšířené dílo Giambattisty Palatina z roku 
1540 nebo již tu rovněž často zmíněný sborník Frate Vespasiana Amphiarea z roku 
1548, ve kterém je lettera cancellaresca v mnohých příkladech a různých formách. 
Cancellaresca romana sama je tu pak zastoupena jak v typických, velmi kursivních 
modifikacích s vázaným duktem (obr. 38), tak i ve velmi formálních, isolovaně psa- 
ných variantách, v nichž sice typické horní dotažnice jsou zahnuty vpravo, ale dolní 
dotažnice písmen $ a g jsou opatřeny plochými oboustrannými serify (obr. 39). 
Třebaže mnozí autoři renesančních kaligrafických příruček se odvolávají na to, že 
při své práci vycházeli, i pokud jde o cancellarescu, z geometrického řádu klasických 
nápisů, jediný snad Ferdinando Ruano, písař vatikánské kanceláře, ve své knížce 
Sette alphabeti di varie lettere formati con ragion geometrica, vydané v Římě roku 
1554, to také názorně dokumentuje pokusem o stanovení geometrického vztahu úzké 
kresby malé abecedy této kursivy ke klasickému čtverci scriptury guadraty (tab. XIV). 
Jeho takto konstruovaná cancellaresca romana se však značně liší od jiných příkladů 
tohoto písma, především neobvykle krátkými dotažnicemi, jakož i značnou tučností 
a ostrostí duktu. Nepokoušejíce se o podobné konstrukce pravítkem a kružítkem, jeho 
předchůdci i vrstevníci přesto došli k pěkným a snad i lepším výsledkům, což dokazuje, 
že v případě kursivy spíše než u ostatních forem písma je hlavním předpokladem 
grafický cit, jejž lze těžko nahradit komplikovanou konstrukcí. A tento grafický smysl 
se zračí 1 v dalších sbírkách italských kaligrafů, jež vyšly po Ruanovi v druhé polovině 
16. století a v nichž cancellaresca romana bývá zpravidla velmi početně zastoupena. 
Zatím cancellaresca romana zaujala pevné místo i v repertoiru kaligrafů mimo- 
italských a dokonce i v těch zemích, kde po celou renesanci dosud převládala domácí 
kursivní písma gotického typu. Tak tomu bylo na př. v Nizozemí s proslulou školou 
kaligrafickou, jejíž slávu založil amsterodamský vydavatel a kaligraf Gerardus Mer- 
cator a jeho sbírka Literarum latinarum guae Italicas cursoriasgue vocant scriben- 
darum ratio, vydaná již roku 1540 v Antverpách. V tomto sborníku kromě mnoha 
jiných dřevořezem reprodukovaných ukázek různých soudobých písem je cancella- 
resca romana zastoupena zvláště krásnou abecedou, jejíž kresba jistě čestně obstojí 
vedle nejkrásnějších příkladů kaligrafie italské (obr. 35). V takto ryzí formě je však 
cancellaresca romana v mimoitalské kaligrafii dosti vzácná, neboť většinou se na ní 
odrážejí vlivy domácího písařství. 
Byla-li již cancellaresca romana písmem vyžadujícím značné péče a písařské zdat- 
nosti k dosažení výsledků i přibližně rovných ukázkám umění kaligrafů v soudobých 
jejich sbornících, daleko méně snadná byla její další modifikace CANCELLARESCA 
FORMATA. V tomto případě šlo již kaligrafům o písmo se znaky písma knižního či 
soudobého písma typografického, jehož vliv na tuto kaligrafickou formu nepochybně 
působil. Cancellaresca formata, jako třeba v ukázce Palatinově (obr. 42), se proto pře- 
devším vyznačuje důslednou knižní zásadou řazení jednotlivých písmen samostatně 
bez kursivních spojnic, které se jinak zachovaly pouze v některých ligaturách. Jiným 
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38, 59. Cancellaresca romana. Vespasiano Amphiareo, 1548. 
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40, 41. Cancellaresca bastarda. Vespasiano Amphiareo, 1546. 
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42. Cancellaresca formata. Giambattista Palatino, 1540. 


LETTERA CANCELLARESCA 


příznakem kursivy toho druhu je umírněnost, pokud jde o kursivní sklon osy písmového 
obrazu, která se nikdy neodchyluje od vertikály o více než 8—1o stupňů, a nejsou 
ostatně nijak vzácné příklady, kdy cancellaresca formata je zcela kolmá. Na tiskovou 
antikvu upomíná také tvarem poměrně krátkých horních dotažnic písmen b, d, h, k, l, 
které nejsou zahnuty, ale končí buď pouhým seříznutím, nebo trojhrannými, vlevo 
vybíhajícími serify. Oboustrannými serify pak končí dolní dotažnice písmen p, g. Let- 
tera di brevi jako vlastní předchůdce a předloha této formální kursivy se trvale jeví 
přítomností typických, nahoře vpravo a pod účaří vlevo vybíhajících, kyjovitě zakon- 
čených oblouků písmen / a ostrého s. Z ostatních písmen abecedy, vyznačující se ještě 
užší a hrotitou kresbou, dlužno uvésti snad pouze písmeno g, jež se tu vyskytuje hlavně 
ve své knižní formě. 

Také cancellaresca formata byla oblíbenou formou italských krasopisců, kteří ji po 
celé 16. i 17. století reprodukovali ve svých sbírkách ve formách buď ještě zjevně kur- 
sivních, nebo tak vyciselovaných, že neměly daleko od precisnosti a vyrovnanosti písma 
tiskového (tab. XVI). Rovněž v mimoitalských kaligrafických sbornících se s ní velmi 
často shledáváme, a to hlavně ve zvláště formálních variantách s velmi výraznými 
1 přehnanými serify, ve variantách, které zhusta byly označovány zvláštními názvy 
a které v některých případech, s nimiž se ještě seznámíme, vskutku předznamenávaly 
možnosti dalšího, třebaže v slepou uličku vedoucího vývoje rukopisné latinky. Slibnější 
- vývojové vyhlídky měla cancellaresca formata nepochybně na poli typografie a také 
v tomto ohledu si ji budeme později musit znovu připomenout. 

Cancellaresca formata byla sice písmem neobyčejně dokonalým a krásným, avšak 
při vší své jednoduchosti 1 neobyčejně obtížným. Aby bylo možné využíti jejích kladů 
i pro běžnější potřebu, přizpůsobili italští písaři poněkud její kresbu požadavku větší 
rychlosti psaní a vytvořili tak další formu, označovanou jménem CANCELLARESCA 
BASTARDA. Jako pouhá kursivnější verse skriptu předešlého, cancellaresca bastarda 
se od něho liší opravdu jen nepatrně a není divu, že obě varianty jsou někdy stěží 
rozeznatelné. V podstatě se cancellaresca bastarda vyznačuje větší volností oblejší 
a méně hrotité písmové kresby, která připouští i navazování jednotlivých písmen slova 
slabými spojnicemi. Spojnice ty však jsou obvykle velmi krátké, protože i tu písmena 
jsou těsně k sobě řazena a nedopouštějí výraznější uplatnění těchto kursivních prvků. 
Tvarem dotažnic se obě varianty také na první pohled celkem neliší. Při bližším ohle- 
dání však zjistíme, že písařsky obtížný levostranný serif horních dotažnic se změnil 
V přirozené nasazení tahu, které ostatně je prvotním tvarem formálního serifu. Can- 
cellaresca bastarda však na rozdíl od formální verse bývá zpravidla kursivně skloněna 
a tento sklon osy písmového obrazu se stává v mladších příkladech také čím dál výraz- 
nější. Nárok na původství označení jménem bastarda, připomínajícím obdobu mezi 
kursivami gotického typu, si činil Frate Vespasiano Amphiareo, mnich z Ferrary, který 
podle svého tvrzení byl učitelem písma v Benátkách a ve Florencii již třicet let před 
vydáním své knížky Opera di Frate Vespasiano Amphiareo nella guale si insegna a scri- 
vere varie sorti di lettere, jež po prvé vyšla v Benátkách roku 1548 a ve které je toto 
písmo zastoupeno v několika variantách, z nichž některým, jako na př. v naší ukázce 
(obr. 40, 41), název bastarda přísluší i pro fakultativní přítomnost celé řady forem 
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z kursiv gotického typu. Svůj nárok Vespasiano asi proto tak zdůrazňoval, že téhož 
termínu užili již před ním ve svých dříve vydaných sbornících i jiní italští kaligrafové, 
na př. Tagliente a Palatino. Naopak zase Hercolani ve své knížce vydané roku 1570 
v Bologni neoznačuje tak mědirytem reprodukované ukázky svého písma téže kresby. 
Zmaten touto a podobnými neshodami v terminologii kaligrafických sborníků, které 
během 16. století vycházely v Italii a v ostatní Evropě, Stanley Morison se na př. do- 
mnívá, že ani způsob ukončení dotažnic nebyl směrodatný pro určení různých modi- 
fikací italského písma kancelářského, ale jedině stupeň formálnosti její písmové kresby. 
V případě Vespasianově ukončení těchto dotažnic je vskutku velice rozmanité, u téhož 
písmene jednou jsou opatřeny bastardovým nasazením tahu vlevo, jindy jsou zahnuty 
vpravo stejně jako v modifikaci cancellaresca romana a někdy dokonce jsou opatřeny 
kursivními smyčkami. 

S cancellarescou v uvedených třech variantách, buď shodně či jinak označených, 
nebo vůbec neoznačených, se shledáváme, jak tu již bylo řečeno, téměř ve všech tak 
četných sbornících písem, které profesionální kaligrafové celé Evropy vydávali během 
16. a 17. století jako učebné pomůcky krasopisu či jako ukázky svého mistrovství. Do 
druhé poloviny 16. století ukázky písem všech těchto sborníků byly reprodukovány 
technikou dřevořezu, která kladla jisté meze kaligrafické virtuositě. Teprve s rozší- 
řením mědirytu jako nové reprodukční techniky počínají se uplatňovat i stinné stránky 
písařského mistrovství. Lettera cancellaresca zůstává sice i po roce 1600 v podstatě 
táž, ale zpracování její kresby je již zcela jiné. Její čára se zeslabuje až do krajnosti 
a tím celek nabývá rázu písem barokních. Proto také další vývoj italské kancelářské 
kursivy tohoto typu bude nutno probírat v souvislosti s písmařstvím této další slohové 
epochy. 

Lettera cancellaresca, třebaže nejoblíbenější a nejpříznačnější, nebyla však jedinou 
formou italské renesanční kursivy. Z Palatinova sborníku vysvítá, že humanistické 
písařství se odrazilo i na písmech konservativních kruhů obchodních a že vedle kursivy 
gotického typu, kterou jsme již poznali pod názvem lettera mercantesca, vynořilo se tu 
několik více méně odlišných modifikací italského písma kancelářského, vyhrazených 
výslovně pro účely obchodní korespondence. Podle Palatina prototypem takových 
obchodních písem renesančního typu byla patrně lettera napolitana, v podstatě vlastně 
cancellaresca formata s drobným okrouhlým písmovým obrazem a dlouhými dotaž- 
nicemi, nahoře poněkud zesílenými a šikmo seříznutými. 


S daleko houževnatější tradicí gotického písmařství se však setkala humanistická 
kursiva ve Španělsku. Tam gotická rotunda byla ještě v první polovině 16. století ty- 
pickou národní formou rukopisnou, avšak již ve sbornících, které přinášely její vrcholné 
příklady, jako byla slavná sbírka Recopilation subtilissima intitulada Orthographia 
pratica, kterou vydal Juan de Yciar v prvním vydání roku 1548 v Saragoze, i jeho ještě 
slavnější Arte subtilisima por la gual se enseňa a escrivir perfectamente, vydané 
v Madridu roku 1550, jsou krásné ukázky renesanční kursivy, zčásti převzaté beze 
změny z italských předloh. Tak na př. Yciarova cancellaresca castellana, jak již to ostatně 
Její jméno naznačuje, je nepokrytou a velmi věrnou kopií italské kancelářské kursivy 
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s důsledně vpravo ohýbanými horními dotažnicemi a vlevo zahnutými dotažnicemi 
dolními. Příslušnost do rodiny soudobých španělských kursiv je tu vyjádřena pouze 
větším kontrastem duktu vyplývajícím z používání širšího pera. Naprosto nešpanělská 
je pak letra tratizada téhož kaligrafa, která není nic jiného než virtuosně reprodukovaná 
cancellaresca romana s kaligraficky smělým vykroužením počátečních a koncových 
tahů majuskulí. 

Vskutku španělskou a ve španělském listinném písařství běžně užívanou domácí 
modifikací italského písma kancelářského byla rázovitá kursiva, ve Španělsku ozna- 
čovaná jménem LETRA BASTARDA. V její abecedě (obr. 43) můžeme snadno zjistit, 
že je to písmo velmi smíšeného původu, a že se tedy toto označení na ni obzvláště hodí. 
Nutno však hned na počátku připomenout, že název bastarda ani v tomto případě 
nemá tentýž smysl jako u písem gotického typu. Není to nepravé písmo knižní, ale 
kursiva odvozená z různých slohových a kresebných předků, z nichž na první pohled 
se v celkovém rázu připomíná španělská redondilla, nám již známá ze skupiny kursiv 
gotického typu. Redondillová je tu ostatně 1 kresba jedné z variant písmene 4% a forma 
okrouhlého r. Charakteristickým zahnutím horních dotažnic a hlavně kresbou majus- 
kulí je to pak cancellaresca romana, zatím co cancellaresca formata se tu prozrazuje 
plochými oboustrannými serify dolních dotažnic písmen $ a g. Letra bastarda pak 
sama byla tříděna na několik modifikací podle míry formálnosti duktu a z těch pak 
formou základní a nejformálnější byla bastarda llana, jakou na př. uvádí Francisco 
Lucas ve své skvostné, zčásti negativním dřevořezem vytištěné sbírce Arte de Escrivir, 
vydané v Madridu roku 1570 v prvním a do roku 1608 v několika dalších vydáních 
a ze které také byla sestavena naše právě uvedená abeceda. Tytéž formy byly pěsto- 
vány i v 17. století španělskými kaligrafy, kteří si uchovali značnou míru nezávislosti 
na převládajícím vlivu francouzské kaligrafie v ostatní soudobé Evropě. Zvláště krás- 
ným příkladem španělské písařské příručky té doby, který tu nelze nepřipomenout, je 
Primera parte del arte de escrivir todas formas de letras, kterou sám vyryl a roku 1650 
v Madridu vydal Joseph de Casanova. Jak výškovým formátem, tak i zdrženlivou 
a graficky čistou úpravou se toto dílo příznivě odlišuje od stereotypní evropské kali- 
grafické manýry. Renesanční kursiva letra bastarda se téměř neporušena udržela až 
do konce 18. století v repertoiru španělských a portugalských kaligrafů, jak se lze pře- 
svědčit z nejvíce známých sbírek, jaké vydali Polanco, Andrade (Nova Escola, Lisabon 
1722), již zmínění Morante a Casanova, Palomares (Arte de escribir, Madrid 1776) 
a Servidori (Reflexiones sobre la Arte de escribir, Madrid 1789). Zvláštní zmínky si 
zaslouží Juan de Polanco a jeho sbírka Arte nuovo de escrebir vydaná v Madridu roku 
1719 (obr. 44), neboť v ní je letra bastarda podrobena výjimečnému, třebaže poněkud 
nesmělému a nedůslednému pokusu o geometrickou konstrukci. 


Ve Francii narazila italská renesanční kursiva na nepoměrně houževnatější odpor 
než renesanční písma knižní, neboť národní gotická tradice tu byla příliš hluboko zako- 
řeněna. Zatím co italská písma tisková se ve Francii rychle aklimatisovala a vyvinula 
ve specificky národní francouzské formy renesanční, ve francouzských školách a kance- 
lářích se v 16. století, jak známo, stále ještě psalo domácí gotickou kursivou, kterou 
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Francouzi té doby i dlouho ještě potom jedině pokládali za pravé písmo francouzské, | 
lettre francoyse, écriture francaise. 

Humanistická kursiva ve Francii, třebaže tu ojediněle zapustila kořeny dříve, než je 
to zjevné z poměrně pozdních ukázek umění domácích kaligrafů, střetla se tedy s vži- 
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tými národními písmy gotického typu, která bránila jejímu obecnému rozšíření. Ani 
reformátor Geoffroy Tory ve své proslulé knize Champfleury z roku 1529 neopustil 
gotickou tradici, pokud šlo o písma rukopisná. Teprve „maistre de la plume“ P. Hamon 
ve svém sborníku s titulem Alphabet de l'invention des lettres en diverses escritures, 
první skutečné a datované kaligrafické sbírce francouzské, vydané roku 1561 v Paříži, 
uvádí pěknou a typickou cancellarescu s názvem lettre cancelleresgue, kterým se nepokrytě 
přiznává k závislosti na italské předloze. Tuto závislost potvrzují i jiné příklady ital- 
ských písem listinných v Hamonově sbírce, vydané znovu v Lyoně roku 1580. Tak 
na př. je tu uvedena cancellaresca bastarda v Hamonově poněkud volné replice 
LETTRE ITALIOUE RONDE COMMUNE, která pravděpodobně byla prvním 
stupněm vývoje francouzské běžné kursivy renesančního typu (obr. 45). Tutéž formu 
v daleko věrnější versi přináší i De la Rue ve svých pařížských Exemplaires de lettres 
z roku 1569. V Hamonově sbírce neschází ani Palatinova lettera tagliata, jejíž vysloveně 
technický dřevořezový princip Hamon uplatnil ve svém písmu lettre coupée, které však 
písmovou kresbou je ryzí cancellaresca romana, oproti Palatinově stejným způsobem 
ozdobené kursivě gotického typu. Podobně se také italská cancellaresca formata se 
svými sklončnými serify horních dotažnic a španělská letra bastarda s širokými serify 
dotažnic dolních odrážejí na Hamonově skriptu lettre pattée, jinak ryze renesančního 
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typu (obr. 46). Cancellaresca romana je základem písmové kresby i kaligrafické 
hříčky lettre platsante (obr. 47), v níž Hamon s humorem obrací jednou vpravo, jednou 
vlevo oblouky horních i dolních dotažnic, ukončené tučnými paličkami. 

V druhé polovině 16. století vliv italského písma kancelářského ve Francii nezadrži- 
telně rostl a projevoval se nejen v jeho napodobení a jeho odrazem na francouzských 
kursivách gotických, ale i vznikem vlastní francouzské národní renesanční kursivy 
z přechodného typu Hamonova skriptu lettre italigue ronde commune, v kaligrafic- 
kých sbornících označované jménem BÁTARDE ITALIENNE či bátarde ordinaire 
nebo často také pouze jako bátarde. Označení tohoto pro další vývoj rukopisné latinky 
mimořádně významného skriptu jménem bátarde, bastarda, by tu mohlo opět svádět 
k analogii s nepravým gotickým písmem knižním stejně jako před tím uvedený špa- 
nělský název letra bastarda nebo italský cancellaresca bastarda. V tomto případě 
původ názvu musíme hledat v gotické a renesanční francouzské terminologii, která tak 
často označovala soudobé kursivy všeho druhu. Nicméně i po formální stránce název 
bátarde italienne je zajisté oprávněný přímou vývojovou linií z bastardní varianty 
italského písma kancelářského. Bastardností u francouzské kursivy renesančního typu 
možno také do jisté míry rozumět smíšení grafických prvků renesančních a gotických 
v jediném písmu kursivním. Nešlo tu ovšem ani zdaleka o rovnováhu typických znaků 
obou písmových slohů, neboť bátarde italienne ve své vyspělé formě, s jakou se shle- 
dáváme koncem 16. a na počátku 17. století, gotický typ jenom vzdáleně připomíná 
jedině fakultativním gotickým tvarem písmene d, okrouhlého r a koncového s v malé 
abecedě, jinak téměř shodné se skriptem italským (obr. 48). Hlavním rysem, kterým se 
bátarde italienne odlišuje od svého italského prototypu, je v podstatě pouze větší oblost 
a šíře písmového obrazu, což s grafického hlediska není ovšem bez významu ve srovnání 
s ostrostí kresby, jakou se na př. někdy vyznačovala italská lettera cancellaresca. I pro 
bátarde italienne je jinak typické jednoduché ukončení dotažnic písmen B, 4% serifovým 
nasazením tahu. 

Třebaže italská kursiva ve Francii před polovinou 16. století byla písmem cizím, 
nicméně její francouzské příklady spolupůsobily na její rozšíření 1 v oblasti německé 
kultury. Tak na př. v Kolíně n. R. již roku 1549 vyšlo Thesaurium artis scriptoriae et 
Cancellariae Scribarumgue Clenodium, v němž autor sbírky Caspar Neff předvádí 
nejen pěkné příklady italského písma kancelářského, které označuje obšírnými jmény 
Characteres in Romana Cancellaria usurpantur nebo Latini characteres guos vulgo 
Scripturam Cursoriam appellant, ale i jiné kursivy téhož typu, jimiž píše výhradně 
francouzské texty a kterým dává francouzská jména. Tak třeba jeho Escripture Fran- 
coyse laguelle on use en La Chancellerie je velmi málo skloněná kompresní cancella- 
resca bastarda, zatím co její další, více skloněná, podobně jako lettre pattée horizon- 
tálními serify opatřená varianta je nazvána L'"Escripture Francoise faite selon le mode 
pendante. Písmo to však již pouze sklonem písmové osy a kaligrafickým protahováním 
několika málo tahů může uplatňovat příslušnost do skupiny písem kursivních, z níž se 
jinak zcela vyřazuje příliš formálními serify horních i dolních dotažnic, jakož i knižní 
formou písmene a. 

Francouzské modifikace italské renesanční kursivy přinášejí i někteří další kali- 
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grafové němečtí a téměř všichni krasopisci nizozemští, kteří je v druhé polovině 16. sto- 
letí publikují ve svých tak četných sbírkách, z nichž pro úplnost stačí ještě uvésti ony, 
které vydali Clément Perret (Exercitatio Alphabetica nova etc., Brusel 1569), Hout- 
husius (Exemplaria, Antverpy 1591) a Boissens (Promptuarium, Amsterodam 1594). 
První z nich pravděpodobně tvoří ještě přímo podle italských vzorů, ale v dalších 
sbírkách je stále patrnější vliv současné kaligrafie francouzské a rovněž i španělské. 
Podobně jako v Německu užívalo se i v Nizozemí z počátku renesanční kursivy pouze 
výjimečně, a to výhradně k psaní textů latinských, avšak ponenáhlu nové písmo získá- 
valo půdu a nakonec ovládlo nizozemské písařství úplně. Zajisté se o to přičinili fran- 
couzští učitelé, kteří řídili v té době v Nizozemí zaváděné školy francouzského typu. 

V Anglii byla italská kursiva nepochybně daleko dříve běžná, než by se dalo soudit 
z poměrně pozdní první anglické kaligrafické sbírky, A booke containing divers sortes 
of hands by J. de Beauchesne and John Baildon, vydané až roku 1571 patrně v Lon- 
dýně. Nasvědčovaly by tomu některé listiny z počátku vlády královny Alžběty, která 
sama ve svých podpisech prozrazovala dlouholetý cvik v psaní novým písmem. Kur- 
sivy gotického typu byly ovšem, jak jsme již poznali, příliš vžité v Anglii 16. století, 
a proto Beauchesne a Baildon jim ve své věcné neozdobné knížce věnují náležitou 
pozornost vedle ukázek svých versí latinkové kursivy podle italského nebo francouz- 
ského vzoru. Mezi těmito pak neschází ani zvláště v té době asi oblíbená kaligrafická 
forma lettere piacevolle, těsná to obdoba lettre plaisante, francouzské písařské hříčky 
téhož druhu, kterou jsme právě poznali. Jinak z renesančních skriptů měla v Anglii, 
zdá se, především bátarde italienne pevnou posici, jak možno soudit z četných ukázek 
v kaligrafických sbírkách ještě v 16. až 18. století, jaké na př. přinesli Daniel roku 1604 
a John Clark roku 1714. 

Převratné dějinné události isolovaly naše země před pronikáním vlivu renesančního 
hnutí, jež zatím ovládlo celou ostatní civilisovanou Evropu, a proto 1 příklady italské 
renesanční kursivy jsou u nás pozdní a celkem vzácné i v latinských listinách. Listiny 
v českém jazyce byly i v renesanci a baroku psány výhradně kursivami gotického typu 
formálně závislými na souběžném vývoji německého písařství. Historické podmínky se 
pro nás utvářely příliš nepříznivě, aby mohlo dojít k vzniku vlastní české školy kali- 
grafické, a proto také v tomto významném období nemůžeme zaznamenat žádný po- 
zoruhodnější příspěvek českého národa k vývoji latinky. 

Jako tiskový skript byla lettera cancellaresca ve své ryzí kursivní formě jak v Italii, 
tak i za Alpami ku podivu vzácná. Nehledě zatím k podobným tiskovým písmům Lu- 
dovica Vicentina, jimiž se později budeme velmi podrobně obírat v jiné souvislosti, 
v celé evropské typografii jiným ojedinělým příkladem písma tohoto druhu je velmi 
půvabný skript, jímž Sebastien Cramoisy II. vytiskl v Paříži kolem roku 1620 textovou 
část knihy o hebrejské hudbě Ouaestionnes Celeberrimae in Genesim, kterou k tisku 
připravil Marinus Mersenne. Je to velmi věrně reprodukovaná cancellaresca romana 
s kaligrafickými versálkami a přídavkem několika zvláštních písmových znaků, jichž 
vyrytí si vyžádala speciální povaha díla. Zatím však již před více než stoletím cancella- 
resca se stala východiskem zajímavého vývoje nového „kursivního“ typu tiskového 
písma, jehož historické formy tvoří mimořádně významnou a rozsáhlou skupinu. 
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HUMANISTICKOU minuskulou vyvrcholil a v podstatě se téži uzavřel vývoj latin- 
ského knižního písma rukopisného. Knihtisk přes všechny překážky, které mu byly 
kladeny právě v Italii milovníky krásné knižní tvorby, se stal od sklonku 15. století 
hlavní a napříště jedinou technikou knižní produkce a jeho technické předpoklady 
a možnosti měly od té doby rozhodující vliv na utváření písmové kresby knižní latinky. 
Počátek tohoto vývoje tiskové latinky v užším smyslu byl v lecčems obdobný počátkům 
vývoje tiskových písem gotických. Tiskaři období prvotisků však byli mnohem šťast- 
nější v reprodukci formálních gotických písem rukopisných kodexů a již v samých po- 
čátcích knihtisku se jim hned napoprvé podařilo, jak víme, neobyčejně věrně napo- 
dobit písmo svých předloh. Když však rovněž přistoupili i k nápodobě humanistických 
rukopisů, ku podivu neměli tak šťastnou ruku, třebaže vynakládali nemenší úsilí, aby 
se vším, celkovým grafickým vybavením tisku a především kresbou písma, přiblížili 
vysokému standardu soudobé humanistické knižní tvorby rukopisné. Zejména pokud 
šlo o napodobení humanistické minuskuly, trvalo poměrně velmi dlouho, než se dospělo 
ke graficky rovnocenné obdobě po stupních vývoje, které tu representovala četná smí- 
šená písma téhož druhu, jaká tvořila stupně vývoje k humanistické minuskuli. Podobně 
jako první humanisté, kteří se nemohli hned na počátku zbavit přítěže gotické tradice, 
i první z těch tiskařů, kteří se snažili o nové slohové písmo tiskové, měli tytéž potíže, 
a 0 to snad větší, že vesměs to byli Němci, tedy příslušníci země, kde gotické písmařství 
mělo zvláště pevné kořeny. Proto také stejně jako v počátcích bylo písmem humanis- 
tického písařství písmo slohově smíšené a nám již známé jako littera fere humanistica, 
také v počátcích vývoje tiskových písem renesančního typu byly přechodní goticko- 
renesanční formy, nyní shrnované pod paleotypický termín GOTIKOANTIKVA. 
Tímto souhrnným označením není tedy specifikováno písmo jediného kresebného typu, 
ale celá skupina písem, ve kterých prvky obou slohových typů jsou smíšeny ve velmi 
různém poměru. Jsou sem zařazována jak písma, jejichž gotický charakter je dosud 
vyslovený, tak i jiná, jež v tomto ohledu skýtají často oprávněné pochybnosti, o čemž 
se často přesvědčíme v následujícím stručném přehledu písem této tak široce vymezené 
skupiny. 

První, gotikoantikvou vysazenou knihou byl, zdá se, Durandus v prvním vydání 
Petra Schoffera z r. 1459 (obr. 50), a nikoli Summa Tomáše Akvinského od téhož tis- 
kaře, jak se domnívali jeho francouzští vrstevníci, kteří proto písmům tohoto řezu 
dávali jméno lettre de somme. Schoffer si brzo opatřil 1 jiné gotikoantikvy a po něm 
1 další němečtí tiskaři 15. století v Kolíně n. R., Norimberku, Augšpurku, Basileji 
a Štrasburku jí užívali vedle textury jako méně formálního písma k sazbě jak latin- 
ských, tak německých textů bez rozdílu. Pokud jde o.řez těchto písem, je přirozeně 
velké množství odchylek a často se téměř neliší od řezu soudobé tiskové repliky karo- 
linské minuskuly. V typických příkladech, jako byla na př. gotikoantikva, kterou v le- 
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tech 1479-85 měl augšpurský tiskař Hermann Kaestlin (obr. 49b), je to okrouhlé 
písmo s dotažnicemi bez serifů a někdy naopak s náznakem rozštěpení. Dříky končící 
v účaří, jakož i dolní dotažnice jsou ukončeny tupě. Podobně jako v rukopisné, i v tis- 
kové gotikoantikvě písmeno a je nahoře otevřené a písmeno g se Častěji vyskytuje ve 
formě dvoubříškové. Stále se ještě drží okrouhlé 7, avšak vedle unciálové kresby pís- 
mene d bývá i v téže sazbě forma novokarolinské minuskuly. Příznačné 1 pro tiskovou 
gotikoantikvu jsou četné ligatury písmen b, c, d, h, p s písmeny e a 0. Gotické písmo 
připomíná často také uzavřená kresba písmene s, kursivní forma písmene v a kresba 
písmene z v podobě arabské číslice 3. Tiskové gotikoantikvy bývají provázeny abece- 
dami versálek různého typu M Haeblerova Typenrepertoria, od příkladně gotických 
až po ryze renesanční. 

Ve srovnání se soudobou texturou německých tiskařů 15. století je tisková gotiko- 
antikva zajisté určitým pokrokem, zvláště pokud jde o některé typografické hodnoty. 
Protažením délek dotažnic zvětšil se rozsah bělosti strany, takže celek sazby je světlejší. 
Písmová kresba gotikoantikvy je lépe diferencována a tím zvýšena 1 čitelnost. To prav- 
děpodobně také bylo příčinou neobyčejně rychlého jejího rozšíření. Již r. 1460 vychází 
v Mohuči gotikoantikvou vysazený Catholicon (obr. 51), jehož krásný tisk býval dříve 
připisován Gutenbergovi. Téhož roku Fust a Schoffer v Mohuči dotiskli De Vita 
Christiana sv. Augustina gotikoantikvou ještě méně gotickou. Z jejich dílny o dva roky 
později vychází 48řádková latinská bible (obr. 52), vytištěná zlepšenou gotikoantikvou 
nového řezu, ve které se tu a tam objevuje i novokarolinská forma písmene ď, opatřená 
na hlavě dotažnice velmi výrazným tupým serifem. Předtím však velmi úzkou, nevy- 
rovnanou kresbou a jednobříškovým písmenem a tendenci k bastardě jevící gotiko- 
antikvou již roku 1460 latinskou bibli vytiskl Johann Mentelin, první tiskař ve Štras- 
burku, který z téhož písma pak roku 1466 vysadil i první bibli německou. Gotiko- 
antikvu s rotundovými tendencemi — písmeno a s velkým horním uzavřeným bříškem — 
měl Giůnther Zainer v Augšpurku a jiné verse měli Johann Zainer v Ulmu (obr. 53), 
Joh. Sensenschmied, G. Hussner ve Štrasburku, B. Richel v Basileji, Heinrich Ouentell 
a Ulrich Zell v Kolíně n. R., Ludwig Hohenwang v Augšpurku, jehož široce kres- 
lenou malou abecedu gotikoantikvy provázela kuriosně komponovaná abeceda rene- . 
sančních versálek s bizarní kresbou písmen A, G, H (obr. 49a), a mn. j. 

Mimo Německo je tisková gotikoantikva méně častá. V Paříži Ulrich Gering, Mi- 
chael Friburger a Martin Crantz, kteří roku 1470 zavedli knihtisk ve Francii, tiskli po 
svém odchodu ze Sorbonny, když si založili vlastní dílnu L"atelier du Soleil d'Orv Rue 
St. Jacgues, gotikoantikvou velmi nepravidelného řezu s gotickými versálkami (obr. 
54a). Kromě toho si pak pořídili další, méně gotické písmo téhož typu s neobvyklou 
kresbou koncového s, avšak s dosti výraznými serify horních dotažnic (obr. 54b). 
Gotikoantikvou poněkud jiného řezu tiskl Gering i po odchodu svých společníků. Kolem 
roku 1477 také Barthélemy Buyer v Lyoně sázel z gotikoantikvy, pravděpodobně však 
cizího původu. Cizí písma tohoto druhu se také tu a tam v 15. století objevila i v Anglii. 
V raném českém knihtisku nebyla gotikoantikva, pokud vím, vůbec zjištěna. 

V Italii, vlastním jejím rodišti, gotikoantikva jako písmo rukopisné byla záhy pře- 
konána a v tiskové podobě se tu objevila vlastně bezděčně a ve formě tak málo již 


84 


ABCDEFGHIKLM 

NOPRSTVWZ 
aaa bbbco8Oedoeeffafi fu 
gbbeboiinmhklmmmnnoo 
oppepojpesitettuuuůův 
O VOPOWXY3 


AAOBCDESGDtIKBLO 
DOPDIMRSTUDXKY 
a Gb Obbobrcacredcodcetačč 
od©EVDečfiřfi Afogagiagob pe 
bo tigiminklífmnnmnío0epp 
pppepompipmadýády$Btzíta 
tetirosf tPttětatetitotuuú 
ÚU V DMVOLP3 


49. Gotikoantikva 15. stol. L. Hohenwang, 1475—78. H. Kaestlin, 1479—85. 
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54. Golikoantikva 15. stol. Latelier du Solel d'Or 1473, 1476-77. 
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GOTIKOANTIKVA 


gotické, že její zařazení mezi písma této třídy je dosud sporné. Třebaže první italský 
tisk podle Konrada Haeblera byl vytištěn již roku 1462 někde v severní Italii rotundou, 
první tiskařský lis v Italii, o němž máme bezpečné zprávy, byl zřízen v benediktinském 
klášteře v Subiacu u Říma, kde mezi mnichy byl jistý počet Němců. Snad na jejich 
popud opat či patron tohoto kláštera, kardinál Turrecremata, povolal do Subiaca dva 
německé tiskaře, Konrada Sweynheima z Mohuče, pravděpodobně bývalého spolu- 
pracovníka Fusta a Schoffera, a Arnolda Pannartze z diecése Kolína nad Rýnem. Tito 
společníci zahájili roku 1465 svoji činnost písmem, které vlastně pouze svým celkovým 
vzhledem připomíná příbuznost s písmy gotického typu. Třebaže bezpochyby měli 
v úmyslu vytvořit písmo v duchu italské renesance, Sweynheim a Pannartz se přesto 
nemohli napoprvé zcela zbavit gotické tradice písmařství své domoviny a výsledkem 
je tedy velmi těžké a těsné písmo, jehož jediným kladem je dostatek meziřádkového 
prostoru. Trochu lepší, avšak již zcela renesanční je abeceda versálek, která tuto mi- 
nuskulu provází. Vcelku je to písmo formálně velmi neurčité a mezi gotikoantikvy je 
zařazováno pro dosud nevyvinuté serify, rotundové seříznutí dříků a bastardové úzké 
proporce. Rovněž hranatá kresba písmene e a množství zkratek, jakož i celkový temný, 
nepopiratelně gotický ráz charakterisuje toto sporné subiacké písmo jako gotiko- 
antikvu, třebaže se tu již nevyskytuje unciálové d a-okrouhlé r. Zvláštní cena tohoto 
písma však spočívá v tom, že bylo předstupněm vývoje, kterým se knihtisk v Italii 
úplně emancipoval od gotických přežitků. Sweynheim a Pannartz tiskli tímto písmem 
během svého tříletého pobytu v Subiacu v letech 1465 až 1467. První jejich knihou byl 
Cicero, De oratore z roku 1465 (obr. 55), avšak častěji uváděný je jejich Lactantius 
z téhož roku, v němž se také po prvé objevují první dobré tiskové řecké litery. Z roku 
1467 je Sv. Augustina De civitate dei, z posledních tisků jejich lisu v Subiacu. Tohoto 
roku se v Římě usadil Ulrich Han, jiný německý tiskař, který svou činnost zahájil 
písmem asi stejného druhu. Je to opět nezdařilý pokus, třebaže toto písmo je již mno- 
hem širší a méně černé. Avšak hranatost kresby, již nutno zčásti přičíst primitivní 
technice řezu razidel, ještě stále připomíná gotisující tendence, a proto také toto písmo 
bývá zařazováno mezi gotikoantikvy. Jiným tiskařem v Italii, který kolem roku 1475 
vytiskl několik knih gotikoantikvou, byl Gerardus de Lisa, lámského původu. Avšak 
od osmdesátých let 15. století gotikoantikva nejen v Italii, ale v celé Evropě vychází 
rychle z obliby a ztrácí se v písmovém materiálu malých nevýznamných tiskáren. 
A i tam stěží přežívá konec 15. století. Ze čtyřsetletého zapomenutí, které poté násle- 
dovalo, byla gotikoantikva opět vzkříšena apoštolem t. zv. obrody písma na sklonku 
19. století, Williamem Morrisem, avšak jeho gotikoantikvu, jakož i jiná novodobá 
písma tohoto typu, bude lépe uvést až v přehledu vývoje a stavu latinky moderní. 


Z právě uzavřeného stručného přehledu přechodních tiskových písem goticko-rene- 
sančních jsme zhruba poznali, s jakým úspěchem se setkali ti, kdož se z prvních po- 
koušeli o tiskovou repliku italské humanistické minuskuly. Tato littera antigua ital- 
ských humanistů v dalších, již mnohem dokonalejších tiskových versích má v různých 
zemích různá jména. U nás, v Německu a ostatní střední Evropě je pro ni běžné zkrá- 
cené humanistické jméno ANTIKVA. Není to, jak jsme poznali, označení historicky 
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zcela přesné, neboť je nejspíše antická pouze Paciolim, Důrerem, Torym a jinými 
písmaři a umělci znovu konstituovaná vrcholná forma římského písma epigrafického, 
abeceda majuskulí, versálek antikvy, které od sedmdesátých let 15. století jsou již ne- 
odlučnou součástí jednotně komponovaného celku písmového souboru malé a velké 
abecedy. Pokud jde o malé litery tiskové verse humanistické repliky karolinské minus- 
kuly, je označení antikva málo přiléhavé pro tuto obrozenou formu franského písma 
9.—12. století. Antikva, naše dnešní knižní písmo, je tedy ve svých dvou abecedách 
směsí formálního vývoje a formálního atavismu, možno-li užít tohoto termínu na his- 
torii vzniku písmové kresby. Francouzi neméně nepřesně označují antikvu jménem 
romain. Také tu se pojem římský ovšem hodí pouze na abecedu versálek, avšak podle 
jiného výkladu toto označení pochází prý z toho, že první francouzská antikva sor- 
bonnské tiskárny z 15. století byla odvozena z řezu písma soudobých římských tiskařů. 
Staří angličtí tiskaři nazývali antikvu jménem wlile-letter na rozdíl od black-letter, 
jména pro písma gotického typu. Později se pod vlivem francouzského knihtisku, v zá- 
padní Evropě vedoucího, v Anglii ujal název roman, podobně jako romein v Holandsku. 

V historickém vývoji tiskové antikvy rozlišujeme dvě hlavní fáze, z nichž první 
obsáhla bezmála celá dvě slohová období, renesanci a z větší části i baroko. Tato rene- 
sanční forma antikvy, která osvědčila takovou odolnost proti vlivům slohové proměny, 
bývá v odborné literatuře různě označována, a dochází proto často k nedorozumění, 
když jde o přesnější klasifikaci písmových forem, na první pohled celkem málo odliš- 
ných. Abych tomu zabránil, doporučuji pro celou tuto skupinu souhrnný název 
ANTIKVA RENESANČNÍHO TYPU, kterým by se nahradilo zcela nevhodné, 
třebaže v našich sazárnách a populárních příručkách vžité označení medieval, středo- 
věký. Nepřiléhavost tohoto názvu, užívaného po příkladu Němců u nás a v zemích pod 
vlivem německého písmolijectví a knihtisku pro typicky novověké formy, které násle- 
dovaly po středověkých písmech gotického typu, je očividná, i když by jej snad bylo 
možné hájit odkazem na ještě starší středověký původ novokarolinské minuskuly, 
vlastní vzor malé abecedy renesanční antikvy. Avšak ještě pochybenější je stále ještě 
u nás vžitý zvyk užívat renesančního názvu antikva výhradně jen pro její pozdní klasi- 
cistické varianty z konce 18. a první poloviny 19. století. V anglické literatuře vyspělá 
a stabilisovaná antikva renesančního typu je charakterisována označením old face, 
které je již tak ustáleno, že nemůže dojít k nedorozumění. Francouzi mají pro tutéž 
formu jméno elzévir, které má tuze daleko od historického oprávnění, neboť je odvo- 
zeno ze jména majitelů slavného holandského podniku tiskařského a vydavatelského, 
jenž byl založen až koncem 16. století. 

Je pozoruhodné, že první zdařilou tiskovou versi humanistické minuskuly, tohoto 
domácího písma italského, tedy první skutečnou antikvu, vyryl německý tiskař mimo 
hranice Italie. Byl to t. zv. tiskař bizarního R, ve kterém Carl Dziatzko (Sammlung 
bibliothekwissenschaftlicher Arbeiten, XVII, 1911) nepochybně zjistil Adolfa Rusche 
z Ingweidenu, zetě prvního štrasburského tiskaře Johanna Mentelina. Rukopisná po- 
známka v basilejském exempláři jeho antikvového tisku Rationale divinorum officio- 
rum Guglielma Duranda potvrzuje, že tento výtisk byl získán roku 1404. Proto tedy 
Adolf Rusch svoji antikvu nutně vytvořil nejpozději téhož roku, čili ještě za života Gu- 
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plicať cůea uerba gug defun fuggefta funt:gbus addins 
defendiť fentenria feripri pípicuá inffe.Ex córrarii(g; crip- 
tisft guid ambígiř nó nouú genus nalač (ed fupioris gene- 
riscaufa duplicať idg3aur nung diíudicari poteric: aut íta 
dítudicabíť ur referédis prerirís uerbis:id (ceprí guodcůg3 
defendimus fuppleař. Ita fir ur unů genusím tis caufis gug 


55. Gotikoantikva. K. Sweynheim a A. Pannartz, 1465. 
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cer:puleritudo in fenectute abiet. Sed fi laudas vize 
pientem:guantúlibet bonis morbus ornatů : táůcíóm 


c!efiaftici.x. Judex fapiens iudicabit populum fuum. 
Rurfus K alios principes legimus fapiencie ftudiú di 
Jexiffe. Nero ení guácp crudelis effet: elegit tamé Se 
necam fapientem in doctorem:gui de clemencia hbrá: 
e1us occaflione feriplit:nunguid trovanus babuit Plu- 
tarcum : cu19 occafióe factus eft liber de inftrudtione 
trayani:ut patet ex epiftola guam fibi feripfit : in gua 
trayanus plus laudabat fapicnciá plutarci čp fuá fortu 
nam uel potenciam.Ceterú de Julio cefare Ilegimus © 
ftudioffimus extitit : curfůíce fohs inveltigás dies per 
boras Gf momenta diuifit:bifextum inuenit:6C mul + 
tos alios libros feriplit:ut patetí libro de vita cefaris 


56. Proní antikva. A. Rusch, 1464. 
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© tenbergova a o rok dříve, než bylo cokoli vytištěno v Subiacu, pokládáme-li ovšem 
vůbec gotikoantikvu Sweynheima a Pannartze aspoň za nezdařený pokus o antikvu. 
Ruschova antikva (obr. 56) je tedy první dosud zjištěné písmo této třídy, o jehož zařa- 
zení není pochyby. Přes celkem nepatrné stopy gotické hranatosti je to již čistá antikva 


R ex lacer ecce cut radiat par[ magnatropba: 
Cum purafanimaffacra [auacra beant. 
Candidufegredictur meidif exeratuf und. 
Acg: uerul uttium purgat in amne nouo. 
Fulgencefaiafuefhfguog; candida fignat. 
Ec grege de muco gaudia paftor babet. 

A ddicur bac Felix concorf mercede facerdof: 
Owu dare uule domino dupla ralenca fuo 

Ad melora traben[ gennli errore uaganccf: 
Bella ne raperer munir outle det. 

Ovuol prufeua nocélinfecerac: bofmodo reddit 
Ecclefte paftof ubere lacte inu. 


57. Antikva benátského typu. K. Sweynheim a A. Pannartz, 1466. 


s okrouhlým písmovým obrazem, přiměřeně dlouhými dotažnicemi a plně vyvinutými 
serify. A právě tyto tři vlastnosti, okrouhlost písmové kresby, dostatek meziřádkového 
prostoru a serify, jsou pro antikvu typické a pro její určení rozhodující. Ruschova 
« antikva má ve své abecedě navíc některé specifické znaky, jako na př. vskutku bizarní 
kresbu versálky R, jejíž nožka sbíhá již od vrcholu poněkud vpravo skloněného dříku. 
Z ostatních, vesměs dobře proporcionovaných, avšak v poměru k malým literám příliš 
rozměrných versálek není příliš zdařilá kresba písmen N a X, zvláštní ocenění naopak 
si zaslouží krásná kresba písmen G a 8, jakož i písmeno M s horními serify dříků přeta- 
ženými dovnitř písmového obrazu, forma to převzatá z rukopisných versí středověké 
odrůdy římské kvadrátní kapitály a zvláště příznačná pro rané antikvy. Neméně cha- 
rakteristická je kresba malé litery e, jejíž příčka je skloněna, stejné to dědictví písařské 
techniky. 

Německé prvenství v historii vzniku první nepochybné antikvy, prokázané ku po- 
divu okamžitě vyspělým písmem Adolfa Rusche, nemělo vliv na její vývoj v její pravé 
vlasti, v Italii. Tam zatím Sweynheim a Pannartz opustili Subiaco a usadili se v Římě 
v paláci rodiny De Massimi, kde od roku 1467 začali tisknout novým písmem, které, 
oproti jejich písmu subiackému, je již vskutku možné kvalifikovat jako antikvu. Toto 
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TISKOVÁ LATINKA RENESANČNÍ A RENESANČNÍHO TYPU 


římské písmo Sweynheima a Pannartze (obr. 57) má sice ještě daleko k dokonalé antikvě, 
gotická hranatost je stále ještě, zejména u písmene e, příliš patrná, ale vcelku je to už 
velký pokrok na této cestě. Není již tak kondensované a černé jako jejich první písmo, 
avšak poměrně krátké dotažnice rozměrného písmového obrazu umožňují ještě jen 
málo světla v meziřádkových mezerách. Typická pro tuto ranou antikvu je kresba pís- 
mene a, jehož oblouček otevřeného horního bříška se nápadně zmenšil na rozměr 
většího serifu. Přes všechny nedostatky měla, zdá se, tato antikva nepoměrně větší 
úspěch než subiacké písmo těchto tiskařů, neboť od roku 1467, kdy jí po prvé vytiskli 
Ciceronův spis Epistulae ad familiares, vysadili z ní během svého desítiletého pobytu 
v Římě asi na padesát dalších knih. 

Nebyl to však Řím, ani ohnisko renesance Florencie, ale Benátky, kde tisková rep- 
lika humanistické minuskuly vyspěla k dokonalé a pro všechny rané antikvy tak pří- 
značné formě, že moderní anglická paleotypie shrnula písma toho druhu ve skupinu 
s označením Venitian. Neváhám převzít tuto výhodnou klasifikaci, neboť názvem 
ANTIKVA BENÁTSKÉHO TYPU, jak budu dále označovat první podskupinu ra- 
ných forem antikvy renesančního typu, lze dosti přesně vymezit dlouhou řadu písem, 
z nichž všechna ovšem nevznikla v Benátkách. Pro některé společné znaky, jako je na 
př. poměrně temná barva písmového obrazu, malý kontrast slabých a silných tahů, 
dovnitř přetažené horní serify versálky M, serif na hlavě písmene A a šikmá příčka © 
malé litery e, je možné do této skupiny již zařadit i antikvu Adolfa Rusche i římskou 
antikvu Sweynheima a Pannartze. První však vskutku benátská antikva vyšla roku 
1409 v dalším vydání Ciceronova spisu Epistulae ad familiares (obr. 58), které vytiskli 
první tiskaři v Benátkách, původem Němci ze Špýru v Porýní, Johann a Wendelin 
da Spira. Oba bratři si byli zajisté vědomi novosti svého písma a žárlivě se snažili za- 
jistit si na ně autorské právo, což jim bylo také na dobu čtyř let zaručeno zvláštním, 
avšak, jak se tak často v podobných případech ukázalo, nepříliš účinným privilegiem. 
Přes určité nedostatky v proporcích písmového obrazu některých liter je to již velmi 
dobrá antikva s neobyčejně pravidelným a prostým okrouhlým obrazem, téměř mo- 
derní ve svém celkovém grafickém účinu, stejně na svou dobu novém jako jejich pojetí 
celkové grafické knižní úpravy. Co by se jedině dalo podle S. Morisona antikvě bratří 
da Spira vytknouti, je příliš velký rozměr versálek, zarovnaných na výšku poměrně 
dlouhých dotažnic. Ve srovnání s rukopisnou stranou humanistických kaligrafů, jako 
byl na př. Antonio Sinibaldi, který majuskuly držel v přiměřené proporci k střední pís- 
mové výšce a k celkovému obrazu strany textu, versálky prvních benátských tiskařů 
tvoří v sazbě vskutku do očí bijící skvrny. V menším stupni antikvy, který Wendelin 
da Spira vyryl po smrti svého bratra roku 1469 a kterým vytiskl své vydání Plinia 
(Naturalis historia) z téhož roku a Livia z roku 1470, jsou versálky poněkud zmenšeny, 
ale nikoli ještě natolik, aby na sebe neupoutávaly stále zbytečně mnoho pozornosti. 
Tato zásada vyrovnávat versálky na výšku dotažnic malých liter se od té doby stala 
tradicí, jejíž nepříznivé důsledky pociťujeme podnes. Nicméně bratřím da Spira nutno 
přiznat zásluhu, že svou činností založili slávu Benátek, které jako centrum tiskařství 
zastínilo na dlouhou dobu Řím, Florencii, Bolognu a všechna ostatní města Italie 
a konečně i ostatní Evropy. Činnost Wendelina da Spira se dá sledovat až do roku © 
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cum etiam Cgfar rebus maximis geftis (ingularibus orátus 8 nouis bóribus 
aciudiciis Senatus ad auctoritatem cius ordinis adiungeretur:nulli im pbo 
ciui locus ad rem publicam molandam effe potuffet.Sed attende gusfo gug 
fint confecuta. Primum illa furta multebrium religionum: gui non pluris 

fecerat bonam deam ž tris forores impunitatem fcelerů fententiis affecutus. 
Ouicum Tribunus plebis pgnas afeditiofo ctuc per bonos uiros iuditio 

perfegui ucllet: cxemplum preclarisstmum in pofterum uindicande feditio“ 
nis de re publica fuftulerunt Idemg; poftea non mecum monumetum non 
enim illg manubig mcg fed operis locario mea fuerat. Monumétů uero Se“ 
natus boftili nomiuc 8€ cruentis inuftum litteris effe pafli funt:gui me boí“ 
nes © faluum effe uolucrunt eft mibi gratiflimů. Seb uellé non folá falutis 
mer gučadmodů medici.Sed ut alipte etiam uirium 8€coloris rationé babere 
uolutffent „Nác ut apelles ueneris caput X fumma pectoris politiffima arte 
perfecit:rcliguam partem corporis incobatam religuit:fic guidem bomincs 

in capite mco folum claborarunt:religum corpus imperfectum ac rude reli“ 
guerunt.In guo ego pem fcfelli non modo inuidoy fedctiam inimicorum 

meoy:gui de uno acerrimo č fortiffimo uiro mcocyiudicio omíum magni- 
tudineanimi ctconftantia preftantiffimo.) „metello Lucii filio guóda falfa 
opinionem acceperunt.Ouem poft reditum dictitantfracto animo 8% deiffo 
funffe. Eft ucro pbadum gui 8 fumma uolútate cefferit:8 egregia aí alacri“ 
tate abfucrit.Nes fane Bien curaret cum ob id ipům fractum tuiffe.In guo 
cum omnes bomincs tum.M.illum fcaurum fingularem uirum conftantia 
et grauitate fupcraffct.Sed guodde íllo acceperant aut etiam fufpicabanť de 
mcidem cogitabant abicctiore animo me futurum Cum res publica matoré 
enam mibianimůá $ ung babunffem darenOug declaraflet fefe non potuifle 
me uno ciue carere Cumgsmetellum umus tribuni plcbis rogatio meuni“ 
uerfa res publica duce Senatucomitante italia promulgantibus omnibus re 
ferente Confule comitiis centuriatis cunctis ordinibus omíbus incůbetibus 

omibus denig; fuis tubus recuperauiflet.Negsego uero mibi poftea guicá 

afflumfi:necy Bodie afflumo guod guég maliuolénífimá iure poflit offendcre 
Tantum enitor ut nei amicis neg;ctia alenioribus opera confilio laboribus 

defim „Fc mcg unte curfus offendit cos fortaffe gui (plédorem 8X fpém bu“ 
tus uite inrucntur.Solicitudinem autem č laborem perfpicere non poffunt 
Ilud uero non obfcure gucrunť in meis fententiis guibus ornem Cgfaré $(1 
© defifterem priftina cau(a.Ego autemcum illa feguor gug paulo ante ppofui 
tum boc non in poftremis de guo ceperam exponere non offendes cum bo“ 
norum fenfum lentulc gnem religutfti: gut confirmatus confulatu noftro 

nůg interruptus K affličtus ante te confulem recrcatus abfte totuseft Nác 
ab bis guibus tucndus fucrat dereličtus Ida; non folum fronte atcp uultu g/ 
bus fimulatio facillime fuftinetur: declarant ii gui tum illo noftro ftatu op“ 
timates nominabanť.Sed etiam fenfu fgpe iam tabellag; docuerunt. tag; tota 


58. Antikva benátského typu. J. a W. da Spira, 1469. 


gu omnibus u aguarum fubmerfis cum filiis (uis (imul ac nuribus 
mitabili guodá modo guafi (emen huání generis conferuatus eft:gué 
utiná guafi utuam guandam imaginem imitari nobis contingat:6 hi 
guidem ante diluutum fuerunt:poft diluuium autem alit guorů unus 
alaffimi dei facerdos tuftirix ac pietatis miraculo rex tuftus lingua he 
brxorů appellatus eft:apud guos nec circuncif1onis nec mofaice legis 
ulla menno erat. Ouare neciudxos(pofteris ení hoc nomen fuir)negz 
gentiles:guoniam non ut gentes pluralitatem deorum inducebantfed 
hebrros proprie nojamus aut ab Hebere ut dictů eft:aut ga id nomen 
tranfitiuos fignificat.Soli gppea creaturis naturali róne 8 lege inata 
nofcnpta ad cognitioné uert dei trá(iere:8 uoluptate corporis cotépta 
ad retam uitam pueniffe (cribunť:cum guibus omibus pradarus ule 
totius generis origo Habraam numerádus eft:cut fcriptura mirabilem 
iuftitiá guá non a mofaica lege((eptima eím polt Habraá generatione 
Moyfes nafaitur)(ed naturali fuit ratione confecutus fůma cum laude 
atteftatur.Credidit ením Habraam deo © reputatů eft ei in tuftitiam. 
Ouare multarum guog; gentium patrem diuina oracula futurů:ac in 
iplo benedicédas oés gentes hoc uidelicšť ipfum guod iam nos uideůs 
aperte predictum eft:cutus ille tuftirie perfectioém non mofaica lege 
fed fide cófecutus eft:gui polt multas det utfiones legittimum genuit 
filium:guem primum omnium diuino pfuafus oraculo circůčidit: 8 
cxteris gui ab eo nafcerétur tradidit:uel ad manifeftum mulutudinis 
eorum future (ignum:ucl ut hoc guafi paternz uirtutis ifigne fili res 
tinétes maiores (uosimitari conareť:aut gbufcůcp aliis decaufis.Non 
enim 1d (crutidum nobis modo eft.Poft Habraam filius etus Ifaac in 
pierate (ucceffit:foelice hac hzreditate a parétibus accepta:g uni uxori 
contunctus guum geminos genunffet caftitatis amore ab uxore poftea 
dicitur ab(tinu1ffe. Ab ifto natus é Jacob gui „ppter cumulatů uirtutis 
prouétum [(rael etiam appellatus eft duobus noíbus ppter duplicem 
uirtutis ufů.Jacob cím athlerá 8 exercétem (e lanne dicere poflumus: 
guam appellatnoné primů habuit:guů practcis operanoibus multos 
pro pierate labores ferebat.O uum auté iam uictor luctando euafit:8č 
f peculationis fruebať bonis:tůc Ifraelem ipfe deus appellauit zterna 
premia beatitudinéc; ultimam guz in uifione deiconf1ftat et largiens: 
hominem enim gut deum uideat Ifrael nomen fignificat„Ab hoc.xii. 


59. Antikva benátského typu. N. fenson, 1470. 
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cztera . Hio hias ex guoiteratiuum figuratur hiato: hiatas, 
Inchoatuum uero figuratur hifco h1fciscum dicimus, 

Sed guang ita fe habeant tamen plus efle uidetur i eoguod 
énfceřg htare, Hiateim gut ore patetuel taatus o guod 
in rebus fictis animadueru poc.htfcere uero incipere logui, 
Ilud praterea nónullis hbuitanimaduerteré © achuis acti 
ua nonulla figurata ichoatiua fperiůtur etiá paflrua:guale 
6 Eso gelas:cuius inchoatiuum facit gelafco guodé iapio 

e. 

la cum élento lentas: Vnde Virgilius: Lentandus remus í 
unda.Ex hocinchoanuum lentefco facit utidem Virgilus 
Et picis in morem ad digitos lente(at habendo. Eiufmodi 
figuratio parum admilit ex (e perfetum:nec conuenitad 
muttere utaut poffit:autdebeat cum czteris temponbus p 
totam declinanonem uim incipiendi fignificare . Abfurdů 
ergo ea gux (untinchoatiua perfecto tempore definire: 8 
mox futurum declinando inchoatnua effe demoftrare'Nec 
enim pote/t cum tota uerbi fpecies inchoatiua dicatur alia 
parte finitiua uiden ut perfeétum admittat.Nec enim pale 
faui:horrefciui dicimus.per aliam tamen tranffiguranoné 
hc uerba guidam declinareconfueuerunt.ut eh co:pale 
factus (um::liguefco liguefactus (um.guáuis guidam ad p 
fectum inchoatiuum uenerint modo primitiui ut horrefco 
horruiex eo guod é horreo, Nec tamen omnia inchoatiua 
habent primam pofinonem, Albefco enim no habet albeo 
licet figuranter Virgilrus: Campicp igentes offibus albent. 
Item putrefco:grádefco:(1luefco: ule(co:brutelco: uuene 
fco no habet iuueneo. Nam fenefco © (eneo apud átiguos 
dicebatur. Vnde 8č Catullus nunc recondita fenet. 

Deducuntur item inchoatiua a neutns uerbis 8 appellationi 
bus.ex uerbis:ut caleo calefco:deliteo delite(co : fródeo fro 
defco:floreo Aore(co.Erfunt hxc gux a perfecta forma ue 
můt.Sútitéguxoriginé (ui no habét:utco(uefco:cóguie 
fco.Sunt guogy alia inchoatiuis (imilia guz inchoatiua nó 
effe temporum confideratione pernofcimus , ut compelco 


60. Antikva benátského typu. N. jfenson, 1480. 
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1477, kdy mizí zprávy o něm úplně. Do té doby vytiskl celou řadu knih, z nichž některé 
jsou zastoupeny i v českých knihovnách. 

K největší dokonalosti, nikdy od té doby podle vzácně jednotného mínění převážné 
většiny znalců nedostižené, přivedla antikvu benátského typu další velká osobnost 
benátského knihtisku, opět cizího, avšak tentokrát francouzského původu. Byl to pro- 
slulý Nicolas Jenson, o jehož životě se můžeme v různých příručkách dočísti různé, 
většinou historickými fakty jen chabě podložené legendy. Jisté je snad jen to, že se na- 
rodil v Sommevoire ve francouzském departementu Haute-Marne (Champagne) asi 
kolem roku 1420, tedy v době Jany z Arku ve Francii a husitského hnutí v Čechách. 
Původně malíř, byl činný jako rytec v královské mincovně Monnaie de France v Paříži 
a později jako mincmistr v mincovně v městě Tours, bývalém sídle slavné francouzské 
školy kaligrafické. Podle stále tradované legendy pak francouzský, Janou z Arku koru- 
novaný král Karel VII. prý vyslal Jensona kolem roku 1458 do Mohuče, aby se tam 
poučil o principu objevu knihtisku a získal tolik znalostí z nového tiskařského umění, 
aby v něm mohl pokračovat po svém návratu do Francie. Není však nejmenších zpráv 
o tom, zda se Jenson vůbec kdy dostal do Mohuče, ani není bezpečně zjištěno, co dělal 
v mezidobí deseti let od svého odchodu z Francie. Dosud nebyla potvrzena domněnka, 
že po svém návratu do Francie byl nemilostivě přijat Ludvíkem XI., nástupcem 
Karla VII., spíše se podobá pravdě, že se do Francie nikdy nevrátil. Jisté je pouze to, 
že nějakým způsobem se Jenson dostal do Italie, kde roku 1468 působil již jako tiskař 
v Benátkách. Je možné, že se tam dostal s proudem mohučských tiskařů, kteří byli 
roku 1462 přinuceni opustit současnými válečnými událostmi těžce postiženou Mohuč. 
Dále se vypráví, že se Jenson v letech 1462 až 1465 pravděpodobně zdržel u Bratří 
pospolitého života ve Widenbachu, kde prý v té době vyryl již svou první antikvu. 
Stejně nezaručené, ačkoli dosti pravděpodobné je tvrzení, že Jenson spolupracoval se 
Sweynheimem a Pannartzem v Subiacu a že byl účasten na řezu antikvy Johanna 
a Wendelina da Spira z roku 1469. Pokládá se totiž za nepochybné, že Jenson nutně 
musil získat značné předběžné zkušenosti více než jedním pokusem o antikvu dříve, 
než mohl přijít s tak dokonalým písmem, jako je jeho benátská antikva z roku 1470. 

Tohoto roku vyšel z Jensonovy benátské dílny Eusebius, De praeparatione evan- 
gelica (obr. 59), tisk vysazený novou antikvou tak vynikajících grafických kvalit, že 
nejen překonala všechny předchůdce, ale stala se vzorem dokonalého tiskového písma 
až po naše časy. Není to ani tak novostí písmové kresby, která je v podstatě vyciselo- 
vanou variantou antikvy Wendelina da Spira, jako spíše znamenitými sazebnými hod- 
notami, kterými v komposici strany Jensonova antikva vyniká dosud nebývalou zřetel- 
ností a čitelností, jasností i harmonickou rovnováhou černé a bílé barvy. Je to vskutku 
první dobrá antikva, jejíž prostou krásu vychutnáváme ze sazby tiskové strany, i když 
její rysy bývají většinou setřeny nedokonalým tiskem období inkunábulí. Není možné 
netěšit se ze zdůrazněné okrouhlosti a jasu liter řezaných v čistě vyrovnaných řádcích 
v pravidelném rytmu mezer ve všech sazebných kombinacích jednotlivých písmen 
abecedy. Jenson zřejmě pochopil, že komposiční kvality a celková barva liter mají 
větší důležitost než vlastní jejich kresba. Pokud jde o tuto písmovou kresbu, je tu dosa- 
ženo obdivuhodné jednoty protikladů výrazné diferenciace charakteru jednotlivých 
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písmen a jednotného stylového řádu celé abecedy (obr. 61). V kresbě minuskulí, po- 
zoruhodné zejména technickou čistotou řezu i lití, jedinou novinkou proti antikvě 
Wendelina da Spira je snad kresba litery 4, jejíž dosavadní oblý, z unciály zděděný tah 
otevřeného bříška se napřímil v podobu, v jaké přešel do dnešních forem knižního 
písma. Někteří autoři, jako na př. Stanley Morison, nejeví nadšení nad opuštěním 
tradiční kresby tohoto písmene, avšak zdá se mi, že Jenson tím záslužně jen zvýšil 
diferenciaci minuskuly ž od b novým, graficky nesporně čistým tvarem, což mu přece 
nemůže být přičítáno k tíži, spíše naopak. Litera e má stále rukopisně šikmou příčku, 
která s obloukem očka písmene se spojuje v příznačně vybíhajícím zobáčku. Z versálek, 
komponovaných vesměs do klasického čtverce s důrazem na šířku písmového obrazu, 
zvláštní zmínky zaslouží především ovšem příznačná kresba písmene M s horními 
serify přetaženými dovnitř písmového obrazu, dále litera P s uzavřeným, poměrně 
velkým bříškem, písmeno O s ostruhou protaženou pod sousední písmeno 4, písmeno R 
s prohnutou nožkou a krásná široká kresba písmene S. Versálka A, oproti ostatním 
antikvám benátského typu, má ostrý vrchol bez serifu. Ani Jenson se ještě neobešel bez 
zkratek a ligatur, ty však v jeho sazbě mají dokonalou kresbu, v níž se udržely až po 
naše časy, na př. ae, ct a svérázně, na výšku versálek kreslené čr. Vcelku pro Jensonovu 
antikvu je typický velmi malý kontrast slabých a silných tahů poměrně ještě temné 
písmové kresby, šikmá osa stínu a tupé trojhranné serify. Avšak hlavním jejím, pro 
další vývoj knižního písma neobyčejně významným znakem je celkový, typicky tiskový 
charakter písmové kresby, která je již adekvátní nové písmařské technice a nové formě 
knižní produkce. Třebaže ještě některé, právě zmíněné kresebné prvky jeho antikvy 
jeví určité stopy rukopisného dědictví, Nicolas Jenson byl prvním, kdo se graficky vy- 
rovnal s technickými předpoklady a možnostmi postupu výroby tiskové litery. Jenso- 
novým ideálem již zřejmě nebylo věrné napodobení soudobých rukopisů, jako tomu 
bylo u prvních tiskařů. Jeho písmo nechce budit dojem, že bylo psáno rukou a perem, 
není tedy již pouhou reprodukcí kaligrafické předlohy, ale je nové právě tím, že na- 
opak již záměrně nebere zřetel na omezené možnosti pera písařova, neboť v knihtisku 
je stejně snadné vytisknout jakoukoli formu, a že již ve značné míře využívá prakticky 
téměř neomezené možnosti písmořezu a písmolijectví. 

Tyto vynikající tiskové hodnoty Jensonovy antikvy měly mezi soudobými tiskaři 
a milovníky krásné tištěné knihy velký ohlas, takže Nicolas Jenson byl již ve své době 
neobyčejně proslulý. Na jeho proslulosti ovšem měla nemalý podíl jeho, současníky 
ostatně prý více preferovaná rotunda, litterae Venetae, kteréhožto označení se někdy 
užívá i pro jeho antikvu. V období deseti let po roce 1470 Jenson vytiskl na 150 knih, 
vždy pro obdivuhodný standard knižní grafiky vysoce cenčných a vyhledávaných 
(obr. 60). Ve všech významných knihovnách západoevropské kulturní oblasti mají 
v odděleních prvotisků Jensonovy knihy čestné místo, a také pražská Universitní 
knihovna se může pochlubit pěknými a typickými ukázkami z jeho typografické 
tvorby. Tato vynikající a podnětná Jensonova činnost však měla bohužel jen krátké 
trvání, neboť byla záhy přervána smrtí, která Jensona zastihla roku 1480 v Římě, kam 
odešel na pozvání papeže Sixta IV. Avšak v té době jeho sláva i proslulost benátského 
knihtisku byla již taková, že zmínka „impressa littera Venetiana“, kterou vzdělaným 
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P.Candidi in libros A ppíani fophifte Alexandriní ad Nico 
laum guintů fummů ponuficem Prefano incipit felaflime. 
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62. Antikva benátského typu. E. Ratdolt, 1477. 
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63. Antikva benátského typu. Giovanni a Gregorio de Gregoriis, I498. 
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čtenářům doporučovali svoje dílo i tiskaři v Lyoně, Paříži a ve Flandřích, byla pro 
knihu zárukou dobré kvality. Jensonův písmový a tiskový materiál získal po jeho smrti 
benátský tiskař Torresano, tchán Alda Manutia, jehož významu v dějinách knihtisku 
a písma věnujeme brzo náležitou pozornost. 

Jensonovi vrstevníci připisovali klady jeho písma spíše božské inspiraci než lidskému 
důmyslu a téhož asi mínění jsou od doby vystoupení Williama Morrise za t. zv. obrodu 
písma téměř všichni znalci z oboru typografického písmařství. Vzácný souzvuk chvalo- 
zpěvu na Jensonovu antikvu z roku 1470 ruší jen ojedinělé hlasy nesouhlasu s obecným 
míněním. Jedním z těch, kdož se brání proti morrisovskému jednostrannému nedo- 
cenění vynikajících osobností z dějin písma po roce 1470, je Stanley Morison, který ve 
své stati Towards an ideal type (Fleuron II., 1924) vyčítá Jensonově antikvě již uve- 
dený estetický nedostatek ve vyvážení písmového obrazu obou abeced, malých liter 
a versálek. Avšak, máme-li na paměti vyznačovací poslání versálek v knize, není to 
přece nedostatek zcela nevyvážený klady praktického rázu. Jinde opět tentýž autor 
není spokojen s utvářením serifů, velmi důležitého to prvku pro hodnocení a určení 
písma, a s novým tvarem písmene 2, ale ani v tomto ohledu, jak bylo již řečeno, není 
možné s ním zcela souhlasit. Avšak všechny, třeba oprávněné takové námitky blednou 
v tu chvíli, když necháme na sebe působit čistou krásu strany sazby Jensonova tisku. 
Je možné ovšem připustit, že kdyby v kulturně vedoucí Florencii byla půda knihtisku 
příznivější, vývoj písmové kresby antikvy by se ubíral pravděpodobně jiným směrem 
a možná k daleko velkolepějším formám, než tomu bylo v obchodnických Benátkách. 
Nelze však předvídat, k čemu by došel i takový Antonio Sinibaldi jako autor tiskového 
písma, neboť, jak budeme mít často příležitost poznat, větší úspěch v tomto ohledu 
měli spíše profesionální rytci než profesionální kaligrafové. 

Úspěch Jensonovy antikvy způsobil, že byla okamžitě kopírována v celé Italii, avšak 
málokterý z jeho konkurentů a napodobitelů ovládal tak svrchovaně rytecké umění. 
Proto také další verse antikvy benátského typu v 15. století většinou silně pokulhávají 
za dokonalostí kopírované předlohy. Celkovým charakterem jsou všechny antikvy té 
doby, i antikvy, jež vznikaly mimo Italii více méně samostatně, nepochybně příbuzné 
a podobu dvaceti pěti let od roku 1470 nevznikla jiná antikva než benátského typu. 
Nad průměr vyniklo pouze písmo, které vytvořil roku 1476 Erhardt Ratdolt z Augš- 
„purku, jiný pozoruhodný cizinec, který se zasloužil o pověst benátského knihtisku. 
Písmo, kterým toho roku vytiskl Calendarium Johanna Regiomontana, první knihu 
s úplným titulním listem se všemi údaji o autoru, vydavateli, tiskaři, místu a době 
vzniku, nebylo by vlastně podle přísných měřítek možné zařadit mezi antikvy, nejvýš 
mezi písma smíšená, gotikoantikvy, neboť v abecedě krásné antikvové kresby se vysky- 
tuje písmeno ď gotického řezu. Tento nedostatek Ratdolt napravil v dalších ze svých 
tří antikvových písem, avšak u písmene 4 podržel oblou kresbu neuzavřeného bříška. 
Na rozdíl od Jensonovy antikvy jsou vrcholy Ratdoltových versálek A a N opatřeny 
oboustranně přetaženými serify. Stejně jako jeho rotundové tisky, také jeho knihy 
sázené antikvou jsou proslulé znamenitým využitím dekorativních dřevořezových 
rámců a vignet (obr. 62), ale v tomto ohledu se mu velmi brzo vyrovnali i jiní benátští 
tiskaři, jako na př. bratři Giovanni a Gregorio de Gregoriis, kteří do ještě skvostnějších 
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rámců sázeli mnohem dokonalejší antikvou (obr. 63). Pro dějiny knihtisku jsou však 
ještě zajímavější první lité, ryze typografické ozdoby, fleurony, které mistrně uplat- 
ňovali Giovanni a Alberto Alvise ve Veroně již k roku 1478 spolu s jensonovskou an- 
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64. Giovanni a Alberto Alvise, 1476. 
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tikvou vlastního řezu (obr. 64). Z ostatních italských písem tohoto typu možno ještě 
uvést velmi širokou antikvu, kterou si po prvním nezdařeném pokusu pořídil Ulrich 
Han, a naopak poměrně úzkou repliku Jensonovy antikvy, kterou měl k roku 1481 
S. Riesinger, jiný německý tiskař usazený v Římě. Antikva, kterou tiskl Johann Nu- 
meister ve Folignu, se od podobných písem 15. století lišila neobvyklou kresbou pís- 
mene a se dvěma uzavřenými bříšky. Gerardus da Lisa v Trevisu tiskl kaligrafičtější 
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antikvou s neobvykle dlouhými dotažnicemi, bližší humanistické minuskuli než písmo 
Nicolase Jensona. 

Pro období prvotisků tak charakteristická individualisace písmového řezu je stejně 
vyslovená v raných antikvách jako u písem gotického typu. Vedlo by proto příliš 
daleko, kdybychom se při výčtu příkladů antikvy benátského typu neomezili jen na 
příznačné ukázky z hlavních středisek evropského renesančního knihtisku. Francouzský 
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65. U. Gering, M. Friburger a M. Crantz, 1470. 


knihtisk, který v 16. století určil směr vývoje tiskového písma na celá staletí, se od po- 
čátku vyvíjel samostatně ve dvou různých centrech, v Paříži a Lyoně. Do Paříže knih- 
tisk uvedl profesor sorbonnské university Guillaume Fichet a její rektor, bývalý žák 
basilejské university, Johann Heynlin, zvaný de la Pierre podle svého rodiště Steinu 
v Bádensku. Na pozvání těchto učených humanistů přišli roku 1470 do Paříže tři zde 
již zmínění Heynlinovi krajané, tiskaři Ulrich Gering z Kostnice, Michael Friburger 
a Martin Crantz z Kolmaru, a zahájili tu svou činnost antikvou benátského typu, jejíž 
vzor jim Heynlin prý dal v písmu Caesarových Komentářů, které roku 1469 vytiskli 
Sweynheim a Pannartz v Římě. Tato pařížská antikva, jejímž autorem byl pravdě- 
podobně Ulrich Gering, zdá se, že nejzdatnější z oněch společníků, byla velmi pri- 
mitivním výtvorem ve srovnání i s písmem Sweynheima a Pannartze, natož s vyspělým 
písmem Nicolase Jensona či jiných benátských tiskařů té doby. Nevyrovnaná, značně 
hranatá kresba minuskulí s velmi tupými serify, s přetaženým tahem bříška přes dřík 
písmene 4, krátkými, archaickými raménky písmene A, doprovázených nevalnými ver- 


105 


TISKOVÁ LATINKA RENESANČNÍ A RENESANČNÍHO TYPU 


sálkami, nemohla ani v humanistických latinských spisech účinně konkurovat běžným 
domácím písmům gotického typu. Proto také první sorbonnský tisk, Epistolae italského 
renesančního učence Gasparina Barzitia z roku 1470 (obr. 65), nepřinesl tiskařům 
zřejmě příliš velký úspěch, neboť již roku 1472 byli nuceni zastavit svou činnost na 
Sorbonně. Po tomto neúspěchu si zařídili dílnu v Rue St. Jacgues, kde se snažili vy- 
hovět místnímu vkusu již tu zmíněnou gotikoantikvou. O novou antikvu se Gering 
pokusil až roku 1478, kdy už jeho společníci jej byli opustili a vrátili se do Německa, 
a tentokrát se mu podařilo již písmo formálně nepoměrně čistší, než byl jeho první 
pokus (obr. 66a). Avšak ani v tomto písmu se Gering neodhodlal odpoutat od někte- 
rých přežitků, na př. nezvykle prohnuté nožky písmene 4, celkové hranatosti poměrně 
úzké písmové kresby a užívání gotických zkratek. 

Antikvy raného benátského typu velmi rozdílných grafických hodnot měli po Gerin- 
govi 1 jiní pařížští tiskaři období prvotisků, jako na př. César a Stoll, kteří kolem roku 
1474 sázeli z kuriosní varianty antikvy Johanna a Wendelina da Spira s přetaženými 
tahy bříška přes dříky písmen b, h a zejména pozoruhodnými ozdobnými, gotickým 
písmařstvím dosud ovlivněnými versálkami (obr. 66b). Méně osobité písmo tohoto 
typu měli tiskaři působivší asi od roku 1475 v dílně, zvané Atelier du Souflet Vert, či 
jiný, velmi málo známý tiskař Antonius Venetus, jehož antikva z roku 1502 měla jistý 
vliv na anglická písma benátského řezu. Avšak žádná antikva těchto tiskařů dosud ne- 
otřásla pevným postavením písem gotického typu, a teprve po roce I500 se vývoj 
v Paříži začal obracet ve prospěch antikvy. O tento obrat se zasloužil vzdělaný huma- 
nista, žák italských universit, tiskař Josse Badius a jeho vrstevník Henri Estienne, za- 
kladatel slavné dílny tiskařské. Zejména Henri Estienne, který zahájil svoji tiskařskou 
činnost již na sklonku 15. století a od roku 1509 až do své smrti 1520 vytiskl více než sto 
různých knih, udal směr svou již velmi čistou antikvou benátského typu. Téhož řezu 
a kvalit bylo písmo, charakteristické jednostranným serifem na vrcholu versálky A, 
kterým vytiskl Geoffroy Tory svou knihu Champfleury (obr. 67) a další svoje knihy 
ještě v třicátých letech 16. století. 

Zatím v Lyoně roku 1490 po prvé antikvou vytiskl Juvenalovy Satiry Jean du Pré, 
který, stejně jako ostatní lyonští tiskaři, do té doby sázel výhradně z písem gotického 
typu. Antikva Jeana du Pré je z nejčistších antikvových písem ve Francii té doby. 
Antikva benátského typu i v tomto centru francouzského knihtisku přežila dlouho 
konec 15. století. Velmi pěkné, poměrně kontrastní, již vliv další vývojové formy pro- 
zrazující písmo toho druhu měl Sébastien Gryphius, tiskař německého původu z Reut- 
lingen, který se v Lyoně usadil roku 1522 a až do své smrti roku 1556 tu vydal velký 
počet tisků latinských klasiků. 

Stejně jako ve Francii, i ve Španělsku knihtisk počal antikvou, avšak domácí písmo 
gotické si poměrně dlouho udrželo převahu. Antikvou benátského typu již roku 1474 
tiskl ve Valencii Lambert Palmart, tiskař lámského původu, kterého pak velmi pri- 
mitivní antikvou sledovali Spindeler a Brun v Barceloně kolem roku 1478. K roku 1500 
si Spindeler, který zatím přesídlil do Valencie, vyryl novou, čistší a pravidelnější 
antikvu benátského typu, ale nevystříhal se ani tehdy pro rané španělské antikvy tak 
příznačné těžké a temné kresby. Jistým pokrokem byla lépe řezaná a litá, avšak ještě 
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66. Antikoa benátského typu 15. stol. U. Gering 1478, César a Stoll T474- 
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stále příliš těžká antikva, kterou zatím tiskl již asi od roku 1497 v Burgosu Friedrich 
Bichl, rodák basilejský, ve Španělsku zvaný Fadrigue de Basilea. Jemnější, italský vzor 
připomínající kresbu měla antikva, kterou k roku 1495 vybavili svoji dílnu v Seville 
tiskaři Ungut a Stanislaus. Několik málo antikvových tisků všech těchto tiskařů, jež 
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68. Antikva benátského typu. R. Pynson, I519. 


tvoří jen malé procento celkového počtu španělských prvotisků, vzniklo nepochybně 
z podnětu hrstky vzdělaných stoupenců humanismu. Písmem knih s širším posláním 
byla ve Španělsku stále rotunda nejen v období inkunábulí, ale až do konce první 
čtvrti 16. století. 

Také v Anglii se antikva objevila spíše zásluhou humanistických autorů a čtenářů 
než z podnikavosti tiskařů. První anglická antikva vyšla roku 1509 v příležitostném 
latinském tisku Oratio, který dal do sazby Petrus Gryphus z Pisy, papežský výběrčí 
v Anglii, a vytiskl Richard Pynson v Londýně. Pravděpodobně téhož roku Pynson 
touže antikvou vytiskl patitul Savonarolova traktátu Sermo fratris Hieronymi a la- 
tinský text překladu Alexandra Barclaye Ship of Fools. Zdá se však, že to není písmo 
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vlastního Pynsonova řezu, neboť z velmi těsné příbuznosti či spíše totožnosti s antikvou, 
kterou tiskl Antonius Venetus v Paříži roku 1502, lze usuzovat na jeho francouzský 
původ. Nasvědčuje tomu i litera w v Pynsonově tisku z roku 1519, zřejmě vypůjčená 
z kasy písma gotického typu, litera, která jako nepotřebná pro sazbu latiny a fran- 
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69. Kašpar Neděle, 1533. 


couzštiny se nevyskytovala v souboru importovaného písma (obr. 68). Obě tato a 
velmi podobné písmo, jímž od roku 1523 tiskl další anglický tiskař Wynkyn de Worde 
ve Westminsteru, jsou blízko příbuzná současným francouzským antikvám benátského 
typu, na př. antikvě Josse Badia v Paříži. Lepší je menší stupeň de Wordeovy antikvy, 
kterou tiskl od roku 1520 a která připomíná písmo Champfleury a jiných knih To- 
ryho. V letech 1521 a 1522 John Siberch, či Johannes Laer de Siborch, vytiskl v Cam- 
bridge několik málo knih další, nápadně kondensovanou antikvou. Antikva v Anglii 
od té doby rychle nabývala vrchu jako písmo knih i v národním jazyku. Celkem snadné 
vítězství antikvy nad gotickým black-letter v Anglii bylo odrazem vítězství antikvy ve 
Francii, neboť angličtí tiskaři, jsouce si vědomi své inferiority v poměru k tiskařům 
kontinentu, zvláště Francouzům, ve všem těsně sledovali své učitele. Ostatně nebyl tu 
vskutku takový standard typografie, který by stál za úsilí o jeho udržení. 
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Jinak tomu bylo u Němců, kteří ovšem nezapomínali na své prvenství v oboru knih- 
tisku a měli neméně přirozený sklon k odporu k cizímu novotářství, aspoň pokud tiskli 
ve vlastním jazyku. Proto také na př. k roku 1480 je zaznamenáno pouze deset antik- 
vových písem v německých tiskárnách. Tento počet začal rychle stoupat po roce 1490 
zejména zásluhou tiskařů basilejských, neboť Basilej byla branou, kterou italský hu- 
manismus vstupoval na půdu Německa. Johann Amerbach, vedoucí basilejský tiskař 
15. století, se vyučil svému řemeslu v Benátkách a měl několik antikvových písem be- 
nátského typu. Benátským vyučencem byl také Johann von Paderborn, činný v Lovani 
v letech 1474 až 14906, jediný tiskař v Nizozemí, který tiskl antikvou již v 15. století. 

Je ku podivu, že v německých prvotiscích se objevilo tak málo písem této třídy, 
ačkoli právě Němec Adolf Rusch byl autorem první antikvy hodné toho jména. Ode- 
čteme-li pak ze skrovného celkového počtu německých antikvových písem tři stupně 
antikvy, které si z Benátek přivezl Erhardt Ratdolt při svém návratu do rodného 
Augšpurku, nezbude mnoho, co by vynikalo nad průměr. Výjimkou snad je antikva, 
jíž roku 1471 August Zainer v Augšpurku vytiskl latinský kalendářní list na rok 1472 
a později také celou řadu knih, písmo poměrně dosti čistého řezu, avšak nevyrovnané 
v celkovém grafickém účinu a s nepěknou kresbou versálky A s široce přetaženým se- 
rifem na vrcholu a dolů prolomenou příčkou. Pro přítomnost některých liter gotického 
typu nutno za smíšené písmo pokládat antikvu, z níž sázel Leonard Holle z Ulmu po 
roce 1482. Nejzajímavější německou antikvou benátského typu je však zajisté rané 
písmo, které se zachovalo podnes v matricích ve sbírce holandské písmolijny Enschedé 
v Haarlemu. Podle údajů vzorníku písem této firmy z roku 1926 vyryl tuto antikvu 
asi roku 1520 mohučský Peter Schoffer (obr. 70) a do majetku haarlemské písmolijny 
se dostala roku 1768 od Schofferova potomka Jacoba Schefferse, tiskaře v Bois-le-Duc. 

V Čechách byla antikvě v počátcích knihtisku půda ještě nepříznivější než v Ně- 
mecku. Nebyl to jen přímý vliv německého knihtisku, proč u nás byla dávána přednost 
písmům gotického typu, ale i zvláštní podmínky, které vyplývaly z dramatického prů- 
běhu českých dějin v 15. století. Husitství jako hnutí za očistu degenerované církve, 
za nekompromisní výklad Starého a Nového Zákona a za návrat k způsobu života 
prvních křesťanů bylo přísností své pravověrnosti pravým opakem k světským rados- 
tem nabádajícího humanismu. Proto kališnickým Čechům renesance i písma rene- 
sančního typu, šířící se z papežské Italie, zaváněly příliš pohanstvím 1 v době pohu- 
sitské. V oblasti umění výrazem této retardace slohového vývoje byla jagellonská gotika 
stavitelství ještě na počátku 16. století a pozdně gotické malířství a sochařství, s koncem 
15. století teprve doznívající, tedy v době, kdy renesanční Italie již dávno vydala nej- 
krásnější plody v těchto oborech a nejkrásnější rukopisy a tisky v oblasti knižní tvorby. 
Rozšíření antikvy na texty v českém jazyku bránil nadto posléze 1 v dalších staletích 
neobyčejně pevně zakořeněný předsudek, že fonetické složení češtiny a český pravopis 
s množstvím diakritických znamének není možné vyjádřit než písmem gotického typu. 
Ovšem i do Čech nakonec antikva pronikla aspoň jako písmo latinských textů, pro 
kterýžto účel si ji v první polovině 16. století opatřili někteří tiskaři i podobojí. Písmem 
pro texty v českém jazyku zůstávala písma gotického typu až do přelomu 18. a 19. sto- 
letí, ačkoli se děly ojedinělé, avšak vesměs neúspěšné pokusy o sazbu češtiny antikvou. 
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První takový pokus byl učiněn roku 1533 v Gramatice české Beneše Optáta, Petra 
Gzela a Václava Philomata, kterou vytiskl Kašpar Neděle čili Kašpar Aorgus Prostě- 
jovský (obr. 69). Antikvou benátského typu jsou tu vysazeny pouze nadpisy kapitol, 
živá záhlaví a marginalie vedle švabachu jako písma textového a velkého stupně tex- 
tury v hlavním titulu. V dalším tisku z této dílny, Novém Zákonu podle vydání Erasma 
Rotterdamského, je učiněn další nesmělý krok antikvovou sazbou sum před evange- 
liemi a epištolami. Je to však velmi primitivní antikva, pravděpodobně německého 
původu, soudíme-li podle široce přetaženého serifu na vrcholu versálky A a podle ne- 
pěkné kresby rozkročené versálky M, ve které hrot úhlu druhého a třetího tahu je jen 
málo pod středem písmového obrazu. Krásnou antikvou benátského typu byly naopak 
vysazeny veškeré české texty v díle Lexicon symphonum Zikmunda Hrubého z Jelení, 
avšak tuto knihu vytiskl Johann Frobenius roku 1537 v Basileji. Ani tento velmi zdařilý 
zahraniční důkaz možnosti sazby češtiny antikvou, ani domácí pokus Kašpara Aorga 
Prostějovského neměl, zdá se, ve své době nejmenšího ohlasu, neboť k dalšímu dochází 
až o sto let později, avšak již antikvou jiného řezu. 

Antikva benátského typu se k polovině 16. století pozvolna z evropského knihtisku 
vytrácí a brzo poté mizí úplně, avšak nikoli natrvalo, neboť po čtyřech stech letech 
došlo znovu k jejímu vzkříšení ve vlně historismu, jež předcházela t. zv. Morrisovo 
hnutí za obrodu písma. Od té doby tato raná forma antikvy, především v řezu Nicolase 
Jensona, byla pilně kopírována v moderních replikách, zprvu pro exklusivní sazbu 
a velmi záhy i pro sázecí stroje. Tak se stalo, že ve velmi početné řadě více nebo méně 
věrných kopií původní antikva Nicolase Jensona a antikvy benátského typu jeho 
vrstevníků znamenitě slouží i dnes modernímu polygrafickému průmyslu, což je zajisté 
neobyčejně pádné svědectví jejich životnosti a vzácných estetických a praktických 
hodnot. Avšak přítomnost písem 15. století v běžném knihtisku našeho století je na 
druhé straně povážlivým příznakem, nad jehož příčinami a důsledky se budeme musit 
při vhodné příležitosti ještě zamyslit. 


Od vzniku první tiskové antikvy vůbec, písma Adolfa Rusche z roku 1464, antikva 
benátského typu byla jedinou formou písma této třídy po celé čtvrtstoletí a teprve 
potom se objevila antikva odlišného a tak dokonalého řezu, že mohla ohrozit ne- 
sporné dosud prvenství písma Eusebia z dílny Nicolase Jensona z roku 1470, které ku 
podivu přes své vynikající kvality zůstalo sterilní a jak poznáme, bez patrného vlivu 
na další vývoj renesanční antikvy. Ke vzniku nové formy antikvy, třebaže již zcela 
jiného než t. zv. benátského typu, dochází nicméně opět v Benátkách, kde na počátku 
roku 1495 byl založen nový tiskařský a vydavatelský podnik, který rozsahem a povahou 
své produkce daleko převýšil pověst a význam činnosti Nicolase Jensona i jiných tiskařů 
italských a evropských té doby. Zakladatelem této nové benátské tiskařské dílny však 
opět nebyl Benátčan, ale učený humanista z Říma, Aldus Manutius Romanus, narozený 
v Bassanu v době mezi lety 1447 a 1449. Kolem jeho osoby a podniku se seskupil 
vbrzku kruh humanistických vzdělanců nejen z Italie, ale i ze zemí severně Alp, jak 
o tom svědčí byť i dočasná přítomnost Erasma Rotterdamského. Humanistická uče- 
nost však nebyla v osobě Alda Manutia nikterak na štíru s mimořádným obchodním 
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ximus fcribere alígua deftatu huius těporis ecclefiae . guia guif- 


guis fenferitfe efTe intra materna uifceraipfius ecclefi2e,non pož 
teriteí guandodoluerít, nó condolere.Díu enim eft guodín re- 
En Romani imperijbellaubícy,8C (editiones aguntur,guod fi- 
r a matris ecclelix gremio diftrahuntur, X cum Pon plu- 
rimís 


70. Antikva benátského typu. P. Schóffer, 1520. 
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PETRI BEMBI DE AETNA AD 
ANGELVM CHA BRIELEM 
LIBER. 

Faďtum anobis pucriseft, cr guidem fe: 
dulo Angele; guod meminiffe te certo 
fcio;uc frudtus ftudiorum noftrorum., 
guosferebat illa aetasnó tam maturos,g 
uberes,femper tibialiguospromeremus: 
nam fiuedolebasaliguid,frue gaudebas; 
guaeduo funttenerorum animorum ma 
Xime propracaffectiones, continuo ha- 
bebasaliguid a me ,guod legeres,uel gra- 
tulationis,uel on lionte BRE um 
ru guidem illud,ettenue; ficuu nafcentia 
omnia,etincipientia;fed tamen guod ef- 
ferfausainplum futurum argumentum 
amorisfummi erga temet. Verum po- 
Nea,a anniscrefcentibus et ftudia,et udi 
ciumincreuere ; nofg; totos tradidimus 
graecis magiftris erudiendos; remiflores 
páulatim facti fumusad feribendum, ac 
jam etiam minus guotidie audentiores. 


zr. Aldinská antikva. A. Manutius, T495. 
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nadáním a podnikavostí, kteréžto praktické vlastnosti se ovšem u něho projevovaly 
především na poli vydavatelství. Technické a grafické problémy tiskařství ho nezají- 
maly, zdá se, tak živě jako jeho bezprostřední předchůdce, tiskaře Jensona nebo Rat- 
dolta. Ve srovnání však s těmito jeho předchůdci je pro Alda Manutia příznačné, že 
již neměl ve svém tiskovém materiálu písma gotického typu, svědectví to rychlého 
vítězství antikvy v Italii.V popředí Aldova zájmu byla vlastní ediční činnost, hlavně 
publikace spolehlivých vydání řeckých klasických textů, jež dosud byly dostupné pouze 
v rukopisech. Byla-li jeho činnost v tomto ohledu tak záslužná a rozsáhlá, že si plně 
zasloužil titulu největšího tiskaře renesance, ocenění jeho typografických zásluh není 
vždy tak jednomyslné. Avšak proslulost jeho ediční činnosti způsobila, že i jeho typo- 
grafie měla přímý a neobyčejně silný vliv na ostatní evropskou renesanční knižní 
tvorbu i na další vývoj kresby antikvy renesančního typu. 

V březnu 1495 vyšel v Benátkách první tisk z dílny Alda Manutia, Constantinus 

„Lascaris, Erotomata, vysazený písmem, které v mnohém, zvláště malou abecedou, při- 
pomíná antikvu staršího řezu. Písmo to by tedy nebylo nikterak zvláště hodné zazna- 
menání, kdyby nebylo významné tím, že jeho versálek bylo použito v novém řezu 
antikvy, kterou Aldus ještě téhož roku vytiskl krátký traktát De Aetna z pera čelné: 
ho italského humanisty, později kardinála, Pietra Bemba (obr. 71). A právě antikva 
tohoto tisku, toto jinak celkem neefektní Aldovo druhé písmo, má ve vývoji tisko- 
vého písma nepoměrně větší význam než skvělá antikva Nicolase Jensona. Malou 
abecedou i kresbou některých, sice ještě trochu hrubě řezaných, původních versálek 
je tato aldinská antikva již písmem zcela nového řezu a zahajuje dlouhou řadu písem, 
která pro zvláštní společné znaky a celkem nepatrné formální odchylky úhrnem tvoří 
druhou a nepoměrně větší skupinu ve třídě antikvy renesančního typu. Označujíce 
tuto skupinu souhrnným názvem ANTIKVA ALDINSKÉHO TYPU, máme na mysli 
písmové formy, uváděné v anglické odborné literatuře běžným označením old face, 
pro něž u nás vžitý název medieval je příliš neurčitý a historicky protismyslný. V dal- 
ším vývoji bude nutno v zájmu bezpečné orientace ještě navíc dvěma podskupinami 
přesněji odlišit dvě rozdílné verse, které se z aldinské antikvy vyvinuly jednak ve 
Francii, jednak v Nizozemí a Anglii. 

Po formální stránce pro tuto první aldinskou antikvu je příznačná vzdálenost, o kterou 
se vývoj tiskového písma v poměrně tak krátké době opět vzdálil od základny písařské 
tradice a přiblížil svéprávnému principu rytecké a písmolijecké techniky. Již pokud 
jde o versálky, je v aldinské antikvě patrné, že si rytec vzal za vzor přímo klasické římské 
nápisy v kameni, a nikoli kapitálu rukopisů, jako to učinili na př. ještě Jenson a Ratdolt. 
V aldinských versálkách nejsou proto těžké, dovnitř písmového obrazu přetažené serify 
ani na hlavě litery M, jako tomu bylo u Jensonovy antikvy, ani na hlavě písmene N 
či A, jako tomu bylo u jiných raných písem antikvových benátského řezu. Pro určení 
tohoto prvního stavu aldinské antikvy, jakož i pro zjištění směru dalšího postupu vý- 
voje renesanční antikvy vůbec, velmi důležitá, ačkoli nepříliš zdařilá, je versálka G 
s jednostranným, pouze dovnitř písmového obrazu vybíhajícím serifem. Za povšimnutí 
tu pak stojí i horizontální seříznutí majuskuly A. Vliv klasického římského písma mo- 
numentálního se jeví 1 v mírném naklonění versálky i malé okrouhlé litery s. V malé 
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abecedě poměrně velkého písmového obrazu je pak zvláště pozoruhodné zmírnění 
sklonu příčky písmene e, příčky mimoto neobyčejně vysoko nasazené, kterážto poloha 
se od té doby stává tradiční. Takto silně zmenšené očko písmene e má pak svoji obdobu 
v neméně miniaturním bříšku písmene a, formě, která byla také dalším vývojem na- 
dlouho stabilisována. Vcelku pak se obě abecedy aldinské antikvy z roku 1495 liší od 
antikvy Nicolase Jensona z roku 1470 větším kontrastem mezi silnými a slabými tahy, 
poněkud zúženou písmovou kresbou a větší jemností řezu serifů. Grafické ani sazebné 
kvality tím přesto nic neztratily, naopak byla zvýšena úspornost sazby, která tiskařům 
nebyla dosud směrodatným hlediskem. V moderní době této úspornosti sazby se při- 
kládá mnohem větší význam, a proto ve sháňce za starými předlohami i tato Aldova 
antikva byla znovu vydána v moderní replice, která tu bude na příslušném místě 
ještě uvedena. 

Aldus sám si ponechal tuto antikvu několik let a vytiskl jí mimo jiné roku 1496 
Diario Alexandra Benedikta. V červnu roku 1497 pak benátský lékař Nicolaus Leoni- 
cemus vydal u Alda Manutia spis De Epidemia, který mu vydavatel vysadil novým 
písmem podobného řezu, avšak ve velikosti ro—11 bodů. Tato antikva je pak hodna 
zaznamenání pouze jako přechodní forma mezi písmem traktátu De Aetna a defini- 
tivním stavem aldinské antikvy, který vyšel o dva roky později. 

Roku 1499 vydal Aldus Manutius slavnou knihu s titulem Hypnerotomachia Poli- 
phili (obr. 72), slavnou ani ne tak pro literární hodnoty textu, v němž autor Francesco 
Colonna do snu halí erotický příběh průměrného renesančního střihu, jako spíše pro 
svůj vysoký standard knižní tvorby. Je to první, v moderním smyslu ilustrovaná tištěná 
kniha, a jako taková získala pro obdivuhodnou jednotu sazby a lineárních dřevořezů 
zaslouženou proslulost a stala se nepřekonaným vzorem snah knižní grafiky až po naše 
časy. Ze zorného úhlu našeho zájmu je pak tato kniha především významná tím, že pro 
její sazbu bylo použito zdokonalené, formálně ještě více vyciselované verse aldinské 
antikvy traktátu Pietra Bemba. Je-li abeceda malých liter Poliphila pouze jemnější, 
užší a kontrastnější variantou prvního stavu aldinské antikvy, versálky se liší mnohem 
patrněji (obr. 73). Ještě zjevněji se v nich zračí klasická scriptura monumentalis nej- 
lepších římských nápisů jako jejich přímá předloha. Klasický rytmus proporcí jednot- 
livých písmen je tu úzkostlivě dodržován ve čtverci scriptury guadraty jako základním 
obrazci. Přísnost kresby předlohy je však ve versálkách Poliphila setřena živou kresbou 
serifů s citelným prohnutím horizontál a dosti ostrým náběhem. Z jednotlivých liter 
pro versálky tohoto druhého stavu aldinské antikvy je příznačná kresba písmene A 
s tupým, horizontálně seříznutým vrcholem, krásná, dole více protažená křivka pís- 
mene C, oboustranný serif kratičkého dříku písmene G a zvláště typická kresba pís- 
mene M, v jehož nesymetrickém obrazu ani jeden tah nesvírá stejný úhel s horizontálou 
řádku a vrchol úhlu vnitřních tahů končí poněkud nad účařím, jehož přímou linii po- 
rušuje silné prohnutí serifů na patě dříků. Otevřené bříško písmene P je nápadně velké 
v poměru k bříšku písmene R, jehož nožka je s mírným prohnutím široce rozkročena. 
Ostruha písmene O je protažena pod sousední písmeno po příkladu klasických nápisů 
a podle téhož vzoru je písmeno S lehce nakloněno vpravo. Úhel tahů písmene V, po- 
dobně jako v obdobě vnitřních tahů písmene M, má mírně zahnuté ostří. Pozoruhodná 
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celigatura alla fiftula tubale,Gli altri dui ců ueterrimi cornitibici con- 
cordi ciafcuno © cum gli inftrumenti delle Eguitante nymphe. 

Sotto leguale triúphale feiughe era laxide nelmeditullo , Nelgle gli 
rotali radii cranoinfixi, deliniamento Baluftico „gracilifcenti (epola 
negli mucronati labiicum uno pomulo alla circunferentia. Elgnale 
Polo era di finiffimo 8c ponderofo oro,repudiante el rodicabileerugie 
ne,8 loincédiofo Vulcano,della uirtute 8 pacecxitialeueneno. Sum» 

mamente dagli feftigianti celebrato,cum moderate „8 repentine 

riuolutióe intorno falranti,cum folemniffimi plaufi, cum 
gli habiti cinéti di fafceole uolitante,Etle fedente (0+ 
pra gli trahenti centauri. La Sanéta cagione, 
8 diuino myfterio,inuoce cófone 8 car, 
mini cancionali cum extre 
maexultatione amos 
rofamentelauda 
uano. 
XX 
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72. Aldinská antikva. A. Manulius, 1499. 


II7 


ABCDEFG 
HILMNOP 
OV OuRS 
VXYZabcde 
fohilmnopgr 
sftuxyzáéiou 


ctdftthiipgff 


tX 


ANTIKVA ALDINSKÉHO TYPU 


je rovněž kresba versálky Y s oblým rozekláním ramének, jakož i ještě větší zmenšení 
bříška malé litery a v obdobě k miniaturnímu očku písmene e. V kresbě tohoto pís- 
mene dochází pak k zejména významné a pro další vývoj rozhodné změně, k vyrovnání 
příčky do horizontály, příčky, jež dosud ve všech předchozích antikvových písmech 
byla šikmá. Čím se však antikva Poliphila zvláště vyznačuje ve srovnání s antikvou 
Nicolase Jensona, je péče, která byla vynaložena na vyvážení poměru velké a malé 
abecedy. S ohledem na grafickou jednotu strany sazby mají versálky záměrně nižší 
obraz než dotažnice malých liter a jejich kresba je také nepatrně slabší. Tím bylo do- 
saženo splynutí kresby obou abeced v jednotně vybarvenou plochu sazby, neporušo- 
vanou skvrnami nepoměrně velkých, na délku dotažnic vyrovnaných versálek, jako 
tomu bylo u písma Nicolase Jensona. Znamenité a nehynoucí typografické kvality 
tohoto druhého stavu aldinské antikvy byly příčinou jejího velkého ohlasu a vlivu na 
další vývoj tiskového písma. Její krásu a užitečnost můžeme ostatně ocenit i dnes v její 
dokonalé replice, kterou pod jménem Poliphilus vydala roku 1923 písmolijna Mono- 
type a kterou ve svém tiskovém materiálu mají i některé naše lépe vybavené tiskárny. 

Jak bylo již řečeno, Aldus Manutius byl především vydavatelem; grafická stránka 
tiskařského podnikání nebyla v popředí jeho zájmu, ten byl obrácen především k lite- 
rárním hodnotám vydávaných knih. Oč více by byla vynikla krása písma Poliphila, 
kdyby byl věnoval více pozornosti kvalitě vlastního tisku. Avšak i tak strana světlé 
sazby tohoto díla vyzařuje kouzlo renesanční Italie se vším jejím leskem, sluncem a ži- 
votní pohodou. Aldus již nebyl z těch všestranných tiskařů období prvotisků, kteří si 
opatřovali vlastní řemeslnou zdatností všechen materiál, potřebný k provozování své 
živnosti. Nebyl ani kreslířem, ani rytcem svých písem, a byl proto nucen si je opatřovat 
jiným způsobem než jeho předchůdci. Nedostávalo-li se snad Aldovi Manutiovi po- 
třebného technického nadání a zájmu, měl naopak štěstí ve výběru vhodného spolu- 
pracovníka, kterým byl podle svědectví řady nepochybných pramenů znamenitý rytec 
Francesco Griffo da Bologna. O životě tohoto vynikajícího umělce před obdobím jeho 
spolupráce s Aldem Manutiem není v podstatě známo pranic, a vyskytly se proto 
pokusy identifikovati jej s boloňským malířem Francescem Raibolinim. Tato identi- 
fikace, třebaže vyvrácená Giaccomem Manzonim již roku 1883, bývá přesto dosud 
zhusta opakována. Zatím je o Griffovi známo pouze to, že se po smrti Alda Manutia 
roku 1516 vrátil z Benátek do Bologne, kde byl činný jako tiskař až do roku 1518, kdy 
se jeho činnost i život tragicky ukončily. V květnu tohoto roku temperamentní Griffo 
v hádce zasadil železnou tyčí svému zeti ránu tak těžkou, že mladý muž zemřel na 
poranění. Z dokumentů, které publikoval Emilio Orioli roku 1899, přímo sice nevy- 
plývá, že by Griffo byl popraven pro svůj zločin, avšak pravděpodobnost tohoto konce 
potvrzuje okolnost, že roku 1519 Griffo již nebyl naživu. 

Zásluhy přičtené Aldovi Manutiovi za antikvu jeho tiskárny by bylo tedy spraved- 
livé přiznat Francescu Griffovi, a mluvit tudíž o tomto, pro další vývoj antikvy tak 
významném písmu nikoli jako o antikvě aldinské, nýbrž jako o antikvě Griffově. Avšak 
význam osobnosti Alda Manutia v historii knihtisku zastínil význam jeho spolupra- 
covníka a vlastního autora jeho písma natolik, že odborná literatura se ze setrvačnosti 
přidržuje tradičního označení. Činím tak rovněž i z toho důvodu, že nemohu zcela 
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vyloučit vliv Alda Manutia na vznik a řez vlastních písem, ve kterých se nutně musil 
do značné míry uplatnit i osobní vkus zaměstnavatele. Spolupráce obou mužů přinesla 
ovoce v podobě ještě dalšího, v tomto případě zcela nového typu tiskového písma, vý- 
znamem rovnocenného jejich antikvě. Touto novinkou byla první latinková tisková 
„kursiva“, typografická replika humanistické kursivy asi téhož převratného dosahu ve 
vývoji latinky, jaký nabyla antikva, knihtisková replika humanistické minuskuly. 


Setkávajíce se tu po prvé s kursivní formou mezi knižními písmy tiskovými ze třídy 
renesanční a porenesanční latinky, tedy latinky v dnešním běžném smyslu, narážíme 
ihned na počátku na nedostatek české terminologie, který znesnadňuje dorozumění 
o různých písmech kursivních a který by ztěžoval náš pokus o co nejpřesnější jejich 
klasifikaci, jestliže si v nouzi nevypomůžeme jinak. U písma gotického typu tato obtíž 
byla překonána přijetím názvu bastarda pro kursivní písma knižní na rozdíl od listin- 
ných nebo ještě běžnějších skriptů. Pokud však jde o latinku, jsme tu zatím odkázáni 
vlastně jen na chudý slovník sazáren, který v obdobě k německé zvyklosti nečiní rozdíl 
mezi skutečnou rukopisnou kursivou a jejími vesměs již pramálo kursivními knižními 
tiskovými odvozeninami. Potřeba přesnějšího třídění v tomto ohledu není zcela nového 
data a proto i u nás tisková „kursiva“ renesančního a porenesančního typu bývá někdy 
nazývána italikou. Je to velmi staré označení, užívané již v renesanci, na př. Merca- 
torem v jeho již uvedené kaligrafické sbírce z roku 1540, a převzaté do francouzské 
a anglické terminologie v podobě názvů italigue a italic. Jelikož se zdá, že toto označení 
se časem vžije i u nás natrvalo, budu ho v dalším textu užívati též, třeba už i proto, že 
by je stěží bylo možné nahradit názvem výstižnějším, neboť italika je vskutku po všech 
stránkách písmem ryze italským. 

Tak jako antikva, také italika prošla během čtyř a půl století několika vývojovými 
fázemi, z nichž první rovněž trvala nejdéle a přežila daleko vlastní stylové období, 
renesanci. Avšak i v této první fázi některá z písem toho druhu, jež shrneme do skupiny 
s označením ITALIKA RENESANČNÍHO TYPU, jeví při bližším studiu jisté od- 
lišné znaky, a proto bude nezbytné navíc takto označený souhrn příbuzných forem roz- 
dělit v další podskupiný. Časově první z těchto podskupin pak tvoří ITALIKA AL- 
DINSKÁ, písmo Alda Manutia, jehož vznik a vliv na další vývoj bývá v populárních 
výkladech historie písma vysvětlován naivní, skutečnost příliš zkreslující legendou. 
Stále ještě dosti často slýcháme nebo se dočítáme, že Aldus Manutius, puzen chvali- 
tebnou ctižádostí vyrovnat se věhlasu Nicolase Jensona na poli typografické tvorby, 
připadl na myšlenku užít v tištěné knize napodobeniny písma rukopisného, že k reali- 
saci této ideje použil jako vzoru Petrarkova autografu a že jeho italika se stala potom 
sama vzorem všech následujících písem toho druhu. Avšak ani tato legenda, jako ob- 
vykle, zdaleka neodpovídá historické skutečnosti, a proto se také ihned rozplyne ve 
světle kritického, na ověřených poznatcích založeného rozboru. Pouze v jediném 
ohledu se historie shoduje s legendou, v uznání priority Alda Manutia. Avšak pokud 
jde o vlastní pohnutku zavedení kursivní formy do písmového materiálu tiskárny 
tohoto učeného humanisty, není pochyby o tom, že měla méně ideální pozadí. 

Roku 1498 jiný humanista, Urceus Codrus, původně domácí učitel na dvoře Orde- 
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laffa, knížete z Forli, a později profesor na boloňské universitě, stěžoval si ve svém 
dopise Aldu Manutiovi, že jeho vydání Aristotela v pěti svazcích je stejně drahé jako 
deset největších a nejlepších knih rukopisných. To potvrzuje skutečnost, že knihtis- 
kařství bylo v oné době buď živností neobyčejně výnosnou, nebo nadmíru nákladnou, 
když mohlo nebo bylo nuceno udržet tak vysokou cenu svých výrobků. Na druhé 
straně stížnosti toho druhu pravděpodobně přiměly Alda Manutia, aby se pokusil 
o snížení ceny tištěné knihy, což také dost záhy uskutečnil svou levnou edicí klasiků, 
zahájenou roku 1501. Snížení výrobních nákladů při stejném počtu výtisků bylo možné 
dosáhnout tehdy jako nyní pouze zmenšením formátu a současně i rozsahu knihy, tedy 
co nejúspornější sazbou. Úspornost však nebyla z předností soudobé antikvy, a proto 
Aldus Manutius byl nucen se poohlédnout po nové formě tiskového písma. Byly to tedy 
především asi tyto po výtce praktické motivy, a nikoli ušlechtilá ctižádost obohatit 
dosud chudý písmový materiál novou esteticky pozoruhodnou formou, které podmínily 
vznik první italiky v historii písma. Nicméně tak či onak, Aldus se nepochybně znovu 
velmi zasloužil na poli typografie a tiskového písma, neboť uvedení kursivní formy 
v renesanční knižní produkci Italie bylo přínosem neobyčejně cenným, jak ukázal 
průběh dalšího vývoje tiskové latinky. Avšak i pokud jde o latinku rukopisnou, nutno 
přiznat nemalý vliv Alda Manutia na rozšíření humanistické kursivy písmem jeho 
levné edice klasiků daleko za hranice Italie. 

Otázka vhodné předlohy pro tiskovou reprodukci kursivního písma nemohla Aldovi 
Manutiovi působit přílišné starosti, neboť, jak jsme poznali, neměl nikterak velké 
možnosti výběru. Odmítneme-li tedy z důvodů, které ihned uvedeme, báchorku o Pet- 
rarkově vlastním rukopisu, nemůžeme pokládat za příliš překvapující objev, když 
shledal, že je to mezi humanistickými písmy jedině lettera cancellaresca, jejíž úzká 
a úsporná kresba může vyhovět nově vyvstalému zájmu obchodní stránky jeho pod- 
niku. Řezem nového písma pověřil ovšem Aldus Manutius svého osvědčeného spolu- 
pracovníka Francesca Griffa a ten, snad na přání objednatele, si vybral za předlohu 
soudobou variantu listinné kursivy vyvinuvší se z písma papežské kanceláře, variantu, 
která byla označována jménem cancellaresca bastarda. Nespornost původu aldinské 
italiky z italského renesančního písma kancelářského utvrzuje nejen pouhé srovnání 
obou písem, ale i to, že na př. Geronimo Soncino, tisknoucí ve Fanu jinou, kresebně 
shodnou versí Griffovy italiky, v dedikaci k svému vydání Petrarky z roku 1503 nové 
písmo přímo označil jako cancellarescu (...vna noua forma de littere dicta cursiva, 
o vero cancellaresca, la guale non Aldo Romano, ne altri che astutamente hanno ten- 
tato de le altrui penne adonarse, ma esso M. Francesco č stato primo inuentore e di- 
signatore...) a zároveň osvědčil autorství Francesca Griffa. To ovšem potvrdil v před- 
mluvě ke svému Vergiliovi z roku 1501 již i sám Aldus Manutius. Jediná zmínka 
o Petrarkově vlastním rukopisu je v předmluvě k další Aldově, ještě téhož roku italikou 


vytištěné knize, k Petrarkovi z roku 1501, kde se udává, že toto vydání bylo vysazeno 


podle vlastního Petrarkova rukopisu, tehdy ve vlastnictví Pietra Bemba. Špatným 
porozuměním této pasáži, jíž chtěl Aldus Manutius pouze zdůraznit autentičnost 
textové stránky svého vydání, lze snad vysvětlit vznik jinak již vyvrácené, avšak stále 
houževnaté legendy o Petrarkově autografu jako předloze kresby aldinské italiky. 


I2I 


TISKOVÁ LATINKA RENESANČNÍ A RENESANČNÍHO TYPU 


První knihou vytištěnou novým tímto písmem vůbec byl Vergilius, kterým roku 1501 
Aldus Manutius zahájil svou řadu levných vydání klasiků (obr. 74). Předpokládáme-li 
určitou dobu k technickému provedení razidel, matric, liter a vlastního tisku, nedo- 
pustíme se přehmatu, když za dobu vzniku aldinské italiky označíme aspoň rok 1500 
a když posuneme první práce Francesca Griffa spojené s její kresbou a řezem ještě zpět 
do roku 1499, roku vydání definitivního stavu aldinské antikvy Poliphila. Z toho je 
vidno, že Aldus Manutius neprodleně vyvodil důsledky ze stížnosti, kterou mu Urceus 
Codrus tlumočil svým dopisem z roku 1498. 

Pokud jde o písmovou kresbu aldinské italiky, Francesco Griffo, který se právě tak 
vyznamenal oběma řezy aldinské antikvy, neměl v tomto případě tak šťastnou ruku. 
Avšak na jeho omluvu nutno připomenout mimořádnou obtíž rukodílného zpracování 
razidel tak malého rozměru písma zcela nového, dosud nevyzkoušeného typu. Proto 
se jeho kresba jeví ve srovnání s písmy druhé podskupiny této třídy poměrně chudá 
1 přes určitý a nepopiratelný kursivní půvab. Italika, jako písmový typ, měla ostatně 
již při svém zrodu úděl chudého příbuzného antikvy, neboť svým určením měla být 
písmem jen nejlevnějších knih, a také pozdější osud jí vyhradil vedle antikvy místo jen 
druhořadé. V Aldově případu bylo jejím posláním umožnit vtěsnání co největšího 
množství textu do strany sazby. Nějaká snaha o estetické hodnoty její téměř kolmé 
písmové kresby by se ostatně zatím ani nemohla vzhledem k drobné velikosti řezu 
výrazněji uplatnit. Aby její úspornosti bylo maximálně využito a rukopisný charakter 
co nejvíce zdůrazněn, abeceda aldinské italiky (obr. 75) byla doplněna množstvím 
ligatur, v nichž kresba jednotlivých liter se rukopisně navazovala nebo překrývala. 
Velké množství zkratek a ligatur, ve Vergiliovi jich bylo napočítáno více než 70, zne- 
snadňovalo a tím také zdražovalo sazbu, proto v dalších knihách levné Aldovy edice 
klasiků se vyskytují ve stále menším počtu. Zvláště typický pro aldinskou italiku je do- 
provod malé, poměrně dlouhými dotažnicemi opatřené abecedy kolmými, jen o málo 
střední písmovou výšku převyšujícími versálkami řezu asi prvního stavu aldinské an- 
tikvy traktátu Pietra Bemba. Spojení těchto dvou kresebně tak různých abeced v je- 
diném písmovém souboru není však na překážku neobyčejně příznivému grafickému 
účinu sazby aldinské italiky a dlouho trvalo, než byl tento princip opuštěn. 

Italika Alda Manutia a Francesca Griffa byla velkým přínosem, a proto zásluhy 
obou spolupracovníků jsou v tomto ohledu hodnoceny právem velmi vysoko. Ale 
1 pokud jde o antikvu, jejich zásluhu nelze dost ocenit nejen jako impuls k dalšímu 
pohybu formálního vývoje písma této třídy, ale i proto, že kresba tiskové litery od té 
doby definitivně přestává být imitací rukopisného písmene a vyvíjí se napříště samo- 
statně v čím dále tím méně ji omezujících technických podmínkách. Neobyčejně 
plodná součinnost obou osobností ukončila se smrtí Alda Manutia roku 1515. V Aldově 
kulturně závažné vydavatelské činnosti pak pokračoval jeho syn Paolo Manuzio, který 
však, zdá se, měl ještě méně zájmu na tiskařské stránce zděděného podniku. V historii 
písma není jeho činnost přínosem, neboť tiskl písmy svého otce, později doplněnými 
1 několika soubory cizího původu. Po Paolovi vedl aldinský závod jeho syn Aldo Ma- 
nuzio až do roku 1597, kdy tento slavný benátský podnik s jeho smrtí zanikl. Zatím 
aldinská antikva v četných imitacích a variantách z lisů nejen ostatních tiskařů v Be- 
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nátkách a ostatní Italii, ale i v celé západní Evropě rychle vytlačovala antikvy tak zva- 
ného benátského typu. Největší význam pro příští vývoj aldinské antikvy však měla její 
aklimatisace ve Francii, kde nabyla podoby, která se stala v Evropě tradiční na celá 
staletí. Poněkud jiný osud měla aldinská italika a také její vliv na další vývoj písem 
tohoto druhu nebyl tak pronikavý, jak se často soudí. 

Aldus Manutius zamýšlel svoji italiku jako písmo k sazbě celého textu někdy velmi 
obsáhlých svazků, a jako takového italiky také výhradně používal. Velký obchodní 
úspěch jeho levné edice klasiků byl také asi z hlavních příčin velkého úspěchu této 
první italiky, jejíž výhradní užívání Aldus se snažil si zajistit zvláštním patentem senátu 
města Benátek a papežskými privilegii. Avšak ani v případě aldinské italiky tato pri- 
vilegia nebyla, zdá se, příliš účinná, neboť velmi záhy se objevily její kopie u jiných 
tiskařů benátských i v ostatní Italii. Tak na př. již roku 1503 měl svoji kopii aldinské 
italiky Lucantonio Giunta v Benátkách a téhož roku italikou v původním řezu Fran- 
cesca Griffa tiskl také již zmíněný Geronimo Soncino ve Fanu. Roku 1516 sám Griffo 
začal tisknout svou třetí italikou v Bologni a téhož roku tiskl vlastní versí aldinské 
italiky i Filippo Giunta ve Florencii a později i Antonio Blado v Římě a Francesco 
Marcolini da Forli v Benátkách. Avšak nejvíce si pospíšil lyonský tiskař Balthazar da 
Gabiano, který padělal úspěšné Aldovy edice po všech stránkách. Sám Aldus Manutius 
se již roku 1503 proti těmto padělkům, vytýkaje jim tiskové chyby, ohrazoval, ale zcela 
bezvýsledně, neboť roku 1512 k lyonským plagiátorům přibyl další, Barthélemy Trot. 
Jiný, daleko seriosnější tiskař v Lyoně, Sébastien Gryphius, měl rovněž italiku aldin- 
ského typu, patrně importovanou z Basileje, jako většina jeho písem. Gryphiova italika 
měla zejména velký ohlas ve Španělsku, kam prodával své knihy, takže španělští kali- 
grafové, jako na př. Francisco Lucas ve své sbírce z roku 1580, označovali písma toho 
druhu jménem letra del Grifo. 

První italika v Paříži se objevila roku 1512 u Guillauma Le Rouge, který ji měl ve 
dvou stupních velikosti. Zatím co k menšímu Le Rouge přisazoval nevzhledné versálky 
antikvy benátského řezu, větší stupeň kuriosně doplňoval nepoměrně velkými orna- 
mentálními versálkami slohově smíšeného typu (obr. 77). Další a mnohem lepší al- 
dinskou italiku měl Thielman Kerver a po něm i Pierre Gromors, Pierre Vidou, 
Chrestien Wechel, Simon de Colines, Robert Estienne a jiní pařížští tiskaři. 

První, poněkud těžkopádnou versi aldinské italiky v Německu měl Sebald Striblitza 
v Erfurtu k roku 1510. Rok 1515 bývá uváděn jako datum prvního užití italiky Jo- 
hannem Frobeniem v Basileji, ale jeho typická varianta aldinské italiky nebyla zjištěna 
před rokem 1519 (obr. 76). Basilejské Frobeniově versi jsou podobné italiky, které již 
po roce 1520 měli další němečtí tiskaři, jako na př. Knoblouch a Schott ve Štrasburku, 
Johann Schoffer v Mohuči, Johann Petri v Norimberku a j. První italikou v Nizozemí 
byla pravděpodobně replika aldinského typu, kterou od roku 1522 tiskl Thierry 
Martens. Roku 1528 se objevila první, patrně z Francie či Německa importovaná 
italika téhož typu v Anglii u Wynkyna de Worde. Italiku zajímavějšího řezu měl 
k roku 1530 další anglický tiskař, Thomas Berthelet, ale i ta byla bezpochyby konti- 
nentálního původu. 

Ohlas aldinské italiky tedy byl, jak vidno, neobyčejně veliký a vítězství italiky jako 
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další formy tiskového písma bylo trvale zabezpečeno. Mezi rokem 1500 a 1600 bylo 
v Italii vysazeno italikou asi stejně knih jako antikvou, takže 16. století možno v italské 
typografii označit za věk italiky. Téměř všichni významní tiskaři i v ostatní Evropě 
měli své italiky, z nichž do konce první poloviny 16. století byla značná část aldinského 
typu. Avšak, podle soudu některých moderních badatelů, především A. F. Johnsona 
a S. Morisona (The Chancery Types of Italy and France, The Fleuron No 3, Londýn 
1924), kteří podrobili zevrubnému rozboru všechny italiky 16. století, historický vý- 
znam aldinské italiky nebyl asi takový, jaký jí bývá dosud přikládán, a v podstatě 
spočívá hlavně v tom, že byla nepopiratelně prvním písmem svého druhu. Oba autoři 
vyslovují názor, že v opak k aldinské antikvě ustal vliv aldinské italiky na okamžité, 
ale časné vlně obdivu a napodobování a že na utváření dalšího vývoje se nijak závažně 
neodrazil. Když už se zdálo, že aldinská italika nadlouho opanuje evropský knihtisk 
jako jediná forma tiskové „kursivy“, vyvstal jí soupeř v podobě italiky jiného typu, kre- 
sebně nepoměrně zajímavější a významnější, která aldinskou italiku zatlačila do po- 
zadí. I když nelze tuto theorii přijmout zcela bez výhrad, je nesporné, že tato nová 
italika, neurčila-li sama napříště směr vývoje, měla aspoň na něm závažný podíl. 

K vzniku této druhé formy italiky nedošlo ani bezprostředně, ani opět v Benátkách, 
ale v Římě po uplynutí téměř celého čtvrtstoletí, během kteréžto doby zatím aldinská 
italika, jak jsme právě poznali, se již rozšířila i za hranice Italie. Předlohou této nové 
kursivní formy v knihtisku byla ovšem opět lettera cancellaresca, kterou, spíše než 
v Benátkách, k větší dokonalosti přivedli mistři písma v Římě, vlastním jejím rodišti. 
A byl to také právě autor první učebnice tohoto písma, Ludovico degli Arrighi da Vicenza, 
podepisující se příznačně Ludovico Vicentino, scrittore de'brevi apostolici a činný 
v Římě nejméně deset let před jejím vydáním roku 1522, kdo byl i autorem řezu první 
nealdinské italiky. Zatím co jeho první knížku La Operina..da imparare di scrivere 
littera Cancellarescha, vydanou roku 1522 v Římě, mu celou provedl dřevořezem 
Eustachio Celebrino, jenž ji později znovu vydal s privilegiem znějícím pouze na jeho 
jméno, v další Vicentinově sbírce, Il modo di temperare la penne, vytištěné v Benát- 
kách roku 1523, je jedna strana textu vysazena italikou jeho vlastní kresby, odvozené 
z oné varianty italské kancelářské kursivy, známé nám jako cancellaresca romana. 
Tatáž italika se objevuje již příštího roku 1524 jako textové písmo příležitostné sbírky 
oslavných latinských básní Coryciana (obr. 79) a dalších knih, které Vicentino právě 
začal v Římě vydávat jako samostatný tiskař. V imprintu těchto knih je s jeho jménem 
uváděn jako společník Lautitius Perusinus Intagliatore, pravděpodobně totožný s ryt- 
cem pečetí Lautiziem de Bartolomeo dei Rotelli, jehož umění tak velebí Benvenuto 
Cellini ve známém vlastním životopisu, a tedy také bezpochyby rytec razidel Vicen- 
tinovy italiky. Ludovica Vicentina jako tiskaře vedly zcela jiné důvody než Alda 
Manutia, aby cancellarescu uplatnil jako písmo tiskové. Nešlo mu o to vydávat obsáhlé 
svazky klasiků v levné edici, ale naopak chtěl tisknout a vydávat malé vybrané texty, 
hlavně krátké básně a řeči soudobých autorů, v co nejdokonalejším, dnes bychom řekli 
bibliofilském, na úspornost sazby se neohlížejícím provedení. Italika, kterou si k tomu 
účelu nakreslil podle vlastního skriptu, měla větší rozměry než italika Griffova, avšak 
její kresba je ostřejší, výraznější a poměrně užší (obr. 78a). Písmena malé abecedy mají 
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78. Vicentinovská italika. L. Vicentino, 1524—26. 
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rovněž jen nepatrný sklon, avšak delší dotažnice, z nichž horní jsou zakončeny vpravo 
vybíhajícími oblouky, jakými se vyznačovala cancellaresca romana. Malá abeceda je 
doprovázena ještě stále kolmými versálkami, ale již rozmanitějšími uplatněním ně- 
kterých kaligrafických prvků. Touto italikou pak Vicentino vytiskl do roku 1525 asi 
osmnáct knížek malého rozsahu. 

Následujícího roku mizí z Vicentinových knih nejen jméno Lautitia Perusina, ale 
1 tento první stav vicentinovské italiky, která je vyměněna za písmo nového řezu, bez- 
pochyby to ústupek aldinské tradici (obr. 78b). Je to opět sice cancellaresca, avšak 
tentokráte cancellaresca bastarda, asi téže velikosti a neméně dokonalého řezu, ale 
s větším písmovým obrazem a menšími úpravami písmové kresby ve shodě s pravidly 
nové předlohy. Z nich nejpatrnější jsou, jak jsme již poznali, písařské náznaky serifů 
na vrcholech stále dlouhých dotažnic na místě vpravo vybíhajících oblouků a kromě 
toho prosté, nekaligrafické versálky. Zdá se, že Vicentino tímto písmem nevytiskl více 
než asi šest knih do roku 1527 (obr. 80), kdy mizí veškeré stopy o jeho životě a činnosti 
současně se vstupem plenících císařských vojsk do Říma během druhé války císaře 
Karla V. s francouzským králem Františkem I. a jeho spojenci Benátčany, Milánem, 
Florencií, Švýcary, anglickým králem Jindřichem VIII., papežem Klementem VII. 
a Turky. Není nepravděpodobné, že Vicentino přitom zahynul jako tolik jeho spolu- 
občanů. 

Význam Ludovica Vicentina, jehož jméno upadlo brzo a na dlouho v zapomenutí 
a jehož zásluhy o typografii byly později přičteny jeho následovníkům, byl, jak už bylo 
řečeno, teprve v přítomné době náležitě doceněn. Starší theorie o přímé vývojové linii 
italiky z aldinské formy k vyspělým renesančním formám francouzským byla vyvrá- 
cena objevem první Vicentinovy italiky v tiscích francouzských tiskařů z doby před 
vznikem vlastní francouzské národní verse, takže lze právem soudit, že živá kresba 
vicentinovské malé abecedy a kaligrafické versálky měly závažný vliv na další formální 
vývoj tiskové „kursivy“. Pokud jde o druhou Vicentinovu italiku, její podíl na vývoji 
není tak snadno zjistitelný, neboť sama byla do jisté míry již návratem k aldinskému 
typu. Ovšem příklad dokonalejší kresby i této druhé verse Vicentinovy nutně spolu- 
působil i u těch francouzských písmařů, kteří si to přímo neuvědomuili, když, jako na 
příklad Claude Garamond, výslovně usilovali o dobovou repliku italiky Alda Manutia. 
Nepůsobila-li tedy i druhá Vicentinova italika přímo jako nový písmový typ, měla 
určitě značný vliv svou nepoměrně lépe zpracovanou, formálně dovršenou písmovou 
kresbou. A to s hlediska našeho zájmu není zajisté zásluha malého významu. 

Za života Ludovica Vicentina bylo, zdá se, plně uznáváno jeho prvořadé postavení 
v současném písmařství. Svědčí o tom na př. pocta, kterou mu, jako ve své době nej- 
lepšímu kaligrafovi a kreslíři tiskového písma, vzdával jeho vrstevník, literát Gian 
Giorgio [rissino. Tento zámožný šlechtic z Vicenzy si proto Vicentina vybral za tiskaře 
svých děl, v nichž se, mimo jiné, pokoušel o realisaci své, jinak se neuplatnivší theorie 
o reformě italského pravopisu. T'rissinovým prostřednictvím si pak bezpochyby jeden 
soubor první Vicentinovy italiky opatřil Tolomeo Janiculo, tiskař ve Vicenze, rodném 
městě Trissinově i Vicentinově, který byl pověřen roku 1529 přetiskem starých a tiskem 
nových knih tohoto autora (obr. 82). Původní razidla první Vicentinovy italiky získal 
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významný tiskař F. Minitius Calvus, který z tohoto písma sázel jak v Římě, tak i v Mi- 
láně, kam po roce 1531 přenesl svoji činnost. Čalvovo písmo dalo přímý podnět k vzniku 
italiky, kterou si opatřil po roce 1540 Antonio Castiglione, jiný tiskař milánský. Jeho 
italika, jinak vším příbuzná svému prototypu, je pozoruhodná zvláště tím, že je abso- 
lutně kolmá. Další a pěkný příklad skutečnosti, že kursivnost italiky nespočívá v jejím 
sklonu, jak se namnoze a neprávem soudí. 

K většímu rozšíření okruhu vlivu Vicentinovy italiky přispěla zajisté nemalou měrou 
novost jeho knižní tvorby. Vicentino jako knižní grafik se vystříhal každé ozdobnosti 
v úpravě knihy a nikdy v tomto ohledu nepracoval pomocí jiných než ryze typogra- 
fických prostředků. Typografická strohost jeho stylu byla proto ideálem četných jeho 
imitátorů, stejně jako jeho italiky, které s časem nabývaly významného místa v sou- 
dobém knihtisku. Zatím co italiky první čtvrti 16. století, podle Morisona, byly odvo- 
zeny vesměs z italiky aldinské, ve čtvrti druhé byla již stejně častá ITALIKA VICEN- 
TINOVSKÉHO TYPU. Takto označenou skupinu písem odvozených z Vicentinovy 
italiky zahájila již italika Minitia Calva, pořízená z původních razidel prvního Vicen- 
tinova písma. S většími možnostmi se setkala druhá, při sazbě nikoli jen na mimořádné 
tisky omezená jeho italika, jejíž razidla získal Antonio Blado, největší římský tiskař 
16. století. Od vydání první Bladovy knihy vysazené touto italikou, Sannazarových 
Sonetů z roku 1530, lze pak sledovat rychlé šíření Vicentinova typu nejen v Římě, ale 
i v ostatní Italii. Byly to zejména Benátky, kde se ku podivu italika vicentinovského typu 
bezprostředně uchytila. Cestu jí připravil tamější kaligraf Giovantonio Tagliente svou 
sbírkou z roku 1531, jejíž textová část byla vysazena v tiskárně bratří Nicolini da Sabio 
italikou, která se jen větším sklonem liší od druhého písma Vicentinova. Zanedlouho, 
snad z podnětu Pietra Aretina, silně zainteresovaného o dobrou typografii a předtím 
jednoho z autorů Vicentinova římského vydavatelství, italiky vicentinovského typu si 
k svým starým aldinským opatřil i Aretinův tiskař a intimní přítel Francesco Marcolini 
da Forli, z nejvýznamnějších benátských tiskařů, jenž téměř veškeré svoje knihy tiskl 
italikou (obr. 81). 

Z německých tiskařů to byl Johann Singrenius ve Vídni, kdo první kopíroval Vicen- 
tinovo písmo. Učinil to k roku 1531 versí imitující tak věrně italskou cancellarescu, že 
by mohla být málem klasifikována jako tiskový skript. Stejnou italikou celé texty sázel 
téhož roku Singreniův bývalý společník Hieronymus Vietor, tiskař v Krakově. Singre- 
nius byl pravděpodobně také první, kdo se vůbec pokusil o to, nač autoři prvních 
italik patrně ani nepomýšleli, totiž o logické doplnění skloněné italiky versálkami stejně 
nakloněnými. Učinil tak u italiky staršího řezu již roku 1524 V titulním listu Vita Ere- 
mitae a Divo Hieronymo conscripta, a třebaže toto písmo nemá mimořádné hodnoty 
a zřejmě se ho příliš neužívalo, problém skloněných versálek byl tu vyřešen hned na- 
poprvé s docela slušným úspěchem (Johnson). 

V Anglii vicentinovskou italiku s kaligrafickými versálkami, patrně francouzského 
původu, měl již k roku 1531 William Rastell v Londýně a po něm i řada jiných tiskařů. 
Písmu Antonia Blada podobná italika se objevuje ještě roku 1613 v Amsterodamu, kde 
jí použil Henricus Hondius k tisku Mercatorova Atlasu vedle italik jiného typu. Ma- 
teriál Gerarda Mercatora, proslulého výrobce map a autora zde již citované kaligra- 
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CANZONE PRIMA. 


A fciare il uero ben per la falfa ombra 
Saggio mai non uidio: 
Pero cbi fa,feguendo il buon defio, 
Ognialtra uoglia del fuo core iggoma 
O. uanti penfieri porta Pbuom celati, (brae 
Cb'banno la mente defiando morta« 
I! mondo ba di pieta depinto il uolto, 
Per ingannar ogni alma poco accorta ; 
Perche fon 'opre fue Serpi uelati 
© nde,poi chin me ftefJo i fon raccolto, 
Hauendomi il Signor per gratia tolto 
Dinanzi agli occhi il uelo; 
Lodar uo folo lui al caldo € al gelo 
Per fin che*l corpo ofcur lo fpirto adombra+ 
CANZONE IL 
© cchi mieilajJ: ; mentre cho ui giro 
AlpioTESV ; ch*ba in croce i fpirti morti ; 
Pregoui,fiate accorti 
D"accompagnar con pianto il mio fofpiro+ 
A lui folo rinolgo i mici penfteri ; 
Lo gual a buon camin Palma conduce : 
BB jý 


81. Vicentinovská italika. F. Marcolim, 1536. 
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recitat „uel potius referentem inducit < Aegyptium, 
nec illam vefellit, eandem itag; Platonem fecutií fis 
ficarí facilé poffůmus. F RA“ Ouonam modo 
ústud conijcís © cum de Nili incremento nulhbí Pla 
to locutus fit, duin potius ter ad fómmum Nili memí 
nit,nec tamen affert duippiam,guod ad banc fentenz 
tíam attinere uideatur. duod tum maxíme in“I imaeo 
debebat fšcere,cum guandam narrauit effe feoyz 
pti regionem Delta nomine, propě cuius uerticě fcín 
ditur Nilus ubí Saitica funt pafčua, TI M, Abi 
de buic rei co in loco fatisfecit Plato,guem modo re 
tulí, Nam fiin Aeoypto aguis pluuijs non crcfčunt 
ftumina, fed illis,gue č terra fčaturiunt ; Nilus autě 
augefcit „ nec ullam fúis accolis calamtatem impore 
tat,guemadmodum religui amnes aliarum prouincia 
rum, Ergo co“ ipfe fčaturientibus ajuís augebitur, 
FR,A. Ferumest,fed ffud ,guod dicís, Socras 
tís perfona non agit Plato,uerum Solonis,guí Jacer 
dotís „Aegyptij férmonem recenfet. T I M. Fide 
G mínime fim pertinax in difputando, Do tibíffud, 
banc non efJe Platonis [ententiam. At babedo Jale 
tem banc candem  Aecyptijs adferibendam, guous 
ettam cií melius fua five ,guam alios uerifimile fit, ma 
gis eff credendů exiffinauerim, F RÁ. Ouafiue 
ro dejint, gui feribat „Aegyptios de bac re aliter Jen 


83. Italika basilejského typu. S. Gryplius, 1552. 
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fické sbírky italských písem rukopisných, zdědil Henricův otec Jodocus Hondius, který 
sám vydal roku 1595 knihu podobného obsahu, nazvanou Theatrum artis scribendi. 

Zatím co aldinská italika, pokud je mi známo, se vůbec neobjevila v moderní replice 
jako průvodní písmo moderních replik aldinské antikvy, italika Vicentinova je nám 
1 dnes k disposici v různých vydáních moderních písmolijen a továren na sázecí stroje. 
Je zajímavé, že písmaři těchto podniků si jednak přitom vesměs vybírali za vzor druhou 
Vicentinovu italiku, jednak že svoje kopie této italiky zcela neslohově řešili jako do- 
provod kopií antikvy aldinské. Jinou závažnou odchylkou od originálu těchto moder- 
ních vydání Vicentinovy italiky, kterým tu ještě při příležitosti věnujeme pozornost, je 
skloněná kresba versálek, přizpůsobená tak dnešní zvyklosti, a tím i ochuzená o půvab 
kontrastu původních drobných a kolmých antikvových versálek a kursivní kresby 
1sklonu malé abecedy. Avšak koordinace směru písmové osy malé i velké abecedy italiky 
byla cílem, který si vytyčili již renesanční písmaři ještě v prvé polovině 16. století. 

První, kdo se pokusil o kursivní sklon italikových versálek, byl sice asi Johann Sin- 
grenius, přesto však za vlastní přechodní formu mezi vicentinovskou italikou a dalším 
stupněm jejího vývoje se dnes obecně pokládá písmo, jež asi k roku 1534 vzniklo v Ba- 
sileji, a proto také označované jménem čtalika basilejská. Není dosud zjištěno, kdo byl 
původcem řezu tohoto ve své době velmi populárního písma, jehož nejzazší stopy zatím 
vedou k Thomasu Wolffovi, oficiálnímu tiskaři města Basileje. Je to písmo pozoru- 
hodné jak velkým sklonem malé abecedy, tak i zajímavým řešením kresby a sklonu 
versálek (obr. 83). Zatím co v malé abecedě, jež má celkem střízlivou kresbu poměrně 
velkého písmového obrazu, upoutá pouze nepodařená litera g, jejíž horní bříško zabírá 
celou střední výšku písmovou, versálky basilejské italiky jsou pozoruhodné jako doklad 
obtíží, s nimiž se rytci setkávali při úkolu vyřešit jejich sklon. Pokud jde o basilejskou 
italiku, není možné říci, že by byl tento problém vyřešen se zdarem. Její velká abeceda 
je kuriosní sbírkou liter skloněných do všech úhlů jak svými dříky, tak 1 rovinou zá- 
kladny písmového obrazu. Tak na př. osy písmen O a O jsou kolmé, ale písmena E, 
F, M; N a R jsou tak skloněna vpravo, že bylo nutno jejich osu naklonit zpět do směru 
dotažnic, čím se však opět stalo, že jejich základny vybíhají značným úhlem z horizon- 
tály účaří. Pokud jde o formu těchto versálek, zachovávají, až na kaligrafické litery 
A a P, tradiční konstrukci soudobé antikvy aldinského typu. Avšak právě tyto kaligra- 
fické výjimky ve velké abecedě basilejské italiky předznamenávají další vývoj písem 
této třídy. Přes všechny výhrady nelze upřít tomuto písmu jistý grafický půvab, který 
jistě byl příčinou jeho nemalé obliby. 

Málokterá italika té doby se nacházela současně v rukou tolika různých tiskařů. 
Mimo Basilej, kde ji měli J. E. Frobenius, Isengrin a snad všichni ostatní tiskaři tohoto 
významného centra knižního obchodu, basilejská italika byla ve všech tiskárnách 
Lyonu, kde Sébastien Gryphius vydal roku 1537 nejstarší datovanou, tímto písmem 
úplně vysazenou knihu. Mezi jejími ctiteli byl také Christian Egenolff ve Frankfurtu, 
Ponce Lepreux v Paříži, Richard Grafton v Londýně atd. Velice oblíbená byla do- 
konce i v Benátkách, kde ji měli m. j. Giovanni Griffio a Francesco Marcolini, iv ostatní 
Italii, ve Florencii, Bologni, Mantově, Padově, Rimini a Římě (Johnson). Také náš 
Jiří Melantrych měl velký stupeň takové, nevyrovnanými versálkami velmi charakte- 
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ristické verse basilejské italiky, jejíž malé g má však lepší kresbu než v jiných písmech 
tohoto řezu. 

Pro další vývoj italiky byla rozhodující, podobně jako v případě antikvy, její aklima- 
tisace ve Francii, která v té době ve tvorbě tiskových písem převzala vedení z rukou 
vyčerpané Italie. 

* 


Vývoj italské antikvy a italiky po prudkém rozmachu v samých počátcích velmi záhy 
ustrnul následkem celé řady příčin, z nichž zajisté nikoli nejmenší vliv 1 v tomto ohledu 
měly neblahé politické poměry mocensky rozdrobené Italie 16. století. Další vývoj 
renesančních písem tiskových se tím však nezastavil, ale postupoval dále mimo Italii 
v podmínkách, které se utvářely nejpříznivěji v knihtisku francouzském. Ve Francii 
také vznikly některé nové a tak svérázné modifikace, jež bychom mohli klasifikovat 
pod heslem francouzská renesanční antikva a italika, avšak, chceme-li opravdu přesně spe- 
cifikovat písma v této podskupině shrnutá, nezbude než si pomoci trochu delším ná- 
zvem: ANTIKVA A ITALIKA FRANCOUZSKÉHO RENESANČNÍHO TYPU, 
neboť nikoli všechny varianty tohoto typu byly vytvořeny ve Francii nebo v časovém 
rozmezí renesance. Jako tomu bylo již tak často předtím u jiných písmových druhů, 
i otázka vzniku a rodokmenu forem takto označených není dosud ve všech bodech 
zcela a nesporně vyjasněna, třebaže zásluhou moderního bádání v oboru paleotypie 
většina nesnází tohoto problému byla překlenuta. Zbývá však ještě pro nedostatek 
pramenů stále uspokojivě nerozřešený úkol, totiž zjistit míru účasti, jakou na vzniku 
antikvy a italiky francouzského renesančního typu měl slavný francouzský rytec a pís- 
molijec 16. století Claude Garamond, jehož jméno se s představou této písmové formy 
neodlučně vybavuje a jehož osobě a umění jsou všechny zásluhy buď souhlasně s tradicí 
připisovány, nebo pod drobnohledem vědecké skepse upírány. 

Vývoj francouzské renesanční antikvy a italiky nebyl, jak se v nedávné době ukázalo, 
zcela shodný u obou písmových forem, a proto se napřed pokusme osvětlit, jak asi se 
vyvíjela ANTIKVA FRANCOUZSKÉHO RENESAN ČNÍHO TYPU. Předně tu bu- 
diž uvedena legenda, kterou je stále ještě někdy i dnes nekriticky vykládána a zjednodu- 
šována tato důležitá fáze průběhu historie antikvy renesančního typu. Podle této, ve 
světle nových objevů trochu prostomyslné báchorky si prý Claude Garamond vzal za 
vzor antikvu Nicolase Jensona a vytvořil podle ní roku 1540 proslulé „caractěres de 
PUniversité“, vrcholnou to prý formu renesanční antikvy čili ,„medievalu“. Avšak celá 
tato legenda není ani v jediném bodě historicky podložena a skutečný příběh antikvy 
francouzského renesančního typu nebyl zjevně ani zdaleka tak jednoduchý. Především 
není bohužel nikterak možné ověřit, zda to byl vskutku Garamond, kdo se první za- 
sloužil o řez antikvy, která od konce 16. století nese jeho jméno. Za druhé je naopak 
dnes již prokázáno s naprostou určitostí, že vzorem, který měl na mysli nebo před 
sebou autor řezu nové antikvy, ať to byl Garamond či kdokoli jiný, nebyla antikva 
Nicolase Jensona. Za třetí byla dokázána mylnost ničím neopodstatněného datování 
vzniku nové antikvy rokem 1540. A konečně, za čtvrté, bylo s nemenší určitostí zjiš- 
těno, že t. zv. caractěres de Université nebyly dílem ani Garamonda, ani jiného rytce 
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16. století. Ve všech bodech takto vyvrácenou, autory populárních příruček tak oblí- 
benou legendu však bohužel nebylo dosud možné nahradit ani přibližně stejně pros- 
tým výkladem. 

O kritické zvážení a osvětlení některých problémů průběhu vývoje antikvy v této 
tak rozhodující fázi se zasloužili moderní angličtí badatelé v tomto oboru, v první řadě 
Stanley Morison, který objevil spojení jednotlivých článků řetězu vývoje tiskových 
písem 15. a 16. století a který, pokud jde o antikvu, výsledky své práce publikoval ve 
své stati The Type of the Hypnerotomachia Poliphili ve sborníku Gutenberg Fest- 
schrift roku 1925. Morison tu srovnáním různých stavů aldinské antikvy s antikvou 
Jensonova Eusebia a prvními antikvami garamondovskými dochází k závěru, že všude 
tam, kde se t. zv. Garamond liší od Jensona, shoduje se překvapivě s aldinskou an- 
tikvou traktátu De Aetna Pietra Bemba z roku 1495. Horizontální příčka malé litery e, 
versálka M bez jensonovského přetažení serifů na hlavě dříků dovnitř písmového 
obrazu a dokonce také jen dovnitř vybíhající serif dříku písmene G, nehledě ani k cel- 
kově značně kondensované a kontrastní kresbě obou abeced, jsou rovněž hlavními 
znaky prvních „Garamondů“, které se objevily v sazbě pařížských tiskařů již v první 
třetině 16. století. Z toho nepochybně vyplývá, že to nebyl Jenson, ale aldinská antikva, 
která sloužila za předlohu dalšího kresebného ztvárnění antikvy renesančního typu ve 
francouzské typografii. Antikva traktátu Pietra Bemba je tedy v podstatě shodná s an- 
tikvou řezu prvních garamondovských písem, kterou později revidoval s velkou prav- 
děpodobností již sám Garamond podle aldinské antikvy Poliphila. V této revidované 
formě pak byla francouzská renesanční antikva vytrvale reprodukována četnými jeho 
žáky a napodobiteli po dvě následující století. 

Nebylo-li do nedávna dosti jasno v právě uvedené otázce formálního rodokmenu 
garamondovské antikvy, ještě temnější byla otázka jejího datování. Rok 1540, uváděný 
zprvu citovanou legendou, ukázal se být ve světle kritického rozboru zcela nahodilou 
číslicí, kterou byla ledabyle v 18. století označena razidla tehdy neznámého původu, 
t. zv. caractěres de Université, nepříliš svědomitým konservátorem sbírky písem Im- 
primerie Royale v Louvru. Důkaz o tom provedla anglická badatelka Mrs. B. War- 
deová, které se zdařil šťastný objev, že tyto caractěres de Université, hlavní pramen 
zmatku, neboť je nebylo možné zjistit v žádném tisku z 16. století, nevznikly v době 
Garamondově, ale že je až roku 1615 vytvořil a ve svém vzorníku teprve roku 1021 
po prvé uvedl Jean Jannon, tiskař a písmolijec v Sedanu a Paříži, jehož činností a vý- 
znamem se budeme později ještě zabývat. Tatáž badatelka kromě toho prokázala ve 
své stati The „Garamond“ Types, kterou pod pseudonymem Paul Beaujon publikovala 
ve sborníku Fleuron roku 1926, že garamondovskou antikvu měli již roku 1531 a roku 
následujícího nejméně čtyři pařížští tiskaři. První z nich, Simon de Colines, dokončil 
v listopadu 1531 tisk vydání De literis Horati Terentiana Scaura, vysazeného novým, 
podle autora díla t. zv. terenciánským písmem, kterého ostatně Simon de Colines již 
užil předtím ve dvou malých traktátech Guillauma Bochetela o korunovaci královny 
Leonory, Le sacre de la Royne, vydaných nákladem Geoffroy "Toryho v březnu a 
květnu téhož roku (obr. 84). Simon de Colines, který s velkou pravděpodobností si sám 
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vlastní rukou pořizoval svá písma a v té době řídil proslulý podnik zesnulého Henri 
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Estienna, jehož vdovu pojal roku 1522 za manželku, bezpochyby experimentoval s ře- 
zem antikvy již řadu let. Ve vydání Galena z roku 1528 užil verse, která se liší jen 
kresbou několika liter od písma terenciánského, a dokonce i jeho starší řez v sazbě 
Toryho první Knihy hodinek z roku 1525 (obr. 85) je pokrokem oproti antikvám 
Henri Estienna (Johnson). Je tu již nejensonovská kresba majuskuly M bez dovnitř 
přetažených serifů, miniaturní bříško minuskuly a, jakož i neméně drobné očko a téměř 
horizontální příčka písmene e. Dva měsíce po objevení se terenciánského písma Simona. 
de Colines v lednu 1532, vytiskl svoji první knihu jeho odchovanec, syn a pokračovatel 
záslužného vydavatelského a typografického díla Henri Estienna, Robert Estienne 
(Robertus Stephanus). Touto knihou byl Jacgues Dubois, Isagoge, náročné filologické 
dílo, vysazené novou antikvou, jejíž revidovaná verse vyšla u Roberta Estienna ještě 
téhož roku ve vydání Vergilia a později i v dalších tiscích tohoto tiskaře (obr. 86). 
V březnu 15932 dále vyšla v Paříži ještě jiná, typograficky rovněž velmi významná kniha, 
Andrea Novagera Orationes, kterou garamondovskou antikvou vytiskl Antoine Auge- 
reau. Konečně čtvrté antikvy téhož typu užil v roce 1532 další pařížský tiskař, Chres- 
tien Wechel. i 

Existence těchto čtyř tak příbuzných písem u různých pařížských tiskařů v letech 1531 
a 1532 sice vyvrací garamondovskou legendu, pokud jde o datování rokem 1540, avšak 
nikterak nás nepřibližuje pravdě, pokud jde o autorství řezu tradiční francouzské rene- 
sanční antikvy. Z předpokladu, že je asi sotva možné, aby tvůrcem všech těchto písem 
byl jediný rytec v době, kdy pařížští tiskaři s velkou pravděpodobností si ještě sami 
řezali a určitě odlévali svoje písma, vyvozují se různé theorie, podle nichž se buď při- 
pouští, že Claude Garamond by mohl být autorem aspoň jedné této antikvy, nebo se 
jeho autorství vůbec vylučuje. Takto negativní úsudek vyslovuje B. Wardeová, která 
se domnívá, že autorem písma, kterým byl vytištěn Dubois Roberta Estienna a které 
jako přímá odnož aldinské antikvy traktátu Pietra Bemba je historicky nejvýznamnější, 
by mohl být nejspíše Antoine Augereau, jehož jméno je v historii písma a knihtisku jen 
proto tak málo známé, že jeho působení mělo velmi krátké trvání, neboť již roku 1534 
byl upálen jako protestant a tiskař podezřelých knih. Blízká příbuznost jeho antikvy 
s písmem Roberta Estienna zajisté podpírá tuto, historickými prameny však neověři- 
telnou vývojovou rekonstrukci anglické badatelky, která dále usuzuje z neméně blízké 
příbuznosti Estiennovy antikvy s písmem knih, jež od roku 1545 vydával sám Gara- 
mond či tiskaři, s nimiž byl v úzkém spojení, že antikva Roberta Estienna nebyla Ga- 
ramondovým dílem, ale předlohou. 

S tímto absolutním popřením Garamondových zásluh je však těžké souhlasit, uvá- 
žíme-li ohlas, jaký jeho dílo mělo již i mezi jeho vrstevníky, kteří jeho zásluhy oceňovali 
nadmíru vysoko. Vynikající a svou dobou tak uznávaný tento renesanční umělec ne- 
mohl být asi zcela bez účasti na kresbě písma, které vzniklo ve věku jeho životní zra- 
losti a jistě neobyčejných tvůrčích a řemeslných zkušeností. Narozen kolem roku 1480, 
překročil již nebo byl blízko své padesátky v době vydání písma Roberta Estienna. 
Svému řemeslu se mimoto vyučil velmi záhy, patrně od svého otce nebo v okruhu své 
rodiny. Claude Garamond či Garamont, v latinských textech také jako Claudius Ga- 
ramondus se podepisující, sám o sobě udává, že již ve věku patnácti let uměl vyrýt do 
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oceli razidla písma velikosti cicera, kdežto menší stupně byly svěřovány tovaryšům 
starším a zkušenějším. Avšak i cicero, pouhých 12 typografických bodů, je jistě zname- 
nitým výkonem pro učedníka tohoto věku. Není známo, jaká písma řezal ve svém 
mládí, ale pravděpodobně to byly antikvy benátského řezu a snad i písma gotického 
typu. Podle podání teprve Geoffroy Tory, k němuž byl prý Garamond v žákovském 
poměru, ho upozornil na kvality aldinské antikvy řezu Poliphila, a tudíž snad i dříve 
na řez písma traktátu De Aetna. Jako rytec písma nemohl se ovšem dlouho Garamond 
projevovat samostatně, neboť v té době francouzští rytci písma a písmolijci byli ještě 
v cechu tiskařů a mohli být s nimi nanejvýš v témže vzájemném vztahu, jako byl na 
příklad v Italii Francesco Griffo k Aldovi Manutiovi. Teprve roku 1539 bylo písmo- 
lijectví královským dekretem prohlášeno za živnost samostatnou, a po tomto roce mohl 
tedy Garamond dodávat písmový materiál tiskařům, jako byl Simon de Colines, Ro- 
bert Estienne a j., u nichž ovšem mohl být před tím v námezdním poměru. Od roku 
1540 také kterékoli tiskové písmo se může tedy objevit u celé řady tiskařů, dokonce 
1 v různých zemích. 

Vlastní Garamondovu slávu však založilo a titul královského písmolijce mu vyslou- 
žilo vytvoření řeckého tiskového písma z roku 1543, t. zv. grecs du Roy, jehož vyrytím 
ho pověřil knihtisku příznivě nakloněný král František I. Ve versálkách středních 
stupňů tohoto řeckého písma se objevují litery antikvy Roberta Estienna z roku 1532, 
čehož může být ovšem použito jako svědectví pro Garamondovo autorství řezu této his- 
toricky významné antikvy. První nesporně datovatelnou a Garamondovi přiznatelnou 
antikvou bylo písmo Gros-Romain, které vyšlo roku 1544 v Eusebiu a jiných tiscích 
Roberta Estienna (obr. 87) v řezu, předznamenaném ostatně již dříve, na př. v sazbě 
díla Ioannis Ruellii De Natura Štirpium, vydaném u Simona de Colines roku 15306. 
Je to také písmo některých knih, v jejichž titulních listech se stále častěji od roku 1545 
objevuje Garamondovo jméno jako vydavatele buď samostatně, nebo ve spojení se 
jmény Pierre Gaultier a Jean Barbé. Je tudíž neméně nesporné, že k sazbě těchto knih 
a knih jeho společníků tiskařů Garamond, nyní již asi šedesátipětiletý, dodával po- 
třebný písmový materiál, stejně jako jiným tiskařům pařížským i tiskařům za hranicemi 
Paříže a Francie. 

Po formální stránce Gros-Romain a další stupně této revidované, vyspělé antikvy 
Garamondovy se od aldinské antikvy Poliphila liší sice jen některými, nijak převrat- 
nými detaily písmové kresby, avšak i ty jí nicméně propůjčují výrazný francouzský 
charakter. Je to především živý a lidsky teplý obraz strany ještě světlejší sazby, kterou 
se vyznačuje tato dekorativní, a přece na výsost čitelná francouzská antikva, neboť 
rytmus půvabných křivek a přímých tahů obrazu jednotlivých liter rozhodně přispívá 
k nutné diferenciaci jejich písmové kresby. Obě abecedy (obr. 88) jsou kresleny nepříliš 
kontrastními a spíše světlými tahy, mírně zesilovanými podle nakloněné osy stínu. 
Zatím co serify versálek jsou s dosti ostrým náběhem odvážně vysunuty z obrazu a 
stlačeny ve výrazné prohnutí horizontál, serify malých liter jsou poměrně velmi tupé 
a s povlovným náběhem. Z versálek je hodno povšimnutí písmeno A se seříznutým 
vrcholem a poměrně vysoko nasazenou příčkou a písmeno G s krátkým dříkem, ukon- 
čeným oboustranným serifem. Typická je také velmi krásná kresba písmene M, jehož 
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vnější tahy jsou zcela mírně a nestejně nakloněny, zatím co oba tahy vnitřní tvoří po- 
měrně široký úhel, tak jako u podobných tahů písmen N a V. Bříško písmene P není 
dole uzavřeno. Nožka versálky R je rovná, široce rozkročená a ukončená krátkým 
jednostranným vnějším serifem. Zvláště charakteristická je pak versálka T se vzhůru 
přetaženými serify příčného tahu. Malé litery se vyznačují celkem malým písmovým 
obrazem v poměru k délce zejména horních dotažnic. Typická je zvláště půvabná 
kresba litery a, z jejíhož miniaturního bříška vybíhá silně vpřed skloněný oblouk základ- 
ního tahu. Stejným půvabem se vyznačuje neméně typické písmeno e, jehož očko se 
zmenšilo na nutné minimum a tíha stínu se sesula na spodní část oblouku písmového — 
obrazu. Krásnou křivku paličkou ukončenou mají litery f a ostré s. Na příznačně ma- 
lém kroužku hlavičky písmene g je zavěšena zvláště mistrně zpracovaná křivka uza- 
vřeného bříška. Z dříku litery 7 vyrůstá zvláště krátké paličkovité raménko. Okrouhlé 
s je po příkladu aldinské antikvy silně nakloněno vpravo. 

To jsou zhruba hlavní znaky Garamondovy antikvy, z nichž některých jsme sl již 
povšimli u jejího předchůdce, u písma Poliphila Alda Manutia. Proti tomuto písmu 
se však Garamondova antikva vyznačuje graficky významnou odchylkou, pokud jde 
o vyvážení vzájemného vztahu velké a malé abecedy. Garamond se v tomto ohledu 
neřídil příkladem Francesca Griffa, který v zájmu jednotné barvy strany sazby citelně 
zmenšil obraz a ztenčil kresbu versálek v poměru k malým literám, ale naopak, po- 
dobně jako Nicolas Jenson, vyrovnal výšku velké abecedy na výšku poměrně dlouhých 
dotažnic. Tím se, podle soudu některých kritiků, dopustil závažné chyby, která tradicí 
přešla i do naší praxe. 

Takto vybavenou antikvu francouzského renesančního typu v její typické formě 
Claude Garamond odléval ve své písmolijně a dodával všem významným i méně vý- 
znamným tiskařům své doby. Od poloviny století převažuje v sazbě knih, které tiskli 
nejen Robert Estienne, Francois Gryphius, Vascosan a André Wechel v Paříži, ale 
i Jean de Tournes, Sébastien Gryphius a Jehan Duvet v Lyoně, Oporinus v Basileji, 
a především antverpský Christophe Plantin, největší tiskař a vydavatel 16. století. 
Z Garamondovy dílny nevycházely ovšem jen soupravy různých stupňů antikvy, ale 
vedle jiných písem latinkových i písma řecká, hebrejská a orientální. Přes tuto na 
svou dobu jistě velmi rozsáhlou činnost Garamondovo podnikání nebylo, zdá se, 
hmotně příliš úspěšné, neboť sám si na to stěžuje v dedikaci své první knihy, Davida 
Chambellana Pia et religiosa meditatio z roku 1545. Podle věrohodných zpráv Claude 
Garamond zemřel v listopadu roku 1561 v chudobě, doživ se vysokého věku 81 let. Bud 
pro nedostatek prostředků k obživě, nebo snad také proto, že Garamond neměl dědice, 
kteří by pokračovali v jeho díle, vdově po Garamondovi nezbylo než rozprodat zařízení 
a materiál dílny svého zesnulého manžela. Inventář Garamondovy pozůstalosti, který 
podepsali Jean Le Suer a Guillaume Le Bé, Garamondův žák a spolupracovník, a ověřil 
André Wechel, jeden z předních pařížských tiskařů té doby, se zachoval až do 18. sto- 
letí, kdy ještě roku 1756 se o něm zmiňuje Jean Pierre Fournier V Ainé. Je škoda, že od 
té doby je tento dokument nezvěstný, neboť by zajisté vydatně přispěl k objasnění ga- 
ramondovského problému. Díky však svědectví Guillauma Le Bé víme více o osudu 
Garamondovy pozůstalosti. Matrice a hotová písma koupil pro svoji antverpskou tis- 
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kárnu Christophe Plantin, který v té době byl právě na návštěvě v Paříži a který také 
ve svém inventáři z roku 1564 uvádí jmenovitě několik Garamondových písem. Větší 
část razidel získal André Wechel, menší část od vdovy obdržel Le Bé. 

Hugenotské bouře, které roku 1573 donutily André Wechela, aby z Paříže přenesl 
svoji činnost do Frankfurtu nad Mohanem, způsobily tímto faktem Francii citelnou 
ztrátu, neboť Wechel s ostatním zařízením své tiskárny odstěhoval do Německa i Gara- 
mondova razidla. Ve Frankfurtu, kde Wechel také tiskl garamondovskými písmy 
skvělá vydání latinské literatury, se zanedlouho tato písma objevila v proslulé písmo- 
lijně, která se tu z původní tiskárny Christiana Egenolffa vyvinula v nejvýznamnější 
evropský podnik svého druhu a své doby. Tato písmolijna pak roku 1592 vydala 
vzorník svých písem, neobyčejně to významný dokument nejen proto, že je to první 
písmolijecký vzorník vůbec, ale i tím, že je tu Garamondovým jménem označeno sedm 
z devíti uváděných antikvových písem (tab. XVIII). Jelikož autentičnost a autorita 
tohoto dokumentu je mimo vší pochybnost, máme v Egenolffově vzorníku sice po- 
měrně pozdní, avšak důvěryhodné potvrzení Garamondova autorství aspoň vrcholné 
a typické formy antikvy francouzského renesančního typu. 

Koncem 16. století se Garamondova verse antikvy aldinského typu stala standardním 
písmem evropským, které vytlačilo všechny starší formy antikvy. Zatím co z frank- 
furtské písmolijny nástupců Egenolffových, jak o tom opětovně svědčí její latinské 
vzorníky z let 1622, 1664, 1702, 1718 a 1745, se napříště šířila po Evropě z původních 
Garamondových razidel, ve Francii Garamondovi přímí 1 nepřímí žáci a následovatelé 
vyráběli vlastní repliky antikvy Garamondova řezu. Na prvním místě to byl již zmí- 
něný Guillaume Le Bé (1525—98), který se sám stal zakladatelem významného podniku 
písmolijeckého. Již u Garamonda se vyznamenal svým řezem hebrejského písma, pů- 
sobil však i za hranicemi Francie, v Římě a Benátkách. Po smrti Garamondově roku 
1561 se usadil v Paříži a začal s materiálem z pozůstalosti svého mistra budovat vlastní 
písmolijnu, která se stala ve své době velmi proslulou. Svoji písmařskou práci pak na 
sklonku svého života shrnul ve vzorníku Spécimen de caractěres Hébreux, Grecs, 
Latins... gravé a Venice et a Paris (1545—92). Avšak ani on, ani jeho následovníci, syn 
Henri Guillaume či jeho vnuk a pravnuk, kteří vedli rodinný podnik až do konce 
17. století, nepřinesli v podstatě nic nového do pevně stabilisovaného řezu Garamon- 
dovy antikvy. Ani Robert Granjon, nám již známý autor gotického skriptu Cavilité, 
neměl ve svých replikách Garamondovy antikvy patrně jinou ctižádost než co nejvěr- 
něji reprodukovat svoji předlohu, jak je patrné ze dvou ukázek jeho antikvy, které při- 
náší vzorník Egenolffovy písmolijny z roku 1592. Ve stejné závislosti na pevné gara- 
mondovské tradici produkoval své antikvy další významný francouzský rytec a písmo- 
lijec, Jacgues de Sanlecgue (1573-1648). V jeho závodě, který od svého založení roku 
1596 se udržel po čtyři generace až do druhé poloviny 18. století, se ovšem na gara- 
mondovské antikvě později odrazily různé vlivy doby 1 vlivy zvenčí, které neprospěly 
ovšem čistotě jejího typu. Zatím však již dávno předtím, k polovině 16. století, se ve 
Francii k velmi svérázné, typicky francouzské formě vyvinula také italika a musíme se 
tedy vrátit k počátkům jejího zajímavého vývoje. 

* 
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Od první aldinské italiky Guillauma Le Rouge z roku 1525 nebylo zatím v Paříži 
vytištěno celkem mnoho knih italikou a teprve Simon de Colines, který kopíroval obě 
italské školy, aldinskou i vicentinovskou, se zasloužil o její rozšíření. K roku 1528 měl 
již větší stupeň italiky s kaligrafickými dotažnicemi a versálkami, příbuzné s prvním 
písmem Ludovica Vicentina. V další, největší své italice, písmu celého textu knihy 
Diega de Sangredo, Raison darchitecture z roku 1536, Simon de Colines po příkladu 
Vicentinově se vrátil k serifům dotažnic a takto revidovanou italikou tiskne i Robert 
Estienne k roku 1546 v typografickém slohu Vicentina, Blada a Marcoliniho. Nedá se 
zatím zjistit, zda Simon de Colines se sám zabýval řezem svých písem, či zdali v té době 
těmito úkoly zaměstnával Garamonda. Zcela nepravděpodobná je však často vyslo- 
vovaná domněnka, že by autorem italik Simona de Colines mohl být Geoffroy Tory, 
jenž nikdy neměl žádnou italiku ve své vlastní tiskárně. 

Italiková písma Simona de Colines a Roberta Estienna ze čtyřicátých let 16. století 
vskutku však v mnohém nasvědčují domněnce, že jejich autorem by mohl být Claude 
Garamond. Tato písma jsou velmi podobná dvěma stupňům italiky vlastních Gara- 
mondových tisků, které od roku 1545 ve společenství s ním vydávali Pierre Gaultier 
a Jean Barbé (obr. 89). Garamondova dedikace k první z jeho knih, Davida Cham- 
bellana Pia et religiosa meditatio z roku 1545, obsahuje některá zajímavá data jak 
o jeho životě, tak o vzniku jeho italik. Garamond tu mimo jiné praví, že od svého 
chlapectví pěstoval umění řezu písma a písmolijectví, avšak s malým ziskem pro svůj 
měšec. Aby si finančně pomohl, vybídl ho prý Jean Gagny, první almužník „nejkřes- 
ťanštějšího krále“, aby se neuspokojoval snášením medu tiskařům v podobě svých písem, 
ale raději se sám rovněž pokusil o štěstí ve vydavatelství. Garamond pokračuje dále 
slovy vděčnosti za to, že mu tentýž Gagny poradil, že nejlepším zahájením nové čin- 
nosti bude prý vyrytí nového písma podle italiky Alda Manutia. A to také Garamond, 
jak praví, učinil písmem své první knihy. Oba stupně takto inspirované Garamondovy 
verse aldinské italiky se však od svého vzoru liší francouzsky živější kresbou malé abe- 
cedy a ve větším stupni kursivním sklonem versálek. Významná tato odchylka od al- 
dinské tradice, zhusta připisovaná Garamondovi, nebyla však, jak víme, již v té době 
naprostou novinkou. 

O posunutí vývoje směrem předznamenaným již basilejskou italikou se zasloužila, 
jak se nověji soudí, teprve až následující generace rytců Garamondovy školy, kteří 
italice propůjčili typicky národní francouzský charakter, jímž se už vyznačovala an- 
tikva francouzského renesančního typu. Pro skupinu italik slohově odpovídajících této 
antikvě, jež obdobně shrneme pod názvem ITALIKA FRANCOUZSKÉHO RENE- 
SANČNÍHO TYPU, je především příznačný poměrně velký, avšak nejednotný sklon 
malé i velké abecedy, tak jak se to projevovalo v evropském písmařství asi od poloviny 
16. století až po dobu Caslonovu. Teprve v italice tohoto typu byl uspokojivě vyřešen 
a natrvalo ustálen kursivní sklon versálek, dosud až na uvedené výjimky vesměs kol- 
mých (obr. 91). Je to zdánlivě malý, ale přece významný pokrok asi za půlstoletí od 
vzniku italiky aldinské a za polovinu této doby od vzniku druhé italiky Ludovica 
Vicentina. 

Všechny zásluhy o vznik a utváření typické formy francouzské renesanční italiky 
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jsou dnes připisovány Robertu Granjonovi na škodu starších theorií o prioritě Clauda Ga- 
ramonda, které neobstály ve světle nezaujatého studia historicky ověřených faktů. 
Avšak nedostatek důvěryhodných pramenů ztížil osvětlení tohoto problému stejně 
jako otázku vzniku francouzské renesanční antikvy. Třebaže soudobých odkazů na 
styky Roberta Granjona s četnými tiskaři té doby je celá řada, přece však nikde ani 
jemu není výslovně přiřčena nejstarší z italik francouzského renesančního typu. Nic- 
méně i tak A. F. Johnson ve své knize Type Designs soudí, že je možné dokázat Gran- 
jonovu prioritu, ačkoli ani o jeho životě není právě nadbytek zpráv. První zmínka 
o Granjonovi, synu pařížského tiskaře Jeana Granjona, je až z roku 1545, kdy si najal 
dílnu „aux Grands Joncs“. Je rovněž známo, že každoročně navštěvoval Lyon, kde se 
také 1557 usadil a oženil s dcerou Bernarda Salomona, ilustrátora ve službách tiskaře 
Jeana de Tournes. Do té doby byl ovšem v obchodním styku s lyonskými tiskaři, jak 
potvrzuje dokument z roku 1547, ve kterém jistý Gaspard de Molina uzavírá u Gran- 
jona objednávku právě takových písem, jaká předtím dodal Sébastienu Gryphiovi 
a Jeanu de Tournes. Ze srovnání objednávaných stupňů a písem obou lyonských tis- 
kařů vychází najevo, že aspoň v jednom případě šlo nepochybně o italiku, z níž Jean 
de Tournes vysadil Recueil des Oeuvres Bonaventury des Periers z roku 1544 a jiné 
knihy v letech následujících (obr. 90) a která se k roku 1545 nachází i v knihách Sé- 
bastiena Gryphia. S touže italikou bylo identifikováno písmo, kterým již roku 1543 
L. Grandin v Paříži vytiskl Demosthenovo Oratio contra Philippi epistolam a které 
současně měli 1 jiní pařížští tiskaři, na př. Denis Janot a Michel Vascosan. Velmi po- 
dobné italiky užil roku 1549 i sám Granjon jako tiskař ve spojení s Michelem Fezen- 
datem. 

Z uvedených faktů lze tedy dojít k závěru, že italika Jeana de Tournes, která se 
objevila předtím již 1543 v Paříži, je dílem Roberta Granjona, neboť lze stěží připustit 
možnost, že by si pařížští tiskaři v té době opatřovali svoje písma v Lyoně. Tato italika 
měla skloněné versálky jako všechny následující italiky tohoto typu, jakož 1 kaligra- 
fickou formu versálky A téže kresby jako v italice basilejské. Avšak kursivně skloněné 
versálky, včetně bezmála téže formy písmene A, má také Garamondova italika, jak to 
na př. dosvědčuje L'histoire de Thucydide, kterou roku 1545 vytiskl se svými společ- 
níky Gaultierem a Barbéem. A ježto ani mezi malými abecedami obou písmařů není 
v podstatě kresebný rozdíl, je těžké uvěřit, že by Garamond, mistr již šedesátipětiletý 
v době, kdy se o Granjonovi objevuje teprve první autentická zpráva, kopíroval svého 
žáka. Nicméně však rozdíl pouhých dvou let, která dělí od sebe nejstarší příklady obou 
písem, a vlastní Garamondovo doznání v již citované dedikaci svědčí zatím pro Ro- 
berta Granjona, než eventuální objev dalších pramenů vyvrátí, nebo znovu potvrdí 
jeho prvenství. 

Jinou okolností, která svědčí pro Granjona, je to, že byl, zdá se, specialistou v oboru 
italik. Podle zachovaných zpráv žádný jiný písmolijec jeho doby nevyrobil tolik písem 
toho řezu a neměl s nimi tolik obchodního úspěchu. Dodával je nejenom pařížským 
a lyonským tiskařům, ale i za hranice Francie. Tak na př. Plantin v Antverpách, kde 
byl Granjon ostatně v letech 1565-66 přechodně usazen, uvádí ve svém inventáři 
z roku 1563 celkem šest Granjonových italik a nejméně čtyři další si od něho objednal 
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v letech 1565—70, vedle několika stupňů civilité, antikvy a písem orientálních. Řadu 
italik Granjonovým jménem označených obsahuje také nám známý vzorník Egenolí- 
fovy písmolijny ve Frankfurtu z roku 1592. Granjonovy italiky měli však i jiní tiskaři 
v Antverpách a Frankfurtu, jakož i v Lovani, Basileji a Londýně, a někteří tiskaři italští. 
Granjon sám působil v pozdním věku v Římě, kde na pozvání papeže Řehoře XIII. 
pracoval především na písmech orientálních. Ale i tam vytvořil italiku, jak je zjevné 
z ukázky vzorníku vatikánské tiskárny Indice de'caratteri z roku 1628. 

V druhé polovině 16. století to ovšem již nebyl pouze Granjon, kdo produkoval 
italiku francouzského renesančního typu. Všichni francouzští rytci a písmolijci, ať to 
byli Le Bé, Sanlecgue, Guyot atd., vytvořili své vlastní, v podstatě se však celkem ne- 
odlišující varianty italiky téhož řezu. Za zvláště pak typickou, zejména pokud jde 
o rozmanitost sklonu osy jednotlivých písmen, lze označit italiku ze souboru tiskového 
písma, jež tu již bylo zmíněno pod názvem „caractěres de 'Université“. 

Autorem řezu této slavné antikvy a italiky, jak už tu bylo uvedeno, nebyl Claude 
Garamond, ale jeho následovník fean fannon, rytec, písmolijec a tiskař, jehož jméno, 
dosud celkem přecházené bez povšimnutí, tímto objevem náhle nabylo na významu 
v historii antikvy a italiky francouzského renesančního typu. Vyučiv se svému řemeslu 
v Paříži, Jannon přesídlil roku 1610 do Sedanu, kde se stal tiskařem kalvínské Aka- 
demie. Ze své souběžné rytecké a písmolijecké činnosti vydal roku 1621 účet v podobě 
vzorníku, nazvaném Espreuve des Caractěres nouvellement taillez (obr. 92), který 
mimo jiná písma obsahoval ukázky jedenácti řezů antikvy a italiky. Jannon však tě- 
mito písmy nemohl volně disponovat, neboť byl smluvně vázán pracovat po dobu 
dvaceti let výhradně pro sedanskou protestantskou Akademii. Pro neshody s vrchností 
Jannon nicméně opustil Sedan a vrátil se do Paříže, kde však jako dodavatel písmového 
materiálu příliš neuspěl v obtížné situaci tiskařů, zaviněné konkurencí privilegované 
a vzkvétající Imprimerie Royale, kterou roku 1640 založil kardinál Richelieu. Jannon 
proto znovu opustil Paříž a uplatnil se jako tiskař v provinčním městě Cačn. Avšak 
tam mu byly roku 1642 konfiskovány matrice jeho písem a přešly do státního majetku, 
t. j. do majetku krále Ludvíka XIV. Jannonovi nakonec nezbylo než se vrátit do Se- 
danu, kde pak on i jeho syn Pierre opět tiskli pro tamější Akademii. Jeho matrice byly 
mezitím dány k disposici Imprimerie Royale, jejíž ředitel Jean Anisson je prvně uvedl 
v inventáři tiskárny z roku 1691, avšak bez udání autora. Když po roce 1693 písmový 
materiál Imprimerie Royale, která dosud tiskla garamondovskými antikvami, byl vy- 
měněn za písma nového slohového typu, Jannonovy matrice spolu s ostatními z módy 
vyšlými písmy byly uloženy ve skladišti tiskárny v Louvru, kde, označeny neznámo 
proč jménem caractěres de Université, upadly na dvě století v zapomenutí. Ta- 
jemství jejich označení stalo se poté pramenem nedorozumění, neboť se přirozeně 
nedal nikterak zjistit vztah mezi tímto písmem a Sorbonnou, pařížskou universitou, 
a jeho domnělým autorem, Garamondem. Protože však dlouho nikomu nenapadlo 
brát v pochybnost věrohodnost takové autority, jakou byla oficiální Imprimerie Royale, 
jež se střídáním režimů měnila jméno na Nationale či Impériale, caractěres de Uni- 
versité přešly do naší doby jako typická antikva Clauda Garamonda. Omyl ten byl 
navíc utvrzen, když roku 1898 ředitelství Imprimerie Nationale přikročilo k novému 
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92. S. Jannon, 1621. 
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95. Antikva a italika francouzského renesančního typu. f. de la Cuesta, 1605. 
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odlití Jannonova písma a uvedlo je jako originální písmo Garamondovo znovu na ve- 
řejnost u příležitosti světové výstavy v Paříži roku 1900 (obr. 93, 94). Žárlivé na vlast- 
nictví tohoto národního pokladu, vedení tiskárny bránilo soukromým písmolijnám na- 
podobovat řez písma, avšak jeho privilegium nemělo účinnost ani doma, a tím méně za 
hranicemi Francie, kde se brzo objevilo množství replik Garamondu podle řezu Jan- 
nonových caractěres de Université. Teprve Mrs. B. Wardeová, jak již bylo zmíněno, 
uvedla věci na pravou míru, avšak zmatek v označování moderních replik antikvy 
a italiky francouzského renesančního typu přirozeně trvá nadále. 

Původní Jannonova antikva je ovšem sama jen versí antikvy Garamondovy, od ori- 
ginálu se lišící pouze nepatrnými, jen odborníku na první pohled zjevnými detaily. 
Je to především mnohem kontrastnější kresba obou abeced a odchylné utváření hor- 
ních serifů malých liter 2, /, m, n, r, které jsou u Jannona promáčknuty do ostrých hrotů. 
Ostrý je také vrchol versálky A a mimoto oblouk bříška písmene P je v některých stup- 
ních velikosti uzavřen. Avšak jinak Jannon ve své antikvě sledoval úzkostlivě tradiční 
předlohu, aniž se zřetelněji snažil uplatnit svoji individualitu, která se v jeho řezu tedy 
jeví jen bezděčně. Neméně ve stopách tradice Jannon postupoval při řezu své italiky, 
v níž se zvláště příznivě zračí hravá rozmanitost v nepatrných odchylkách sklonu osy 
či dříků jednotlivých písmen malé abecedy. Pokud pak jde o písmovou kresbu této 
abecedy, celkový dosud písařský ráz je tu zejména podtržen kaligrafickou formou 
písmen k, y, z, jakož i zkratky ©. V abecedě versálek, kromě písmene O, se vcelku 
udržuje velmi formální ráz versálek antikvy, dokonce náběhy serifů tu jsou ještě ostřejší. 
Některé versálky, jako na př. písmeno A, jsou tu vedle standardní formy zastoupeny 
i v kaligrafických variantách. Jannonova italika se také jako součást souboru t. zv. ca- 
ractěres de Université stala předlohou většiny moderních replik doprovázejících 
dnešní „Garamondy“. Tato současná vydání italiky francouzského renesančního typu, 
jež nám jsou k disposici v téměř každé dnešní tiskárně, liší se celkem jen odvahou, 
s jakou postupovali jejich vydavatelé v reprodukci živé kresby renesančního prototypu, 
která jen ponenáhlu získávala příznivé přijetí v očích zákazníků, navyklých unifor- 
mitě písem 19. století. Proto také jen některé z těchto moderních replik jsou vybaveny 
kaligrafickými versálkami (swash letters), tak typickými pro dobu zrodu písem tohoto 
typu. 

Malé litery antikvy se až do Garamonda vyskytovaly pouze v menších stupních jako 
písmo textové, neboť titulky se dosud sázely výhradně z versálek. Avšak již Estiennův 
Dubois a foliová bible z roku 1532 přinášejí velký stupeň „gros Canon“, který se stal od 
poloviny století velkou módou ve francouzské a později i v ostatní evropské typografii. 
Téměř všechny titulní listy francouzských knih jsou v té době sázeny z velkých stupňů 
minuskulí Garamondu, které určily nový směr knižní grafiky na přechodu z renesance 
do baroku. Zejména graficky pozoruhodné jsou v tomto ohledu knihy, které v druhé 
polovině 16. století tiskl Garamondův klient, lyonský tiskař Jean de Tournes. Do Italie 
nové typografické tendence spolu s písmy Garamondova řezu zanesl Guillaume Le Bé, 
který působil v Benátkách v letech 1545—51. V Benátkách soubor písem svého otce 
garamondovskými písmy si doplnil po příkladu jiných benátských tiskařů i Paolo 
Manuzio, ve Florencii v polovině 16. století Garamondovu antikvu ve versi Guillauma 
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Le Bé měl tiskař Lorenzo Torentino. Vzrůstající převaha antikvy francouzského rene- 
sančního typu i u dalších italských tiskařů té doby je svědectvím italského ústupu ze 
slávy na poli písmové tvorby, zapříčiněného hlavně, jak už tu bylo řečeno, nepřízni- 
vými politickými poměry, nepřetržitými válečnými taženími, diktaturami a cizími 
vpády, které zničily blahobyt a podmínky kulturního rozkvětu země. 

Antikva s italikou francouzského renesančního typu ovšem zdomácněly také v další 
románské zemi, ve Španělsku, v celé řadě lokálních versí, jako bylo na př. písmo, 
kterým roku 1605 Juan de la Cuesta v Madridu vytiskl první vydání Cervantesova 
Dona Ouijota (obr. 95). Avšak vedle Francie největší význam měla typografie na sever 
od jejích hranic, kde v Antverpách Christophe Plantin (1520-89), původem Francouz, 
založil roku 1555 svou slavnou oficinu, podnes pietně uchovanou v podobě Plantinova. 
musea. Byl to podnik na svou dobu neobyčejně rozsáhlý, neboť již roku 1570 zaměst- 
nával u 22 lisů na 70 dělníků. Avšak ani Plantin, ani jeho nástupce Moretus ve vlastní 
písmolijně neprodukovali jinou než tradiční francouzskou antikvu a italiku garamon- 
dovského řezu. Matrice i hotová písma mu dodávali sám Garamond, Le Bé, Granjon, 
Sanlecgue, a ve svém závodě zaměstnával rovněž francouzské rytce, jako byli Hautin 
a Francois Guyot. Francouzského původu byl patrně i lámský písmolijec v Gentu 
Henric van der Keere, podpisující se zhusta Henri du Tour, který v letech 1570-80 
pracoval pro Plantina a od něhož měli písma francouzského řezu, zdá se, i jiní ant- 
verpští tiskaři, na př. Jean Bellčre, Jean Loe a Stelsius. Soudobá flámská antikva vlivem 
příkladu velké osobnosti Plantinovy nejeví tedy patrné stopy národního nebo lokálního 
charakteru. 

Totéž platí i o anglických písmech této třídy během 16. a 17. století. První antikvu 
francouzského renesančního typu tu měl k roku 1534 Thomas Berthelet a do konce 
století se stejně zásobili i ostatní angličtí tiskaři písmy vesměs importovanými, jak se 
nedávno zjistilo (F. Isaac, Elizabethan Roman and Italic Types, Trans. of the Bibl. 
Soc. 1933). Ve stejnou pochybnost o původu upadla dosud za první vskutku anglickou 
pokládaná antikva, kterou měl po roce 1546 John Day v Londýně. Zásluhou popu- 
larity Dayovy antikvy, jinak tradičního francouzského řezu, nastal však bezpochyby 
definitivní ústup písem gotického typu v Anglii. 

Antikvy a italiky francouzského původu nebo jejich věrné repliky měli i tiskaři v Ba- 
sileji, která i v 16. století si uhájila svoji důležitost v evropské typografii. Zatím co 
Johann Frobenius (1460—1527), z basilejských tiskařů pro nás nejvýznamnější nejen 
pro široký dosah své vydavatelské činnosti a spolupráci s Holbeinem a Erasmem Rot- 
terdamským, ale už i jen proto, že byl učitelem našeho Jiřího Melantrycha, tiskl ještě 
vlastní versí aldinské antikvy, exportovanou i daleko za hranice města, k polovině 
století se garamondovský řez objevuje v sazbě knih jiných basilejských tiskařů, kteří vy- 
nikli po Frobeniově smrti. Tak na př. Johannes Oporinus sázel v té době z Granjonovy 
verse Garamondovy antikvy, která vyšla 1628 ve vzorníku vatikánské tiskárny, záso- 
bené písmy Roberta Granjona. 

V Čechách v 16. století první stav garamondovské antikvy i její vyspělou formu 
k sazbě výhradně latinských textů měl Jiří Melantrych z Aventýnu a po něm i jeho 
nástupce Daniel Adam z Veleslavína. K témuž účelu sloužila antikva francouzského 
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renesančního typu i katolickým tiskárnám v pobělohorském období v Čechách a na 
Moravě, které si ji opatřovaly v různých versích řezu vesměs ze zahraničí, především 
z německých a vídeňských písmolijen. Garamondovská antikva měla i u nás vysoké 
estetické 1 praktické hodnoty a právě tyto její hodnoty byly příčinou, že v evropské 
typografii projevila neobyčejnou životnost. I dvě stě let po Garamondově smrti si ji 
mohl opatřit každý tiskař kdekoli v Evropě, aniž se vystavoval nařčení z typografického 
archaismu. A byla-li stejně živá a nezastaralá v 18. století, neubylo jí na životnosti ani 
dnes, kdy byla opět po přechodném dvousetletém zapomenutí rehabilitována v nesčet- 
ných moderních replikách. 


Francouzská garamondovská antikva s granjonovskou italikou byla tedy i po celé 
17. století jediným, universálním písmem této třídy v evropské typografii. Její typicky 
francouzský charakter nebyl nikde citelně setřen žádnou z nesčetných národních a lo- 
kálních versí, které pokorně kopírovaly francouzský originál. Jedinou výjimkou bylo 
Nizozemí, kde kresba francouzské renesanční antikvy a italiky byla domácími rytci 
během 17. století upravena v duchu národní povahy natolik, že tu možno mluvit 
o antikvě nového typu. Vliv této holandské verse francouzské antikvy a italiky 16. sto- 
letí byl dost silný, aby se šířil 1 za hranice země, především směrem na západ, do Anglie, 
ale dosah tohoto vlivu působil i daleko na jih a také na východ, jak se na př. stalo v pří- 
padě Petrovy reformy ruské azbuky. V Anglii se holandská modifikace tak dobře 
aklimatisovala, že se stala nakonec národní formou anglickou. Nepochybíme proto, když 
tyto již barokní verse renesanční antikvy a italiky shrneme ve druhou podskupinu antikvy 
aldinského typu a italiky typu vicentinovského s označením ANTIKVA A ITALIKA 
NIZOZEMSKO-ANGLICKÉHO POZDNĚ RENESANČNÍHO TYPU. Mluvit 
o těchto písmech jako o formách ryze barokních, jak by k tomu sváděla chronologická 
analogie z dějin umění, není bohužel dobře možné, neboť jak uvidíme, baroknost se 
v nich celkem nijak neprojevila, nebo jen tak malou měrou, že typický renesanční ráz 
písmové kresby zůstal v podstatě nedotčen. Neprojevilo-li se toto slohové období ni- 
kterak v písmových formách, o to více je patrné v současné typografii, jejíž možnosti 
byly rozšířeny o novou reprodukční techniku, mědiryt. 

O neobyčejně významné místo v historii knihtisku, které si Holandsko vydobylo 
proti konkurenci Basileje, Paříže a Antverp jako centrum světového knižního obchodu 
17. a 18. století, přední zásluhu nutno přičíst činnosti proslulého tiskařského a vydava- 
telského závodu rodiny Elzevirů. Založil jej roku 1583 Ludvík Elzevir (1540—1017) 
v Leydenu, avšak celá dynastie jeho potomků rozšířila působnost rodinného podniku 
i na Amsterodam, Utrecht a Haag. Poměrně příznivá situace země v období třicetileté 
války a jejích tíživých následků v ostatní Evropě učinila z Holandska útočiště du- 
chovní elity méně šťastných národů, vzpomeňme jen našich emigrantů, Jana Amose 
Komenského a Pavla Stránského, a přispěla k úspěchu Elzevirů, kteří založili svoji slávu 
hlavně tiskem úhledné a levné edice klasiků v malém formátu s mědirytovými titulními 
listy. V této úpravě, v řadě t. zv. elzevirovských republik, vyšla u nich na př. Respu- 
blica Bojema Pavla Stránského roku 1634 a v druhém, rozšířeném vydání roku 1643. 
Rozsáhlá tiskařská činnost Elzevirů, která trvala až do roku 1712, vyvolala přirozeně 
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mimořádnou spotřebu písmového materiálu. Avšak ani leydenská, ani amsterodamská 
větev rodiny Elzevirů si nepořizovaly písma ve vlastním závodě, ale opatřovaly si je 
koupí zvenčí. Hlavním jejich dodavatelem byla frankfurtská písmolijna Lutherů, ná- 
stupců Egenolffa. Z tohoto pramene Elzevirové dostávali původní Garamondovu a 
Granjonovu antikvu, jak to prokázal Charles Enschedé, který zjistil, že téměř všechny 
antikvy ve vzorníku leydenského Johanna Elzevira z roku 1658 přišly z frankfurtské 
písmolijny a že většina z nich je uvedena v Egenolffově vzorníku z roku 1592. Nicméně 
koncem první poloviny 17. století vznikají v Holandsku domácí písmolijny, schopné 
obstát v tak těžké zahraniční konkurenci písmy lokálního řezu, ale jejich význam byl 
pro budoucnost silně zastíněn leskem proslulosti Elzevirů. 

Holandské písmolijectví 17. století se však mohlo opírat o starou domácí tradici, za- 
loženou již v období prvotisků, a nebyla to jen písma gotického typu, která se tu od té 
doby produkovala. I když nizozemští rytci byli méně původní v řezu písem renesanč- 
ního typu, přesto 1 z 10. století lze tu zaznamenat písma toho druhu, v nichž stopy 
národního charakteru jsou určitě zjevné, jako na př. v abecedě versálek, jejíž matrice 
se dodnes zachovaly ve fundu písmolijecké firmy Enschedé v Haarlemu a za jejíhož 
autora může snad být pokládán Cornelius Henricx (obr. 96a). Významnou, věhlasem 
Elzevirů však do pozadí zatlačenou, ale o pověst holandských písem zajisté se velmi 
zaslouživší holandskou písmolijnou 17. století byla dílna, kterou založil r. 1641 rytec 
Dirck Voskens a jeho bratr Bartoloměj. Stejný osud potkal patrně méně významné 
písmolijce, jako byli na př. Johannes Kannewet a Johannes Rolu v Amsterodamu. 
Trochu více do popředí zájmu, zejména pro vřelé přijetí svých písem v Anglii, se dostal 
Christoffel van Dyck či Dick (1610—70), zdá se nejzdatnější z holandských písmařů 
17. století. Van Dyck, původně rytec, který pracoval pro různé písmolijce, si v letech 
1647—48 otevřel vlastní slévárnu a stal se hlavním domácím dodavatelem Elzevirů. 
A právě jemu se také přičítá celá zásluha o vznik příznačného řezu holandské antikvy 
a italiky, třebaže je asi blíže pravdě, že ani on nebyl bez předchůdců. V každém pří- 
padě však soudobá svědectví oceňují neobyčejně vysoko hodnoty jeho díla. Vdova po 
Danielu Elzevirovi, která 1681 vydala vzorník Van Dyckových, pro Elzeviry vyrobe- 
ných písem (tab. XIX), o něm na př. praví, že je to velký mistr svého i příštích časů. 
A Joseph Moxon, soudobý anglický spisovatel o věcech knihtisku, tvrdí o jeho písmech, 
že jsou dokonalá vším, čím je písmo „pravidelné (regular) a krásné“. Také někteří mo- 
derní odborní, a nejenom holandští autoři píší s velkým uznáním o antikvě Van Dycka. 
Tak na př. Stanley Morison (Type Designs of the Past and Present, Londýn 1926) 
klade jeho antikvu, pokud jde o její estetické kvality, dokonce před Garamonda, ačkoli 
ovšem uznává větší historickou důležitost písma francouzského mistra. Dodává do- 
konce, že je to častý zjev, že písma odvozená z některé historicky důležité formy pře- 
vyšují kresbou svůj prototyp. V Garamondově případu se tak prý stalo písmy Roberta 
Granjona a Christoffela van Dycka. A dále Morison dodává, že nelze popřít supe- 
rloritu kresby a zejména technické stránky provedení písem slavné vydavatelské firmy 
v Leydenu, ačkoli typograficky jsou její edice méně zajímavé než tisky století před- 
chozího. 

Zaujatost tohoto soudu však je příliš vyhrocena, abychom se k němu mohli přiklonit 
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ihned poté, když jsme právě vychutnali nehynoucí, na výsost výtvarné kvality gara- 
mondovské kresby, i kdyby se zatím nebyly ozvaly zcela protivné hlasy, které nejeví 
tolik nadšení pro řez holandské antikvy. Je nesporné, že tato svou dobou tak slavná 
forma není v podstatě ničím než lokální modifikací tradičního francouzského vzoru, 
kterou si vynutil praktický naturel nizozemských tiskařů, dávajících přednost užiteč- 
nosti písma před jeho krásou, ačkoli obě tyto vlastnosti se nutně a priori navzájem ne- 
vylučují. S ryze řemeslného stanoviska tiskařů garamondovská antikva opravdu byla, 
zejména v drobnějších stupních velikosti, potřebných k sazbě knih malého formátu, 
příčinou některých technických nedostatků soudobých tisků. Dosud primitivní tech- 
nika vlastního tisku mohla sotva zabránit, aby se barvou nezalévalo malé bříško 
písmene a nebo ještě menší očko písmene e. Také graciosní serify versálek příliš trpěly 
těžce seříditelným tlakem ručního lisu 17. století. Holandští rytci, a Christoffel van 
Dyck byl podle tradice v tomto ohledu snad první z nich, pozměnili kresbu fran- 
couzské antikvy tak, aby lépe vyhovovala praktické potřebě, a přitom, snad bezděčně, 
ji formálně přiblížili odlišné národní povaze. Jejich zásahem garamondovská antikva 
také vskutku ztratila onen ryze francouzský půvab písmové kresby, kterým se tak pro- 
slavila. Holandská její verse je mnohem těžkopádnější celým svým rázem, rozdělením 
barvy, celkovými proporcemi 1 kreslířským zpracováním některých detailů písmového 
obrazu. Hlavním jejím znakem je zvětšená střední minuskulová výška na úkor délky 
dotažnic, z nichž zejména dolní se citelně zkrátily. Ve snaze odstranit vše přehnané 
holandští puristé zarovnali křivky serifů a otupili jejich hroty v obou abecedách a vy- 
tvořili tak střízlivé, avšak velmi dobře čitelné písmo o velkém obrazu, pro který je 
francouzští tiskaři 17. a 18. století charakterisovali označením „gros oeil“. 

Jsme-li při posuzování Van Dyckovy antikvy odkázáni na její ukázky ve vzorníku 
Elzevirů z roku 1681 a na příklady jejího užití v soudobém holandském knihtisku, jeho 
- italiku máme dosud k disposici v původních matricích, které náhodou unikly nemi- 
losrdnému zničení všech ostatních Van Dyckových písem s příchodem nové slohové 
formy do nizozemského typografického písmařství a které jsou dnes v majetku písmo- 
lijecké firmy Enschedé v Haarlemu (obr. 96b). Porovnána se zmíněným vzorníkem 
tato italika kresebně asi odpovídá stupni označenému tam názvem Text Cursijf a po- 
dobně jako ostatní stupně téhož vzorníku se vyznačuje značným, avšak jednotným 
sklonem osy a v opak k Van Dyckově antikvě poměrně úzkým tradičním obrazem. 
V malé abecedě však tu shledáváme totéž zvětšení písmového obrazu na úkor dotažnic 
a tutéž prostotu řezu. Rovněž velká abeceda je kresebně velmi prostá a vlastně pouhá 
skloněná obdoba versálek antikvy, s výjimkou kaligrafických forem písmen J a O, 
nehledě ovšem k staré rozštěpené formě písmene Y. Ve větších stupních Van Dyckovy 
italiky v elzevirovském vzorníku jsou však v kaligrafických variantách zastoupena i pís- 
mena A, D, M, P. Všechny tyto pozůstatky písařské tradice působí však poněkud cize 
ve střízlivých italikách nizozemského pozdně renesančního typu, jejichž autoři, 
Van Dyckem počínaje, měli na zřeteli především spíše jejich užitečnost v sazbě než jejich 
estetické hodnoty, tedy stejná hlediska, jimiž se řídili v řezu svých písem antikvových. 

U italik nizozemsko-anglického pozdně renesančního řezu je třeba upozornit ještě 
na jednu okolnost, kterou se odlišují od starších písem toho druhu. Italika renesanč- 
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ního typu byla po celé 16. století samostatným písmem knižním, kterým se sázely celé 
texty, zejména knih veršů. Koncem století se však již objevovaly příznaky toho, že z ita- 
liky se stane písmo pomocné a že bude odstrčeno na druhořadé místo vedle antikvy. 
Zatím co ještě v Plantinově vzorníku z roku 1567 obě písma byla uváděna odděleně, 
ve vzorníku Egenolffovy písmolijny z roku 1592 je již každá ukázka antikvy doprová- 
zena jako doplňkem téhož souboru ukázkou italiky téhož stupně. Nicméně však, ačkoli 
obě písma byla lita na stejnou písmovou kuželku, nejevila se tu ještě patrná tendence 
harmonisovat kresbu obou řezů. To se stává pravidlem teprve.v 17. stoleti, kdy antikva 
a italika počínají být chápány a komponovány jako jednotný harmonický celek jedi- 
ného písma. A jako takovou nedílnou dvojici nepochybně chápal svoji antikvu a italiku 
1 Van Dyck a po něm i všichni tvůrci antikvy a italiky nizozemsko-anglického pozdně 
renesančního typu. 

I když zcela nesdílím bezvýhradné nadšení starých i moderních obdivovatelů písma 
Christoffela Van Dycka, nemohu upřít jistý půvab střízlivému řezu holandské 
antikvy a italiky, která se 1 v dnešní sazbě velmi dobře uplatňuje moderní replikou, 
V písmovém materiálu našich tiskáren, pokud vím, bohužel však dosud nezastoupenou. 
Zato se ale velmi často v našich tiskárnách setkáváme s písmem 17. století dodávaném 
německou písmolijnou D. Stempel A. G. ve Frankfurtu, podle jejíchž údajů jeho auto- 
rem je prý Antonius fanson, holandský rytec, činný někdy v letech 1660-87 v lipské Er- 
hardtově písmolijně. Údajný původ tohoto písma, odlévaného prý z Jansonových pů- 
vodních matricí, vzbudil však v odborných kruzích závažné pochybnosti. Tak na 
příklad Updike v druhém vydání svých Printing Types z roku 1937 tvrdí, že tento 
„pseudo-Janson“ je Antoniu Jansonovi připisován mylně, a A. F. Johnson pak toto 
zjištění doplňuje odkazem na to, že sporného tohoto písma bylo prvně užito ve Flo- 
rencii koncem 17. století. I když těmito autoritami je otřesena víra v holandský původ 
tohoto písma, zůstává 1 nadále nepochybný nizozemský charakter jeho řezu. To je 
patrné jak v jeho antikvě, kresebně shodné s písmem Van Dyckovým, s výjimkou snad 
pouze ostrého vrcholu versálky A a celkově poněkud kontrastnější kresby, tak i v jeho 
italice (obr. 97), holandským řezem neméně charakteristické. Tento charakter je nadto 
průkazný 1 v sazbě, ve které se, zvláště u větších stupňů velikosti, příznivě uplatňuje 
velký obraz antikvy a střízlivá kresba italiky. Vcelku nám tedy toto písmo může zcela 
uspokojivě zastupovat nizozemskou pozdně renesanční antikvu a italiku 17. století 
v souboru našich abeced. 

Historicky nemálo pozoruhodná je skutečnost, že vyzrálá nizozemská antikva 17. sto- 
letí za hranicemi své země získala mimořádné přijetí právě v knihtisku tak protichůd- 
ných mocenských celků, jako bylo soudobé katolické Španělsko a protestantská Anglie. 
Spojené státy nizozemské 17. století, do nedávna samy španělskou provincií a stále 
sousedem španělského Flámska, nebyly ostatně první územně a počtem obyvatel malou 
zemí, ze které těžily kulturně i mocnější sousedé, a ani v historii písma nejsou v tomto 
ohledu případem ojedinělým. A tak se široká kresba nizozemské antikvy od druhé 
poloviny 17. století až do konce století osmnáctého objevuje stále častěji ve španělských 
tiscích, až se stane pro španělský knihtisk téměř příznačnou. Za takové typicky špa- 
nělské písmo pokládá na př. Updike velmi blízkou versi nizozemské antikvy a italiky 
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100. Aniikva a italika nizozemsko-anglického pozdně renesančního typu. 
W. Caslon, 1722. 


ANTIKVA A ITALIKA POZDNĚ RENESANČNÍHO TYPU 


ve vzorníku, který až roku 1787 vydal Geronimo Gil v Madridu. A dokonce ještě roku 
1793 madridský písmolijec Eudaldo Pradell uvádí ve svém vzorníku (obr. 98) po- 
dobnou starší repliku antikvy a italiky téhož typu. 

V Anglii, kde vznikla poslední, velmi pozdní forma antikvy a italiky renesančního 
typu, převládala po celé 17. století písma importovaná z Holandska, která byla anglic- 
kými tiskaři a znalci oceňována nadmíru vysoko. Mezi jejich předními obdivovateli 
byl zde již citovaný Joseph Moxon, sám písmolijec v letech 1659-83, který vedle své 
ostatní mnohostranné činnosti vynikl také jako první anglický theoretik z oboru tisko- 
vého písma a knihtisku ve své knize Mechanick Exercises, vydané v Londýně roku 
1683. Jako písmolijec však Moxon jen málo vynikal nad celkovou úrovní soudobého 
anglického písmařství, která ostatně byla velmi nízká, když dobová poznámka „printed 
in Dutch types“ v titulních listech anglických tiskařů té doby byla zárukou kvality. 
Moxonova vlastní antikva byla přirozeně pouhou kopií holandského vzoru, stejně jako 
antikvy, které produkovali jiní angličtí písmolijci. Zmíniti se sluší jedině snad o písmu, 
které odléval, i když patrně sám nevyryl, londýnský písmolijec J. Grover v druhé polo- 
vině 17. století. Je to antikva, jejíž poměrně úzký kompresní řez, tedy tím již značně 
odlišný od běžného holandského typu, byl vyvolán speciální potřebou novinového 
tisku. Navíc se odlišuje kresbou některých liter, zejména versálky U, jež je zastoupena 
v minuskulové kresbě s pravým dříkem protaženým do úrovně účaří. Je to ostatně dost 
častý zjev v 17. století a na toto století výhradně omezený. 

Z anglických písem 17. století jsou zhusta uváděny dosud užívané antikvy a italiky 
známé pod názvem Fell types. Jsou to z Holandska importovaná písma, kterými biskup 
dr. John Fell v letech 1667—72 vybavil universitní tiskárnu v Oxfordu (obr. 99). 
Avšak všechna holandská písma, která byla dovezena v té době do Anglie, nebyla již 
proto ještě nutně holandského řezu. Mohla sice být odlita v Holandsku, ale holandské 
matrice mohly být naopak vyraženy z francouzských razidel v majetku některé ně- 
mecké písmolijny. Jak již bylo uvedeno, holandští tiskaři jako Elzevirové i sami ho- 
landští písmolijci objednávali matrice z Frankfurtu, a tak je také možné vysvětlit, že 
na př. některá z Fellových písem v oxfordském vzorníku z roku 1693, dodaných hlavně 
od bratří Voskensů, lze identifikovat s ukázkami Egenolffova vzorníku z roku 1592. 

Posledním článkem dlouhého řetězu vývoje antikvy a italiky renesančního typu, za- 
hájeného aldinskými antikvami Francesca Griffa a italikami Ludovica Vicentina, je 
písmo, které vytvořil až v první třetině 18. století Angličan Willzam Caslon (1092 — 
1766). Ať vědomě či bezděky, Caslon byl posledním žákem slavné garamondovské 
školy písmařské v době, kdy ve Francii i Holandsku řez antikvy a italiky zatím nabýval 
zcela novou tvářnost. Je to nemalé svědectví anglického konservatismu, uvážíme-li, že 
Caslon po celý život zůstal neovlivněn novými směry evropského písmařství, které, jak 
poznáme, tak pronikavě měnily ráz typografické produkce na druhém břehu průplavu 
La Manche. 

Caslon je opět dalším příkladem skutečnosti, že to byli spíše vždy rytci než kali- 
grafové, kdož měli větší štěstí v kresbě tiskového písma. Vyučen ornamentálním rytcem 
v puškařské dílně, Caslon si ve svých dvaceti čtyřech letech otevřel vlastní závod ry- 
tecký, ve kterém mimo jiné zakázky prováděl i knihařské rytiny. Písmařské stránky 
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těchto jeho výrobků si brzo povšimli tiskaři John Watts a William Bowyer, kteří Caslo- 
novi doporučili, aby rovněž věnoval pozornost řezu typografických písem, a Caslon to 
také vzápětí učinil. Prvním jeho dílem v tomto oboru bylo arabské písmo z roku 1720, 
po kterém 1722 následovala první jeho antikva. Jako první užití Caslonovy antikvy 
v tisku bývají často uváděny Seldenovy spisy z lisu Williama Bowyera, vydané roku 
1726 v Londýně. Avšak písmo tohoto díla bylo nejen zjištěno v jiných knihách tohoto 
tiskaře, vydaných o několik let dříve, ale dokonce se bližším přešetřením také ukázalo, 
že je to původní holandská antikva Christoffela van Dycka. Může být pádnější svě- 
dectví o naprosté shodě řezu této holandské antikvy a písma Williama Caslona, když 
mohlo dojít k takovému omylu? Na Caslonovu antikvu se proto také dnes pohlíží jako 
na věrnou dobovou kopii antikvy tohoto nizozemského mistra, jehož dílo se nám za- 
chovalo živé aspoň v této podobě. Caslon ostatně se zjevně nesnažil uplatnit svoji indi- 
vidualitu, ani vytvořit písmo, které by upoutávalo krásnými detaily písmové kresby. 
Šlo mu pouze o to, dodat anglickým, dosud téměř výhradně na import kvalitního pís- 
mového materiálu odkázaným tiskařům písmo technicky bezvadné a vyzkoušené, 
dobře čitelné a všestranně užitečné. Vzal si proto asi záměrně za vzor nejlepší z nizo- 
zemských písem 17. století a také se mu v jeho antikvě podařilo vystihnout prostotu 
a zdravou umírněnost její předlohy. Jestliže funkcí písma je být pouze prostředníkem 
a samo o sobě se jinak neuplatňovat, Caslonova antikva tento úkol plní zajisté zna- 
menitě. 

Caslon při své práci vtipně postřehl, že u tiskového písma nezáleží tolik na kresbě 
detailů obrazu jednotlivých liter, jako na sazebných hodnotách celku. Proto také Cas- 
lonova antikva (obr, 100) se příjemně čte, její litery se navzájem znamenitě doplňují 
a žádné písmeno v sazbě na sebe zbytečně neupozorňuje nezvyklostí tvaru. Na druhé 
straně však všechny litery Caslonovy antikvy nejsou kresebně stejně dobré a některým, 
zejména mezi versálkami, by se dalo mnohé vytýkat. Úhel versálky A je na př. příliš 
široký, střední příčka písmen E a F příliš krátká a dobré proporce nemá rovněž ani 
příliš široké písmeno T, ani naopak příliš úzké písmeno U. Serify versálek a na patě 
minuskulí jsou neprohnuté a s ostrým náběhem, zatím co na vrcholech dotažnic jsou 
trojhranné a tupé. Italika má stejně jako její nizozemská předloha značný sklon pís- 
mové osy a stejné kaligrafické varianty versálek, z nichž zejména písmena J a O jsou 
pro ni typická. 

Teprve roku 1734 měl Caslon vyroben dosti velký soubor, aby mohl vydat vzorník 
písem. Z tohoto sborníku jeho písmařské práce je zvláště patrné Caslonovo technické 
mistrovství, neboť se mu zdařilo dosáhnout dosud nevídané shody řezu různých 
stupňů téhož písma v době, která ještě neznala mechanická reprodukční a redukční 
zařízení dnešních výrobců tiskových písem. Největší i nejmenší stupeň Caslonovy 
antikvy vjeho vzorníku jeví naprostou totožnost řezu, vylučující každou možnost omylu. 
Avšak pokud jde o novost písmové kresby, tento Caslonův vzorník i další jeho vydání 
z roku 1763 mohl být klidně vydán již před sto lety. To však nikterak nevadilo tomu, 
aby jeho antikva neměla velký úspěch a neučinila napříště zbytečným anglický im- 
port písem z Holandska. Třebaže byla věrnou replikou holandského vzoru, Caslonova 
antikva s průvodní italikou se stala národním písmem anglickým, které na padesát let 
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102. Renesanční ornamentální majuskula plastická 15. stol. 


168 


ANTIKVA A ITALIKA POZDNĚ RENESANČNÍHO TYPU 


úplně ovládlo anglický knihtisk, takže za života jejího autora nemělo soupeře. A když 
uplynulo období písmařského klasicismu, který ji na čas vyřadil spolu s ostatními písmy 
renesančního typu z anglických tiskáren, Caslonova antikva se po roce 1844 dočkala 
nové slávy i v mimoanglosaské typografii. Znamenitě slouží ještě 1 dnes v četných no- 
vých vydáních ze všech vedoucích světových písmolijen, včetně Caslonova vlastního 
závodu, který pod jménem H. W. Caslon © Co, Ltd. v Londýně trvá podnes. 
Williamem Caslonem, jehož písmem se definitivně ukončil vývoj antikvy a italiky 
renesančního typu, předběhli jsme časově nemálo histori tiskového písma, v níž an- 
tikva sama se již zatím vyvíjela novým směrem. Nuceni tedy bezpodmínečně se vrátit 
o bezmála celé století zpět za prvními známkami této formální přeměny antikvy, vy- 
užijeme této příležitosti k stručnému přehledu renesančních písem ornamentálních. 


KAPITOLA IV. RENESANČNÍ PÍSMA ORNAMENTÁLNÍ 


RENESANCE, ve srovnání s předchozí gotikou a následujícím barokem, se jako sloho- 
vé období vcelku vyznačuje poměrnou střízlivostí v užívání ornamentálních prostředků 
a naopak důrazem na čistou základní formu. Tak tomu je na př. v renesančním výtvar- 
ném umění, které znovu objevilo krásu lidského, řasnatými rouchy nezakrývaného těla, 
a podobně i v renesančním písmařství, jež se znovu dopracovalo ke konstruktivní kráse 
antických a karolinských základních forem písmových. Úsilím o dosažení tohoto ideálu 
byli renesanční písmaři tak zaujati, že dokud nedošli k cíli, nepomýšleli, zdá se, vůbec 
na ornamentální zpracování písem, která v holé kresbě právem tak obdivovali. Proto 
asi tedy jsou před koncem 15. století ornamentální písma renesančního typu tak vzácná 
i v humanistických rukopisech, kde se v iniciálách velmi často dosud naopak setkáváme 
s písmařskou a iluminátorskou ornamentikou románskou a někdy i gotickou. Nejinak 
tomu bylo i v raném knihtisku, zejména v knihách sázených gotikoantikvou, nezřídka 
ostatně doplňovanou velkou abecedou gotických majuskulí. 

V 16. století ornamentální zpracování písem renesančního typu je mnohem méně 
vzácné, ačkoli, kromě několika výjimek, i italští renesanční kaligrafové z první polo- 
viny tohoto století, když chtěli prokázat svou dekoratérskou fantasii v ornamentálně 
komplikovaných ukázkách svého umění, raději k tomu účelu jako tvůrčího východiska 
používali základní kresby starší či mladší formy gotické majuskuly. Rovněž, až na ně- 
kolik málo výjimek, veškerý dekoratérský jejich zájem o oblast písem renesančního 
typu se omezoval na ornamentální variace renesanční majuskuly. 

Ve vlastním období renesance se snad vůbec v knihtisku neobjevilo skutečné orna- 
mentální tiskové písmo renesančního typu, písmo, provedené písmolijeckou technikou, 
nehledě ovšem k abecedě ornamentálních versálek, které k většímu stupni své italiky 
kolem roku 1512 přisazoval pařížský tiskař Le Rouge. Třebaže ornamentálně jsou 
nepochybně zajímavé, nelze je pokládat za písmo renesančního řezu, neboť některá 
písmena z jejich abecedy, jako na př. písmeno E v naší dřívé již uvedené ukázce 
(obr. 77), jsou zjevně gotického původu. Konstrukce písmene A pak svým horním, na 
celou šíři písmového obrazu roztaženým oboustranným serifem připomíná dokonce 
románské varianty tohoto písmene, s kterými se setkáváme i v některých průvodních 
velkých abecedách gotikoantikvy, jako na př. v uvedeném tu souboru tohoto přechod- 
ního písma augšpurského tiskaře Hohenwanga (obr. 49a). V abecedě versálek téhož 
písma nacházíme i písmeno H s vloženým obloučkem do jeho příčky, podobně jako ve 
versálkách antikvy benátského typu rovněž ze sedmdesátých let 5. století, kterou měli 
pařížští tiskaři César a Stoll (obr. 66b). Pro Le Rougeovo písmo je však příznačnější 
písmeno N s tučnými dříky a se zprohýbanou diagonálou a široký dolní serif na hrotu 
písmene V, obdoba to serifu na vrcholu písmene A. V základní formě je to tedy písmo 
vcelku slohově velmi smíšené a nebylo by snad třeba se jím při této příležitosti zvlášť 
zabývat, kdyby nebylo zajímavé právě způsobem dekorativního zpracování. Setká- 
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103. Renesanční ornamentální majuskula plošně dekorovaná. D. Hopfer, před r. 1536. 


104. Renesanční ornamentalisovaná majuskula plošná. 
Vespasiano Amphiareo, 1540. 
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váme se tu totiž po dlouhé době znovu s velmi starým principem štěpení serifů, který 
k nepřekonatelné dokonalosti přivedl již Philocalus ve své ornamentální majuskule 
Damasových nápisů ze 4. století. V Le Rougeově písmu je však tento princip dokonce 
překonán i horizontálním štěpením serifů písmene A a I, podobně jako již ve versál- 
kách Césara a Stolla, a doplněn dalšími dekorativními prvky, tečkami přivěšenými na 
střed dříků, nebo jejich středovým přetržením, zprohýbáním příček a úponkovými 
útvary vyrůstajícími z některých serifových štěpin. S obdobným ornamentálním řešením 
se v téže době shledáváme někdy i v dřevořezových iniciálách, jako na př. v Schofferově 
mohučském tisku z 1520 (obr. 70), ve kterém negativní kresba písmene N má bezmála 
tutéž kresbu jako v Le Rougeově abecedě. V podobných iniciálách pak v renesančním 
knihtisku 16. století jedině nacházíme ještě další příklady ornamentálních variant 
renesanční majuskuly. 

Stanovíme-li si v tomto přehledu zásadu třídění nikoli podle chronologie, ale podle 
povahy ornamentálního zpracování základní formy, postupujíce přitom od příkladů 
nejjednodušších k složitějším, na prvním místě tu musí být uvedena renesanční majuskula 
obrysová, ve které dekorativního účinu bylo dosaženo pouhým obtažením obrysu zá- 
kladní formy, jako to na př. činil Geoffroy Tory ve svých proslulých Knihách hodinek 
ve dvacátých letech 16. století (obr. 1or). Krásné světlé litery v těchto tiscích jsou 
hodny zvláštní pozornosti jako ojedinělé příklady užití volných a takto kreslených 
písmen v renesančním knihtisku. Jinak vesměs takové iniciály byly buď doplněny vol- 
ným ornamentem, jako na př. v Poliphilu Alda Manutia z roku 1499, nebo umístěny 
ve zpravidla čtvercových rámcích, vyplněných rovněž kresebným ornamentem. I Geof- 
froy Tory vytvářel iniciály toho druhu a mohli jsme si tu již povšimnout krásných obry- 
sových majuskulí s dekorativně vyplněným pozadím v iniciálách tu reprodukovaných 
ukázek tisku jeho Champfleury z roku 1529 (obr. 67) a Bochetelova spisu Le sacre de la 
Royne z roku 1531 (obr. 84). Jsou-li tyto iniciály zvláště znamenitými příklady lineární 
světlé positivní kresby celku, jsou to zároveň příklady poměrně vzácné, neboť daleko 
častější je světlá renesanční majuskula v negativně kresleném ornamentálním pozadí. 
V tomto ohledu se Geoffroy Tory rovněž vyznamenal úplnou serií iniciál, které se obje- 
vují nejen v jeho vlastních tiscích, ale i v knihách tiskařů Roberta Estienna a Simona 
de Colines (obr. 86). Z této okolnosti by bylo možné usuzovat, že tyto Toryho iniciály 
byly snad rozmnožovány písmolijecky, což by byl tedy první případ toho druhu v ději- 
nách knihtisku. Toryho způsob ornamentální, rostlinnými prvky inspirované kresby na 
pozadí rozrušeném drobnými tečkami měl své obdoby i v knihách jiných soudobých 
tiskařů a ve starších tiscích i své předchůdce. 

Vyznačením kresby písmene pouhým jeho obrysem bylo dosaženo poměrně již znač- 
ného dekorativního účinu, aniž by přitom byla porušena jeho plošnost. Avšak velmi 
záhy se počínaly konat pokusy o vzbuzení plastického dojmu písmene, tedy něčeho, co 
moderní písmařští staromilci obvykle pokládají za opovrženíhodný výmysl až „úpad- 
kové“ akcidenční typografie 19. století, čím se tedy přiznávají k neznalosti faktu, že 
taková písma nebyla vzácná v iniciálách ani již v jimi tak obdivovaném raném knih- 
tisku italském. Taková renesanční majuskula plastická není vždy zastoupena pouze v tak 
jemném náznaku, jako na př. v krásných iniciálách Erhardta Ratdolta (obr. 62) nebo 
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v jiné takové serii iniciál dalšího benátského tiskaře Matthaea Capsacy Parmensis 
z roku 1493 (obr. 102 A, D, I-M, R-V), ale často i ve velmi výrazném a dovršeném 
provedení, jako na př. v iniciále, kterou je uváděn Cornelius Nepos v tisku dokonce 
Nicolase Jensona 1471. Jensonova plastická, výrazně stínovaná majuskula je zasazena 


105. Cifre guadrate. Vespasiano Amphiareo, 1546. 


do žánrového obrazce s labutí, avšak stejně řešená písmová kresba mívá ovšem i orna- 
mentálně řešené pozadí, buď s rostlinnými, nebo jinými prvky, jako jsou na př. stuhy 
obklopující plastickou majuskulu v iniciále Erasmova Nového Zákona, který basilejský 
Frobenius vytiskl roku 1521 (obr. 76). Za pozadí plastické i plošné obrysové majuskuly 
bylo často používáno i námětů figurálních, čehož krásným příkladem nám může být 
třeba iniciála s vyobrazením písaře, kterou do svého, beztak již dosti ornamentálním 
rámcem vyzdobeného titulního listu z roku 1498 zasadili benátští tiskaři bratří Gio- 
vanni a Gregorio de Gregoriis (obr. 63). Zcela dekorativní poslání mají pak figury 
provázející plastickou stínovanou majuskulu v souboru iniciál, kterými svůj tisk Dia- 
logo de la Seraphica Vergine s. Catherina da Siena z roku 1494 vyzdobil benátský 
tiskař Matteo di Codeca da Parma (obr. 102 B, C, E-G, N-O). 

Jestliže v renesančních knihtiskových iniciálách se vystačilo s čistou základní formou 
provedenou buď v obrysu, nebo v náznaku její trojrozměrnosti a veškeré další dekora- 
tivní zpracování se vybíjelo na jejím okolí nebo pozadí, v renesančních kaligrafických 
sbírkách docházelo v tomto ohledu zhusta i na tuto základní formu v pokusech o různé 
její ornamentální řešení. Za nejjednodušší postup lze zajisté označit počínání Daniela 
Hopfera, který plnou kresbu své plošné renesanční majuskuly asi z doby před r. 1536 
prostě pokryl, včetně slabých tahů, negativními bílými tečkami (obr. 103). Třebaže 
vlastní kresbě Hopferových písmen by se dalo mnohé vytýkat, přesto v tomto střídmém 
dekorativním zpracování a zejména na naopak bohatém, avšak s velkým vkusem ře- 
šeném ornamentálním podkladu působí jeho abeceda vcelku neobyčejně příznivě, věc 
to zvláště pozoruhodná u německého kaligrafa, který žil a působil ve stále gotikou 
prosyceném písmařském ovzduší své země. Zcela jinak tomu bylo přirozeně v Italii, 
a proto také italští kaligrafové v ornamentalisaci renesanční majuskuly postoupili mno- 
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107. Renesanční ornamentální majuskula rustikální. Vespasiano Amphiareo, 1548. 
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108. Renesanční ornamentální majuskula rustikální 16. stol. 
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I09, I10. Renesanční ornamentální minuskula. U. Wnyss, 1549. 
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hem dále. Třebaže takto orientované písmařství není v jejich sbornících z 16. století 
zastoupeno vcelku tak početně, jak by se snad dalo očekávat, přesto se odtud dají vy- 
brat graficky velmi zajímavé a ornamentálně velmi složité příklady, z nichž snad nej- 
poučnější je abeceda, kterou do svých Opera z roku 1548 zahrnul zde již přečasto 
citovaný Frate Vespasiano Amphiareo (obr. 104). Je to zajisté skvělá ukázka, kam 
v některých, třebaže ojedinělých případech až došlo renesanční písmařství v ornamen- 
tálním zpracování písmové kresby, v jejím téměř úplném rozpadu a nové skladbě 
z ornamentálních, v tomto případě rostlinnými prvky inspirovaných kresebných tvarů. 
Je to vlastně postup svým duchem zcela nerenesanční, typický až pro následující slo- 
hové období, a tak Vespasianova, jinak o sobě zajisté velmi půvabná ornamentální 
majuskula z doby před polovinou 16. století je zároveň velmi raným příkladem, kterým 
je předznamenán vývoj ornamentálního písmařství barokního. 

Plastická majuskula bývá v renesančních kaligrafických příručkách zastoupena jed- 
nak v běžných obrysových nestínovaných i stínovaných formách, jednak v kuriosní 
podobě, kterou bychom snad nejlépe charakterisovali označením vypůjčeným z klasi- 
fikace akcidenčních písem 19. století, t. j. renesanční majuskula rustikální. Je zajímavé, že 
i v renesanci rustikálního dojmu písmové kresby bylo dosahováno stejnými prostředky 
jako v 10. století a předtím v baroku, totiž její skladbou z plasticky modelovaných a 
více či méně ořezaných větviček. K písmům tohoto druhu lze již přičíst ostře vyzna- 
čená, avšak dosti hrubě modelovaná písmena, z nichž ostatně v jednom případě vyrůstá 
živý list a ze kterých Palatino, jenž je ve své sbírce z roku 1540 uvádí s označením cifre 
guadrate, postupně a zajímavě skládá monogram jména Lavinia (obr. 106). Takové 
monogramy předvádějí 1 jiní italští kaligrafové, jako na př. Vespasiano ve svém sbor- 
níku z roku 1548 (obr. 105). Mnohem rustikálnější je však další ornamentální Vespa- 
stanova abeceda renesančních majuskulí z roku 1548 (obr. 107), jejichž kresba je slo- 
žena z hrubě ořezaných a někdy splétaných větviček se zbytky pahýlů, velmi plasticky 
modelovaných a základní formu zachovávajících s mnohem menší úzkostlivostí. Stej- 
ného druhu a renesančního původu je s velkou pravděpodobností i abeceda ve sbírce 
L'Arte Compendiata del bene et leggiadramente scrivere etc., kterou roku 1664 v Be- 
nátkách vydal D. Salustio Piobbici (obr. 108). Třebaže tak pozdě publikována, přesto 
je tato abeceda nesporně renesanční, neboť je přetištěna ze starého dřevořezového 
štočku z 16. století, bezpochyby z benátské sbírky Conretta del Monte Regale, Un 
novo et facil modo d'imparar'a scrivere varie sorti di lettere z roku 1576, obdobně jako 
většina vyobrazení Piobbiciho sborníku. Dokonce takto použité staré štočky z jiných 
renesančních kaligrafických sbírek, aby se vešly na malou stranu této knížečky, byly 
nešetrně napůl přeříznuty. 

Podobně i jinak řešených ornamentálních variací renesanční majuskuly by se po- 
různu dala najít celá řada. Je zajímavé, že naopak zcela mizivé jsou příklady pokusů 
o ornamentalisaci renesanční minuskuly, a pokud se s nimi setkáváme, nelze je zpra- 
vidla označit za příliš šťastné. Zvláště groteskní ukázky tohoto počínání obsahuje Li- 
bellus valde doctus etc., kaligrafická sbírka, kterou v Curychu roku 1549 vydal Urban 
Wyss. Tak na př. jeho písmo, jež by se dalo blíže charakterisovat jako antikva polo- 
skeletová, kdybychom i tu použili terminologie z klasifikace akcidenčních písem 19. sto- 
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letí (obr. 109), je napůl velmi tučnou a velmi volně koncipovanou antikvou asi benát- 
ského řezu, jejíž písmový obraz je pak v dolní polovině dokreslen hubenou čarou holé 
konstrukce s duplikátem serifů horní poloviny. V jiné jeho ukázce písma již polokur- 


lagues de la Ruc efcriuain, 


Auec priuilece, duŘoy. 


III. Renesanční ornamentální kurstoní majuskula a antikva. 


J. de la Rue, bo r. T550. 


sivního a se zbytky písmařské gotiky v kresbě majuskuly E a minuskuly d (obr. 110) je 
použito méně neobvyklého principu ornamentální výzdoby základní formy, pouhého 
přerušení kolmých tahů a jejich opětného spojení stejným směrem vlevo vykrouženými 
malými obloučky, tedy celkem postupu, jakého u ornamentálních písem gotického 
typu užívali i někteří italští kaligrafové, mezi jinými na př. i Vespasiano. 

Lettera cancellaresca působila, hlavně svými majuskulemi, sama o sobě již dost de- 
korativně, a stejně většinou i ostatní renesanční písma kursivní. Stačilo přispět jen málo, 
jako to na př. učinil „maistre de la plume“ P. Hamon v titulním listu svého sborníku 
z roku 1561, aby strana textu vzbudila převažující dojem samoúčelného, celou plochu 
vyplňujícího ornamentu. A přece se vyskytuje i skutečná renesanční kursiva ornamentální, 
jakou nám v nejprostší formě na př. může representovat obrysová kursivní majuskula 
užitá spolu s obrysovou antikvou a texturou v titulním listu jiné francouzské kaligra- 
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fické sbírky, kterou po r. 1550 vydal Jacgues de la Rue v Paříži (obr. 111). Z přibližně 
téže doby máme však krásný příklad renesanční kursivní majuskuly ornamentaliso- 
vané, jejíž abecedě věnoval Giovanni Francesco Cresci celý druhý díl své sbírky II per- 
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I12. Renesanční ornamentální kurstvní majuskula. J. de Beaugrand, 1604. 


fetto scrittore, který vydal v Římě někdy po roce 1570 (tab. XX). Velmi bohatě orna- 
mentálně řešená jednotlivá písmena této abecedy zabírají každé celou stranu tohoto 
sborníčku a jsou asi také nejzazší mezí, ke které renesanční písmařství v tomto ohledu 
dospělo. 

Historicky mnohem zajímavější, než právě tu uvedená kursivní obrysová majuskula 
v titulu sborníku francouzského kaligrafa J. de la Rue, je spíše jeho obrysová an- 
tikva jako ojedinělý příklad takto traktované malé abecedy antikvy francouzského 
renesančního typu, neboť dalším takovým ornamentálním písmem je až Gaultierova 
antikva z roku 1597, kterou do své sbírky Panchrestographie roku 1604 zahrnul Jean 
Beaugrand, první francouzský kaligraf, jenž ukázky svých písem reprodukoval již mě- 
dirytem. Díky této nové technice mohl se Beaugrand pochlubit virtuosní jistotou své 
ruky a svého pera již v titulním listu, což učinil v podobě bohatě dekorované bordury, 
„napsané“ prý v jednom tahu, jak na to těsně pod ní ve zvláštním přípisku autor upo- 
zorňuje (obr. 112). Nás tu ovšem mnohem více než tento příznak počátků kaligrafie 
barokní prozatím zajímá titulová řádka, provedená ornamentální italikovou majus- 
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kulou sice nevalné, příliš úzké základní kresby, ale zato znovu dekorované podle sta- 
rého, starověkého Philocalova principu štěpení serifů. U Beaugranda ovšem tyto „se- 
rify“ jsou stočeny do spirál, podobně jako konce tahů písmen Č a S. 

Tímto písmem také ukončíme tento náš příliš skrovný a letmý přehled renesančních 
písem ornamentálních s vědomím, že na několika málo předchozích stránkách zajisté 
nebyly a nemohly být ani zdaleka vyčerpány všechny příklady renesančního ornamen- 
tálního písmařství nápisového, knihtiskového i kaligrafického, ačkoli vcelku jejich počet 
nebyl určitě takový jako v následujícím období baroku, které přirozeně poskytovalo 
zvláště příznivé ovzduší takto zaměřené písmařské tvorbě. 
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POZNALI jsme již dříve, třeba u písem gotického typu, že členit vývoj písma slohovými 
, periodami dějin umění lze jen s přílišnou přibližností, a tato slohová neshoda je u písem 
baroku ještě zřetelnější. Bylo tu již řečeno, že tradiční renesanční formy v písmařství 
nápisovém, listinném písařství a hlavně v písmovém materiálu a produkci evropských 
tiskařů přežily daleko do barokního slohového období, aniž by se na nich patrněji odra- 
zilo, a z toho je tedy možné soudit, že naše stať věnovaná vlastním barokním formám 
nebude patrně příliš rozsáhlá. A vskutku s radikální barokností, jak ji chápeme v ději- 
nách umění a jak se nám jeví i v knižní výzdobě, se vlastně nesetkáme ani u těch ně- 
kolika v baroku vzniklých a pro baroko typických písem, formálně důležitých pro další 
vývoj antikvy a italiky. Písma renesančního typu naprosto ovládala ještě po celé 
17. století nejen knihtisk, ale i písmařství nápisové, a pouze v některých ornamentálních 
písmech a v mědirytových ukázkách umění kaligrafů se začal projevovat barokní duch 
poněkud dříve. Protože těmto rukopisným formám vyhradíme zvláštní kapitolu a o ba- 
rokních replikách renesanční majuskuly nápisové s hlediska vývoje písma lze sotva říci 
více, než že se v podstatě neuchýlily od tradice 16. století, přistoupíme napřed k otázce 
formální přeměny tradičních písem knižních. 

Vývoj antikvy od písma Adolfa Rusche z roku 1464, prvního písma toho druhu, až 
po antikvu francouzského renesančního typu a další její modifikace lze charakterisovat 
jako neustálé vzdalování se od rukopisných principů období prvotisků ve shodě s tech- 
nickým pokrokem písmolijectví a vlastního tisku. Vzestupné virtuositě rytců písma na- 
příště nestála v cestě jiná překážka než síla tradice, která zabraňovala příliš rychlému 
a důslednému uplatnění téměř neomezených možností nové techniky knižní produkce. 
Měřeno vzdáleností od rukopisného prototypu je tedy možné v celé historii antikvy 
od druhé poloviny patnáctého století do první poloviny století devatenáctého vytknouti 
vlastně pouze dvě rozhodující fáze, počátek a konec jejího vývoje. To se také obvykle 
děje, jako na př. v odborné literatuře anglické, která dělí antikvy na dvě formy: olď 
face, antikvy renesančního typu, a modern, klasicistické antikvy 18. a 19. století. V Ně- 
mecku a u nás obdobně, ale jak víme, terminologicky zcela nesprávně, se rozlišují 
pouze „medievaly“ a „antikvy“. Mezi těmito dvěma póly však jsou některá písma, 
antikvy jako italiky, která nelze zařadit ani již do první, ani ještě do druhé z těchto 
skupin. Tato písma na rozmezí dvou slohů písmařství jsou někdy charakterisována 
jako přechodní, transitional, termínem trochu neurčitým. V nedostatku lepšího ozna- 
čení musíme se i my zatím uspokojit s chronologicky sice přesnějším, ale nikoli naprosto 
vyhovujícím názvem BAROKNÍ ANTIKVA A ITALIKA PŘECHODNÍHO TYPU 
pro taková písma vzniklá nejen v baroku, ale v několika případech i po jeho zániku 
jako universálního slohu západoevropské kulturní oblasti. Slohově ovšem by příslušelo 
vymezit označení pro první z těchto písem ještě blíže, neboť svým vznikem a formální pří- 
buzností spadají do období první, ještě barokní vlny klasicismu z doby Ludvíka XIV., 
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kdy klasické ideály renesance znovu na čas ožily v Římě a přerušily postup radikálního 
křídla barokní kultury i ve Francii. A právě ony klasicistické prvky barokních forem 
písma jsou příčinou, že přechod z rokoka k neoklasicismu na sklonku 18. století se ne- 
jeví u písma tak náhlý jako v případě umění výtvarného. Dříve však než přistoupíme 
k vlastnímu rozboru barokní či barokně klasicistické antikvy a italiky přechodního 
typu, bude předem nutno si zodpovědět otázku, v čem vlastně spočívá přechodnost 
tohoto typu, a osvětlit aspoň u antikvy, jaký je rozdíl písmové kresby obou pólů vývoje, 
a tím předběhnout její historii zhruba o celé století. 

Celý rozdíl písmové kresby antikvy renesančního typu a antikvy klasicistické, kterou 
se na přelomu 18. a 19. století zatím uzavřel celý vývoj písma této třídy, spočívá ve 
třech konstrukčně celkem nepatrných, avšak přece neobyčejně významných detailech. 
Předně je to odchylné utváření serifů, které v renesančním typu byly u versálek buď 
tupé nebo prohnuté a vždy s náběhem do dříku, a na vrcholech dotažnic minuskulí 
b, d, h, k, l vždy trojhranné. Tyto v rukopisných předchůdcích antikvy vzniklé tvary 
se na druhém konci vývojové linie proměnily v pouhé horizontální vlasové úsečky bez 
náběhu do dříků. Druhým rozlišovacím znakem je způsob modelace písmového obrazu, 
která v renesanci byla vždy mírná a nenáhlá a která se mění u klasicistických forem 
v příkrý kontrast tučných a vlasových tahů. Třetí, pro určení typu antikvy zejména 
rozhodující okolností je poloha osy stínu, která v renesančních písmech byla, jak vyplý- 
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valo z přirozeného držení pera, vždy rukopisně skloněna k horizontále účaří, takže nej- 
silnější stín na př. písem c, e se nenacházel ve středu oblouku, ale vždy pod tímto stře- 
dem, a u písmene o byl vždy nesymetricky umístěn v úhlopříčně, v levé dolní a v pravé 
horní části písmového obrazu. To znamená, že stín směřoval přes stranu sazby více 
méně šikmo v diagonále zleva vpravo dolů, a nikoli vertikálně, jak se stalo pravidlem, 
když osa stínu byla mechanicky napřímena, což nejen nemálo ovlivnilo grafický vzhled 
strany sazby, ale i podpořilo tendenci rytců k větší kondensaci písmové kresby. 

Tyto znaky konečné fáze vývoje antikvy se ovšem neobjevily rázem v jediném písmu 
a nebyly všechny v baroku již naprostou novinkou. Některé z nich, na př. ploché hori- 
zontální serify se dokonce objevily již v rukopisných variantách renesančních kaligrafů, 
jako byl Tagliente (littera antigua tonda) nebo Fanti v první polovině 16. století. Jiné 
z těchto znaků, především vertikální osu stínu, velmi záhy převzala barokní majuskula 
nápisová, která se vlastně pouze tímto detailem v celém svém vývoji liší od nápisové 
majuskuly renesanční. Při této příležitosti bude snad prospěšné tu jako dostačující 
příklad barokního nápisového písmařství uvést zvláště typickou abecedu, kterou Gott- 
lieb Siegmund Můnch (Kónigl. Pol.- und Churfůrstl. Sachs. Ober.-Bau-Amts Secre- 
tario) zařadil do své příručky Ordnung der Schrift, vydané 1744 v Drážďanech 
(obr. 114). Je to nejen výstižná ukázka v celé Evropě běžné nápisové majuskuly v ob- 
dobí baroku, s kolmou osou stínu, avšak s tradičním klasickým a renesančním náběhem 
serifů, ale i další příklad geometrické a přitom velmi prosté konstrukce monumentální 
majuskuly v obrazci čtverce, tedy písmařského postupu, který z renesance podržel svou 
platnost až do 18. století. Miůinchova konstruovaná abeceda nápisové majuskuly měla 
však i v německém baroku předchůdce ve dvou podobně řešených abecedách, které 
Michael Baurenfeind zařadil do své norimberské příručky Vollkommene Wiederher- 
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au... -.+j.. 


+ 


*. 


Send = 


h, 1744- 


i 
Lasa 


une 


Ps 1] 


: . 


N5 shahtalí 


2... +1.. . 


. 


S. M 


nes ee 


nejoo se 


de Poe ebay 


O r 


: : ' : , a Bol 


PES A 


uly nápisové. G. 


E o 


“ 


. .... .....- 
Ů 


i majusk 


-o .pe.o ee 


E 


PL 


1 


k je 


Pepe- 


Konstrukce barokn 


II4. 


ESD 
Ď 


se becedn 4 eee ek ed 


80 


I 


ROMAIN DU ROI 


stellung etc. roku 1716. Avšak žádné z jeho písem není tak dokonalé, a jedna z těchto 
abeced je dokonce špatnou kopií nápisové majuskuly renesanční s šikmou osou stínu. 

U písma tiskového dochází k přechodu k novému písmařskému stylu až na samém 
sklonku 17. století, kdy k poctě či na přání francouzského krále Ludvíka XIV. byl 
vznesen požadavek nového řezu antikvy, aby i písmem se tisky oficiální Imprimerie 
Royale odlišily od běžné produkce soukromých francouzských tiskařů. Mocní protek- 
toři královské tiskárny v pařížském Louvru zřejmě s nelibostí nesli, že veškerý její pís- 
mový materiál od jejího založení kardinálem Richelieu roku 1640 sestával dosud jen 
z běžných, každému a všude v Evropě dostupných písem francouzského renesančního 
typu v řezu Garamonda, Le Bé, Granjona a Jannona, a proto Académie des Sciences 
byla pověřena, aby vypracovala návrh písma, jež by bylo důstojné doby a jména „nej- 
křesťanštějšího krále“. Roku 1692 byla proto Akademií ustavena komise znalců, jejíž 
předseda Nicolas Jaugeon vydal o rok později obšírnou zprávu s neobyčejně důklad- 
nou, matematicky podloženou theorií konstrukce dokonalého knižního písma, ilustro- 
vanou mědirytovými příklady. Vystačil-li na př. Geoffroy Tory při své konstrukci 
s rozdělením čtverce na přibližně sto malých dílců, podle Jaugeona bylo třeba k témuž 
účelu dělit čtverec znovu a znovu, až došlo k fenomenálnímu počtu 2304 malých čtve- 
rečků jako nezbytného základu přímek, kružnic, parabol a hyperbol geometrické kon- 
strukce každé jednotlivé litery antikvy a italiky (obr. 113). Byl to systém zajisté neoby- 
čejně vědecký, ale nicméně málo bezpochyby platný rytci, neboť nebylo prostě v lid- 
ských silách rozdělit ani na nepoměrně menší počet dílců na př. nepatrnou plochu asi 
3 X 3 mm průměrného obrazu versálky na cicerové kuželce, běžné to velikosti kniž- 
ního písma. Proto také pravděpodobně Philippe Grandjean de Fouchy, rytec Imprimerie 
Royale, pověřený řezem razidel podle směrnic Académie des Sciences, byl nucen se 
řídit spíše citem a řemeslnou zkušeností než složitou geometrií. Zdá se však, že vyhověl 
1 tak požadavkům na něho vzneseným, i když to patrně nebylo bez mnohých korektur, 
neboť teprve roku 1702 byl připraven dostatečně velký soubor, aby mohla být novým 
písmem, nazvaným Romain du Roi Louis XIV, vytištěna první kniha, Médailles sur les 
principeaux évěnements du régne de Louis le Grand. Bylo to neobyčejně přepychové 
dílo velkého formátu, jehož každá strana, vroubená vždy jiným, bohatě dekorovaným 
a typicky barokním rámcem, obsahovala neméně barokní ilustrace líce a rubu jednot- 
livých medailí a příslušný historický komentář (tab. XXIV). Dokonalá jednota, v níž 
splývá Grandjeanovo písmo komentářů s ostatními barokními složkami grafické výbavy 
tiskové strany, je nejlepším osvědčením jeho baroknosti, a stěží lze si tu na jeho místě 
představit písmo staršího, renesančního řezu, ačkoli od písma tohoto druhu antikva 
ani italika romain du roi se na první pohled celkem mnoho neliší (obr. 115). Má ještě 
dosti široký obraz a modelace je stále velice nenáhlá, třebaže osa stínu je již důsledně 
vertikální a kresba poněkud kontrastnější. Hlavní novinkou jsou tu však ploché serify 
se sotva zřetelným náběhem nejen u versálek, ale i v malé abecedě. Zejména hodny 
povšimnutí jsou ploché horizontální oboustranné serify na hlavě písmen č, j a horních 
dotažnic písmen d, d, h, k a I. Nový je také plochý serif na patě dříku písmen 4, u. 
Charakteristickou, pro určení Grandjeanova písma zvláště důležitou literou malé abe- 
cedy je kromě toho písmeno / s krátkou horizontální úsečkou, vybíhající vlevo z dříku 
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v průsečíku střední výšky písmové, podivuhodný to archaismus v podobě reminiscence 
na starofrancouzské písařství. Z versálek, vyrovnaných na výšku dotažnic, za povšim- 
nutí stojí písmeno J, jehož oblouk již nevybíhá pod účaří jako dosud, a nový, pro 
18. století typický tvar prohnuté nožky litery R. Jinak v obrazu obou abeced antikvy 
se změnilo jen málo, versálka M je na př. stále rozkročena, avšak někdy, jako u písmen 
a, g, litery romain du roi nejsou kresebně pokrokem proti antikvě garamondovské. 

Pouze jako s doprovodem Grandjeanovy antikvy setkáváme se tu po prvé s italikou, 
která je již záměrně koncipována jako písmo pomocné. Protože jí už nemělo být užito 
jako písma samostatného, ale jen k vyznačování v antikvové sazbě, její kresba byla 
harmonisována s řezem antikvy. Třebaže tu ještě dávno nejde o úplnou ,„antikvisaci“ 
italiky, s jakou se setkáváme později, Grandjeanova italika je již dosti vzdálena Gran- 
jonovu řezu, sice ani ne tak ještě novostí písmové kresby, jako spíše principem jednot- 
ného sklonu všech liter obou abeced. Nedůslednost sklonu italiky francouzského rene- 
sančního typu měla sama o sobě svůj půvab, ale v téže sazbě s antikvou její přílišná 
kursivní živost působila poněkud rušivě. Zcela nová v italice je Grandjeanova z an- 
tikvy převzatá forma písmene 4 s rovně ukončeným druhým tahem. Tím z knižní 
latinky úplně mizí původně unciálový tvar otevřeného bříška, který v antikvě opustil 
již Nicolas Jenson svým písmem z roku 1470. Jinou novinkou Grandjeanovy italiky, 
novinkou aspoň v typografii, je zjednodušený tvar písmene v, který se stal příznačnou 
formou pro italiky 18. století. 

Philippe Grandjean nedokončil všechny potřebné stupně velikosti písma romain du 
roi. V jeho díle pokračoval od roku 1712 fean Alexandre, další významný rytec Impri- 
merie Royale, který se zejména v italice ještě více vzdálil od renesanční tradice. Zatím 
co si Grandjean ještě netroufal změnit kursivní nasazení tahů, Alexandre již došel 
k útvarům, jež byly na polovině cesty mezi antikvovými serify a kaligrafickým nasa- 
zením tahu italik renesančního řezu. Zbytek souboru písma romain du roi dokončil 
až roku 1745 Alexandrův nástupce Louis Luce, který vyryl nejmenší stupeň, perle. Tím 
celý soubor nového písma vzrostl na 21 stupňů antikvy a italiky. Louis Luce, vedle své 
činnosti v Imprimerie Royale, vytvořil mezi rokem 1732 a 1770 kromě celé řady roko- 
kových typografických ozdob i několik jiných antikvových písem, jež pak roku 1749 
uvedl ve svém miniaturním vzorníčku a roku 1771 ve své Essai d'une Nouvelle Typo- 
graphie. Od romain du roi se jeho antikvy liší větší kondensací písmového obrazu a ná- 
vratem k jednostranným serifům na vrcholech dříků a dotažnic malé abecedy. V jed- 
nom z typických jeho písem asi z roku 1740, kterému sám dává jméno types poéligues 
(obr. 116), stojí za povšimnutí, jak Luce obměnil charakteristickou Grandjeanovu 
kresbu antikvového malého / tím, že krátkou úsečku vybíhající vlevo z poloviny dříku 
prostě přemístil vpravo. V kresbě majuskuly O jeho antikvy a italiky se pak baroko 
projevuje neobvyklým zatočením ostruhy. 

Písmem romain du roi byla z užívání nadobro vyřazena všechna ostatní starší písma 
Imprimerie Royale. Stalo se výhradním písmem této tiskárny bezmála na celé století 
a jeho sláva se vlastně končí teprve se zánikem francouzské monarchie. V této souvis- 
losti je hodno zaznamenání, že právě za sto let poté, co roku 1093 Nicolas Jaugeon 
uveřejnil první návrhy a Philippe Grandjean zhotovil první razidla tohoto písma, urče- 
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ného k poctě beztak již dost uctívaného Ludvíka XIV., tímtéž písmem a v téže tis- 
kárně, pouze přezvané na Imprimerie Nationale Exécutive, byla vytištěna revoluční 
proklamace o disposicích popravy Ludvíka XVI., datovaná 20. ledna 1793. S Napo- 
leonem tuto oficiální tiskárnu ovládla písma již nového slobového typu a antikvu 
romain du roi postihl osud, který sama připravila svým předevhůdcům. Je však zají- 
mavé, že ve všech písmech, kterými byl po roce 1800 postupně vyměňován soubor 
romain du roi v Imprimerie Impériale, či znovu Royale, nebo posléze Nationale, byla 
zachována krátká čárečka vlevo vybíhající z optického středu dříku písmene /. Touto, 
zdá se, privilegovanou výsadou písmové kresby se vyznačují jak klasicistické Types 
millimétrigues Firmina Didota z roku 1812, tak 1 tučná Romain de Jacguemin z roku 
1818, Types de Charles X. z roku 1825, které vyryl Marcellin Legrand, další klasicis- 
tická antikva a italika téhož rytce z roku 1847, nebo dokonce i Caractěres Jaugeon, 
novorenesančně koncipovaná replika původní romain du roi, kterou pro Imprimerie 
Nationale roku 1904 vytvořil Jules Hénaffe. Vznik tohoto písma však následoval až 
po vzkříšení jeho prototypu, o něž se po bezmála stoletém zapomenutí zasloužil pod- 
nikavý Arhur Christian, ředitel Imprimerie v letech 1895—1906. Z jeho iniciativy pů- 
vodní razidla a matrice romain du roi byly znovu vyneseny na světlo ze skladiště odlo- 
ženého materiálu a pořízeny nové odlitky, jichž bylo po prvé použito k sazbě u příle- 
žitosti světové výstavy v Paříži roku 1900. Od té doby se pak romain du roi znovu 
občas objevuje v mimořádných tiscích Imprimerie Nationale až do naší doby. 

Písmo romain du roi mělo ihned po vydání velký úspěch a tím i značný vliv na fran- 
couzské písmařství. Bylo sice vyhrazeno královské tiskárně a jeho napodobování přísně 
stíháno, avšak nic z toho neodradilo soukromé písmolijce, a brzo se objevily různé 
verse Grandjeanova písma. Antikvy takového přechodního typu měli na př. Pierre Cot 
k roku 1707, Jacgues de Sanlecgue mladší k roku 1782 a v téže době 1 Pierre Francois 
Didot le Jeune, který pro tento přečin byl také soudně stíhán. Hlavním však pokračo- 
vatelem díla Philippa Grandjeana ve Francii byl Pierre Simon Fournier (1712-68), 
nejslavnější člen písmařské a tiskařské rodiny toho jména. Jeho otec Jean Claude 
Fournier řídil po třicet let písmolijnu zesnulého Guillauma Le Bé. Jeho starší bratr 
Jean Pierre Fournier VAiné, rovněž rytec a písmolijec, Le Béovu písmolijnu získal 
a udržel její pověst až do své smrti roku 1783. Pierre Simon Fournier, sám školený 
kreslíř, otevřel si vlastní písmolijnu roku 1736 a začal vydávat písma vlastního řezu 
všech možných druhů. Proti svým předchůdcům i současným konkurentům nabízel 
tiskařům nikoli jeden či dva stupně, ale celou rodinu antikvy a italiky téhož řezu. 
Pokud jde o antikvu, mohl posloužit několika druhy řezu, které blíže označoval jmény 
Petit oeil, Oeil serré, Oeil poétigue, Gros oeil a Goůt hollandais. Petit oeil je na př. 
písmo s malým obrazem a poměrně dlouhými dotažnicemi. Oeil poétigue (obr. 117) 
je opět velmi kondensovaná antikva k sazbě dlouhých veršů soudobého francouzského 
alexandrinu, avšak nárok na její autorství mu ve svůj prospěch, a zdá se právem, upíral 
Louis Luce. Gros oeil, jak již tu bylo řečeno, je písmo s velkým písmovým obrazem. 
Všechny tyto různé antikvy nezapřou však původ v Grandjeanově kresbě písma romain 
du roi. 

Společným rysem Fournierových antikvových písem je útlá, světlá a s umírněností 
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kondensovaná kresba s grandjeanovskými plochými serify, ve versálkách a na patách 
dříků malé abecedy zhusta bez náběhu. Horní dotažnice však Fournier ukončuje sklo- 
něnými serify v souhlase se stále dosud příliš živou renesanční tradicí. Modelace bývá 
také ještě velice mírná a nenáhlá. Fournier nebyl také vždy důsledný ve vertikalisaci 
osy stínu. Zatím co u některých písmen jedné a téže jeho antikvy je tato osa již zcela 
kolmá, u jiných, jako na př. ve versálkách O, U av minuskulách c, e, je dosud rene- 
sančně nakloněna. Pokud jde o písmovou konstrukci, některými Fournierovými anti- 
kvami se počíná stabilisovat novodobá forma versálky M s vertikálními vnějšími tahy. 
Od Grandjeana byla převzata prohnutá nožka versálky R a často i horizontální serify 
na patách dříků malých liter b, d, u. Všemi těmito hlavními znaky vybavené Fournie- 
rovy antikvy jsou typické pro krásné francouzské tisky druhé poloviny 18. století, a 
jedno z těchto jeho písem, asi druhu jeho Oeil poétigue, se stále i v moderní sazbě vý- 
tečně osvědčuje v replice pro sázecí stroje Monotype, které tu ještě bude věnována 
zvláštní zmínka. | 

Fournierova italika je dalším stupněm vývoje písma této třídy k formálnímu splynutí 
s antikvou. V předmluvě k svým Moděles des caractěres z roku 1742 Fournier sám 
ovšem zdůrazňuje, že svoji italiku přiblížil soudobé kursivě, mínil tím však formální 
skripty mědirytců. Novinkou v italice jsou jeho antikvové serify na vrcholech dříků 
malých litěr m, n, p a r. Tyto serify a důsledné odstranění všech zbytků kursivních 
spojnic spolu s jednotným sklonem posunuly vývoj kresby italiky ještě více k formální 
jednotě s antikvou. Skvělý, vpravdě mistrovský řez získal Fournierově italice širokou 
oblibu, a proto se stala typickou italikou typografie 18. století. Téměř všechny evropské 
vzorníky písem tohoto období obsahují ukázky italik tohoto řezu, který připravil cestu 
dalšímu vývoji. 

Fournierovy zásluhy nekončí však u jeho písem. Jako nutný doplněk soudobé knižní 
tvorby vytvořil několik serií rokokových ornamentálních písem a typografických ozdob, 
fleuronů, s nimiž se setkáváme stále ještě dnes v lépe vybavených tiskárnách. Jiným 
polem jeho mnohostranné činnosti byla theoretická stránka knihtisku a písmolijectví. 
K publikaci svých úvah z tohoto oboru využíval 1 někdy příležitosti, kterou mu posky- 
tovalo vydávání vzorníků vlastních písem. Předmluvy k těmto, grafickou úpravou 
typicky rokokovým knížkám jsou nemálo významnými prameny historie evropského 
knihtisku a typografického písmařství. První takovou knížku, již citované Moděles des 
caractěres de Pimprimerie, vydal již roku 1742. Po ní následovala Disertation sur 
Vorigine et le progrčs de Part de graver en bois, pour éclaircir auelgues traits de 
Phistoire de Pimprimerie, et prouver gue Gutenberg n'en est pas Vinventeur, 1758, 
úvaha De origine et des productions de 'imprimerie primitive en tatlle de bois, 1759 
(obr. 118), Traités historigues et critigues sur origine et le progrěs de 'imprimerie, 


Observations sur un ouvrage intitulé Vindiciae Typographicae, pour servir de suite 


au Traité de 'origine et des productions de 'imprimerie primitive en taille de bois, 1760, 
Remargues sur un ouvrage intitulé Lettre sur Porigine de Vimprimerie etc. z roku 1761, 
Caractěres de 'imprimerie roku 1764 a jiné publikace. Avšak největší proslulost získal 
jeho dvousvazkový Manuel Typographigue z roku 1764 a 1766 (obr. 119). Fournier 
v něm jednak shrnul v ukázkách svá krásná písma, jednak tu pojednává o věcech 
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písmolijectví a připojuje historický přehled všech sléváren písma. O písmolijectví a 
typografii vůbec se však Fournier nejvíce zasloužil svým standardním bodovým sys- 
témem typografických měr z roku 1737, kterým první odstranil stále ještě v 18. století 
trvající anarchii v rozměrech a terminologii typografického materiálu různých písmo- 
lijen a který, po revisi Francois Ambroise Didota a jeho syna Firmina, se stal také 
mezinárodně platným systémem naší doby, ačkoli tradiční francouzská jména jednot- 
livých stupňů velikosti, jako na př. nonpareille, petit, garmond, cicero atd., se ze se- 
trvačnosti ještě podnes udržela ve slovníku moderních sazáren. 

Ve Fournierově době vzrostl francouzskému typografickému písmařství nebezpečný 
soupeř v holandské písmolijně rodiny Enschedé. Založena roku 1703 v Haarlemu, do- 
sáhla největšího svého rozkvětu v druhé třetině 18. století, a co více, pod firmou J. En- 
schedé en Zonen udržela si podnes významné postavení v těžké mezinárodní soutěži. 
Je to podnik, ve kterém se zachovala nejlepší a největší sbírka historických písem v pů- 
vodních razidlech nebo matricích, třebaže v něm naopak opět přišly na počátku 19. stol. 
na př. nazmar matrice písem Christoffela van Dycka. Typický ráz produkci této ho- 
landské písmolijny v období rokoka vtiskl její přední rytec Johann Michael Fleischmann 
(1701-68), původem Němec z Norimberku, který v Haarlemu působil od roku 1730 
až do své smrti roku 1768. Jeho dílo, nadmíru ceněné jeho současníky, nesetkává se 
dnes již s tak jednomyslným obdivem znalců, z nichž jedna část je vynáší stejně vysoko 
a druhá v něm vidí jen scestnou úpadkovost, která prý měla neblahý vliv na odživot- 
nění kresby tiskového písma ve Fleischmannově době a v dalším vývoji. Nizozemský 
vliv na evropské písmařství 18. století je nepopiratelný, a sám Fournier se přiznává, že 
formy jím označené jako Gros oeil a Goůt hollandais vymyslili Holanďané, čím ovšem 
měl na mysli Fleischmanna. A nelze bez zaujatosti zcela odmítnout na př. Fleisch- 
mannovu antikvu tohoto „goůt hollandaisí (obr. 120), kterou vytvořil již roku 1732, 
neboť její obliba byla podložena zajisté nemalými grafickými i praktickými hodno- 
tami. Je to v podstatě tradiční nizozemská antikva s krátkými dotažnicemi a velkým, 
avšak zúženým písmovým obrazem. Podobně jako u Fourniera, ani zde se nesetkáváme 
s tak důsledným uplatněním Grandjeanova principu plochých serifů a vertikální osy 
stínu. Ve stejném duchu je také koncipována příliš světlá, bezbarvá italika, která pro- 
vází tuto Fleischmannovu antikvu stylu „goůt hollandais“. Fleischmann nebyl ovšem 
vždy tak umírněný v řezu všech svých asi dvaceti písem tohoto typu. Sváděn ryteckou 
virtuositou, ubíral na síle slabých tahů a plochých serifů, až dospěl k vlasově tenkým 
liniím, které právě jsou mu nejvíce vyčítány. Větší příležitost k uplatnění takové zdat- 
nosti poskytovala však Fleischmannovi abeceda různých jeho tiskových skriptů, s nimiž 
se setkáme v příslušné kapitole. 

S Fleischmannem pracoval v Haarlemu u Enschedéů facgues Frangois Rosart (1714 až 
1777), další pozoruhodná osobnost písmařství 18. století. Původem Francouz z Na- 
muru, založil si v Haarlemu malou písmolijnu, jejíž delší trvání znemožnil rychlý 
vzestup firmy Enschedé, pro niž pracoval z počátku jako dodavatel a později v ná- 
mezdním poměru. V jeho antikvě, jež se dosud uchovala ve fundu firmy Enschedé, se 
již velmi zvětšil kontrast modelace písmového obrazu a naopak téměř zmizel náběh 
dolních serifů. Písmová kresba je však dosud nizozemsky široká, s výjimkou minus- 


199 


BAROKNÍ ANTIKVA A ITALIKA PŘECHODNÍHO TYPU 


kuly a, která je ku podivu zvláště úzká. Zdá se ale, že Rosart byl specialisován zejména 
na řez versálek antikvy, ve kterých formou serifů již zcela přerušil spojení s renesanční 
tradicí. Důsledné užití vlasových serifů bez náběhu do dříku a vertikální osy stínu bylo 
ostatně pravidlem v kresbě versálek dříve než v malé abecedě a objevuje se již v pís- 
mech Luther-Egenollfovy písmolijny v druhém desítiletí 18. století. Kolem roku 1750 
Rosart opustil Haarlem a otevřel si vlastní dílnu v Bruselu. Písma, jež uváděl potom 
ve svých vzornících, nebyla však všechna jeho dílem. Některá písma jeho písmolijny 
byla přímo odlita z matric Fournierových a jiná, zejména italiky a tiskové skripty, byla 
z písem tohoto francouzského mistra kresebně odvozena. 

Další zemí, kde v 18. století vznikla jiná, historicky i graficky mimořádně zajímavá 
a stále živá forma antikvy a italiky přechodního typu, byla Anglie. Tam, jak známo, 
v první třetině století ještě ožila renesanční antikva ve zdařilém archaismu řezu písma 
Williama Caslona, které svým zrodem se opozdilo o bezmála dvě století. Bezprostředně 
po tom, co William Caslon sklízel první úspěchy, objevilo se nové anglické knižní 
písmo, založené na méně konservativním písmařství. Jeho autorem byl John Baskerville, 
narozený roku 1706 ve Wolverley, jenž, dříve než zasáhl do oblasti typografie, vyučoval 
v Birminghamu od roku 1726 ve vlastní písařské škole krasopisu a tesal náhrobní ná- 
pisy. V osobě Johna Baskervilla se tedy opět po dlouhé době setkáváme nikoli s profe- 
sionálním rytcem, ale s profesionálním kaligrafem. Baskervillovy zkušenosti z oboru 
kaligrafie i z písmařství nápisů se zajisté odrazily i na jeho písmu tiskovém, když se 
po roce 1745 rozhodl pokusit se o štěstí v živnosti písmolijecké. S hlediska hmotného 
jeho prospěchu nebylo to zřejmě, zejména ve srovnání s úspěchem Williama Caslona, 
rozhodnutí příliš šťastné. Do svého podniku, jak Baskerville sám udává, investoval prý 
600 liber dříve, než ho uspokojila jediná literka, a několik tisíc liber, než začal přitékat 
slabý pramének zisku. 

S malým kruhem spolupracovníků, mezi nimiž byl jeho vyučenec a později faktor 
Robert Martin, se Baskerville pustil roku 1750 do řezu antikvy, jejíž kresba, sice ovliv- 
něná příkladem Philippa Grandjeana, byla především poplatna svým anglickým cha- 
rakterem do značné míry antikvě Williama Caslona a antikvám soudobé anglické kali- 
grafie asi toho druhu, jakou do svého sborníku Alphabets in AI Hands z roku 1715 
zařadil krasopisec George Shelley (obr. 121). Tato i Baskervillova antikva jsou v kon- 
strukci stejně caslonovsky umírněná, znamenitě čitelná písma značně širokého obrazu. 
Pominuli-li Shelley i Baskerville bez povšimnutí soudobé tendence k zvětšující se kon- 
densaci písmové kresby, oba šli naopak s dobou tím, že ztenčením slabých tahů zvětšili 
kontrast modelace podle vertikální osy stínu, čím také učinili svá písma lehčí. Zato 
horní serify dotažnic písmen b, d, i, k, I, jakož 1 dříků písmen 2, 3, m, n, p, r, jsou rene- 
sančně skloněné, avšak méně tupé. Ostatní serify jsou sice ploché, ale s malým náběhem 
do dříků. Z versálek pro Shelleyovu i Baskervillovu antikvu příznačnou kresbu má 
velmi široká litera A s ostrým vrcholem, písmena C a 8 s vertikálními serify na obou 
koncích oblouku či křivky, silně přetažená dolní příčka písmene E, široký, pod účaří 
vybíhající oblouk písmene J a celý kruh zabírající písmeno O a O. V Baskervillově 
antikvě (obr. 122) je však nový široký obraz písmene M s kolmými vnějšími tahy a tvar 
ostruhy písmene O. Písmeno R pouze v některých stupních má prohnutou nožku a ko- 
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nečně písmeno W je bez serifu na vrcholu vnitřních, nezkřížených tahů. Z malé abe- 
cedy Baskervillovy antikvy charakteristický tvar má písmeno g, jehož dolní bříško není 
uzavřeno, a velmi úzká kresba písmene s, opatřená jako u versálky vertikálními 
serify. Zvláštní pozornosti zaslouží si také minuskulové číslice, jejichž kresba je pro 
Baskervilla neméně typická. 

Baskervillově italice se nedostalo tolik chvály jako jeho antikvě. Byla jí vyčítána 
bezbarvá drátěnost a příliš úzká kresba v poměru k jeho antikvě, ačkoli u písma, jehož 
posláním již bylo jen zdůraznit vyznačená místa v textu, není přece jistá míra odliš- 
nosti na újmu. Jinak se ovšem i Baskervillova italika vyznačuje jednotným sklonem, 
avšak ani tu, ani v žádné jiné anglické italice 18. století, nedošel vývoj ke konsekventní 
„antikvisaci“ serifů. Z malých liter Baskervillovy italiky je třeba si povšimnouti anti- 
kvového tvaru písmene g, od Grandjeana převzaté formy písmene h s rovnoběžným 
druhým tahem, jakož i typické kresby písmene s. Zatím co převážná většina versálek 
je pouze skloněnou kresbou versálek antikvových, u liter A, J, K, M, N, T, Ya Z 
nezapřel Baskerville v sobě kaligrafa a trochu nedůsledně podržel pro ně formu kraso- 
pisnou, která v sazbě opravdu někdy nepůsobí příznivě. Ale to je asi také vše, co lze 
Baskervillovu písmu, antikvě i italice, vytknouti, neboť vcelku je to písmo nejen krásné, 
ale i mimořádně užitečné pro každou potřebu bez rozdílu. Naskytla-li by se otázka 
výběru pouze jediného písma pro novou, nepříliš fundovanou tiskárnu, která by vedle 
tisku poesie a krásné prózy nemohla odmítnout ani sazbu spisů naučných, časopisů 
a obchodních tiskovin, nejšťastnějším řešením by bylo písmo Baskervillovo v některé 
z lepších moderních jeho kopií, jichž je dostatek k disposici pro ruční i strojovou sazbu. 

Teprve roku 1754 byl Baskerville natolik uspokojen stavem svého písma, že mohl 
přikročit k jeho zveřejnění ukázkou v podobě prospektu, kterým chtěl současně zahájit 
- také činnost tiskařskou a vydavatelskou. K vydání jeho první knihy, Publii Virgilii 
Maronis Bucolica, Georgica et Aeneis, typis Johannis Baskerville, však došlo až roku 
1757, ale byla to zato velká událost nejen přínosem nového písma, ale ještě daleko více 
zcela novým slohem typografickým (obr. 123). Baskerville se pro svou činnost neoby- 
čejně důkladně technicky připravil. Zlepšil si jak techniku písmolijeckou, tak i tiskařský 
lis, věnoval mimořádnou péči přípravě tiskové černi a výrobě papíru. Objevil a po 
prvé využil velké možnosti hlazených papírů, na jejichž výrobu osobně dozíral, a ho- 
tové svoje tisky navíc protahoval vyhřátými válci, aby tak ještě zvýšil kvalitu tisku. 
Do grafické úpravy zavedl meziřádkový proklad sazby textu a silně proložené versálky 
v sazbě titulů a nadpisů. Přes všechnu nesmírnou péči a vysoké grafické a technické, 
v jeho době neobvyklé kvality tisku, Baskerville ani jako tiskař hmotně neuspěl, takže 
st roku 1762 v dopise stěžuje, že „je ze srdce unaven tímto tiskařským podnikáním 
a lituje, že se vůbec kdy o ně pokusil“. Avšak právě jeho typografie měla daleko proni- 
kavější ohlas než jeho písmo, kterému soudobí tiskaři vytýkali, že má příliš delikátní 
řez a že se tedy snadno poškodí při manipulaci, zatím co čtenáři si stěžovali, že příliš 
oslňuje zrak. Nízká technická úroveň anglického knihtisku té doby nemohla ovšem po- 
skytnout ani zdaleka, čeho bylo třeba, aby Baskervillovo písmo vyniklo v plné své 
kráse. Když pak byly konečně splněny tyto technické podmínky, původní Baskervillovo 
písmo již nebylo dávno k disposici anglickým tiskařům. 
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John Baskerville vytiskl ještě několik typograficky vzorných knih, z nichž zejména 
jeho foliová Bible poskytla příležitost k plnému uplatnění kvality jeho písma, které 
zatím doplnil v úplnou serii. Po Baskervillově smrti roku 1775 materiál jeho dílny měl 
zajímavý osud. Něco razidel, matricí a hotových liter získal Baskervillův dílovedoucí 
Robert Martin a několik tiskařů v Birminghamu a okolí. Hlavní část souboru razidel 
si však za 20 000 liber šterlinků koupil Pierre-Augustin de Beaumarchais pro svou tis- 
- kárnu v Kehlu u Štrasburku, aby jím vytiskl chystané vydání Voltairova díla. Roku 
1782 vydal Baskervillovým písmem vytištěný prospekt a o dva roky později i první 
svazek. Celé Voltairovo dílo bylo dotištěno roku 1790, zatím co jiné knihy vysazené 
tímto písmem vycházely z tiskárny v Kehlu až do roku 1809. Zatím již nedlouho po 
roce 1789 bylo Baskervillovo písmo nabízeno ke koupi v Paříži, avšak dlouho se nenašel 
zájemce. Nakonec celý soubor v počtu více než 3000 ocelových razidel a stejného počtu 
měděných matricí získal od Beaumarchaisovy dcery Pierre Didot V Aíné, který se s ní 
vyrovnal zčásti penězi a zčásti publikacemi své tiskárny. Pro Didota, jak se přiznává, 
to byla pouze příležitostná koupě kuriosity z jeho oboru a neměl v úmyslu Baskervil- 
lova materiálu ani použít ve své již jinak zaměřené písmolijně, ani si jej na dlouho 
ponechat. Pokoušel se jej marně umístit za pouhých 6000 franků zpět do Anglie, aniž 
by mu bylo přitom co platné odvolávat se na anglický patriotismus. Baskervillovo písmo 
zůstalo ve Francii a používalo se ho příležitostně až do nedávné doby, kdy razidla 
získala tiskárna harvardské university ve Spojených státech amerických. Zatím však 
byly již znovu a plně doceněny nevšední jeho kvality a uznán, zajisté větším právem 
než v případě Caslonovy verse nizozemského písma Christoffela van Dycka, ryze an- 
glický jeho charakter a počalo se s vydáváním jeho moderních kopií, které všude na 
světě nalezly příznivé odbytiště. Snad všechny význačné písmolijny mají dnes své 
Baskervilly, a není také asi větší tiskárny ani u nás, kde bychom se s Baskervillem pro 
ruční nebo strojovou sazbu nesetkali. Zvláště krásnou, originál dosti věrně vystihující 
replikou je Baskerville, vydaný roku 1923 v serii od 6—72 bodů anglickou větví společ- 
nosti Monotype. Máme tedy dobrou příležitost se denně přesvědčit i v moderní sazbě 
o vysokých hodnotách tohoto vpravdě krásného a nanejvýš užitečného písma. 

Poznání osudu Baskervillovy pozůstalosti velmi zviklalo zhusta opětované tvrzení 
o větším ohlasu jeho písma v zahraničí než v Anglii. Ačkoli zajisté nebylo zcela bez 
významu pro další vývoj tiskového písma na kontinentu, nebylo přece dosti příležitosti, 
aby se jeho vliv pronikavěji uplatnil. Na druhé straně, třebaže nadšení pro Baskervilla 
nebylo možné hmotně vyčíslit ani pouhým obnosem 6000 franků, za něž mohla být pro 
Anglii znovu získána původní jeho razidla a matrice, vedoucí angličtí písmolijci vzdá- 
vali Baskervillovi po jeho smrti čest tím, že pilně kopírovali jeho písmovou kresbu 
ihned, jakmile přestal být jejich konkurentem. Již roku 1772 a později znovu roku 1783 
imitace Baskervilla přinesl ve svém vzorníku význačný skotský písmolijec Alexander 
Wilson, jenž dosud od založení svého podniku roku 1742 produkoval písma Caslonova 
řezu. Ve snaze dosíci kompromisu mezi caslonovskou tradicí a vkusem doby, vytvořil 
trochu neohrabanou antikvu a italiku, jejichž kresba s velkým písmovým obrazem 
a krátkými dotažnicemi měla ovšem velmi daleko ke kaligrafickému lesku baskervillov- 
ského prototypu (obr. 124). Nicméně, pro své dobré stránky v praktickém užití, Wil- 
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sonovo písmo mělo úspěch i u theoretiků typografie, kteří jako velký klad vynášeli 
Wilsonovu odolnost proti zhoubnému, jak se domnívali, vlivu soudobé francouzské 
školy písmařské. Ale v tomto ohledu byli brzo velmi zklamáni právě Wilsonovou další 
produkcí. 

Obdobně si počínali také Joseph a Edmund Fry, kteří ve své písmolijně v Bristolu 
do osmdesátých let 18. století rovněž imitovali Williama Caslona. Zatím však jejich 
rytec Isaac Moore připravil antikvy a italiky, které jsou v mnohém poplatny Baskervil- 
lovi. Mají nejen totéž rozdělení váhy a modelace, ale i některé baskervillovské detaily, 
jako je třeba v antikvě ostrý vrchol versálky A, ostruha písmene O, nebo otevřená 
smyčka minuskuly g. Ve vzorníku této písmolijny z roku 1785 se však prohlašuje, že 
vzorem řezu jejích písem byla Caslonova antikva, zřejmý to ústupek předsudku proti 
Baskervillovi, neboť až na malé výjimky tu jde vesměs o baskervillovská písma ve věrné 
replice Isaaca Moorea. Úplná rehabilitace Baskervillova písmařství je pak zřejmá 
z četných versí jeho řezu ve vzorníku Fryovy písmolijny z roku 1795 (obr. 125). Jedno 
z těchto písem se stalo také předlohou moderní repliky písma přechodního typu, kterou 
nakreslil G. W. Jones a pod názvem Georgian vydala společnost Linotype. 

Příklad Johna Baskervilla těsně sledoval také bratr faktora jeho tiskárny Roberta 
Martina, William Martin, který se kolem roku 1786 usadil v Londýně. S jeho písmo- 
lijnou byl v úzkém spojení William Bulmer, pro jehož vydavatelství Shakespeare Press 
byla písma Williama Martina tak typická, že se stala populární jako Bulmer type. 
Třebaže Martin ve své antikvě a italice vědomě imitoval písmo J. Baskervilla, nic- 
méně jim nelze upřít jistou individualitu řezu. Písmový obraz je trochu kontrastnější, 
neboť slabé tahy jsou znatelně ztenčeny. Také Martinovo, zajisté příjemné a užitečné 
písmo se dočkalo vydání v moderních replikách, které tu budou ještě uvedeny v pře- 
hledu tiskové latinky přítomnosti. 

Rehabilitace Baskervillova písmařství v Anglii koncem 18. století se projevovala 
stoupající nepřízní k písmům Williama Caslóna. Tak na př. i písmolijec Joseph Jack- 
son, nejschopnější z Caslonových vyučenců, se přizpůsobil požadavkům doby a přinesl 
k roku 1789 antikvu, v níž se snažil spojit klady obou písmařských směrů, zastaralého 
Caslona a modernějšího Baskervilla. Písma téhož druhu produkoval přirozeně také 
vyučenec Jacksonův Vincent Figgins, jehož písmolijna, založená roku 1793 v Londýně, 
velmi rychle získala dobrou pověst a dobrou klientelu, s tiskárnou oxfordské university 
v čele. Dokonce i William Gaslon, třetí toho jména, který po rozchodu s mateřskou 
firmou koupil písmolijnu Jacksonovu, vydal k roku 1798 baskervillovskou antikvu pře- 
chodního typu. Baskervillovská písma tak konečně získala na písmolijeckém trhu 
v Anglii takovou převahu, že poslední čtvrt 18. století možno označit za baskervillovské 
období anglické typografie, i kdyby Baskervillův sloh grafické úpravy knihy již sám 
o sobě nedal typický ráz anglické knižní tvorbě té doby. 

Do značné míry nezávisle na písmu Johna Baskervilla vzniklo písmo přechodního 
typu, které počínaje rokem 1786 dodával fo/n Bell ze své British Letter Foundry. Je to 
Prý písmo pro historii anglického písmařství velmi důležité, a Stanley Morison se ne- 
rozpakuje je označit také nejen za první anglické, vskutku neodvislé písmo, ale i za 
první anglické písmo klasicistického typu. Avšak autor řezu této antikvy a italiky, 
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Richard Austin, nebyl tak naprosto nezávislý jak na Baskervillovi, tak na vlivu součas- 
ného francouzského písmařství. Na Baskervilla Austinova antikva upomíná celkovými 
proporcemi písmového obrazu a kresbou některých liter, jako na př. versálky O. Ještě 
více baskervillovská je Austinova italika, jejíž méně stísněná kresba je však v ještě větší 
harmonii s antikvou. I toto, jako John Bell type mnohem více známé Austinovo písmo 
bylo v řezu z roku 1788 vydáno pod jménem Bell roku 1932 anglickou společností 
Monotype v moderní replice. 

Ke skupině antikvy a italiky přechodního typu by bylo možné dále připojit dlouhou 
řadu písem, která vznikla od konce 18. století až po naši dobu. Nemají již ovšem s ob- 
dobím baroka či rokoka nic společného, neboť s písmy této slohové formy je spojuje jen 
často neurčitá a nestejná míra přechodnosti mezi oběma hlavními slohovými typy kniž- 
ního písma tiskového. Málokterá písmolijna v 19. století produkovala výhradně písma 
čistého dobového řezu, neboť obchodní zájem nutil vyjít vstříc i konservativnějšímu 
okruhu zákaznictva. Vedlo by proto příliš daleko pokoušet se i o stručný výčet písem 
tohoto druhu, zejména už proto, že jejich počet stoupal se stále ostřejší soutěží písmo- 
lijeckého obchodu. S těmi z nich, jež měla nějaký význam v dalším průběhu historie 
písma, se příležitostně ještě seznámíme, 
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KLASICISMUS jako universální sloh evropský se sice zrodil v Římě již v druhé čtvrti 
17. století a nejzralejší plody vydal, na př. malbou Nicolase Poussina, již v polovině 
tohoto věku, avšak ve vývoji písma se plně odrazil až v druhé své fázi, když po pře- 
chodném podlehnutí novému náporu radikální baroknosti v její dekorativní rokokové 
formě se jeho ohnisko přesunulo koncem 18. století z Říma do Paříže. Tehdy klasi- 
cismus znovu a pronikavěji ovládl umění a hmotnou kulturu Francie a odtud i ostatní 
Evropy, stal se oficiálním slohem rozkládajícího se království Ludvíka XVI., přijala jej 
za vlastní i Velká francouzská revoluce, a posléze, v konečné podobě empiru, dal vnější 
výraz i Napoleonovu imperiu a ponapoleonskému absolutismu. Jaký to příklad slohové 
kontinuity v tak převratném sledu dějin společnosti! Ale nejen setrvačnou silou, ale 
1 neobyčejnou intensitou se projevoval klasicismus, který zasáhl do všech odvětví umění 
krásného či užitého. Tentýž chlad, jenž čišel z pláten Jacgues-Louis Davida, hlavního 
představitele malířství a favorita všech těchto střídajících se režimů, prostupoval všemi 
projevy umění i uměleckého řemesla, a tedy i typografií těchto politicky tak pohnutých 
časů i doby únavy a poměrné politické stagnace, která poté následovala. 

Ani na vývoji písma se pestré dějinné pozadí tohoto období přirozeně tím spíše ne- 
odrazilo, že nový nástup klasicismu, byv tu do jisté míry připraven předchozími for- 
mami přechodního typu, dědictvím to barokního klasicismu 17. století, neudál se s ta- 
kovou náhlostí, jako na př. ve výtvarném umění. A protože ani intermezzo rokoka 
neovlivnilo, s výjimkou větší kondensace písmové kresby, nijak výrazně typografické 
písmařství, čára vývoje knižního písma je stále překvapivě přímá. Avšak, nepodařilo-li 
se předchozí fázi odstranit ze sazáren a knižní produkce písma renesančního typu, pís- 
mové formy období klasicismu ovládly knihtisk naprosto. 

Poznali jsme již v minulé kapitole, čím se vyznačuje antikva klasicistického typu, 
jejíž některé znaky se objevily již v přechodních písmech baroku. Třebaže ani všechna 
písma klasicistická neobsahují v ryzí podobě všechny typické vlastnosti vrcholných 
forem, t. j. vlasové ploché serify bez náběhu, kontrastní a náhlou modelaci zúženého 
písmového obrazu a vertikální osu stínu, ty zbývající z nich vždy obvykle postačí svou 
výrazností k téměř bezpečné klasifikaci písma. I když, jak poznáme, serify nejsou někdy 
bez náběhu, precisní kontrastní kondensovanou kresbou, modelovanou podle verti- 
kální osy stínu, a zejména do krajnosti zeslabenými vlasovými tahy jsou písma této 
skupiny zpravidla vždy dostatečně typisována. Nebyla to však pouze změna slohového 
nazírání formy, která ovlivnila rytce tiskového písma, ale zajisté nemálo také současný 
pokrok techniky vlastního tisku jako nezbytná podmínka uplatnění rytecké virtuosity 
v knižní produkci. Hlazený papír a zdokonalený tiskařský lis umožnily již předtím 
uspokojující reprodukci písma Johna Baskervilla. Změny ve tkanivu papíru a mecha- 
nické zdokonalení strojního zařízení tiskařské dílny dovolily rytci písma efekty, v raném 
knihtisku neproveditelné. Garamondovi by nebylo nic platné, kdyby přišel s příliš 
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delikátně vymodelovaným serifem, protože soudobá technika vlastního tisku by jej 
nebyla schopna reprodukovat. Technický pokrok, skrývaje v sobě 1 některé nepříznivé 
stránky, nebyl ještě sám o sobě také pokrokem typografie. Již hlazený papír nebyl pří- 
nosem v užitkové knize, neboť usnadňoval-li proces tisku, čtenáře naopak svým leskem 
oslňoval. Čitelnosti ovšem také nepomáhala mechanicky jednostejná vertikálnost mo- 
delace kondensované písmové kresby, která zdůrazňovala spíše příbuznost tahů růz- 
ných liter abecedy, než znaky, vzájemně litery odlišující. A tak zásada žádoucí dife- 
renciace znaků písma starého řezu byla nahrazena uniformitou kresby písma „mo- 
derního“. 

Názvu „moderní“ pro tisková písma, jež tu shrnujeme ve skupinu s označením 
ANTIKVA A ITALIKA KLASICISTICKÉHO TYPU, užil po prvé Pierre Simon 
Fournier o písmech přechodního řezu své doby a dodnes se udržel v odborné termino- 
logii anglické. Není to ostatně název ani dnes tak zcela neopodstatněný, neboť u klasi- 
cistické antikvy a italiky se zatím dvoutisíciletý vývoj knižní latinky zastavil, a není 
známky, že by se v dohledné době objevila forma vskutku nová a universální, kterou 
by se vývoj knižního písma dal znovu do pohybu. 

Jako ve všem, i v typografii na sklonku 18. století udávala tón Paříž, soudobé ohnisko 
klasicismu a vší evropské kultury vůbec. A slavná pověst francouzského knihtisku té 
doby se opět kryla s proslulostí jediného rodu tiskařů, k níž dal základ Francois Didot 
(1689—1757), syn z Lotrinska pocházejícího obchodníka, otevřením tiskárny a knih- 
kupectví Bible d'Or v Paříži. Kolem roku 1789 působilo v různých odvětvích paříž- 
ského knižního trhu neméně než sedm členů rodiny Didotů, z nejskvělejších v dějinách 
knihtisku: Francois Ambroise se svými dvěma syny a jeho mladší bratr Pierre Francois 
se třemi syny. Francois Ambroise Didot (1730—1804), dědic rodinného podniku a zakla- 
datel starší, s našeho hlediska významnější větve dynastie, jejíž členové byli označování 
dodatkem V Ainé, rozšířil navíc o písmolijectví svoji činnost tiskařskou a vydavatelskou, 
která by mu sama stačila zajistit trvalou slávu. Získal si nemalé zásluhy edicí skvost- 
ných tisků, zdokonalením tiskařského lisu, zavedením velínového papíru ve Francii, 
dalším zlepšením Fournierova systému typografických měr, a nikoli v poslední řadě 
i propagací klasicistického slohu v typografickém písmařství. Jeho bohatá a plodná 
činnost byla již za jeho života celou Evropou oceněna a odměněna oficiálními poctami 
nejen od členů panujícího rodu v době království, ale i za republiky, která jej pověřila 
řízením Imprimerie Nationale. 

Zdá-li se nesporné, že Francois Ambroise Didot byl jako tiskař pod silným vlivem 
typografie Johna Baskervilla, nebylo by správné se domnívat, že i písmo tohoto anglic- 
kého mistra mělo na řez Didotovy antikvy a italiky vliv rozhodující. Ačkoli i ten nelze 
naprosto vyloučit, Francois Ambroise Didot pokračoval především ve směru francouz- 
ského písmařství, který vytyčil Philippe Grandjean a sledovali Louis Luce a Pierre - 
Simon Fournier. Ve francouzské odborné literatuře se často setkáváme s velmi určitě 
vyslovovanou domněnkou, že Didot tímto směrem dospěl velice záhy ke konsekventní 
klasicistické antikvě a italice. Thibaudeau na př. takovou zcela vyzrálou a typickou 
didotovskou klasicistickou antikvu a italiku (obr. 126) vročuje velmi odvážně již do 
roku 1757, tedy do chvíle, kdy Francois Ambroise Didot se teprve právě ujímá dědictví 
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A MON PERE. 


Cerart gui tous les jours multiplie avec grace 

Et les vers de Virgile et les lecons ď Horace; 
Gu:, plus sublime encor, plus noble en son emplot, 
Donne un texte épuré des livres de la Loi, 

Et, parmi nous de Dieu conservant les oracles, 
Pour la religion fit ses premiers miracles; 

Des grands événements cet art conservaleur, 

Trop ingrat seulement envers son inventeur, 

IN'a pas su nous transmettre.avec pleinc assurance 
Le génie étonnant gui lui donna naissance. 

Toi gui sus concevoir tant de plans d la fois, 

A Uimmortalité pourguoi perdre tes droits ? 


127. Firmin Didot, 1783. 
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po svém otci. Mnohem kritičtější angličtí znalci, jako na př. A. F. Johnson, naopak ale 
z podrobného studia francouzského knihtisku druhé poloviny 18. století došli k názoru, 
že vznik didotovské klasicistické antikvy a italiky nebyl patrně ani zdaleka tak pře- 
kotný. Řez prvních Didotových písem, jež mu prý podle jeho kresby ryl Pierre Louis 
Waflard, o jehož životě a činnosti se však celkem žádné zprávy nezachovaly, nebyl 
z počátku příliš vzdálen od písem Didotových předchůdců, a bylo by proto možné je 
ještě pokládat za písma přechodního typu. Antikva takového druhu, pro svou kre- 
sebnou lehkost označovaná jménem „maigre“, objevuje se u Didota ještě roku 1782 
a byli z ní na př. vysazeni tři francouzští klasikové, Corneille, Racine a Fénelon, které 
roku 1783 F. A. Didot vytiskl pro francouzského následníka trůnu, dauphina. Ale již 
r. 1784 vyšlo z písmolijny F. A. Didota jiné, v historii antikvy nepoměrně důležitější 
písmo, prvně užité v oznámení chystané edice Tassova Gerusaleme Liberata. Je to 
antikva odpovídající ve všech bodech definici antikvy klasicistického typu, a tedy první 
této třídy vůbec (Johnson). Vlasovými serify, vertikálností a náhlostí modelace liší se 
tato mistrně vyrytá antikva od všech písem předchozích, a pouze menší tloušťkou stíno- 
vých tahů poměrně širokého písmového obrazu od pozdějších didotovských písem kla- 
sicistického typu, s nimiž jinak má shodnou kresbu, s typicky klasicistickým tvarem 
písmene 7 s nahoře horizontálně seříznutým dříkem. 

Několik okolností nasvědčuje tomu, že autorem řezu této antikvy, vyryté bezpochyby 
již roku 1783, byl Firmin Didot (1764—1836), mladší syn Francois Ambroise Didota. 
Jednou z nich je svědectví, které vydává Pierre Didot I Ainé, starší syn F. A. Didota, 
v prvním vydání své Épitre sur les progrčs de 'imprimerie z roku 1784, kde výslovně 
zdůrazňuje, že průvodní italika sazby této knihy byla vyryta již roku 1783 jeho bratrem 
Firminem ve věku devatenácti let (obr. 127). Stejně pak označuje za Firminovo dílo 
dva menší stupně téže antikvy, užité v druhém vydání jeho Épitre z roku 1786. Nepo- 
chybně tedy Firminovi Didotovi vděčíme za první konsekventní antikvu klasicistického 
řezu, a nebyla to pouze tato zásluha, kterou si získal mimořádně významné místo v dě- 
jinách typografie. Proslavil se rovněž jako tiskař a rytec celé řady jiných písem, ale 
dosahem i pro dnešek nejvýznamnějším jeho činem bylo zpracování a dovršení bodo- 
vého systému typografických měr a stupňů písmového materiálu v dokonalou soustavu, 
podnes mezinárodně platnou. Jako největší osobnost v oboru písmolijectví své doby 
byl Firmin Didot roku 1811 povolán, aby provedl reformu Napoleonovy Imprimerie 
Impériale. Byl tedy dalším členem rodiny Didotů, kterému se od panujícího režimu 
dostalo nejvyšší pocty. 

Firmin Didot se ovšem neuspokojil řezem své první antikvy z roku 1783. Potěšení 
z vlastní virtuosity zavádělo jej k řezu stále tenčích vlasových tahů a přehánění mode- 
lace tahů silných, a právě tato jeho písma se stala prototypem klasicismu v evropské 
typografii. Stejně jako v antikvách, i ve svých italikách se Firmin Didot řídil pouzezá- 
konitostí rytecké techniky, a tak jejich kresba téměř již ničím neupomíná na rukopisný 
kursivní původ. Koncipoval přirozeně italiku pouze jako písmo druhotné, a šlo mu tedy 
o co největší kresebnou konformitu s antikvou. V tomto ohledu pak dlužno Firminovi 
přiznat znamenitý úspěch již pokud jde o jeho dvanáctibodovou italiku z mládí, deva- 
tenácti let jeho věku, které, jak víme, po prvé užil jeho otec Francois Ambroise Didot 
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k sazbě Corneille, Racina a Fénelona již roku 1783 a Firminův bratr Pierre Didot 
'Ainé ve své Épitre sur les progrčs de 'imprimerie z roku 1784. Do druhého vydání 
této knihy svého bratra z roku 1786 vyryl Firmin Didot ještě dva stupně téže italiky 
ve velikosti devíti a osmi bodů. Zejména největší stupeň z těchto italik tvoří s antikvou 
dokonalou formální harmonii; je to písmo připomínající skloněnou antikvu více než 
kterákoli italika předchozí. Jako u Fourniera jsou tu horní serify dříků malé abecedy 
antikvové a bez náběhu do dříku. Sklon je mechanicky jednostejný a kresba poměrně 
slabá. Světlá barva písmového obrazu italiky je ostatně vůbec typická pro typografii 
18. století, a sám Firmin Didot to hleděl napravit, stejně jako u svých pozdějších písem 
antikvových, těžší kresbou a kontrastnější modelací. Ploché serify však zůstaly a byly 
všeobecně kopírovány evropskými písmolijci 1 příští generace. Zatím ale Firmin Didot 
vytvořil novou italiku, uvedenou ve vzorníku Imprimerie Impériale z roku 1812, 
znovu sice oproštěnou od antikvových serifů, avšak ještě více mechanicky ztrnulou a 
neživotnou. Byla součástí souboru, nazvaného types millimétrigues (obr. 128), který 
Firmin Didot vytvořil během svého působení v Imprimerie Impériale s úmyslem zmo- 
dernisovat trochu zastaralé Grandjeanovo písmo romain du roi. Ve shodě s charakte- 
ristickými znaky tohoto staršího písma Didotovy types millimétrigues v malé abecedě 
antikvy se vyznačují oboustrannými horizontálními serify dotažnic a čárkovým výčněl- 
kem z dříku písmene /, avšak jinak je to, zejména v kresbě versálek a italiky, příkladně 
typické písmo klasicistického řezu. A právě tato, rovněž již zcela nekursivní italika se 
stala prototypem klasicistických italik, které nabyly definitivní převahy v typografii 
I9. století. 
K proslulosti písem Firmina Didota neobyčejně přispělo jejich skvělé uplatnění 

v tiscích jeho staršího bratra. Pierre Didot V Ainé (1761—1853), jenž se ujal roku 1789 
řízení rodinné tiskárny, se vskutku dopracoval k absolutní technické i grafické dokona- 
losti, nikdy předtím nedosažené. Však také byl odměněn všeobecným uznáním celé 
Evropy a poctěn funkcí královského tiskaře Ludvíka XVI. Za nejkrásnější příklady 
jeho typografického díla platí skvostné vydání Vergilia z roku 1791 a slavné tisky. 
z Édition du Louvre, jím vydávané od roku 1797. Byl činný i literárně, jak o tom svědčí 
již citovaná Épitre sur les progrčs de Pimprimerie z roku 1784 a 1786. K tisku všech 
svých skvělých edicí používal výhradně písem svého bratra Firmina, což obvykle 
v předmluvách zvláště zdůrazňoval. Tato spolupráce obou bratří trvala až do roku 
1809, kdy si Pierre založil vlastní písmolijnu. V té pak zahájil s pomocí rytce Viberta, 
Firminova vyučence, produkci písem vrcholného klasicistického řezu, vedle nichž Bas- 
kervillovo písmo, jehož razidel, která si opatřil jako sběratelskou kuriositu, se marně 
snažil zbavit, přirozeně mělo nádech starožitnosti. Antikvy a italiky, které v celé serii 
Pierre Didot P Ainé uveřejnil ve svém vzorníku z roku 1818 (obr. 130), se ovšem vcelku 
jen nepatrně liší od vyzrálých forem Firminových. V antikvách se shledáváme s tímtéž 
příkře a kontrastně modelovaným obrazem písmovým s vlasovými serify. Pouze snad 
ještě větším tímto kontrastem a zejména kuriosním tvarem písmene £ jsou tyto antikvy 
snad poněkud odlišné a nové. Totéž, co bylo řečeno o druhé italice Firminově, platí 
také o italikách jeho bratra, jejichž chladná nekursivní kresba nenechá nikoho na po- 
chybách, že tu nejde než o písmo služebné, jehož se již opravdu nedá užít jako samo- 
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statného písma knižního. Roku 1860 razidla některých druhů antikvy a italiky Pierra 
Didota P Ainé získala holandská písmolijecká firma Enschedé v Haarlemu, která tedy 
i v přítomné době může dodávat původní didotovskou antikvu a italiku moderním 
tiskárnám (obr. 129). Je to písmo dodnes, zvláště ve větších stupních velikosti a v ná- 


Un beau moděle est sous nos yeux; 
Cest Minerve, cest la prudence: 
Ouil seroit pour nous glorieux 

D'en bien prendre la ressemblance! 
Salsissons cet ensemble heureux, 

Et ces détails remplis de grace: 

Le succěs, guoigue un peu douteux, 
Peut favoriser notre audace. 


130. Pierre Didot P Aíné, 1818. 


ležitě pečlivém tiskařském provedení na bílém papíru s jemnou strukturou, velmi uži- 
tečné a svým způsobem nesporně krásné. 

Dvěma písmolijnami starší větve dynastie Didotů, které současně produkovaly písma 
klasicistického řezu, nebyla ještě vyčerpána bezpříkladná činorodost této rodiny na poli 
typografického písmařství. Také jiný její člen, Pierre-Frangois Didot le feune (1732—95), 
z mladší větve rodu, si založil roku 1783 k vlastní tiskárně i písmolijnu, kde patrně jeho 
syn Henri mu pomáhal vytvářet písma poněkud umírněného klasicistického řezu. Jeho 
antikva z roku 1788 není na př. již zcela konsekventní, pokud jde o princip vertikální 
osy stínu, který třeba není dodržován v kresbě písmene e. 

Tak na přelomu 18. a 19. století tři písmolijny a rozsáhlá tiskařská činnost rodiny 
Didotů zaplavovaly Evropu „moderními“ písmy klasicistického typu, všude s nadšeným 
souhlasem přijímanými. Didotovská klasicistická antikva a italika staly se a natrvalo 
zůstaly standardním písmem běžné knižní produkce. Ačkoli i ve Francii mělo hnutí 
za obrodu písma ze sklonku 19. století své stoupence, nepodařilo se jim, jako v ostatní 
Evropě, nikterak narušit stále živou didotovskou tradici. A přece již v době vrcholu 
slávy Firmina Didota se ozvaly ojedinělé hlasy upozorňující na stinné stránky klasicis- 
tických písem. Updike v šestém svazku sborníku The Fleuron na př. uvádí protest, 
který proti didotovským písmům vznesl roku 1800, V sedmém roce republiky, jistý 
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občan Sobry v Société libre des Sciences, Arts et Lettres de Paris. Sobry prohlašoval, 
že Garamondova písma byla čitelnější, neboť Garamond zdůrazňoval ty prvky pís- 
mové kresby, kterými se jednotlivé litery odlišovaly, zatím co Didot kladl důraz na 
prvky společné všem písmenům abecedy. Názorné je na př. srovnání dvojice liter n—u 
písem obou mistrů. Stejně konservativní byl 1 ředitel Imprimerie Nationale Anisson, 
který odmítal didotovským písmům vstup do jemu svěřeného ústavu až do roku 1794, 
kdy byl „révolutionairement“ učiněn konec jeho funkci i životu (Johnson). Jiné, ryze 
technické námitky proti didotovským písmům uváděl v předmluvě k svému vzorníku 
z roku 1819 anglický rytec a písmolijec Richard Austin, který sám již ostatně byl nucen 
činit ústupky novému vkusu doby. Praví, že písma starého řezu skýtala možnost jistého 
zlepšení, avšak že namísto písem trochu těžkopádných (Austin měl na mysli písmo 
Williama Caslona) máme nyní písma s vlasovkami ztenčenými do krajnosti, takže je 
prakticky nemožné zachovat delikátnost jejich řezu i při sebeopatrnějším užití obtaho- 
vacího kartáče a při neméně pečlivém rozmetávání sazby ; tak prý jsou písma opotře- 
bována dříve, než mohou splnit své poslání. Vlasovky jsou již stlačeny pod úroveň 
silných tahů, takže tiskař musí použít měkčí podložky a většího tlaku, aby vytiskl 
všechny části písmového obrazu. Avšak hluboko vtlačovaný papír snímá otisk boků již 
opotřebené litery a znemožňuje žádoucí čistotu tisku. 

Ohlas činnosti Didotů, která trvala nepřetržitě až do sklonku 19. století, měl oka- 
mžitě za následek, že jejich dílo bylo po všech stránkách napodobeno všemi evropskými 
písmolijci a tiskaři, z nichž někteří se stali Didotům vážnými konkurenty. Na prvním 
místě z těch, s nimiž Didotové musili velmi záhy soutěžit o titul nejlepšího tiskaře 
Evropy, byl Giovanni Battista Bodom (1740—1813), obdařený slávou tiskaře králů a krále 
tiskařů, někdy také mylně pokládaný za vlastního tvůrce prvních písem vrcholného 
klasicistického typu. I když otázka priority v tomto ohledu je vyřešena v jeho nepro- 
spěch a třebaže ani obdiv k jeho typografickému dílu není již tak bezvýhradný, jeho 
čestné místo v dějinách knihtisku je zajisté zaslouženo jak kvalitou, tak především ne- 
obyčejným rozsahem životního díla. S Bodonim mimo to opět po dlouhé době obrací 
se pozornost k Italii, která na dvě staletí byla vyřazena z účasti na písmařské tvorbě. 
Rodák ze Saluzza, malého městečka u Piemontu, Bodoni od dětství přilnul k tiskařství, 
povolání svého otce a strýce. Jako osmnáctiletý tovaryš odešel roku 1758 na zkušenou 
do Říma, kde se uchytil v tiskárně vatikánské instituce Propaganda Fide. Tam se 
zprvu uplatnil při sazbě textů v exotických jazycích a později i jako rytec při opravě 
a doplňování souboru exotických písem Roberta Granjona. Jen těžké onemocnění mu 
zabránilo, aby se z Říma neodebral do Anglie za typografií Johna Baskervilla, která 
mu tehdy učarovala. Namísto toho odešel roku 1768 do Parmy, kam byl rok předtím 
povolán, aby se ujal zařízení a vedení královské tiskárny, Stamperia Reale. V Parmě, 
která se od té doby stala jeho druhým domovem, zahájil Bodoni svou činnost příznačně 
tím, že objednal nutný písmový materiál z Paříže od Pierra Simona Fourniera. 

Z příkladu tohoto francouzského mistra Bodoni také čerpal, když roku 1770 dosáhl, 
že při Stamperia Reale byla zřízena vlastní písmolijna. První vzorník jeho písem 
Fregi e Majuscole z roku 1771 potvrzuje dokonce, že tu vlastně nejde ani tak o indivi- 
duální zpracování předlohy, jako o úplnou kopii Fournierova písmařství i typografie. 
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Již v titulním listu je převzat beze změny rámec Fournierova Manuálu z roku 1766, 
a rovněž, podle Bodoniho vlastního doznání, i větší stupně versálek pocházejí zruky 
Fournierovy, kterého Bodoni také napodobil v řezu ostatních písem svého vzorníku 
(obr. 131). Úspěch, kterým byl hned na počátku odměněn, probudil v Bodonim do- 
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slova ryteckou vášeň. Již za čtyři roky měl v zásobě tolik písem, že jimi mohl vysadit 
Epithalamia exoticis linguis reddita z roku 1775, sborník orientálních svatebních písní 
v původním znění s podloženým latinským překladem. V následujících letech vytiskl 
celou řadu knih, z nichž pro jeho tehdejší tvorbu nejtypičtější jsou Atti della solenne 
Coronazione fatta in Campidoglio della insigna Poctessa Donna Maria Maddalena 
Morelli Fernandez Pistoiese, tra gli Arcadi Corilla Olimpica, vytištěné roku 1779. 


Rokokový ráz převládá v typografii Bodoniho až do roku 1788, kdy shrnul svoji pís- 
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mařskou žeň ve svém prvním Manuale Tipografico, obsahujícím sto ukázek různých 
písem exotických a latinkových (obr. 133, 134). Pokud jde o antikvy a italiky, Bodoni 
do té doby sledoval příklad francouzských písem přechodního typu, která před ním vy- 
tvořili Pierre Simon Fournier, Louis Luce a John Baskerville. 


Adra,Cit — Adria vil 
táantucad | le ancien. 
Itaha,che © guza don- 
diedeilno — zě le nom 


mealGol. au Golfe 
fo Adrau. | Adriatig. 


133, 134. G. B. Bodoni, 1708. 


Teprve roku 1789 nastává v Bodoniho typografické a písmařské tvorbě slohový obrat 
směrem ke klasicismu. Toho roku se Bodoni vrátil z návštěvy Říma, jehož klasické pís- 
mařství nápisové 1 klasicismus současného kulturního dění usměrnily Bodoniho tvorbu 
k čistému typografickému projevu ve stopách Baskervilla a Didotů, jejichž dílo ostatně 
1 v Parmě velmi bedlivě sledoval. Nový slohový názor uplatnil Bodoni nejdříve v nové 
edici klasiků, a již její první svazek, O. Horatii Flacci Opera z roku 1791, je krásnou 
ukázkou mistrovského období Bodoniho typografie (obr. 135). Stačí pouhý pohled na 
stranu sazby kteréhokoli jiného jeho díla z tohoto období, abychom se sklonili před 
uměním grafika Bodoniho. Totéž Bodoniho mistrovství se jeví v uspořádání vlastní 
sazby, a zejména ve vyvážení vstupních stran, v harmonické souhře majuskulových 
nadpisů a minuskulového vlastního textu, řádků písma a meziřádkových mezer, o je- © 
jichž estetické funkci se poučil u Baskervilla. V témže duchu pokračovala pak jeho další 
nadmíru bohatá tiskařská činnost, v níž se Bodoni nedal rušit převratnými dějinnými 
událostmi. Jeho apolitická odbornost byla však nicméně odměněna jak slávou, tak 
1 přízní mocných protektorů, legitimních panovníků i Napoleona, který svůj obdiv 
k jeho práci vyjádřil nejen řády, ale i štědrou hmotnou podporou. Vzácnou harmonii 
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139. Italská klasicistická antikvová majuskula. G. B. Bodoni, 1818. 
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jednoznačného uctívání rušily jen ojedinělé hlasy méně příznivé kritiky. Nejbolestněji 
byl Bodoni zasažen soudem Firmina Didota, který roku 1799 prohlásil, že Bodoniho 
tisky jsou prakticky nepoužitelné jak pro množství tiskových chyb, tak pro málokomu 
dostupný přepych vnějšího vybavení. Bodoni vskutku měl při své práci na mysli jen 
bibliofilské záliby mocnářské a aristokratické klientely a záměrně odmítal, na rozdíl od 
svého velkého rodáka Alda Manutia, vyjít vstříc potřebě průměrného čtenáře („je veux 
gue de magnifigue et je ne travaille pas pour le vulgaire des lecteurs“). Dával přednost 
co největším formátům a nevadilo mu, když mu rozměry lisu nedovolily tisknout na- 
jednou více než jednu tiskovou stranu. Při sazbě nešetřil místem, používal velkých 
stupňů písma a silného prokladu a ponechával široké okraje. Uplatnil při tom ovšem 
mimořádně výhodně kvality svého písma, což by se mu při úspornější sazbě menšími 
stupni zajisté tak průkazně nepodařilo. 

Stejně jako v typografii, snažil se Bodoni i svými písmy překonat didotovské vzory, 
které jinak sledoval krok za krokem. Jeho antikva získává kolem 1789 všechny znaky 
klasicistického typu v kresbě ještě chladnější, takže se stala prototypem klasicismu 
v evropském písmařství. V italice se přidržel plochých serifů první italiky Firmina 
Didota, avšak zvětšil kontrast modelace písmové kresby. Byl si pravděpodobně vědom 
toho, že v případě antikvy a italiky přišel již k formě hotové, a proto zdůrazňoval spíše 
svoji písmařskou mnohostrannost. Jako vzorník svých písem vydal roku 1806 polyglotní 
sbírku Oratio Dominica, modlitbu Otčenáš ve stopadesátipěti jazycích, sbírku, jíž 
chtěl patrně přetrumfnout obdobnou edici Imprimerie Impériale, která se zmohla jen 
na stopadesát otčenášů. Bodoni tu uveřejnil všechna svoje písma, každé na zvláštní 
straně uvnitř prostého lineárního rámce. Pro nás je zvláště zajímavé, že mezi stopade- 
sátipěti jazyky je tu také zastoupena čeština, vysazená s četnými chybami kresebně 
slabou italikou s nepodařenými kaligrafickými versálkami a literami g, w, y, z (obr. 
136). Chystaného vydání úplného souboru svého díla a zkušeností se však již Bodoni 
nedočkal, neboť zemřel r. 1813, když kniha byla ještě ve stadiu přípravy k tisku. Vy- 
tištění tohoto díla však dokončila jeho vdova, která je opatřila předmluvou a s titulem 
Manuale Tipografico vydala roku 1818. Dva svazky tohoto druhého Manuálu Bodo- 
niho obsahují celkem 340 stran ukázek jednotlivých stupňů 144 různých písem latin- 
kových, řeckých, ruských a orientálních. Vedle standardní bodoniovské antikvy a 
italiky jsou tu i písma, jež jsou klasicistická pouze celkovým svým rázem, jako na pří- 
klad antikva velkých rozměrů (obr. 137), která v utváření serifů a hlavně v rozložení 
stínu v písmenu e je kresebně jistým kompromisem. Pokud pak jde o v podstatě starou 
formu písmene f se šikmým seříznutím nízkého dříku, setkáváme se s ní 1 v konse- 
kventně klasicistických Bodoniho antikvách. Neméně podivuhodná je také této antikvě 
odpovídající italika, ve které Bodoni kuriosně smísil klasicismus velmi kontrastní kresby 
a vlasových serifů dolních dotažnic s pseudokaligrafickým nasazením dříků a dotažnic 
horních (obr. 138). Graficky nejzajímavější z písem Bodoniho Manuálu jsou pak 
velké stupně některých jeho variant antikvové majuskuly (obr. 139), zejména ony, 
jejichž vlasové serify jsou jemně dekorativně zpracovány. 

Historicky a esteticky zaměřená Bodoniho předmluva k jeho Manuálu z roku 1818 
velice zklame čtenáře, který by se chtěl poučit o vzniku a formální zákonitosti písma 
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klasicistického či tiskového vůbec. Bodoni na př. vytyčuje jako podstatu krásna tisko- 
vého písma čtyři udánlivě nutné vlastnosti: regolaritá, netteza e forbitura, buon gusto 
a grazia (pravidelnost, čistota a uhlazenost, dobrý vkus, půvab). Pravidelností míní 
Bodoni standardisaci obdobných tahů různých písem abecedy. Čistotu a uhlazenost 
vyžaduje od technické stránky řezu a odlévání. V odstavci o dobrém vkusu Bodoni 
mluví o jednoduchosti a půvabem má na mysli přirozenost a nenucenost, což vysvětluje 
nakonec větou, že „písmena jsou půvabná tehdy, když se zdá, že jsou psána ne již s ne- 
chutí a ve spěchu, ale spíše s radostí a láskou než z povinnosti a donucení“. To vše je 
ale na tak málo obsahu příliš mnohomluvné a neurčité a nijak se nesrovnává s chladnou 
necitovou kresbou jeho standardní antikvy a italiky, které ovšem Bodoni sotva stačil 
dodávat evropským tiskařům a které i dnes jsou z nejpopulárnějších písem moderních 
tiskáren, ačkoli ty jsou v tomto ohledu vesměs odkázány na více méně přibližné repliky 
Bodoniho písem, která v odlitcích z původních matricí nejsou již dostupná. 

Postup klasicismu v typografickém písmařství byl tak rychlý, že do konce 18. století 
měla písma tohoto slohového typu naprostou převahu v celé Evropě. Příklad Bodoniho 
byl následován italskými a středoevropskými tiskaři a přímý vliv Didotů způsobil obrat 
ve Španělsku, Nizozemí a v Anglii. Ve Francii tuto písmařskou orientaci dovršila po 
Didotech celá řada dalších písmolijců, kteří ve svých vzornících, jako na př. L. Léger 
po roce 1806, Gillé fils asi roku 1808, Molé Jeune roku 1819 a j., vesměs a výhradně 
nabízeli písma klasicistického typu. Zvláštní zmínky při této příležitosti si zaslouží 
krásná antikva, kterou produkoval pařížský písmolijec Nicolas Pierre Gando a kterou 
dodnes z původních matricí, získaných roku 1837 z Gandovy pozůstalosti, odlévá 
haarlemská písmolijecká firma Enschedé. 

Pro Německo výhradní zastoupení didotovských písem měl berlínský písmolijec 
Johann Friedrich Unger, který se, jak známo, pokusil uplatnit nový sloh i ve fraktuře. 
Třebaže si Unger bedlivě střežil svoji výsadu a soudně stíhal napodobeniny, již v deva- 
desátých letech 18. století se objevili němečtí plagiátoři Didotů a jejich počet s časem 
stoupal. K jejich řadě nemůže být ovšem přičten rytec fustus Erich Walbaum (1768 až 
1839), který od roku 1799 měl vlastní písmolijnu v Goslaru a v letech 1803—36 ve Vý- 
maru. Jeho krásná antikva vyspělého klasicistického typu má svérázný charakter 
v sazbě, třebaže je těžké na první pohled postřehnout individualitu v kresbě jednotli- 
vých liter. Při bližším studiu lze však na př. zjistit jistou, nikoli nepříjemnou hranatost 
oblouku versálky D, osobité navázání ramének k dříku versálky K, příznivou proporci 
versálky M atd. V malé abecedě nejvíce příznačné jsou poměrně krátké dotažnice 
a velký písmový obraz s dobře vyváženým rozdělením barvy v různých stupních veli- 
kosti, z nichž každý je koncipován samostatně a není jako obvykle pouhou mecha- 
nickou redukcí jednotné písmové kresby. Neméně hodnotná je i didotovská kresba 
průvodní italiky s plochými serify. Pro své znamenité kvality v sazbě i menšími stupni 
získalo si Walbaumovo písmo rychle oblibu i v moderní typografii, když bylo roku 
1919 znovu vydáno berlínskou písmolijnou Berthold, která získala původní razidla 
(obr. 140). Rychle stoupající poptávce po tomto krásném a užitečném osobitém klasi- 
cistickém písmu vyšla vstříc roku 1933 svou replikou pro strojovou sazbu i anglická 
větev společnosti Monotype a americká firma Intertype. 
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140. Německá klasicistická antikva a italika. f. E. Walbaum, 1803—36. 
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Ouousgue tandem abutere, Catilina, patientia nos- 
tra? guamdiu nos etiam furor iste tuus eludet? 
guem ad finem sese effrenata jactabit audacia? 
nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil ur- 
bis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bo- 
norum omnium, nihil hic munitissimus habendi 
scnatus locus, nihil horum ora vultusgue moverunt? 
patere tua consilia non sentis? constrictam jam 
omnium horum conscientia teneri conjurationem 
tuam non vides? guid proxima, guid superiore 
nocte egeris, ubi fueris, guos convocaveris, guid 
consilii ceperis, guem nostrum ignorare arbitraris? 
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul 
vidit: hic tamen vivit. vivit? immo vero etiam in 
senatum venit: fit publici consilii particeps: notat 
et designat oculis ad cedem unumguemgue nos- 
trum. Nos autem, viri fortes, satisfacere reipub- 
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Ovousgue tandem abutere, Catilina, paticntia nos- 
tra? guamdiu nos etiam furor iste tuus cluďet ? 
guem aď finem sese effrenata jactabit auďacia? ni- 
hilne te nocturnum prasidium palatii, nihil urbis 
vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum 
omnium, nijal hic munitissimus habendi senatus 
locus, nihil horum ora vultusgue moverunt; patere 
tua consilia non sentis; constrictam jam ommnium 
horum conscientia teneri conjurationem tuam non 
vides? aguiď proxima, guiď superiore nocte egeris, 
ubi fucris, guos convocaveris, guiď consilii céperis, 
guem nostrum ignorare arbitrarvis? O tempora, o 
mores! Senatus hoc intelligit, consul viďit, hic tamen 
věvit. vivit? immo vero etiam in senatum venit: fit 
publici consilii particeps: notat et ďesignat oculis 
ad cedem unumguemaue nostrum. Nos autem, viri 
Jfortes, satisfacere reipub. videmur, si istius furorem 
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141. Anglická klasicistická antikva a italika. A. Wilson, 1833. 
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Zatím co písma klasicistického typu se jinde v Evropě zastavila v podstatě u širokých 
a okrouhlých forem Firmina Didota, angličtí písmolijci pokračovali dále ve směru, 
který nakonec nemohl ústit než v slepé uličce. Ačkoli by se dalo očekávat, že na další 
vývoj tiskového písma v Anglii bude mít závažný vliv domácí baskervillovské období, 
ve skutečnosti tam písmařský klasicismus přišel z Francie, neboť k přímému pokračo- 
vání vývoje z Baskervilla v Anglii vůbec nedošlo. Tlaku francouzské módy, která 
zachvátila anglický knihtisk kolem roku 1800, neodolali zcela ani přímí či nepřímí 
Baskervillovi žáci. Tak na př. William Martin byl nucen kontrastnější modelací, ver- 
sálkovými číslicemi a kresbou některých liter přizpůsobit svoji antikvu klasicistickému 
slohu, ačkoli se nevzdal náběhu plochých serifů do dříku a ani neuplatnil zcela kon- 
sekventně vertikální osu stínu. Rovněž Richard Austin, který po roce 1798 pracoval 
pro skotské písmolijny, byl nucen vytvořit několik klasicistických písem, i když se jinak 
netajil svým technicky odůvodněným odporem k řezu přehnaně slabých tahů. Když se 
později osamostatnil, vyrobil ve své Imperial Letter Foundry antikvu, která jen slabým 
náběhem serifů se odlišuje od konsekventních písem klasicistického řezu. Tímto malým 
detailem chtěl Austin zabránit nepříznivým technickým důsledkům, na něž upozor- 
ňoval již v citované předmluvě svého vzorníku z roku 1819. Ale i přesto pokládal stále 
za lepší svoje první písmo, které vyryl před třiceti lety, písmo, známé jako John Bell 
type. 

Takové klasicistické antikvy s malým náběhem serifů do dříku staly se téměř národní 
anglickou formou písma této slohové periody. Zvyšovalo to do jisté míry odolnost vla- 
sových tahů a serifů, a přece ještě neubíralo příliš na slohové čistotě, lehkosti a delikát- 
nosti písmové kresby. V duchu Austinových zásad byly koncipovány antikvy, které 
produkovali skotští písmolijci Miller 8 Richard v Edinburgu a Alexander Wilson 
v Glasgowě k roku 1809, tedy v době, kdy Richard Austin pro obě firmy pracoval. 
Anglická odborná literatura však mlčí o možnosti Austinovy účasti na řezu tohoto 
skotského písma, které se později pod jménem Scotch type rychle stalo neobyčejně popu- 
lární nejen v Anglii, ale i v ostatní Evropě, a ku podivu i ve Francii, kde bylo označo- 
váno jménem Écossais. Byla to v podstatě dosti věrná a technicky dokonale provedená, 
avšak mnohem ostřeji řezaná verse písma Firmina Didota, obsahující všechny znaky 
vrcholného klasicistického typu s výjimkou zcela nepatrného náběhu vlasových serifů 
do dříku. Dosud ještě poměrně okrouhlý a široký obraz se později citelně zúžil, když 
potřeba novinového tisku si vyžádala co nejúspornější sazbu. Proto Scotch type ve Wil- 
sonově vydání z roku 1833 (obr. 141) se vyznačuje těsným sražením minuskulí, čehož 
bylo dosaženo nejen zúžením písmového obrazu, ale i zmenšením mezer mezi jednot- 
livými literami krajním využitím zúžené plochy písmové kuželky. Značná kondensace 
ve spojení se zvýšeným kontrastem modelace skotské antikvy způsobuje přirozeně 
značné přečernění strany sazby, které je zvláště patrné ve srovnání s poměrně světlou, 
ačkoli výrazně modelovanou a silně skloněnou průvodní italikou klasicistického řezu 
s antikvovými serify bez náběhu. Umírněnost řezu původní a úspornost druhé verse 
získaly tomuto písmu oddané ctitele, kteří se naleznou ještě i mezi dnešními tiskaři. 
Těm vyšla 1920 vstříc svou replikou anglická firma Monotype, aby toto svérázné an- 
glické písmo měli k disposici i pro strojovou sazbu. 
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Wilsonova skotská antikva z roku 1833 však nebyla prvním temným písmem kla- 
sicistického typu. Větší stupně Didotů, a zejména Bodoniho, se již dávno vyznačovaly 
sytou černou barvou, avšak pro menší stupně průměrné klasicistické antikvy v Anglii 
až do konce 18. století byla vesměs příznačná chudokrevná bledost a nevýraznost, která © 
unavovala čtenářovy oči. V běžné knihtiskařské produkci nebyla tedy „moderní“ písma 
am zdaleka tak efektní jako v bibliofilských tiscích velkého formátu, a tiskaři právem 
volali po písmu s větší dávkou barvy. Tomuto požadavku brzo vyhověl čilý písmolijec 
Robert Thorne v Londýně, který si problém usnadnil tím, že ve standardní klasicistické 
antikvě ještě zvětšil kontrast modelace dalším zesílením tučných tahů, čím ovšem učinil 
písmo mnohem tmavší, avšak nikoli čitelnější. Jeho antikva z roku 1802 se stala téměř 
tak černá jako gotické black-letter, ale ještě více setřela nutnou diferenciaci písmové 
kresby jednotlivých liter zdůrazněním vertikál a porušením přirozeného poměru bílé 
a černé barvyv písmovém obrazu. R. Thorne tuto antikvu, zcela odpovídající definici 
písma klasicistického typu, ve svém vzorníku z roku 1803 také plným právem označil 
jménem „modern face“ a doprovodil méně tučnou italikou běžného klasicistického řezu. 
s vlasovými serify bez náběhu u versálek a dotažnic a s vlasovým kursivním nasazením 
dříků malé abecedy ve stylu druhé italiky Firmina Didota. Písmo Roberta Thornea 
mělo dobrý odbyt, a proto i jiní angličtí písmolijci šli brzo za jeho příkladem. Ale ob- 
chodní úspěch tučných písem Roberta Thornea nebylo snadné překonat, a také jeho 
nástupce William Thorowgood stále udržoval náskok tím, že pokračoval v produkci 
knižních písem čím dále tučnějších, jimiž se na anglické půdě končí vývoj importova- 
ného klasicistického písma francouzského řezu Firmina Didota. Thorneovy a Thorow- 
goodovy antikvy se staly naopak dobrým artiklem vývozu do ostatní Evropy, byly vy- 
váženy na oplátku i do Francie, a sama Imprimerie Nationale'si roku 1840 z Anglie 
objednala jejich soubor. 

Tak se na prahu 19. století těmito úpadkovými, buď příliš bledými, nebo příliš tučný- 
mi písmy se serify buď s náběhem, nebo bez náběhu do dříku neslavně ukončil nejen 
vývoj knižní antikvy a italiky klasicistického typu, ale vývoj knižní latinky vůbec. 
A současně končí i slavné období dějin knižní typografie, neboť knihtisk i písmolijectví, 
dosud discipliny umělecké, stávají se především předmětem a prostředkem hmotného 
zisku. Vydavatelství se stává velkoobchodem, písmolijectví a tiskařství průmyslem. 
Hlediska obchodní bilance měla, až na vzácné výjimky, během 19. století rozhodující 
vliv na grafickou úroveň knihtisku, jejíž prudký pokles těžce neslo jen několik málo 
jedinců, kteří teprve koncem tohoto věku se vzchopili k účinnému odporu. Avšak jako 
vždy, 1 v jejich případě přešlo se z jednoho extrému do druhého a celá písmařská 
tvorba období klasicismu bez rozdílu byla šmahem zavrhována. Teprve ve dvacátých 
letech našeho století pak bylo období klasicismu v typografickém písmařství správně 
zhodnoceno a ve svých nejčistších projevech rehabilitováno. 
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NA TVÁŘNOST a vývoj porenesančních písem kursivních měla rozhodný vliv spíše 
změna písařské techniky než vlastní proměna obecného slohového názoru, která se 
1 v listinách a krasopiseckých předlohách, podobně jako u porenesančních knižních 
písem tiskových, projevovala jen druhotně, spíše v pouhém vnějším vybavení písem- 
nosti než ve vlastní písmové kresbě. Novost písařské techniky kaligrafů 17. století, kteří 
již definitivně byli vyřazeni z účasti na knižní tvorbě a odkázáni výhradně na oblast 
listinného písařství, spočívala pak především v záměně široce seříznutého renesančního, 
ze středověku zděděného pera za měkké, hluboce rozštěpené a ostře do hrotu seříznuté 
pero, jež dovolilo čáru tahu nejen na minimum zeslabit, ale podle libosti pouhým zvět- 
šením tlaku 1 náležitě zesílit, a to 1 všude tam, kde dříve by k tomu bylo nutné zcela ne- 
přirozeně změnit polohu pera seříznutého do šířky. Dalším velevýznamným technic- 
kým faktorem byla i nová reprodukční technika sborníků předloh učitelů a mistrů 
krasopisu, jejichž umění by nebylo již snadné reprodukovat skrovnými technickými 
možnostmi starého dřevořezu. V pravý čas jako na zavolanou přišel v tomto ohledu 
kaligrafům na pomoc objev a obecné rozšíření mědirytu, jehož naopak téměř nevyčer- 
patelné technické možnosti nejen usnadnily reprodukci každého, jakkoli zeslabeného 
a vykrouženého tahu, ale dokonce 1 tuto kaligrafickou tendenci ze značné míry samy 
inspirovaly a vyvolaly nezadržitelné nutkání ctižádostivých krasopisců, aby se na- 
vzájem předstihovali rekordními výkony ve směru takto se nabízející orientace písařské 
virtuosity, s jakou jsme se tu ostatně již setkali v pokročilém vývoji kursivních písem 
gotického typu. 

Chronologická hranice mezi renesancí a barokem je v historii písmařství stejně ne- 
určitá jako v dějinách výtvarného umění. Podobně jako raný barok se manifestuje již 
ve tvorbě Michelangelově v první polovině 16. století, s neméně nepochybnými sloho- 
vými příznaky baroku se již v té době setkáváme v italské kaligrafii, třebaže pouze 
v oblasti písem ornamentálních. V druhé polovině tohoto století, kdy výtvarný barok 
již velmi daleko pokročil a vyzrává v díle Andrey Palladia, Paola Veronesa, Tintoretta, 
a hlavně El Greca, také v kaligrafických, a nejen italských sbornících se projevuje ba- 
rokní duch velmi výrazně. Většinou se to ovšem jeví hlavně ve vnějším uspořádání 
těchto publikací, v baroknosti ornamentálních rámců kolem ukázek jednotlivých pís- 
mových druhů, avšak i ve formě některých těchto písem se zračí vlivy nastávající 
změny slohového názoru. Tyto vlivy se odrážejí především na duktu různých písem 
kursivních, t. j. na různých modifikacích italského písma kancelářského. 

Tato, nám již dobře známá lettera cancellaresca v druhé polovině 16. století po- 
zvolna ztrácela onu zdravou renesanční jadrnost duktu, kterou jsme nedávno s ta- 
kovým potěšením mohli vychutnávat v tak mnohých příkladech z první poloviny 
tohoto století. Tak na př. ve sbírce Essemplare di piů sorti lettere, kterou vydal mi- 
lánský krasopisec Giovanni Francesco Cresci roku 1560 v Římě, nebo v jeho další 
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knížce I] perfetto scrittore, vydané v Benátkách roku 1570, shledáváme, že toto písmo 
si uchovává nezměněný renesanční ráz pouze v abecedě majuskulí, ale že mezi minus- 
kulemi se nacházejí nové formy jak v základní konstrukci některých písem, tak i v cel- 
kové hubenosti duktu, a hlavně ve formě charakteristického zahnutí horních dotažnic, 
kterým se vyznačovala cancellaresca romana (tab. XXI). Zatím co horní dotažnice 
písmen /, 4 a ostrého s se stáčejí do poměrně nízko vykroužených oblouků, dotažnice 
písmen d, d, I jsou sice ještě zahnuty vpravo, avšak toto ukončení nabývá kapkovité 
formy. A to právě pokládám za důležitý příznak slohové přeměny. Jestliže si Cresci 
v tomto ohledu počíná ještě velmi umírněně, to již Conretto del Monte Regale ve svých 
ukázkách tohoto písma z roku 1576, přetištěných později v benátské Piobbiciově sbírce 
L'Arte compendiata z roku 1664, je daleko odvážnější (tab. XVII). Jeho kancelářské 
kursivy se v naší ukázce vyznačují především dvěma významnými vlastnostmi, jednak 
menším zahnutím horních dotažnic, jednak větším kapkovitým ztučněním dotažni- 
cových vrcholů, ztučněním, které mimo to postihuje značnou část celkové délky tahu. 
Významné v Conrettových příkladech italské kursivy v této úpravě, jinde vesměs, 
pokud vím, nespecifikované zvláštním označením, je ale také, že tu nacházíme hned 
názvy dva, třebaže rozdíl mezi oběma modifikacemi je sotva postižitelný. První z těchto 
názvů, cancellaresca corsiva tonda, nezdá se mně zvláště výstižný, neboť i druhá Conret- 
tova cancellaresca je stejně kursivní a okrouhlá. Bude proto snad lépe pro kursivy 
tohoto typu užívat jeho druhého označení, CANCELLARESCA MODERNA, vy- 
jadřujícího spíše novost formy této italské kursivní modifikace období přechodu z rene- 
sance do baroku, jaká se tak často objevuje v italských kaligrafických sbornících z po- 
slední čtvrti 16. století. V té době však nad dřevořezovými publikacemi toho druhu na- 
bývají převahu již sborníky reprodukované mědirytem, a proto i celkovým duktem se 
tu stává cancellaresca moderna stále baroknější, jako na př. v boloňské sbírce Giu- 
liantonia Hercolaniho Essemplare utile di lettere cancellaresche z roku 1571, jejíž 
písařské ukázky se vyznačují kaligrafickou virtuositou již zcela nerenesanční. 

I když v Italii v 17. století stále ještě vycházejí skvostné kaligrafické sborníky, přesto 
italské písařství v té době ztrácí tvůrčí iniciativu. Cancellaresca moderna je stále hlavní 
kursivní formou sbírky II terzo libro delle cancellaresche corsive et altre maniere di 
caratteri, kterou vydal sienský krasopisec Francesco Periccioli roku 1619 v Neapoli, či 
podobného díla římského kaligrafa Antonozziho De Caratteri libro primo z roku 1638 
(obr. 142), nebo kaligrafického virtuosa Pisaniho v jeho, figurálními, jedním tahem 
psanými „kresbami“ doprovázených příkladech ve sbírce Tratteggiato da penne, vy- 
dané v Janově roku 1640. Avšak s touto vymožeností se setkáváme již dříve ve Francii, 
a také vlastní sloh barokního písařského projevu je rovněž, jak se dnes obecně. soudí, 
francouzského původu. 

Přesunutí ohniska evropské písmařské tvorby Soi nuké před polovinou 16. století 
z Italie do Francie bylo s určitým prodlením následováno i přesunutím vedení v oboru 
běžných písem rukopisných z rukou italských kaligrafů na kaligrafy francouzské. 
Zatím italská renesanční kursiva ve vyspělé formě italiky ovládla poměrně snadno 
a rychle francouzský knihtisk, avšak její rukopisná předloha, italská lettera cancella- 
resca, ačkoli byla neobyčejně oblíbenou formou francouzských mistrů písma, získávala 
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142. Gancellaresca moderna. Antonozzi, 1636. 
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jen zvolna půdu ve francouzských školách a pisárnách, neboť jejímu obecnějšímu roz- 
šíření bránila překvapivě silná tradice domácí kursivy gotického typu. Teprve jako 
vlastní národní verse bátarde italienne se rukopisná forma nového slohového typu 
uchytila i ve francouzské písařské praxi, ovšem pouze vedle stále živých domácích 
forem gotických, které jedině, i mimo Francii, byly pokládány za pravé písmo fran- 
couzské. Do baroka tedy francouzská kaligrafie přechází s repertoirem různých, stále 
aktuálních versí gotické lettre francoyse a její kancelářské varianty lettre financičre, 
z níž se nakonec v baroku vyvinula a nadlouho pevně udržela typicky francouzská 
ronde, jakož i několik modifikací italského písma kancelářského, z nichž opět bátarde 
italienne či ordinaire byla pro další vývoj nejdůležitější. 

© Nový sloh západoevropského písařství se rychle z Francie šířil a byl propagován 
1 z jiných středisek. Již od poloviny 16. století, jak známo, vyvstal Francii soupeř v nizo- 
zemské škole kaligrafické, která však, pokud šlo o kursivy latinkové, čerpala asi přede- 
vším z francouzských podnětů. Závislost nizozemské kultury na Francii, včetně typo- 
grafické a rukopisné písmařské produkce, byla v té době stejně těsná jako všude jinde 
v západní Evropě. Není proto divu, že s výjimkou domácích písem gotického typu 
nizozemská kaligrafie mnoho nepřispěla k vlastnímu vývoji písmové kresby rukopisné 
latinky, i když na samém prahu 17. století se může pochlubit nebývalou dokonalostí 
písařské virtuosity, hlavně zásluhou největší a nejznámější osobnosti nizozemského 
krasopisu, zde již často zmíněného Jana Van den Velde, který počínaje rokem 1604 
vydal celou řadu větších i menších příruček a sborníků, tištěných vesměs mědirytem 
buď v Rotterdamu, nebo Haarlemu a opětovně vycházejících v četných nových vydá- 
ních. Obsahem nejbohatší a největší formátem byla jeho, již tu zmíněná sbírka Spie- 
ghel der Schrijfkonste, vydaná v Rotterdamu roku 1605, tedy o tři roky dříve než 
první, technicky stejně dokonalá sbírka francouzská. Tato sbírka Jana Van den Velde, 
tak obsažná velkolepými příklady a podrobným průvodním textem, nám i dnes nemálo 
usnadňuje přehled stavu rukopisné latinky na počátku 17. století. 

Základní formou i západoevropské kaligrafie od sklonku 16. století byla nepochybně 
italská cancellaresca moderna, jejíž zvláště vyspělou variantu předvádí na př. již fran- 
couzský kaligraf Jehan de Beau—Chesne ve své sbírce Trésor d'Ecriture z roku 1580 
(tab. XXII). Kursivu téhož duktu předváděl i Beaulieu (Exemplaires etc., Mont- 
pellier 1599), Beaugrand (Poecilographie, Paříž 1601), Benignus Morellus v Besan- 
conu 1606, a ve zvláště dokonalých ukázkách Jan Van den Velde ve své sbírce Spieghel 
der Schrijfkonste. Je to tedy v podstatě stále tatáž cancellaresca moderna, ale psaná 
ostrým perem v jednom tahu. Van den Velde rozeznává tři různé modifikace této 
italské kursivy, jím souhrnně označované francouzským názvem lettre italienne cancella- 
resgue (obr. 143). Společnou, a vskutku dosud italskou základní kresbu však má pouze 
abeceda jejích majuskulí, jejichž veškerá odlišnost od renesančních vzorů vyplývá 
vesměs jen z odlišnosti písařského nástroje a techniky. Odchylky v kresbě malé abece- 
dy, pokud nám k posouzení může posloužit Van den Veldův „grondt ende fondament 
der Italiaenscher letteren“, kterým v naší ukázce doplňujeme abecedu majuskulí, 
jsou daleko značnější. Poměrně nejméně od renesančního vzoru se vzdálila první, vel- 
mi formální a zdá se základní varianta, kterou Van den Velde označuje jménem lettre 
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posée, t. j. vážná, seriosní, s péčí psaná (obr. 144). Mnohem kursivnější je pak druhá 
kaligrafická varianta, kterou Van den Velde odlišuje názvem cancellaresca, a zcela ne- 
formální je jeho třetí modifikace, corsiva (obr. 145). Ve skutečnosti, ve Van den Vel- 
dových ukázkách užití těchto písem v písařské praxi, není však mezi oběma posled- 


S ouvent la footune rend sotte Ja A personné e gule amagnote beskxyz. 


144. Lettre italienne cancellaresgue (Lettre posée). Vam den Velde, 1605. 


Ž, nema j poroonafa guru. LS foncklamemténea la sua p 
lem bath boořaměila dnoebralae něj 


145. Lettre italienne cancellaresgue (Cancellaresca, corsiva. Van den Velde, 1605. 


ními variantami rozdíl zvláště zřetelný. Jeho „cancellaresca“ v listinných příkladech 
je neméně kursivní a písařsky bravurní jako jeho „corsiva“, takže obě modifikace v bo- 
hatém průvodním kaligrafickém vybavení (tab. XXIII) jsou prakticky téměř neroze- 
znatelné. 

K národní porenesanční formě běžné latinkové kursivy dospěl vývoj ve Francii, do- 
mnívám se, dvěma směry, které v druhé polovině 17. století splynuly v proud jediný. 
První vývojová linie byla sledována profesionálními kaligrafy a navazovala přímo na 
italské písmo kancelářské, druhá naproti tomu vycházela již z francouzského rene- 
sančního skriptu bátarde italienne, přetvářejícího se denní praxí písařů úředních kan- 
celáří. Italská lettera cancellaresca zůstala i v 17. století oblíbenou formou v souboru 
četných, často jen nepatrně odlišných skriptů krasopisných sborníků francouzských 
i nizozemských mistrů písma. Na její kresbě se však již výrazně odráží nová, pro ba- 
rokní slohové období tak příznačná technika písařská a reprodukční, ať již základní 
formou, ze které se přitom vycházelo, byla cancellaresca romana či cancellaresca 
moderna. Nejvíce, zdá se, v tomto ohledu utrpěla první z těchto forem, cancellaresca 
romana, jejíž kresba zhubeněla a stala se tím velmi bezvýraznou, třebaže na svůj 
renesanční původ stále upomíná typickým zahnutím horních dotažnic vpravo a dol- 
ních vlevo, jako na př. v ukázce ze slavných Oeuvres neméně proslulého francouzského 
kaligrafa Materota, vydaných roku 1608 v Avignonu (obr. 147). Zahnutí dotažnic 
tohoto celkem půvabného a písařsky nepříliš náročného písma, jehož příklad Materot 
proto nadepisuje výslovným upozorněním „facile A imiter pour les femmes“, jde po- 


236 


LETTRE CHANGELLERESOUE 


někud dále než v renesanci a mění se v oblouk směřující zpět k dříku. Později tato 
pofrancouzštěná lettera cancellaresca, lettre chancelleresgue, pokud jí bylo vůbec vedle 
mladších forem věnováno místo v kaligrafických vzornících, vyznačovala se někdy 
zvláště smělým vykroužením oblouků dotažnic, jako na př. v abecedě, kterou portu- 
galský kaligraf Manoel Andrade de Figueiredo přináší ve své učebnici Nova escola 
para eprender a ler, escrever e contar, vydané v Lisaboně roku 1719 a 1721 (Day, 
Alphabets, 146a). 

Zatím vedoucí francouzští kaligrafové k psaní italských písem v novém slohu seře- 
závají svá hluboce rozštěpená pera do stále ostřejšího hrotu a produkují tak velice útlé 
a oblé a z nedostatku nutného kontrastu velice bezvýrazné kursivy, v celku textu oži- 
vované jen kapkovitými skvrnami horních dotažnic. K této podobě tedy ve Francii 
dospěla cancellaresca moderna či lettre chancelleresgue pleine, jak je uváděna a označena 
v citované již sbírce Les Oeuvres de Lucas Materot etc., vydané v Paříži roku 1608 
(obr. 148). Pozoruhodná v této Materotově ukázce je nejen změna, jakou prošla v krát- 
kém vlastně údobí cancellaresca moderna, v hubeném vlasovém duktu téměř již ne- 
poznatelná, nebýt typických vrcholů dotažnic, ale i změna kaligrafického stylu, které 
jsme si povšimli již v kaligrafickém, z Francie však převzatém Van den Veldově způ- 
sobu zpracování písařských ukázek jeho sborníků. Písařský ornament se příliš brzo 
zvrhl v písařské figurální „kreslířství“, jakým na př. zaplnil Francois Desmoulins svůj 
sborník vydaný v Lyoně roku 1625 s titulem Le Paranimphe de les escritures ronde 
financičre © italienne, doplněným důraznou poznámkou: Le tout faict 8 gravé par 
luy mesme. Je však otázka, zda právem může být Desmoulins pyšný na své dílo, ze- 
jména když vlastním písmařstvím nijak nepřekonal mistrovství Materotovo. Hlavním 
důvodem Desmoulinsova tvůrčího sebevědomí byla určitě dekorativní složka jednot- 
livých listů sbírky, jejichž volnou plochu pokryl figurálními, jedním tahem psanými 
„kresbami“. A tím se tu po prvé naplno projevuje scestný směr evropského rukopisného 
písmařství, zavedší krasopisce do situace, v níž pojem kaligrafie stal se hanlivým ozna- 
čením pro samoúčelné, životu a vlastnímu poslání vzdálené hříčky písařských artistů. 
Nejproslulejším v tomto ohledu se stal anglický krasopisec Cocker, který však jinak ve 
svých sbírkách Magnum in Parvo a Guide to Penmanship z roku 1673 uvádí velmi 
typické a kresebně prosté abecedy písem typu lettre chancelleresgue pleine. 

Avšak dávno předtím Desmoulins, a ještě dřív 1 Materot a Van den Velde ve svých 
sbírkách přinášejí listinné ukázky, které ilustrují daleko pokročilý vývoj italské kursivy 
ve Francii a ostatní Evropě již před polovinou 17. století. To, jak se cancellaresca mo- 
derna či lettre chancelleresgue pleine v té době již přetvářela, je nejnázorněji snad 
patrné v příkladech, které uvádí jiný soudobý a neméně proslulý francouzský kaligraf 
Louis Barbedor ve svých sbírkách Les Escritures financičre et italienne-bastarde dans 
leur naturel z doby kolem roku 1647 a L'Escriture Italienne bastarde diversifiée pour 
toutes les Expeditions gue s'en peuvent escrire etc., vydané v Paříži roku 1659. V druhé 
fázi této proměny italského písma kancelářského ve francouzské kaligrafii jsou dotaž- 
nice psány smyčkou v jednom tahu, ale s průsečíkem smyčky a dotažnice na úrovni 
střední minuskulové výšky. Dále, což je zvláště důležité, tyto smyčkové dotažnice ne- 
byly již nahoře zahýbány vpravo, ale ponechány v celé délce přímé ve směru společné 
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osy kursivního sklonu, čili tak, jak tomu je podnes. Charakteristické pro tuto přechodní 
formu je však to, že smyčky horních dotažnic byly dodatečně vyplňovány v tradiční 
kyjovité útvary, zatím co smyčky dotažnic dolních byly ponechány nevyplněné, s vý- 
jimkou zesílení dolní části jejich oblouku (obr. 146). Stačilo tedy již zcela málo, pouze 
„nezdržovat se tímto, sice efektním, avšak zcela nadbytečným dodatečným vyplňo- 
váním smyček dotažnic, aby se tato ryze kaligrafická písmová forma rázem proměnila 
v užitkové běžné písmo, jaké nám slouží podnes. A k této další modifikaci italská can- 
cellaresca moderna vskutku ve francouzské kaligrafii dospěla velmi záhy, jak vysvítá 
z Barbedorových sborníků. Stopy této přeměny lze však zjistit dávno před Barbedorem. 
Pokus o to je patrný již ve skriptu, který bez označení uvádí na př. De Beaugrand ve « 
své sbírce z roku 1601, a jiné, velmi již vyspělé varianty přinášejí i nizozemští kaligra- 
fové na počátku 17. století. Touto konečnou modifikací kursivy lettre chancelleresgue 
pleine, pro niž v nejednotné terminologii barokních francouzských kaligrafických 
sborníků, pokud aspoň ze skrovného počtu dostupných původních pramenů můžeme 
soudit, se pravděpodobně neustálilo žádné zplna ji vystihující označení, je tedy již 
kursivou nového řádu, ze které se prvotní cancellaresca romana již úplně vytratila. 
Je to však také písmová forma, do které vyústil druhý, paralelní proud vývoje fran- 
 couzské barokní kursivy, vývoje, který vzešel z druhé formy renesanční italské kance- 
lářské kursivy, jíž byla, jak známo, cancellaresca bastarda. ; 

Tatoitalská kursiva byla ještě v období renesance adoptována francouzskými písaři 
a poněkud upravena v duchu domácí tradice ve formu sice téměř národní, přesto však 
vědomí jejího cizího původu bylo stále i v 17. století ještě příliš živé a nadále utvrzované 
označením bátarde italienne, kterým se důrazně odlišovala od pevně dosud zakořeněných 
domácích kursivních písem gotického typu, jež jedině, jak víme, platila za pravá fran- 
couzská. Nicméně bátarde italienne byla po celé baroko vytrvale propagována všemi 
francouzskými kaligrafy, je přirozeně obsažena v obou zde citovaných sbírkách Louis 
Barbedora i v Senaultově sbírce La Beauté de l Escriture z doby kolem roku 1670, ve 
sborníku Livre d'Ecriture, který vydal roku 1680 De Chaste, v Le livre d'exemplaires, 
vydaném Lesgretem roku 1694, a jiných dalších, jež vydávali kaligrafové 18. století, 
na př. De Blegny (Nouveaux Exemplaires d'Ecriture, Paříž 1732), Rossignol 8 Roland 
(L'Art d'Ecrire, Paříž 1756) atd. Všechny tyto a mnohé jiné krasopisné příručky uvá- 
dějí i nadále bátarde italienne, která sice ani zdaleka ještě zatím neopanovala pisárny 
francouzských úřadů, ale přesto i tam, jak se obecně soudí, se vyvíjela k nové, mnohem 
běžnější a písařsky méně nesnadné formě. 

Bátarde italienne 17. století se od právě uvedených francouzských kaligrafických 
variant italského písma kancelářského typu lettre chancelleresgue pleine liší prostými 
dotažnicemi, nahoře poněkud zesílenými a rovně seříznutými, nebo ukončenými pou- 
hým nasazením pera v podobě levostranných serifů. Tím, jakož i neobyčejně pravi- 
delnou a okrouhlou kresbou, získala bátarde italienne zcela formální ráz, velmi blízký 
grafickému účinu soudobé knižní tiskové italiky. Co však je pro její duktus zvláště dů- 
ležité a čeho si ihned povšimneme na př. v ukázce textu ze Senaultovy sbírky asi z roku 
1670 (obr. 150), to je příznačné dodržování šikmé osy stínu podle starých pravidel, 

„která by si nepochybně měla vynutit návrat k aspoň poněkud do šířky seříznutému 
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149. Bátarde italienne. Lesgret, 1694. 
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151. Bátarde coulée. L. Senault, kolem r. 1670. 
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peru. K této domněnce bychom byli snadno svedeni, kdybychom posuzovali odděleně 
pouze malou abecedu Senaultových leřtres bastardes formées, jak nadepisuje svůj zvláště 
pečlivě psaný příklad kursivy bátarde italienne. Avšak jiná taková ukázka tohoto písma, 
vybraná z Lesgretova sborníku Le Livre d'Exemplaires z roku 1694 a obsahující obě 
abecedy, nadepsané označením lettres italiennes bastardes d la francoise (obr. 149), je svě- 
dectvím, že tomu nebylo tak, neboť v majuskulích tato osa stínu nebyla zachovávána 
a naopak různé tahy byly libovolně zesilovány jen tlakem hluboce rozštěpeného měk- 
kého pera, seříznutého do ostrého hrotu. Proto tímže tlakem byla asi vyznačována 
modelace i malé abecedy, neboť nelze mít za to, že barokní písaři k psaní tímto písmem 
mívali dvě různá pera, jedno pro malou a jiné pro velkou abecedu. Jinak v kresbě této 
velké abecedy nelze shledat podstatné odchylky od jiných barokních písem, která jsme 
dosud poznali. Mnohem více v tomto ohledu se odlišuje malá abeceda, kde se dosud 
setkáváme s gotickými reminiscencemi nejen ve formě písmene dar, ale i ve variantách 
písmene / a koncového s. Tyto starožitné a slohově cizí formy se ze setrvačnosti udržují 
1 v 18. století, jsou na př. dosud zastoupeny v abecedě bátarde italienne v Lesgretově 
příručce z roku 1736, avšak v jiné takové příručce, kterou rovněž na počátku 18. století 
vydal francouzský kaligraf Maingueneau, zůstala v bátarde italienne již jediná stopa 
této tradice v podobě fakultativní varianty písmene d. 

Takto stabilisovaná bátarde italienne byla pěstována i mimo Francii všemi kaligrafy, 
kteří se chtěli pochlubit všestranností svého umění a písmového repertoiru. Z této 
obecné tendence se nevylučovali ani kaligrafové němečtí, z nichž na př. Michael 
Baurenfeind ve své sbírce Der Schreibkunst vollkommener Wiederherstellung Ande- 
rer Teil z roku 1736 předvádí „la nouvelle Maničre de former des Lettres Francoises 
et Italiennes Bátardes', kterážto manýra však spočívá v pouhém předznačení osnovy 
a osy sklonu písmové kresby jinak standardního duktu. Velmi pěkná, od gotických pře- 
žitků již téměř zcela očistěná je bátarde italienne, kterou pod názvem čcriture posée 
uvádí Jean Braun v příručce Vorweisung verschiedener Teutsch- u. Franzósischer 
Schriften vydané v Můlhausen roku 1774 a která tu budiž aspoň zaznamenána jako 
další svědectví neustálenosti barokní písmařské terminologie, na niž vskutku tedy nelze 
příliš spoléhat. 

Bátarde italienne je významná také tím, že po předchozích dvou pokusech Ludovica 
Vicentina a Sébastiena Cramoisyho byla další listinnou kursivou, které bylo v přesné 
kopii užito v knihtisku. Vicentinova tisková cancellaresca romana se stala ovšem vý- 
chodiskem vývoje italiky, a brzo byla tedy zbavena úkolu napodobit v knihtisku běžný 
rukopis. Cramoisyho imitovaná lettera cancellaresca z roku 1620 byla pak již anachro- 
nismem ve století, kdy se ve Francii počínaly vžívat nové vývojové formy rukopisné 
latinky, a proto byla spíše jen historickou kuriositou. Nepoměrně větší význam v tomto 
ohledu měla tiskařská činnost, kterou k roku 1632 zahájil pařížský kaligraf Pterre 
Moreau s písmovým materiálem, sestávajícím výhradně z tiskových replik soudobých 
skriptů vlastního řezu. Moreau byl předtím písařem ministerstva financí, což neopo- 
minul uvésti v titulu své, vlastnoručně do mědi vyryté písařské příručky Les Vrays 
caractěres de Vescriture financičre selon le naturel de la plume, escritz et gravez par 
P. Moreau, clerc aux finance, vydané v Paříži roku 1626. Jako tiskař vystoupil na ve- 
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řejnost po prvé roku 1632 s modlitební knihou Les Saints Priěres de Váme Chrestienne 
Escrites et gravées aprés le naturel de La plume par P. Moreau, Mr. Escrivain Juré. 
Po typografické stránce tento tisk, provedený zcela mědirytem, byl by bez zajímavosti, 
kdyby neobsahoval prototypy tiskových liter, jež podle nich Moreau vyryl pro své další 


M: vy par ses Leltres pattentes 
données a dkaris le neu kesme Jan. 
uiertÚ44. apermis 2S Baudoin, de 
Saire imprimer des Caractberes dela 
nouuetleSmprimerie Jnuentče B gra 
026 par SAKoreau MHaistre Gscrt- 
uatn juré a Garis, A son Jmpri: 
meur ord'“ „on Liure de ďeuotion 


152. Pierre Moreau, 1644. 


edice. Jeho „nouveaux caractěres“, jak Moreau sám označuje svoje tiskové písmo, byly 
replikou skriptu bátarde italienne, doprovázenou souborem kaligrafických versálek. 
Třebaže Moreau měl ještě soubory gotických skriptů ronde a bátarde brisée, přednost 
dával svému skriptu bátarde italienne, jímž od roku 1643 až do své smrti roku 1648 
vytiskl nejméně jedenáct knih přes silný odpor cechu knihtiskařů. Ti však se zcela zby- 
tečně obávali možné konkurence, neboť je zjevné, že Moreau neměl ani zdaleka takový 
hmotný úspěch, který by mohl ohrozit další existenci jejich antikvových a italikových 
písem ve francouzské knižní produkci. Ostatně bátarde italienne, užita v knihtisku, 
ztratila tím mnoho ze svého kursivního půvabu, třebaže Moreau v kresbě svého písma 
učinil vše, aby tento půvab byl setřen co nejméně. V sazbě však, jako na př. v Mo- 
reauově tisku z roku 1644 (obr. 152), tomuto písmu zjevně nesvědčí isolace jednotli- 
vých, z technických důvodů dosud vzájemně nevázaných písem, isolace někdy zvláště 
patrná v nutném prokladu vyrovnaných řádků písma větších stupňů velikosti. Pierre 
Moreau ve svém počínání zůstal osamocen, nenašli se napodobitelé a do konce 17. sto- 
letí zůstal i bez následovníků. I tato okolnost rovněž svědčí o tom, že jeho úspěch a vliv 
byl v jeho době nevelký. Po jeho smrti změnila jeho písma několikrát majitele, až na- 
konec je v souboru tří bátarde, dvou ronde a tří brisée roku 1787 získala Imprimerie 
Royale od Mme Hérissantové, vdovy po pařížském tiskaři. Pod jejím jménem se pak 
často objevovala ve vzornících Imprimerie, avšak prakticky v tisku naposled a více ve 
shodě s moderním posláním tiskových skriptů bylo jich užito k tisku větších hodnot 
assignatů, papírových peněz z roku 1792. 
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154. Bátarde coulée. Bourgoin, kolem r. 18ro. 
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Kursiva bátarde italienne byla, jak už bylo řečeno, písmem písařsky dost nesnad- 
ným, což zdržovalo zajisté plynulý postup psaní. A přece již před polovinou 17. století 
zakotvila i v pisárnách francouzských úřadů, z počátku ovšem pouze jako cizí, trpěná 
novinka vedle tradičních francouzských kursiv gotického typu. Všeobecně se má za to, 
že to byli právě písaři ministerstva financí, kdož si pod vlivem souběžného vývoje lettre 
chancelleresgue pleine pařížských kaligrafů kolem poloviny 17. století její duktus, příliš 
snad formální a obtížný pro ruku zvyklou na barokní modifikaci pozdně gotické lettre 
financičre, poněkud přizpůsobili své dosavadní praxi a rychlejší expedici a dali tak 
vznik nové, slohově již nesporně barokní formě, označované buď jménem Batárde financičre, 
ale nejčastěji, kromě ovšem celé řady jiných názvů, jménem BAÁTARDE COULÉE. 
Také v tomto případě přechází tedy jméno starší opouštěné formy na formu novou, 
ačkoli veškerá bastardnost nové kursivy spočívala v přítomnosti původně gotického 
tvaru písmene d a někdy též koncového ř v podobě písmene z bez tečky, když se byly 
velmi rychle vytratily některé ostatní znaky vzdáleného příbuzenství s gotickým skrip- 
tem lettre financičre. Od skriptu bátarde italienne se bátarde coulée liší především 
smyčkovými dotažnicemi, které spolu se spojnicemi jednotlivých písem umožňovaly 
psaní slov jedním tahem všude tam, kde právě gotický tvar písmene ď tomu nezabra- 
ňoval. Bátarde coulée a italienne se postupně kresbou stále více ztotožňovaly, takže 
rozdíl mezi oběma písmy se stal minimální a v podstatě zůstal omezen na různost tvaru 
dotažnic. Do konce 17. století se pak v praxi pisáren francouzských kanceláří ustálilo 
užívání latinkové bátarde coulée pro psaní listin, vyžadujících větší rychlost expedice, 
zatím co pro mimořádné příležitosti byla reservována silně již italisovaná ronde. 

Zjednodušení formální výzbroje francouzského písařství se v praxi projevilo určitěji 
než v kaligrafických, stále velký počet historických 1 soudobých kursivních variant 
obsahujících sbírkách, jaké na př. vydali Petré, Senault, Lesgret, De Chaste a mnoho 
jiných ještě do konce 17. století. V těchto sbornících kromě toho vládne stálý zmatek 
v pojmenování vrcholné barokní kursivy druhu bátarde coulée. Tak na př. Senault ve 
svém sborníku asi z roku 1670 nadepisuje její ukázku názvem ležtres bastardes courante 
(obr. 151). Nebezpečí konfuse z této terminologické neustálenosti se snaží předejít ve 
své sbírce z roku 1774 kaligraf Jean Braun, který ukázku téhož písma opatrně označuje 
širokým názvem dcriture coulée, courante ou d'expédition, čili všemi epithety v jeho době pro 
toto písmo běžnými. Avšak pod všemi těmito i jinými názvy je to kursiva téže kresby 
ve velké i malé abecedě (obr. 153). Z abecedy majuskulí je pak stále patrný přímý 
vývoj z italské renesanční kancelářské kursivy, který je neméně zjevný 1 v převážné 
většině písmen abecedy malé. V té pak jako zvláštního znaku nutno si povšimnout 
zdvojení tahu dolních dotažnic písmen p a g, kromě již tu uvedených pozůstatků vy- 
čpělé domácí gotické tradice. V této asi podobě se bátarde coulée udržela po celé 
18. století jak v běžných francouzských písemnostech, tak i v kaligrafických sbornících, 
z nichž zvláštní pozornosti si zaslouží především sbírka L'Art d'Ecrire réduit a des dé- 
monstrations vraies et faciles, avec des Explications claires, pour Le Dictionnaire des 
Arts, par Paillasson, Expert Ecrivain Juré, vydaná v Diderotově Encyklopedii v Paříži 
roku 1763. Paillasson tu učí zvláště názorně a methodicky psát v té době běžné fran- 
couzské skripty, ronde, bátarde a coulée. Vidíme, že tehdy se již neobyčejně zjedno- 
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dušilo písmařské názvosloví, ponechávajíc název bátarde pouze pro vzácně užívanou 
čistou formu bátarde italienne a prosté označení coulée, či někdy také financiěre, pro 
všeobecně převládající skript bátarde coulée (tab. XXV, XXVI). Tyto tři hlavní pís- 
mové kategorie dělí však Paillasson každou na dalších pět podskupin, tak na př. coulée 
může být podle něho r. grosse, 2. moyenne, 3. posée či ordinaire, 4. financičre s va- 
riantou coulée tondue, a konečně 5. coulée minute. Jak vidno, další toto Paillassonovo 
třídění dbá hlavně na velikost písmového obrazu a méně na odchylky vlastní písmové 
kresby, a je proto již zhola nadbytečné. 

Vítězství skriptu bátarde coulée vyvolalo v 18. století stesky četných milovníků star- 
ších a snad lepších písem minulých století. Stanley Morison (On script types, Fleuron 
IV, Londýn 1925) na př. uvádí protest, který na slavnostní schůzi Académie de 'Ecri- 
ture roku 1779 tlumočil její tajemník Harger. Pro ilustraci tehdejšího názoru na průběh 
vývoje latinkové kursivy ve Francii pokládám za užitečné z tohoto projevu citovat do- 
slovně: „Les soins gue les Maitres Écrivains se donněrent, aidés de V'autorité de Parrét 
du Parlement de 1633, et la protection gue le grand Ministre (Colbert) gui illustra le © 
stěcle de Louis XIV accordoit aux belles mains, rendrent les bonnes écritures plus 
communes; la ronde et la bátarde devinrent les écritures usuelles. Le besoin dacce- 
lerer les expéditions introduisit dans le siécle la coulée gui derive de Pune et de Pautre. 
On se servit aujourd'hui de ces trois écritures mais la coulée, plus expéditive, a beau- 
coup emporté sur les autres et cette préference gu'elle a obtenue a fait dégénérer 
Vécriture en France. Tout le monde veut écrire vite, et personne ne veut commencer 
par assujetir A se régler la main par un long usage de la ronde et de la bátarde...* (Péče 
vynaložená mistry krasopisu, podporovanými autoritou výnosu sněmovny z roku 1633 
a záštitou, kterou velký ministr proslavivší století Ludvíka XIV. (Colbert) krasopiscům 
propůjčoval, učinila krásná písma mnohem obecnější; ronde a bátarde se staly písmy 
běžné potřeby. Potřeba zvýšit rychlost expedice způsobila během století zavedení 
- coulée, která byla z obou odvozena. Dnes slouží všechna tato tři písma, avšak coulée, 
nejběžnější, nabyla nad oběma ostatními velkou převahu a tato přednost, kterou zís- 
kala, způsobuje úpadek písma ve Francii. Každý chce psát rychle a nikdo nechce začít 
podstoupením výcviku ruky dlouhým užíváním písem ronde a bátarde.. .) A Harger 
nakonec dodává, že „la bátarde est la plus belle de toutes les écritures, la lecture est 
facile, et elle n'a d'autre inconvenient gue celui de la lenteur" (bátarde je nejkrásnější 
ze všech písem, její čtení je snadné a nemá jinou nevýhodu než tu, že je zdlouhavá). 
Avšak tento malý nedostatek byl příliš rozhodující a způsobil, že bátarde italienne se 
napříště udržovala na živu jen uměle, zatím co francouzskou, vskutku obecnou kur- 
sivou se stala bátarde coulée, nazývaná stále častěji bátarde expédiče nebo expédiée coulée, 
či pouze expédiée, jak o tom svědčí písařská příručka Les écritures francaise et anglaise, 
kterou roku 1810 vydal kaligraf Bourgoin v Paříži. V jeho ukázkách (obr. 154) však . 
toto písmo dostalo již novou tvářnost, poplatnou jak obecnému písmařskému klasicismu 
tohoto pozdního období, tak i vlivu kursivních forem, k nimž dospěl rovnoběžný vývoj 
porenesanční kursivy v Anglii. 

Bátarde coulée měla sice větší štěstí v oblasti typografie než bátarde italienne, nic- 
méně i v jejím případě neprojevovali tiskaři z počátku zájem příliš překotný. Tiskové 


248 


CARACCERÉ 
Ce dva, 406 6. 


BÍT) SŠ atatde? (G8 


DYT pres dm SAedjdb le jeuneD 

Gtaveuv et eo Be Cazacteree "Jmptumetie. 

SDemeutane. actuellemennD vue JS" Etenne Dee 

„Jřět, ptoche F oAibaye) AM J"Y Genevieve). 
w Luuw. 1749. 


BUS ý KAPSA o Catactete. fe gravé) W Úufage des 


Jiupeomeuta cutieux), Goouv ( uuptesiton> M 


cettatnu ouvraget legeta gu "on VouĎtore Ju) 
adr“ pouv éhe ectitec. JÚ ef utife pouv lex. 
Opíhet Dedicatorree „Lettre citcufattete JO lets 
Av Commerce , 9 "nvitationo 0 "o aemblce, Be— 
Cezemonie, Gx. oN ečefratte Juvtout. pouv fee 
ouvtaget 9 "Jntendance z coume. oMCanDementi, 
Sevní SLOHU ODounancee, Avevtis ementie , 
Osdree ,Deffensen ea Pour fee ouvtage 
; f ob 
Ju oŠectetatiat Des Čvéchezo, pouv fee K uteaux? 
ha les abellee les huauces er) auhet 


gue le. goi GA (w Cuziosit0D Diatetot m 
LE Lx jo AS Ouarante fol l fibdeny 


ě 
BW 


I55. Tisková bátarde coulée. P. S. Fourmer, 1749. 
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156. Tisková bátarde coulée. J. F. Rosart, 1768. 
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skripty nenašly do konce 17. století ostatně vůbec větší ohlas, neboť jejich možnosti 
uplatnění byly stále celkem nepatrné, a teprve v 18. století se objevují ve větším počtu 
ve vzornících písmolijců. Krásnou tiskovou repliku bátarde coulée, vyrytou někdy po 
roce 1742, uvedl ve svém vzorníku z roku 1749 Pierre Simon Fournier le Jeune, který 
ji tu označuje názvem caractěres de finance dit bátarde coulée (obr. 155). Méně šťastná je 
replika, kterou roku 1768 uvádí J. F. Rosart ve vzorníku své písmolijny v Bruselu, za- 
ložené po jeho rozchodu s holandskou firmou Enschedé (obr. 156). V odstupu doby 
připadá ovšem poněkud malicherné dokazování priority řezu jeho caractěre de finance 
či caractěre coulée před replikou téhož prototypu, kterou vydal J. M. Fleischmann 
v písmolijně Enschedé roku 1756, neboť oba v tomto směru následovali příklad P. S. 
Fourniera. Bátarde italienne i bátarde coulée nabízeli ve svých vzornících po Four- 
mierovi i další francouzští písmolijci, jako na př. Louis Luce roku 1771 a J. Gillé roku 
1778, a také Imprimerie Royale si doplnila soubor skriptů Pierra Moreaua o další 
repliky, které pro ni vyryl Molé a j. 

Zatím kaligrafové v celé Evropě pokračovali ve vydávání svých sbírek, avšak, s vý- 
jimkou Anglie, všude se do omrzení opakovaly virtuosně přednesené formy z poloviny 
17. století. Také vnější ráz a rámec grafické úpravy kaligrafických sborníků se neod- 
chyloval od stylu, který zavedli mistři písma z počátku 17. století, Materot, Van den 
Velde a j. Vlastní ukázky písem byly obklopeny náročnými, nepoměrně více místa a 
pozornosti zaujímajícími kaligrafickými spirálami a smyčkami, podle jejichž smělosti 
a bohatství se patrně měřilo písařské mistrovství. Vedle sbírek francouzských, nejvíce 
rozšířené, zejména v severozápadní a střední Evropě, byly stále písařské příručky nizo- 
zemské, jejichž závislost na produkci ve Francii však s dobou stále stoupala, o čemž 
ostatně svědčí i francouzský původ některých nizozemských kaligrafů. Připomeňme 
jen letmo nejčastěji citované sbírky, jaké vydali na př. Maria Stricková v Delftu roku 
1607, David Roelands (A Magazin Oft Pac-huys der loffelycker Penn-Const etc., 
Vlisingen 1616), Charpentier v Haarlemu roku 1620, Verscheyden geschriften ge- 
schreven ende int'Koper gesneden door Jean de la Chambre, tamtéž roku 1638, a 
Ambrosius Perlingh (Exemplaar-Boek, Amsterodam 1679). I němečtí krasopisci, za- 
bývající se z počátku jen mimořádně latinkovou kursivou, věnovali jejím variantám 
od 17. století mnohem více místa. Ovšem jejich „lateinische Kursive“ byla pouhou 
odezvou francouzských a nizozemských vzorů, a nelze ostatně ani očekávat nějaký 
přínos v oboru, který jim byl nutně vzdálený, jak je patrné ze sborníků, které vydali 
na př. Arnold Moller v Lůbecku roku 1645, Johann Hochreutiner v St. Gallen roku 
1658, Adolph Zunner v Norimberku roku 1709, Johann Jacob Brunner v Basileji roku 
1766 a Johann Braun v Můhlhausenu roku 1774. 

Zcela mimořádnou pozornost si zaslouží historie písařství v Anglii, neboť právě na 
anglickou půdu se během 18. století přeneslo ohnisko vývoje rukopisné latinky, jež tam 
dospěla k další, zatím poslední své vývojové formě. Italská renesanční kursiva narážela, 
jak známo, i v Anglii zprvu na odpor houževnaté tradice domácích kursiv gotického 
typu, které převládaly ještě dávno potom, co antikva a italika byly všeobecně převzaty 
za anglická písma knižní. Nicméně kolem poloviny 16. století si již uhájila rovnoprávné 
místo a v kaligrafických anglických sbornících se od druhé poloviny tohoto století pra- 
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videlně objevuje v různých versích italských, nizozemských, a především francouzských 
vzorů. V anglických školách a úřadech však nejen v 16., ale i po celé 17. století byl go- 
tický skript secretary stále stejně oblíbený a běžný, a byl to pravděpodobně krasopisec 
Martin Billingsley, jenž první na počátku baroku důrazněji propagoval nové písmo ve 
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157. Italian hand. f. Ayres, kolem r. 1698. 


své příručce Pen's Excellency or Secretary's Delight, vydané roku 1618. V textovém 
doprovodu k této sbírce Billingsley také konstatuje, že ITALIAN HAND, jak bývá 
označována anglická verse italské kursivy, stává se v té době velmi obvyklou, neboť je 
prý to vskutku „a most excellent and curious hand and to be written with singular 
command of hand“. Pokud jde o rozšíření této latinkové kursivy, kresebně to těsně pří- 
buzné varianty francouzské bátarde italienne, Billingsley zřejmě trochu přeháněl, neboť 
po celý zbytek 17. století se stav příliš nezměnil, přes neobyčejně četnou řadu v té době 
vydávaných a novou kursivu propagujících písařských vzorníků a učebnic, z nichž lze 
uvésti jen nejčastěji uváděná díla, jaká na př. publikovali Richard Gething roku 1045, 
John Davies of Hereford roku 1648, Edward Cocker roku 1660, Richard Daniel (Gopy- 


Book or A Compendium of the most Usual Hands etc., Londýn 1664) a Peter Gery © | 


roku 1670. Zvláštní zmínky si zaslouží Charles Snell za sbírku The Pen-Man's Irea- 
sury Open?d z roku 1693, John Seddon a jeho Penman's Paradise z roku 1695 a také 
John Ayres se sbírkou A Tutor to Penmanship z roku 1698 (obr. 157). Ve všech těchto 
sbornících je patrná nepopiratelná závislost nejen na francouzské, ale, pokud jde ze- 
jména o vnější úpravu, hlavně na nizozemské kaligrafii, jak ji representovali Van den 
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Velde, Boissens a Perlingh, závislost vysvětlitelná nejen převahou holandského písařství, 
ale 1 především Holandska jako námořní velmoci, která z velké části ovládala obchod 
Anglie s kontinentem. Teprve po roce 1658, kdy Oliver Cromwell zlomil holandský 
primát v zámořském obchodu, začalo vzkvétat anglické loďařství a rychle stoupal počet 
loďařských kanceláří. Této příležitosti využil také na př. Charles Snell a do své sbírky 
zařadil značné množství příkladů plavebních a obchodních dokumentů. 

V další své sbírce, The Art of Writing in Theory and Practice z roku 1712, Charles 
Snell uvádí vedle bezprostředních kopií podle Materota a Barbedora několik příkladů 
typických anglických obchodních variant skriptu ROUND HAND, který rychle zís- 
kával půdu na úkor starší formy Italian hand. Formální rozdíl obou modifikací, tak 
jak se jevil v první polovině 18. století, ilustruje nejlépe srovnání jejich abeced, jež 
na př. reprodukuje další významný, již dříve citovaný anglický kaligraf a rytec George 
Bickham ve svém sborníku vybraných ukázek mistrovství nejlepších soudobých kraso- 
pisců, nazvaném The Universal Penman a vlastnoručně vyrytém a vydaném v Lon- 
dýně roku 1743. Podle Bickhama tedy Italian hand 18. století je spíše obdobou nefor- 
málních, jedním tahem psaných variant lettre chancelleresgue francouzských kaligrafů 
první poloviny 17. století (obr. 158a). Nástrojem je tu přirozeně ostře seříznuté a po- 
měrně hluboce rozštěpené pero, které dovoluje slabou plynulou kresbu velmi oblého, 
avšak příznačně úzkého písmového obrazu. Velmi dlouhé dotažnice jsou formovány 
úzkou kursivní smyčkou buď větším tlakem pera, či dodatečně vyplněnou, nebo ote- 
vřenou nevyplněnou, jako bylo pravidlem u bátarde coulée. Na francouzské vzory 
upomíná tu i přítomnost původně gotického tvaru písmene ď se zpětným obloukem 
spirálovitě zahnutým a smyčky dolních dotažnic písmene / a ostrého s. Francouzský 
původ tohoto písma ostatně Georg Bickham výslovně zdůrazňuje ve své starší publikaci, 
Penmanship in its utmost beauty and extent z roku 1731. Praví tam, že to byl Lucas 
Materot, „whose genius led him to the sole practice of the Italian hand, which he 
executed after so exceedingly neat and beautiful a manner that he flourished without 
a rival, was the admiration of all his contemporary Professors and the Darling of the 
Ladies“ (jehož genius jej přivedl k výhradnímu užívání italské kursivy, kterou tak 
svrchovaně čistě a krásně prováděl, že zářil bez soupeře, byl předmětem obdivu všech 
soudobých odborníků a miláčkem dam). Písmo round hand naproti tomu bylo inspi- 
rováno příkladem kaligrafie nizozemské a jeho prototyp je možné nalézt na př. ve 
sbírce Groote en kleene voorbeelden van Latynse Italiensche gestalleteren, kterou 
vydal Ambrosius Perlingh v Amsterodamu roku 1660. "Tato nizozemská forma je 
ovšem sama jen variantou francouzského skriptu bátarde coulée a její anglická odnož 
round hand se podle Bickhama vyznačuje především širší a velice okrouhlou kresbou 
s větším kursivním sklonem a kontrastem slabých a silných tahů (obr. 158b). Smyčky 
dotažnic nejsou již pokládány za nutné zlo plynulosti rychlejšího psaní, ale jsou zdů- 
razňovány širokým vykroužením, ačkoli se současně připouští obměna v podobě krat- 
ších, rovně seříznutých dotažnic. Vcelku pak kresba této anglické kursivy a její téměř 
nerozeznatelná modifikace round text, kterou Bickham ve svém sborníku předvádí jak 
vlastní abecedou (obr. 158c), tak i zvláště vzornou ukázkou Willingtona Clarka, se již 
jen málo liší od latinkové kursivy moderní. 
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Až do konce 17. století však kursiva gotického typu secretary hand měla v Anglii 
ještě naprostou převahu a teprve v prvních desítiletích 18. století nastal definitivní 
přechod k latinkové kursivě typu round hand, která se, s výjimkou zvláště konserva- 
tivních kruhů právnických, stala od té doby obecným písmem anglických škol a pi- 
sáren. K ilustraci této přeměny budiž opět citován George Bickham, který v předmluvě 
k jiné své knize, British Youths Instruction z roku 1740, líčí věci takto: „Our forefathers 
practicised a small running secretary hand; and it was as great rarity to meet with 
a person who had not been so taught as it is now to meet with one that is. To talk then 
of round hand and persuade the practice ofit, was the same thing, as it would be now 
to introduce a new character unknown to the generality of mankind. But at lenght... 
it is universally received and practicized by all degrees of men, in all employments, the 
law only excepted" (Naši předkové užívali malého běžného písma secretary; a byla to 
stejně velká zvláštnost setkati se s někým, kdo mu nebyl vyučen, jako dnes je setkání 
s někým, kdo to umí. Mluvit tehdy o písmu round hand a prosazovati jeho užívání, 
bylo totéž, jako by nyní bylo zavádění nového písma, většině lidí neznámého. Ko- 
nečně... je ale obecně přijato a užíváno všemi vrstvami, ve všech povoláních, s vý- 
jimkou pouze oboru práva). Stylovou přeměnu běžného anglického písma rukopisného 
podpořil vzestup anglického obchodu se vzrůstající zahraniční korespondencí a též ne- 
utuchající úsilí učitelů písma, kteří round hand propagovali v četných publikacích. 
Takového druhu byla na př. příručka The Standard Rules of the Round and Round 
Text Hands, kterou roku 1714 vydal Charles Snell, Clarkova příručka Writing Im- 
prov'd or Penmanship etc. z téhož roku, Compendious Essay on the First Invention 


of Writing, kterou publikoval Robert More 1710, The Modish Roman-hand, již vydal © 


Solomon Cook 1730, The Parallel or Comparative Penmanship exemplified in four 
of the greatest foreign masters, L. Materot, L. Barbedor, J. V. Velde, Amb. Perlingh, 
kterou sestavil a vydal Joseph Champion roku 1750, a jiné příručky podobného druhu, 
jaké vydali Shelley roku 1709, Ralph Snow roku 1713, John Clark roku 1714, J. Bland 
roku 1739, Zachary Chambers roku 1750 a Richard Clark roku 1758. 

Sbírky všech těchto kaligrafů svědčí o tom, že v anglické latinkové kursivě se vyvíjí 
stále více odosobněný, formálně pevně stabilisovaný typ ostrým perem psaného skriptu, 
který se stal ideálem písařů účtáren a písmem jedině hodným posvátnosti hlavních knih 
evropského i amerického velkoobchodu. Kaligrafové druhé poloviny 18. století ztráceli 
čím dále tím více spojitost se slavnou rukopisnou tradicí minulých věků a vytvářeli útlé © 
a chudokrevné písmo, umožňující sice značnou rychlost, když bylo třeba, ale naopak 
vyžadující dlouhou dobu úmorného cviku k jeho výuce a dokonalému provedení. Vývoj 
k těmto koncům směřoval sice i v ostatní evropské kaligrafii, ale primát nepochybně 
patří krasopiscům anglickým, kteří tuto závěrečnou a dekadentní formu písma round 
hand si sebevědomě a právem označením ENGLISH HAND přivlastňovali. Artificie- 
lismus kaligrafického duktu postihl nejen volně kroužené a spirálami opatřené majus- 
kuly, ale i silně skloněnou malou abecedu s vlasovými spojnicemi a ještě více prodlou= 
ženými dotažnicemi (obr. 159). Forma těchto dotažnic se pak napříště stabilisovala 
tak, že s výjimkou horních dotažnic písmen d, t a dolních dotažnic písmen f, p, g, jež 
zůstaly jednoduše seříznuty, všechny ostatní byly opatřeny hluboce nasazenými smyč- 
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kami. Nově zaváděné ocelové pero umožňuje zúžení vlasových tahů na minimum a 
připouští ještě dost značný důraz na tazích silných. Avšak zvýšení kontrastu písmové 
kresby, kterým se toto písmo stává rukopisným pendantem současných tiskových písem 
klasicistického typu, dělo se spíše na úkor tahů vlasových, takže English hand trpí pří- 
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160. Tiskový skript round hand. W. Caslon, 1785. 
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značnou nedokrevnou bledostí. Anglická klasicistická kursiva se rozšířila koncem 18. sto- 
letí po celé Evropě se stejnou rychlostí jako francouzská klasicistická antikva a italika, 
takže se stala na údobí 19. století universální evropskou kursivou a je jí v podstatě po- 
dnes přes všechny snahy o reformu. Její anglická provenience se potvrdila i ve fran- 
couzském označení lettre anglaise, nebo v názvu englische Kurrentschrift, kterým byla 
označována v Německu. Její kresbou však byla ovlivněna a vládnoucímu slohu klasi- 
cismu přizpůsobena i kresba německé kurentky, a dokonce i ruské azbuky. Ve svých 
kontinentálních versích anglický klasicistický skript byl ovšem dohnán do krajností, 
k nimž se angličtí krasopisci sami neodvážili přiblížit. Neshledáme se u nich snad nikdy 
s onou, školometsky bezduchou, doktrinářsky stabilisovanou a mechanicky rýsovanou 
kresbou, která byla postrachem malých školáků, jako na př. unás a v Německu. 
Rychlému rozšíření anglické klasicistické kursivy přispěli i písmolijci, kteří tiskovými 
skripty vycházeli vstříc poptávce tiskařů, postavených před nově vyvstalé úkoly sazby, 
slovníkem našich tiskáren kvalifikované jako akcidenční. Nejstarší příklady užití latin- 
kových tiskových skriptů typu Italian hand byly sice zjištěny v anglickém knihtisku 
již v druhé polovině 17. století, ale jejich původ nebyl vypátrán a zdá se, že tu jde 
o písma importovaná. Prvním, zaručeně anglickým skriptem toho druhu bude tedy 
Cursorial, který v několika stupních kolem roku 1700 vydali písmolijci James a Thomas 
Grover. Je to opět tisková replika skriptu Italian hand, avšak nepříliš zdařilého řezu 
podle zřejmě podřadného rukopisného vzoru, replika určená k tisku imitace rukopis- 
ných novin, v té době v Anglii oblíbených. Cursorial, třebaže zvláště doporučovaný 
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k tisku formulářů, se nesetkal s větším ohlasem. Po likvidaci firmy Grover Foundry byl 
nabízen v dražebním katalogu pod názvem Scriptorial a poté prošel rukama několika 
majitelů, než se dostal do slévárny Stephenson Blake %« Co v Sheffieldu, kde se jeho 
razidla a matrice nacházejí podnes. 

Teprve až v druhé polovině 18. století se na anglickém písmolijeckém trhu objevily 
další tiskové skripty, tentokrát jako repliky skriptu round hand. První s touto novinkou 
přišel roku 1774 Thomas Cottrell, Caslonův žák, který si založil vlastní písmolijnu roku 
1757. Cottrella ihned následovali i ostatní angličtí písmolijci a písmo podobného řezu 
roku 1785 přinesla i slévárna Caslonova (obr. 160). Cottrell si však zajistil primát tech- 
nickou dokonalostí, jíž dosáhl iluse plynulosti skutečného rukopisu v přesném navazo- 
vání vlasových spojnic sousedních liter. Tato přemíra technického důmyslu byla kopí- 
rována i francouzskými písmolijci, kteří ve svých vzornících označovali skripty toho 
druhu jménem ANGLAISE. Zavedení tohoto cizího písma bylo zajisté velkou událostí 
v dosud vedoucím a soběstačném francouzském typografickém písmařství, bylo však 
do jisté míry připraveno jak francouzskými kaligrafy, kteří zatím do svého repertoiru 
zařadili skript anglaise coulée, tak i tiskovými písmy typu English hand, jež na př. vyro- 
bili J. G. Gillé fils a syn autora proslulého Manuálu, Simon Pierre Fournier le Jeune, 
který skript toho druhu vyryl roku 1781 pro Benjamina Franklina, snad podle vlastno- 
ručního předpisu objednavatele. Vrcholnou klasicistickou formu tiskového skriptu an- 
glaise však vytvořil až Firmin Didot, který zvětšil kontrast jeho kresby ve shodě se svou 
vlastní ostatní typografickou písmařskou produkcí. Jeho anglaise, již v prvních desíti- 
letích 19. století dostupná ve velkém souboru různých velikostí, se stala všeobecně při- 
jatým prototypem dokonalosti tiskového skriptu, jenž nesměl chybět v žádné evropské 
tiskárně dbající na svou pověst, a ani Imprimerie Impériale si nemohla odepřít do- 
plnění svého fundu jeho akvisicí, Přirozeně 1 Giovanni Battista Bodoni měl celou serii 
tiskových imitací historických i moderních skriptů, většinou však inspirovaných, jak se 
dnes soudí, produkcí francouzských písmolijců, Fournierem počínaje a Firminem Di- 
dotem konče. Ani označení Bodoniho skriptů není zcela spolehlivé, neboť na př. pod 
názvem Inglese uvádí svou imitaci francouzské kursivy ronde. Rovněž němečtí písmo- 
lijci ještě v 18. století, a v 10. století i písmolijci ostatní Evropy a Ameriky pilně produ- 
kovali a tiskařům celého světa dodávali skripty typu anglaise, takže se sotva vyskytuje 
tiskárna, která by mezi svými písmy neměla 1 anglické psací, jak bývá označován tento 
skript ve vzornících našich tiskáren (obr. 159). A podnes je nabízeno k sazbě drobných 
tiskopisů, visitek, osobních oznámení, pozvánek a pod. 

Opovržení, jímž anglaise s ostatními písmy klasicistického typu zahrnovali zastánci 
t. zv. obrody písma na sklonku 19. století, bylo vystřídáno její rehabilitací a mimo- 
řádnou oblibou u moderních grafiků ve dvacátých letech našeho věku. Anglaise bylo 


v té době užíváno nejen k sazbě akcidenční, ale i jako písma vyznačovacího v knize, 


a ještě dnes se občas s takovou typografií setkáváme, třebaže prvotní zápal již dávno 
zase vychladl. Trvalým přínosem tohoto směru však bylo zvážení historického významu 
a správné zhodnocení některých, i když nijak kromobyčejných grafických kvalit an- 
glického písma psacího v jeho ryzí formě, která v přítomnosti je zatím také poslední 
historickou formou vývoje rukopisné latinky. 


258 


a 


————————————————m, 


ABCDEFGHUK 
LMNOPORSTU 
VXYZ E/EWÉE. 
EC- 
ABCDEFGHIJK 
LMNOPORSTU 
VXYZ © £CWÉ 
ÉE 


KAPITOLA IV. BAROKNÍ A KLASICGCISTICKÁ PÍSMA 
ORNAMENTÁLNÍ 


TŘEBAŽE již v renesanci jsme poznali řadu krásných příkladů z oboru ornamen- 
tálního písmařství, musili jsme přesto konstatovat, že toto slohové období neposkytlo 
takto zaměřené písmové tvorbě pravé podmínky rozkvětu. Zejména renesanční typo- 
grafie byla v tomto ohledu více než chudá, čehož ostatně netřeba litovat, neboť se vy- 
značovala jinými klady, které ovšem tento zdánlivý nedostatek více než vyvážily. 
Teprve slohové ovzduší baroku, přes retardující vlny klasicismu, podnítiloi v písmařství 
dekoratérské tendence stejné intensity a šířky dosahu, jako v celé ostatní soudobé 
hmotné kultuře. Tak jako v barokním, a zejména rokokovém stavitelství, zahradní a 
interiérové architektuře, bytovém zařízení, oděvnictví, keramice a v každém drobném 
výrobku uměleckého řemesla i zcela běžné potřeby se projevovala dobová a spontánní 
potřeba okrášlit vlastní, z funkce vzešlou nebo přirozenou základní formu produktu 
či přírodního objektu nefunkčním dekorem, tak také v knižních titulních listech a 
jiných tiscích barokního knihtisku, a v ještě větší ovšem míře v měditiskových grafic- 
kých listech a kaligrafických publikacích, jakož i v nejrůznějších příležitostných, malo- 
vaných či rytých nápisech, s výjimkou nápisů monumentálních, všude tam se napořád 
setkáváme s písmy, v nichž vyspělá dobová základní kresba je více nebo méně zastřena, 
ne-li dokonce rozrušena ornamentálním zpracováním. K takto vyhrocenému výrazu 
radikální barokisace písmové formy se ovšem nedospělo ihned s nástupem barokního 
slohu, avšak již od druhé poloviny 17. století přicházíme do styku s tak rychle vzrůsta- 
jícím počtem rozmanitě dekorativně řešených písem, že k usnadnění jejich přehledu 
musíme se tím spíše, než jako tomu bylo v případě ornamentálních písem renesančních, 
vzdát zásady chronologického postupu a raději opět se znovu pokusit o jejich roztřídění 
podle odlišnosti nebo příbuznosti principu jejich ornamentálního zpracování. 

Rozmanitost barokních ornamentálních písem je vskutku pozoruhodná a nikterak 
nepřeháníme, když právě tuto okolnost hned na počátku zvláště zdůrazňujeme. Stačí 
na příklad jen pohlédnout na titulní list měditiskové knížky Les rares Escritures Finan- 
cieres et Italiennes-bastardes etc., kterou někdy uprostřed druhé poloviny 17. století 
v Paříži vydal francouzský kaligraf a rytec L. Senault (tab. XXVII), abychom se o tom 
s více než dostatečnou názorností přesvědčili. Z celkem třinácti řádků textu tohoto 
titulního listu je osm řádků provedeno ornamentálními písmy a přitom způsob orna- 
mentálního řešení písmové kresby každého z nich je zcela odlišný. Měli bychom tu tedy 
již osm pěkných příkladů různých barokních písem ornamentálních, ale jejich bližší 
studium musíme pro vesměs již značně pokročilý způsob ornamentalisace zatím od- 
sunout a začít písmy jednoduššími, avšak ještě předtím si je musíme roztřídit podle 
jejich základní formy. 

S tohoto hlediska můžeme již v Senaultově titulním listu zjistit, že pod dekorem jed- 
notlivých ornamentálních písem se v podstatě skrývají základní formy jednak ze třídy 
antikvy a italiky, jednak ze třídy listinných písem kursivních, a tím je tu také dána zá- 


261 


BAROKNÍ A KLASICISTICKÁ PÍSMA ORNAMENTÁLNÍ 


sadní osnova klasifikace. Podle té pak ORNAMENTÁLNÍ BAROKNÍ ANTIKVA 
A ITALIKA PŘECHODNÍHO TYPU nejsou v tomto příkladu, zejména pokud jde 
o antikvu, zastoupeny ani dost početně, ani ve formě, která musí být uvedena v první 
řadě, a tou je přirozeně barokní antikva obrysová asi téže kresby, jaká se předtím vyskytla 
již v renesanci. Vlastní písmová kresba tu není nikterak ještě porušena ani tehdy, když 
zesílením některých částí kontury má být vzbuzen dojem stínu, čím ale vzniká již další 
a mnohem častěji se vyskytující obrysová varianta, světlá barokní antikva stínovaná. Světlá 
písma toho druhu byla prováděna buď pouze obrysem silných tahů s ponecháním 
jednoduché linie tahů slabých, nebo obrysovým obtažením všech složek písmového 
obrazu včetně serifů. Oba způsoby ovšem zcela mimořádně vyhovovaly technice mědi- 
rytu, a proto se s nimi velmi často shledáme v grafických listech barokních umělců. Jako 
příklad první z těchto variant nám může výtečně posloužit tisková kopie písem fran- 
couzských mědirytců 17. století, mezi jinými prý i Pierra Moreaua, kterou roku 1913 
s označením Moreau le Jeune vydala pařížská písmolijecká firma Deberny © Peignot 
a kterou ve svém písmovém materiálu mají i mnohé naše tiskárny (obr. 161). V 17. sto- 
letí se však takové písmo vyskytovalo výhradně v mědirytových tiscích a nebylo typo- 
grafům k disposici v podobě tiskových liter. První typografické písmo takového asi řezu 
« přinesl až k roku 1749 Pierre Simon Fournier, který pak ve svém Manuálu roku 1764 
je uvádí v početné serii stupňů velikosti jak antikvy, tak iitaliky (obr. 162). V menších 
stupních těchto svých ležtres grises se Fournier celkem neodchýlil od starších mědiryto- 
vých vzorů, ale ve větších zesílil stínové tahy do té míry, že už tu nelze hovořit ani 
o písmu obrysovém, ani o písmu stínovaném, neboť nepatrný zbytek světlé plochy mezi 
dvojicí slabých a tučných tahů kontury by mohl být spíše pokládán za lesk, a takové 
písmo tedy kvalifikováno jako lesklé. Tyto i jiné světlé ornamentální antikvy a italiky se 
velmi rychle objevily v titulních listech knih soudobých francouzských tiskařů, jaké na 
příklad tiskl Le Breton k roku 1754, Demonville k roku 1775 a j. Také ostatní fran- 
couzští písmolijci brzo napodobili Fourniera i v tomto ohledu, jak o tom svědčí na 
příklad vzorník avignonské firmy Perrenot et fils roku 1784 (obr. 177). Téhož roku 
velmi krásná ornamentální antikva přechodního typu tohoto druhu se objevuje i v An- 
glii ve vzorníku, který vydal písmolijec William Caslon, opět další toho jména (obr. 
163a). Prostor mezi oběma konturami byl ještě po celé 18. století ponecháván bílý a 
teprve před rokem 1808 vydala anglická písmolijna Fry © Steele ornamentální antikvu 
přechodního typu uvnitř šrafovanou. Tatáž firma měla před tímto datem rovněž stí- 
nované písmo Richarda Austina z roku 1798, antikvové versálky s velmi diskretním 
dekorem (obr. 163b), který spočíval v pouhém přerušení slabých tahů tečkami a sil- 
ných tahů světlými stínovanými ovály v optickém středu písmové výšky. 

Druhou formu světlé ornamentální antikvy a italiky, konsekventně obrysovou, to jest 
s dvojí konturou i slabých tahů a serifů, dříve než v knihtisku nacházíme v kaligrafic- 
kých sbornících, jako je na př. II. díl sbírky Michaela Baurenfeinda, vydaný v Norim- 
berku roku 1736. Jeho takto traktovaná antikva (obr. 164) má ve versálkách trochu 
těžkou kresbu, zajímavá je ale malou abecedou, ve které Grandjeanův charakteristický 
výčnělek z levého boku dotažnice písmene / je důsledně aplikován i na dotažnice pís- 
men 4, JA, k a ostrého s. Stejně kreslená je i abeceda majuskulí italiky ze sbírky Ordnung 
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der Schrift, kterou roku 1744 v Drážďanech vydal Gottlieb S. Můnch. Jeho předloha 
měla zřejmě sloužit i pro potřeby písmařství nápisového, a proto se tu opět shledáváme 
s pokusem o geometrickou konstrukci, tentokrát ovšem, protože jde o italiku, do obrazce 
kosočtverce. Konsekventní obrysový ornamentální princip z mědirytových tisků a kali- 


167. S. © C. Stephenson, 1796. 


grafických sborníků do typografie převedl, zdá se, až kolem roku 1759 bruselský rytec 
a písmolijec J. F. Rosart, který svoji, takto koncipovanou abecedu krásných majuskulí 
antikvy (obr. 165) učinil výraznější velmi tučným stínem silných tahů, aniž by důsledně 
stejně traktoval i tahy slabé a serify. Dokonalé tyto antikvové majuskuly se dodnes za- 
chovaly v původních matricích ve fundu písmolijecké firmy Enschedé v Haarlemu, 
a tak jsou dostupné i moderním tiskařům. 

Dekorativního účinu antikvy přechodního typu bylo možné dosáhnout i jinými způ- 
soby, zásahy vskutku ornamentálními. Nejblíže nasnadě by se zdála nějaká forma de- 
koru silných tahů plné černé původní kresby antikvy pomocí jednoduchých bílých, 
negativních grafických prvků. Ku podivu však taková barokní antikva dekorovaná se 
v knihtisku objevuje až na sklonku 18. století, a z těchto písem nejprostším, avšak velmi 
účinným způsobem takto zdobená je bezesporu antikva, kterou až roku 1796 vydala 
anglická písmolijna S. 8 C. Stephenson (obr. 167). Tučné tahy versálek této antikvy 
přechodního typu jsou tu ozdobeny pouze podélnou vlnovkou a tečkami, a přece vý- 
sledkem je písmo neobyčejně dekorativní a sličné. Poněkud složitější je dekorativní 
výplň silných tahů velmi tučných a stínovaných versálek antikvy z 18. století, které se 
rovněž dodnes v původních matricích zachovaly v haarlemské slévárně písem starobylé 
firmy Enschedé (obr. 166). Rovněž v kaligrafických sbornících té doby nacházíme 
mnohé obdoby tohoto řešení dekorativních výplní, avšak základní kresba takových 
„kaligrafických“ antikvových majuskulí bývá zřídka bez neodpustitelných nedostatků. 

Ve všech dosud uvedených příkladech ornamentální barokní antikvy a italiky pře- 
chodního typu jsme si mohli povšimnout, že v žádném případě tu nebyla porušena zá- 
kladní písmová kresba. Avšak tato ohleduplnost nebyla v povaze barokních písmařů, 
a proto velmi záhy přistoupili k ornamentálním úpravám i samé konstrukce nejen 
antikvy a italiky, ale i jiných písem, která se jim k dekorativním účelům hodila. Mohli 
tak ostatně činit tím spíše, že v tomto směru jim ukazovali cestu mnozí předchůdci, na- 
posled, jak víme, na příklad Vespasiano Amphiareo v polovině 15. století. Proto také 
taková barokní antikva ornamentalisovaná je v samé své podstatě pro barokní písmařství 
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mnohem typičtější než poměrně střízlivá písma, která jsme tu dosud uvedli. Základní 
formu barokní antikvy a italiky přechodního typu bylo ovšem možné rozrušit mno- 


hými způsoby, z nichž asi nejjednodušší je postup, jakým byly naznačeny antikvové 
majuskuly v titulním listu divadelní hry La Devineresse, kterou v Paříži roku 1680 
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168. C. Blageart, 1680. 


vytiskl C. Blageart (obr. 168). Ornamentálnost tohoto písma spočívala prostě v tom, 
že jeho základní kresba byla vyznačena cikcakovou tenkou čarou bez jiného dekora- 
tivního zásahu. Zdá se však, že to byl případ ve své době ojedinělý a nenásledovaný, 
a teprve v 19. století se shledáváme s obdobným řešením. Houfně zato typografickými 
písmaři byla sledována cesta, která již roku 1632 byla vyznačena písmem dřevořezové 
hlavičky Gazette, prvního francouzského periodického časopisu (obr. 169). Jeho vyda- 
vatel a tiskař Renaudot však sám nebyl objevitelem těchto písmařských možností, neboť 
v tom již daleko pokročila soudobá 1 renesanční kaligrafie. 

V ornamentalisaci základní kresby antikvových majuskulí tohoto příkladu však po- 
strádáme významný prvek, kterým se vyznačují téměř všechna následující frapantně 
barokní či rokoková písma tohoto druhu, t. j. rozštěpení serifů podle starého principu 
Damasových nápisů z druhé poloviny 4. století. Také této možnosti plně využívali 
dávno před typografickými písmaři rytci mědirytových tisků a kaligrafové ve svých 


mědirytem reprodukovaných publikacích. Jako zvláště poučný příklad tohoto pís- 


mařství nám může opět posloužit titulní list kaligrafického sborníku Les rares Escri- 
tures etc. francouzského krasopisce Louis Senaulta z druhé poloviny 17. století (tab. 
XXVII), kde třeba velmi čistá obrysová, mírně stínovaná antikvová majuskula dva- 
náctého řádku a italiková majuskula druhého řádku jsou dosud zachovány v základní 
konstrukci, ale ve formě s rozštěpenými a do volut stočenými serify. Tentýž princip 
je uplatněn i u dvou antikvových majuskulí jedenáctého řádku, avšak písmová kon- 
strukce je tu již nahrazena lineárním ornamentem. V italice s rozštěpenými serify 
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prvního a pátého řádku tohoto titulního listu pak máme opět jiný příklad dekorativ- 
ního zpracování písmové konstrukce, ve kterém silné tahy bývají v duchu barokního 
slohu plasticky přemodelovány a dekorovány s větším či menším vzletem ornamentální 
fantasie. 
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169. Renaudot, 1032. 


Zůstaneme-li zatím u ornamentalisovaných písem plošně řešených, s potěšením mů- 
žeme, jako k další na řadě v našem přehledu, konečně přistoupit ke skupině líbezných 
rokokových písem typografických, která nádavkem ke svým stínovaným antikvám 
a italikám vytvořil a ve svém Manuálu roku 1764 publikoval slavný Pierre Simon 
Fournier (obr. 172). Tyto další jeho lettres ornées jsou již vesměs výsledkem osobité a slo- 

-hově příznačné aplikace principu štěpení serifů, a V některém případě i dříků. A právě 
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podle tvaru těchto dříků můžeme mezi Fournierovými ornamentalisovanými písmy 
rozlišovat dvě hlavní formy, z nichž na prvním místě sluší uvést písma, ve kterých zá- 
kladní kresba je stále dosud zachována aspoň v linii nebo obrysech slabých a tučných 


© w% > £ v AOA) © 0% 3 F Z M ar 
NE, Né, NŽ ZC L, SV 
s 4 
u Z 
2 S% 
7 Í O 
/ „p te, kJ 
Koa A 3 
al P rel j 


M 
64 


sŠ 


" 
S 
Na 


k -oko 
a 
ME 
vak 


AIR ME E JDA 


3 CANORISBO £ 
ka E) 
á BBA 
3 SELVAGGIO Ř 
NĚ A 
NERIA 
či ( a 
2 ARO M c © 
ABCDEFGI| “ : 
i MIRO 
A n 
N „A 


VY ň 
ZSE 
M 
: 
„JJ 
3 ZÁ 


Zd 


00 


NÍ 


7 © 
4 — M 
Sa K7 SSkoží NSS ZN n ZVŠ A 
M 8 7% Wb 47 „0 
ba RAZ KO čky NV MÁ Nab 


170. P. S. Fournier, 1764. 171. G. B. Bodoni, 1771. 


tahů. Takové jsou na př. antikvové versálky, jejichž světlé a umírněně stínované, ale 
velmi tučné dříky jsou vyplněny jednoduchým dekorem, tedy až posud nijak se zpra- 
cováním nevymykající z obvyklých mezí (obr. 173a). Avšak utvářením serifů, které 
vybíhají z naříznutých dříků a rozvíjejí se horizontálně v úponkovité útvary, je to již 
písmo nového, vysloveně rokokového typu. V jiné variantě této majuskuly Fournier 
pak její rokokovost navíc zdůraznil tečkovým dekorem na bocích slabých a obrysu 
tučných tahů v polovině majuskulové výšky, aniž by však jinak zasáhl do struktury 
písmového obrazu (obr. 1702). Mnohem dále na cestě k úplné ornamentalisaci pís- 
mové kresby postoupil Fournier v majuskulích světlé italiky, v jejíž abecedě většina 
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175. Le Breton, 1754. 
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silných tahů je rozštěpena úplně a isolované paralelní zbytky obrysu jsou ponechány 
bez spojení v hlavě a patě písmene (obr. 174a). I tu ovšem rozštěpené serify se roz- 
víjejí v horizontálách účaří a majuskulové výšky, jako v předchozím příkladu. V po- 
dobně traktovaných velkých, dvojmo stínovaných a zvláště tučných versálkách (obr. 
170b), ve kterých vzdálenost odštěpených linií obrysu tučných tahů se již pochopitelně 
nadmíru zvětšila, vyplňuje Fournier takto vzniklou mezeru velmi bohatým ornamen- 
tem, a stejně zdobí i slabé tahy. 

V dalších svých ornamentalisovaných písmech Fournier šel ještě dále a rozrušil sou- 
vislost kresby světlých a stínovaných silných tahů antikvové majuskuly v jejich optic- 
kém středu stínovanými ovály (obr. 170c). Tak písmová kresba se stává úplným orna- 
mentem, i když rozštěpení serifů tu je provedeno mnohem jednodušeji. Silné dříky 
a ostatní silné tahy tu nabývají tvářnosti barokních balustrádových kuželek, a tento tvar 
pak již zcela přejímají další Fournierovy antikvové versálky (obr. 170d) a příslušné 
versálky italikové, které jsou nám i dnes k disposici v mnohých našich tiskárnách ve 
velmi věrné kopii, vydané roku 1913 pařížskou písmolijeckou firmou Deberny « Pei- 
gnot v celé řadě stupňů velikosti (obr. 174b). Velmi krásné toto písmo, při vší své pří- 
značně rokokové křehké a dekorativní formě, je přesto vlastně kresebně velmi prosté, 
zejména ve srovnání s dalším Fournierovým písmem, antikvovými versálkami, jejichž 
„balustrádové“ kuželky dříků a znovu i serify se mění v rostlinné, jen neurčitě písmovou 
kresbu vyznačující útvary (obr. 173b). V těchto lettres fleuragčes jsou dosud aspoň slabé 
tahy ponechány v základní jednoduché linii, avšak 1 na ty dochází v jiné variantě 
(obr. 170), ve které je již celý obraz takto a důsledně ornamentalisován. 

Fournier dodával své lettres ornées a fleuragées francouzským 1 cizím tiskařům, a 
právě tato písma propůjčovala rokokový charakter evropskému knihtisku od poloviny 
18. století, neboť v té době se stále ještě většinou sázelo ze starých garamondovských 
písem renesančního typu, jak nás o tom třeba může poučit ukázka strany tisku, který 
roku 1754 dokončil Le Breton, nikoli z nejméně významných pařížských tiskařů 
18. století (obr. 175). K rokokovému rázu evropského knihtisku tohoto období v ne- 
malé míře přispěly i barokní fleurony, typografické ornamentální prvky, z nichž bylo 
možné skládat bohaté dekorativní rámce a vignety. Také tyto fleurony jako jeden 
z prvních vyráběl a tiskařům dodával Fournier a shledáváme se s nimi často spolu 
s jeho ornamentálními písmy v titulních listech mnohých knih z té doby. Fournierův 
úspěch v tomto směru byl vskutku pronikavý a jeho ohlas se dá snadno měřit počtem 
kopií a variant jeho písem, které ještě do konce 18. století tiskařům nabízeli Nicolas 
Pierre Gando, Delacolonge a jiní francouzští i zahraniční písmolijci. Tak na př. ve 
vzorníku slévárny písem Perrenot et fils v Avignonu z roku 1784 (obr. 177) se shledáme 
s doslova stejnými ornamentálními písmy, která jsme právě u Fourniera obdivovali. 
Čtyři Fournierova písma poznáváme také na straně vzorníku Fregi e Maiuscole, který 
roku 1771 vydal Giambattista Bodoni v Parmě (obr. 171), a rovněž ostatní z těchto 
Bodoniho písem jsou velmi těsnými obdobami těchže vzorů. Méně závislý na příkladu 
Fournierových lettres ornées byl zajisté Jacgues Francois Rosart, který, vedle jiných 
ornamentálních písem, vytvořil v době kolem roku 1768 pro podnik rodiny Enschedé 
v Haarlemu i několik abeced antikvových a italikových versálek, z nichž zejména jeho 
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lettres Aeuragées s „balustrádovými“, rostlinnými úponky, pupeny a lístky obrostlými 
dříky a jinými tučnými tahy (obr. 176) jsou z nejkrásnějších ukázek rokokového pís- 
mařství. 

V barokním knihtisku, jak vidno, dekorování a ornamentalisování antikvy a italiky 
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176. Lettres fleuragées. f. F. Rosart, kolem r. 1768. 


se omezovalo pouze na jejich abecedy versálek. V kaligrafických sbornících však stejně 
zpracovávána byla i jejich malá abeceda, na níž byl často také aplikován ornamentální 
princip štěpení serifů vedle jiných způsobů zdobení. Pěkným příkladem tohoto počí- 
nání jsou tři italiky již tu v citovaném II. dílu sbírky Michaela Baurenfeinda z roku 1736 
(obr. 178), z nichž třetí, nejjednodušší, je kreslena v základní, neporušené formě s ob- 
rysy silných tahů, vyplněnými horizontálním šrafováním. Pozoruhodné je tu ale utvá- 
ření serifů dotažnic a dříků, sice rozštěpených, avšak stočených do rovněž vyšrafova- 
ných kruhů. Druhá Baurenfeindova italika je již příkladem písma ornamentalisova- 
ného se zjevnou snahou vzbudit dojem dekoru plastického, jinak inspirovaného obvyk- 
lými rostlinnými prvky. Serify tu však jsou naznačeny jen mírným rozštěpením dříků 
a dotažnic. Oba tyto způsoby úpravy rozštěpených serifů jsou pak kombinovány 
v první z těchto italikových abeced, ze všech nejplastičtěji modelované a ornamentali- 
sované a pro barokní písmařství zvláště typické. Stínované lettres fleuragées téhož typu 
jsou časté již v 17. století a ve zvláště bohatě ornamentalisované a kvítky zdobené 
formě jsou zastoupeny, jak jsme si povšimli, i v prvním řádku uvedeného tu titulního 
listu Senaultovy sbírky z doby kolem roku 1670. 

Třebaže takto vystupňovaná barokisace písmařství byla svou dobou obecná pro 
celou Evropu, vedení v tomto směru měli nepochybně Francouzi, a právě ve Francii 
vyšly v tomto období sborníky předloh nejodvážněji ornamentalisovaných písem, která 
pak jinde byla více nebo méně nesměle napodobena. Za zvláště typickou takovou po- 
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kladnici vzorů pokládám velmi obsáhlou sbírku ornamentálních abeced a monogramů, 
kterou s velmi poetickým názvem L*Alphabet de Amour ou Recueil de Chiffres 
a [Usage des Amants et des Artistes roku 1666 vydal pařížský kaligraf Pouget, a proto 
si nemohu odpustit, abych z ní nevybral několik zejména krásných a již pro tuto příle- 
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179. J. F. Glediisch, 1710. 


žitost vhodných příkladů. Na prvním místě je nutno tu uvést velmi sličné, pouze kali- 
graficky ornamentalisované abecedy antikvových a italikových majuskulí s rozštěpe- 
nými serify (tab. XXVIII), které jsou zajisté z nejlepších výtvorů takto zaměřeného 
písmařství. Ostatní naše ukázky Pougetových abeced ilustrují barokní písmařství ne- 
kaligrafické, písmový obraz tu předstírá skladbu z různých materiálů, na př. z vavří- 
nových, pevně uvitých a převázaných guirland (tab. XXIX), či z ozdobných řetězo- 
vých článků (tab. XXX). Poslední z abeced, kterou jsme zatím ještě vybrali z Pou- 
getova sborníku, je zvláště typická ornamentalisovaná antikvová majuskula s rozště- 
penými serify (tab. XXXI), s velkým vkusem vymodelovaná z barokně stylisovaných 
rostlinných prvků. 

Dekorace a ornamentalisace barokní antikvy a italiky byla vesměs a všude prová- 
děna podle zásad, jež tu byly dosud shrnuty, a, kromě jediné výjimky, se v barokním 
písmařství nesetkáváme s ornamentálními písmy jinak řešenými. Touto výjimkou je 
barokní antikva rustikální, která se objevila v titulním listu spisu P. Patera De Germaniae 
miraculo optimo maximo typis literarum earumgue differentiis dissertatio, vytištěném 
roku 1710 u Johanna Friedricha Gleditsche v Lipsku (obr. 179). Jestliže je to vskutku 
jediný příklad písma toho druhu v barokní typografii, je to zato příklad zvláště pozoru- 
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hodný jak dokonalostí nápodoby ořezaných a do tvaru jednotlivých písmen uprave- 
ných pahýlů větví, tak i stále zřetelnou snahou uplatnit i v tomto případě princip ště- © 
pení serifů. Pod tímto řádkem v témže titulním listu se nachází řádek jiného ornamen- 
tálního písma, a to ze třídy písem kursivních, která v barokním písmařství byla zvláště 
oblíbena jako základ dekorativního zpracování. 
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180. Barokní tiskový skript stinovaný. f. F. Rosart, 1760. 


Podle klasifikačních hledisek, která jsme uplatnili u ornamentální antikvy a italiky 
přechodního typu, ORNAMENTÁLNÍ BAROKNÍ KURSIVA se dá rovněž zhruba 
roztřídit do několika kategorií a z těch obdobně bude první barokní kurstva obrysová, 
s jakou se často shledáváme v grafických listech mědirytců 1 ve sbornících kaligrafů. 
Také v tomto případě jsou obrysem zpravidla vyznačeny pouze silné tahy písmového 
obrazu. Ještě častější však v těchto listech a publikacích je barokní obrysová kurstva stíno- 
vaná, ve které zesílením jedné z dvojice čar obrysu má být vzbuzen dojem plastické 
modelace. Taková písma se vyskytla i v knihtisku a jednou ze zvláště zdařilých typo- 
grafických kursiv toho druhu je Rosartova Double Capitale Financier, ozdobná ma- 
juskula k jeho skriptu financiěre coulée, kterou roku 1768 tento písmař vytvořil pro 
písmolijnu Enschedé v Haarlemu (obr. 180). Tato pěkná, dodnes stále touto firmou 
dodávaná kursivní majuskula může nám zároveň posloužit jako vhodný příklad střízli- 
vého ornamentálního zpracování kursivní kresby, kterým základní písmová konstrukce 
není dosud nijak porušena. 

Patrnější změny v této konstrukci nastávají, když, podobně jako předtím v antikvě 
a italice, se uplatňuje snaha předstírat složení písmového obrazu buď z přebujelých 
elementů kaligrafických, anebo naopak z prvků vůbec nepísmových. Pokud jde o první 
způsob, kursiva latinky v užším smyslu se nestala nikdy obětí tak přehnaného kaligra- 
fického dekorativismu, jako tomu bylo u barokních forem majuskuly gotického typu, 
jak jsme je třeba poznali v abecedách německého kaligrafa P. Francka. Přesto však 
v kaligrafických sbornících 18. století, jako je na př. Nova escola, kterou roku 1722 
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v Lisabonu vydal portugalský mistr krasopisu Manoel de Andrade (tab. XXXII, 
XXXIII), se často setkáme s kursivní majuskulou, jejíž základní forma je nahrazena 
spletí rozvilinového kaligrafického ornamentu, někdy, jako v případu Andradově, 
nikoli bez nevšedního grafického půvabu. Třebaže tato barokní kursiva ornamentalisovaná 
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181. Umion Pearl. f. S T. Grover, kolem r. 1690. 


je nepochybně pěkným příkladem písma svého druhu, její skladba z abstraktních křivek 
s mřížovitými výplněmi není pro barokní písmařství tak typická, jako velmi zajímavá 
typografická kursiva Union Pearl, kterou již kolem roku 1690 vyrobili londýnští písmo- 
lijci James a Thomas Grover (obr. 181). Je to tedy nejstarší anglické tiskové písmo 
ornamentální, a určitě nejstarší tiskové ornamentální písmo kursivní vůbec. Jeho pů- 
vodní matrice se dokonce dodnes zachovaly v písmolijně firmy Stephenson Blake 8 Co, 
a tak se i v moderním anglickém knihtisku toto historicky významné písmo občas vy- 
skytne. Nás pak zajímá hlavně jeho kresba, a tu v abecedě versálek můžeme znovu 
zjistit princip ornamentalisace, který jsme poznali u mnohem mladší Fournierovy an- 
tikvové a italikové majuskuly, totiž zpracování tučných tahů v podobu balustrádových 
kuželek s kroužkem — perlou v optickém středu majuskulové výšky. Významné u tohoto 
raného ornamentálního typografického písma je však zvláště to, že obsahuje i malou 
abecedu, což v celém vývoji této formy až po dnešní dobu je dosti výjimečné. Mají-li 
však versálky vyslovený charakter soudobých písem kursivních, malá abeceda, přes 
celou řadu písařských variant, má ráz velmi formální a blízký téměř italice. Také její 
dekor je jednodušší a omezuje se v podstatě na pouhý náznak „balustrádového“ dekoru 
v silných, obrysem vyznačených tazích písmového obrazu. 

Radikální barokisace písmové kresby ale nejdále pokročila v ornamentální kursivní 
formě, která by se nejlépe snad dala kvalifikovat jako barokní kursiva festonová, neboť její 
základní kresba ve všech svých složkách, slabých i silných tazích, tu byla úplně nahra- 
zena dekorem květinářských a zpravidla velmi plastických girland, festonů. Jen vzácně 
se taková písma vyskytují v jednodušším a plošném provedení, jako je na př. snítková 
kresba kursivy desátého řádku Senaultova titulního listu, který nám již tolikrát po- 
poukazem na písmo devátého řádku, mnohem typičtější a častější to příklad ornamen- 
tální barokní kursivy tohoto druhu. Vidíme tu, že celá písmová kresba je zde vyznačena 
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a vymodelována z plastických rostlinných prvků, a stejně tak 1 kresba soudobé Pouge- 
tovy abecedy kursivní majuskuly v jeho sbírce z roku 1666 (tab. XXXIV), nebo mladší 
Baurenfeindovy abecedy téhož druhu z roku 1736 (tab. XXXVI). Je-li ve všech těchto 
písmech dosud ještě zachován určitý řád ornamentální stylisace, v ukázce z podobné 
abecedy Manoela de Andrade z roku 1719 (tab. XXXVII) je písmový obraz téměř 
úplně rustikalisován volnou skladbou z košatých odřezků větví a ratolestí, ve kterých 
Andrade navíc leckde umístil i plastické, realisticky prokreslené ptačí figurky. Bez 
těchto sice nádavků, avšak ještě více rustikalisovaná je konečně i další a mnohem mladší 
abeceda kursivních majuskulí, kterou jako zvláště skvostný příklad i při této příležitosti 
nám opět poskytuje štědrá Pougetova sbírka z roku 1666 (tab. XXXVIII, XXXIX). 
Větvičky vyznačující písmovou kresbu jsou tu již velmi věrně imitovány se všemi ne- 
rovnostmi struktury kůry a nahodilostmi růstu výhonků s vypučelými lístky. Vysoce 
dekorativní a ornamentálním stylem mimořádně pro barokní písmařství a dekora- 
térství vůbec příznačná tato kursivní abeceda je také asi vrcholem, k němuž v tomto 
období dospěl rozklad a rustikalisace písmového obrazu. Tento vrchol byl snad pře- 
konán pouze dvěma exklusivními písmy, z nichž jedno nám představuje poslední z na- 
šich ukázek Pougetových abeced (tab. XL, XLI). Každé písmeno této abecedy je na- 
značeno skladbou z jiného materiálu, a žádného z nich tu není užito dvakrát. Jsou tu 
ovšem písmena složená z rostlinných prvků, z volných květin, trsů, věnců, palmet, trní, 
svazku plodů a p., ale mnohá jiná jsou vytvořena 1 z jiných prvků, stuh, perel atd. 
A přes tuto nesourodost ani této abecedě nelze upřít jistý půvab a vkus kresebného 
zpracování. Druhá z těchto kuriosních přeornamentalisovaných kursivních abeced je 
sama jediná obsahem neobyčejně rozměrného a skvostného bibliofilského tisku Alfa- 
beto Di Lettere Iniziali inventate e delineate da Mauro Poggi, Scrittor Fiorentino, ed 
incise dal Abate Lorenzo Lorenzi. Na každém listu velkého folia této luxusní knihy 
z 18. století je měditiskem vytištěno pouze jediné písmeno, avšak každé z nich, jak je 
snad i z našich zmenšených ukázek patrné (tab. XLII, XLIII), stojí vrchovatě za to. 
Dekoratérská fantasie již vskutku snad nemůže jít dále a není snad také třeba toho 
litovat. 


V následujícím období klasicismu nastal přirozeně odklon od takto rozbujelého 
dekorativismu i v oboru písmařství a to se tu, jak víme, projevilo reakcí v podobě 
krajně přísných a chladných písem klasicistického typu. Avšak i v tomto, ornamentu 
tak nepříznivém všeobecném ovzduší vznikla řada ornamentálních písem typogra- 
fických, určených k výzdobě titulních listů knih, které toto zmírnění přísnosti v grafické 
úpravě dovolovaly. K tomu účelu se patrně vystačilo s ornamentálními variantami 
pouze antikvových majuskulí, a každá taková ORNAMENTÁLNÍ ANTIKVA KLA- 
SICISTICKÉHO TYPU se tu ovšem vyznačovala všemi zásadními znaky základní 
písmové kresby jako normální klasicistická antikva knižní. Tak na př. klasicistická 
antikva obrysová má tytéž ploché serify bez náběhu, její modelace je stejně kontrastní 


a osa stínu vertikální. Spíše ale než světlé obrysové antikvy pro vrcholný klasicismus 


okolo roku 1800 příznačné jsou versálky s dekorovanými tučnými tahy, s ponecháním 
ovšem slabých tahů a serifů v prosté vlasové kresbě. Dekorace těchto tučných tahů je 
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184. Klasicistická ornamentální antikvová majuskula. 
Pierre Didot P Atné, po r. 1809. 
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řešena různými způsoby, od prostého podélného, horizontálního, či diagonálního šra- 
fování až po složité ornamentální obrazce, ovšem vždy klasicisticky umírněné. Celkem 
pěkným příkladem poměrně prostě dekorované klasicistické antikvy je abeceda typo- 
grafických majuskulí z 18. století (obr. 183), které se v původních matricích dodnes 
zachovaly ve fundu holandské písmolijecké firmy Enschedé. Zajímavým dekorem 
těchto versálek se však nepodařilo zakrýt některé nedostatky její poněkud těžkopádné 
kresby, zejména v písmenech M a R pramálo zdařilé. Není to tedy patrně dílo vynika- 
jícího mistra, spíše jen odvozené z druhé ruky. Tón v tomto směru celé Evropě udávali 
ovšem opět Francouzi a vzorníky francouzských písmolijců také přinášely celé serie 
takových písem, slouživších vzápětí jako předlohy zahraničním napodobitelům. Ve- 
dení v tomto odvětví produkce měla, zdá se, pařížská firma Gillé fils, která ve svém 
vzorníku z roku 1808 má ornamentální antikvu ve velké serii, jejíž příprava a výroba 
předcházela toto datum zajisté o několik let (obr. 182). Jsou zde zastoupena různá 
řešení dekorativní výplně tučných tahů, a mezi nimi novinkou, zdá se, byly poloplas- 
tické růžence perel ve větších stupních písmového řezu. 

Z francouzských ornamentálních písem z té doby a tohoto stylu jsou podnes i u nás 
používána písma, jež vyrobil Pierre Didot V Ainé ve své, roku 1809 založené písmolijně. 
Moderním tiskárnám je dodává rovněž holandská firma Enschedé, která roku 1860 
získala původní razidla. V kolekci těchto vesměs krásných antikvových versálek jsou 
zastoupena jak písma plošně dekorovaná, tak i písma stínovaná a šrafovaná (obr. 
184a, 184b), a dokonce i jedno, jež si zaslouží mimořádné pozornosti pro nový orna- 
mentální princip, s nímž jsme se dosud v historii tiskového písma nesetkali (obr. 184c). 
Je to snaha po naprostém dojmu trojrozměrnosti písmového znaku, dosahovaném 
v tomto případě světlou konsekventní písmovou kresbou, podtrženou dvojím, černým 
a horizontálně šrafovaným stínem. Takováto plastická písma jsou však již typická pro 
novou oblast typografie, která se jí v prvních desítiletích 19. století otevřela v Anglii 
a jež vyvolala vznik tak početných nových forem písma, že jim bude třeba věnovat 
zvláštní kapitolu v čele další části této knihy. Zatím však tu budiž, jako krásný závěr 
kapitoly této, uvedena další Didotova abeceda antikvových majuskulí dodávaných 
firmou Enschedé (obr. 185), jejichž velké rozměry umožnily nejen rozvinout charak- 
teristický empirový ornament, negativně kreslený v plochách tučných tahů písmového 
obrazu, ale i uplatnit neméně charakteristickou vlastní základní kresbu, která ušlech- 
tilými, vpravdě monumentálními proporcemi a příkrou modelací je i sama o sobě 
mimořádně skvělým příkladem z vrcholného období písmařského klasicismu. 
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JAK již tu byla příležitostně o tom učiněna zmínka, celý vývoj antikvy a italiky od re- 
nesance až po klasicismus, stejně jako bohatý vývoj renesančních a porenesančních 
forem rukopisných, ubíral se mimo oblast českého písařství a knihtisku, které na celá 
staletí ustrnuly, podobně jako tomu bylo v okruhu německé národní kultury, na gotic- 
kých a gotisujících formách tiskových a rukopisných. Ovšem i u nás se sice již v prvních 
desítiletích 16. století vyskytovala v tiskovém materiálu všech významnějších tiskařů 
písma nového slohového typu, s velkou pravděpodobností však většinou zahraničního 
původu, ale ta sloužila, až na velmi vzácné výjimky, výhradně k sazbě spisů latinských. 
Pokud šlo o českou literaturu a české listiny, vývoj písma v českých zemích postupoval 
rovnoběžně s ostatní západní Evropou jen do počátků renesance, zastavil se u gotických 
forem a na tomto stupni setrval až do konce 18. století, a v tiskovinách pro nejširší 
vrstvy lidu dokonce až dlouho do století devatenáctého a v některých případech až do 
století našeho. Bylo tu již také v kapitole o antikvě benátského typu uvedeno, že sku- 
tečnost tohoto vývojového prodlení lze vysvětlit různými příčinami historickými, z po- 
čátku nepochybně i zábranami náboženské povahy, odporem pravověrné kališnické 
většiny českého národa k humanistickému návratu k pohanské antice, nepříznivým 
průběhem politickým v kritickém období českých dějin na prahu 17. století, a konečně 
následující závislostí poraženého a podrobeného národa na kulturní orientaci přemo- 
žitelů, avšak jako hlavní příčina bývá zpravidla uváděna zakořeněná prý a, jak se 
později ukázalo, zcela neopodstatněná domněnka starých českých písařů a tiskařů, 
že fonetická skladba češtiny se dá jedině či nejsnadněji graficky vyjádřit písmy gotic- 
kého typu. Z celkem snadné úpravy antikvy pro sazbu češtiny na přelomu 18. a 19. sto- 
letí, nehledě ostatně ani k orthografickým úpravám předchozím v mezích písmařství 
gotického typu, nepokrytě však vysvítá, že tato setrvačnost českého písmařství byla 
spíše odrazem oněch zmíněných historických podmínek vývoje národní české kultury 
v období renesance a baroku, než následkem nepřekonatelných graficko-technických 
překážek. Naše závislost na německé kultuře a německém písmařství v tomto období 
je ostatně tím spíše pochopitelná a omluvitelná, že ani u některých západoevropských 
malých národů, jako na př. Dánů, Norů a Švédů, jsoucích pouze v dosahu německého 
vlivu, a nikoli pod těžkým tlakem politické moci habsburského němectví, nebylo tomu 
jinak, pokud šlo o písmo pro texty v národních jazycích, které i tam byly psány a tištěny 
pozdními německými či domácími formami písem gotického typu ještě během 19. sto- 


letí, kdy teprve dochází konečně všude, mimo Německo a habsburské Rakousko, k obra- 


tu k antikvě a italice a k jejich rukopisným obdobám. 

Vyjádření speciálního fonetického charakteru naší řeči latinským písmem narazilo 
na určité obtíže dávno před antikvou, již v samých počátcích historie latinského písma 
v Čechách. Dlouhé samohlásky, měkké souhlásky a zhusta i jiné hlásky byly ve středo- 
věku u nás přepisovány různými způsoby, v nichž dlouho nebylo jednoty. V nejstarších 
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příkladech českých textů z 12. a 13. století jediným písmenem bývalo označováno i ně- 
kolik rozdílných hlásek. Tak na př. ostré s podle smyslu se četlo buď jako s, nebo $, 
spřežkou ch byly psány hlásky 4 nebo ch atd. Na počátku 14. století vžívá se v českém 
pravopisu užívání četných spřežek, které již čtení učinily méně nesnadné a neurčité, 
ačkoli pravopis sám se tím stal poněkud příliš složitý a těžkopádný. Na př. v Legendě 
o Panně Marii z roku 1306 je hláska s psána spřežkou zz, zatím co $ je značeno dvojím 
ostrým ss. Hláska c byla značena písmeny cz, spřežkou c/z hláska č atd. Tento český 
pravopis spřežkový sice nebyl ještě zdaleka naprosto vyhovující, ale nicméně byl již vel- 
kým pokrokem. Usnadňoval značnou zřetelnost a přesnost písemného záznamu a ve 
svém principu byl nejen převzat všemi českými písaři následujících generací, ale za- 
veden i do jiných slovanských literatur, psaných písmem latinským, do písemnictví 
- lužického, slovinského, charvátského, a zejména polského, ve kterém se s některými 
novějšími úpravami udržel podnes. Byl-li však spřežkový pravopis šmahem převzat 
všemi českými písaři ve svém principu, nebylo vždy takové jednoty, pokud šlo o jeho 
aplikaci v písařské praxi. Ve výběru znaků a spřežek pro tytéž hlásky vládla dlouho 
značná libovůle, až teprve od druhé poloviny 14. století spolu se zjednodušením, jež si 
vynutilo pronikání české knihy do širších vrstev národa, se dospívá k určité snaze o stan- 
dardisaci. Tehdy také se počínají rozlišovat krátké a dlouhé samohlásky, což se zpra- 
vidla dělo zdvojováním příslušných písmen, na př. dvojí aa značilo dlouhé ú, dvojí ee 
dlouhé č atd. Pouze dlouhá hláska f bývala označována někdy jakýmsi akcentem nad 
"písmenem y. Ale ani v této době nebyl ještě tento, již značně zdokonalený spřežkový 
pravopis jednotný, obecně pro všechny platný, a zřídka kdy byl důsledně dodržován 
i v jednom a témže rukopisu. Každý psal, jak mu to právě nejlépe vyhovovalo, neboť 
k pravidlům, závazným pro všechny, vývoj ani zdaleka ještě nedospěl. 

Není divu, že tato nepřesnost a nejednotnost českého pravopisu, v této době ostatně 
nikterak výjimečné i v písemnictví velkých národů s mnohem delší písařskou tradicí, 
vyvolaly potřebu nápravy, a také na přelomu 14.a 15. století lze zaznamenat řadu po- 
kusů o přesnější vyznačení některých českých, od latinských odchylných hlásek pomocí 
různých znamének. Veškeré tyto pokusy pak s příznačnou radikálností shrnul a dovršil 
ve svém Traktátu o českém pravopisu z roku 1406 Mistr Jan Hus, který se tu neuspo- 
kojil již pouhou reformou nebo doplněním běžného pravopisu spřežkového, ale řešil 
problém zcela od základu. Především vyšel z nutnosti jednotného spisovného jazyka, 
pro nějž za podklad vybral pražské nářečí. Dalším jeho cílem bylo splnění požadavku 
takové abecedy, v níž by každá hláska češtiny měla svoje zvláštní písmeno, podobně 
jako tomu bylo v hlaholské, Husovi nepochybně známé abecedě staroslověnského písma 
kláštera na Slovanech. Hus také tento požadavek znamenitě splnil, neboť se mu po- 
dařilo, s výjimkou jedné spřežky pro hlásku ch, kterou umístil na konec své abecedy 
o 33 písmenech, vystačit se znaky latinské abecedy a diakritickými značkami dvojího 
druhu pro hlásky, jež se v latině nevyskytují. Prvním z těchto akcentů, tečkou či „na- 
bodeníčkem krátkým“, označoval Hus měkké souhlásky a tvrdé /, zatím co čárkou, 
„nabodeníčkem dlůhým“, značil dlouhé samohlásky. Tento Husův český pravopis dia- 
kritický je tedy základem českého pravopisu moderního, od něhož se však ještě v jednot- 
livostech dosti značně liší. Tak na př. pro hlásku / ponechává Hus platnost písmene g 
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nebo y, od písmene o rozlišuje dvojité w pro stejnou hlásku, hlásku č dosud rozpisuje 
písmeny če, pokládá za nutné označit měkkost souhlásek ve slabikách dž, ii, m atd. 
Významnou novinkou Husova pravopisu je stanovení pravidla pro rozlišení písmene 


„od.y. Avšak v té podobě, jak je shrnut v jeho traktátu, se Husův pravopis vlastně © 


nikdy neuplatnil. Ani sám Hus, ani jeho písaři a stoupenci se jím nikdy doslova a dů- 
sledně neřídili. Sílu zvyku nebylo lze tak snadno prolomit a princip spřežek pro některé 
hlásky se nadále udržel. Takto smíšeným pravopisem spřežkovým a diakritickým, ani 
tehdy přirozeně dosud neustáleným, se psalo po celé 15. století, a také první české tisky 
jsou sázeny stejným způsobem. Zatím z Husova nabodeníčku krátkého se stal háček, 


se kterým se shledáváme jak v rukopisech, tak 1 v prvním českém tisku, Kronice Tro- © 


w*y/ 


jánské z roku 1468. V pevnější soustavu byl tento smíšený český pravopis konečně 
v první polovině 16. století ustálen vydavatelskou činností Českých bratří, kteří se 
v podstatě přidrželi Husových zásad, užívajíce čárky pro dlouhé samohlásky, s výjimkou 
hlásky í, přepisované písmenem 7, a háčku pro měkké souhlásky, s výjimkou hlásky $, 


psané spřežkou ss. Nový je kroužek nad písmenem ú. Podle těchto pravopisných zásad © 


se v českých zemích, nikoli ovšem vždy důsledně, psalo a tisklo až do konce 18. století 
a tyto zásady prý také byly důvodem setrvání českého písmařství u forem gotického 
typu. 

Druhou hlavní námitkou proti antikvě pro sazbu češtiny prý byla, vedle diakritic- 
kých znamének, její neúspornost a nepřehlednost při užívání častých spřežek pro 
hlásku š, která v gotickém písmu užitím dvou ostrých s zabírala méně místa, což přece 
bylo možné stejně provést i v antikvě, a neméně častého písmene w, které konečně 
1 v antikvě nezabíralo o nic více místa než v písmech gotického typu. Je ovšem pravda, 
že švabach, a zejména fraktura byly nepoměrně úspornější než soudobé antikvy rene- 
sančního typu, nemyslím však, že tato okolnost měla takový význam, jaký se jí při- 
kládá. S daleko většími překážkami tohoto druhu se setkala antikva na př. v Anglii, 
a přece se tu rychle ujala v sazbě literatury v národním jazyku. 

Bylo tu již také uvedeno, že první nesmělý pokus českého tiskaře o sazbu češtiny 
antikvou byl učiněn v Gramatice české Beneše Optáta, Petra Gzela a Václava Philo- 
mata, kterou roku 1533 v Lulči na Moravě vytiskl Kašpar Neděle (Aorgus) Prostě- 
jovský (obr. 69). Optát a Gzel opakovali svůj pokus ještě téhož roku ve svém překladu 
Nového Testamentu podle vydání Erasma Rotterdamského, ale jejich počin zůstal bez 
ohlasu. Předtím však, již roku 1518, primitivní antikvy, a dokonce i italiky bylo užito 
pro všechny české texty v první mapě Čech, kterou tohoto roku vytiskl norimberský 
tiskař Hieronymus Hóltzel pro českobratrského vydavatele, lékaře Mikuláše Klau- 
diána (Kulhavého) v Mladé Boleslavi. Nejedná se tu ovšem zjevně o knihtiskové litery, 
ale i tak je to velmi zajímavý, třebaže v odborné literatuře neuváděný příklad. Z první 


poloviny 16. století však máme 1 jiné příklady vypisování českých textů písmy rene-. 


sančního typu, t. j. tituly na knižních vazbách, provedené versálkami benátského řezu, 
a hlavně české nápisy na nesčetných náhrobních a pamětních deskách. V knihtisku 
ale uplynulo téměř sto let od prvních pokusů, než můžeme zaznamenat další příklad 
užití latinkového písma v české knize. Je jím Žaltář B. P. Marie, který vytiskl roku 1625 
pražský tiskař Pavel Šessius (obr. 186). Nejedná se tu ovšem o písmo typografické, ale 
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o ryteckou, kaligrafickou versi knižního písma v mědirytovém titulním listu. Nicméně 
i tak je to v této době zajímavý a přesvědčivý doklad toho, že proti zavedení latinky do 
české knihy nemohlo být věcně opodstatněných námitek. Trvalo ještě další čtvrtstoletí, 
než se objevil nejbližší další náznak, tentokrát typografického užití latinky pro sazbu 


NEBESKY 


BUDICŽEK 


DUSSE KRZESTIANSKÉ, 
W mrákotách Hrjcbuw 
hluboce fpegicyho Hr- 
fTntka budj 


Di . 
Z njch k Powftánj 


i slozeny a nyni na 

j Cesko přelogený. 
od 

p Kana Greifenfél pa 


"P.Rgadu Gistnaučn 
Š eho. p Klafsfeře 
obraslawským. 


ho zatuy 98 
A následugjeomi B rawn)nu 
Medlirvarm, 
K Pokanj Swactému 
Y kSwerlu wecrnému 
Wede. 


Wyriffrén) w Hradg Králowe v Wá. 
dava Jana Tybdy, 0735. 


186. Pavel Sesstus, 1625. 187. Václav fan Tybély, 1738. 


češtiny, který učinil Jan Amos Komenský ve svém amsterodamském Kancionálu z roku 
1659. A teprve v 18. století se konečně objevila první antikvou zcela vysazená česká 
kniha, Nebesky budicžek dusse kržestianske, kterou roku 1738 vytiskl Václav Jan 
Tybély v Hradci Králové (obr. 187). Jelikož Tybélyho, nepochybně importovaná a 
silně opotřebovaná antikva neměla litery akcentované háčkem, nahradil jej tento tiskař 
zcela uspokojivě tečkou nebo dvojtečkou nad příslušným písmenem. Méně uspokojivé 
bylo východisko z nouze, technickými důvody vynucené umístění tečky vedle malé 
litery na střední výšce písmové. Avšak ani tento, celkem zdařilý pokus nedošel ohlasu 
a nebyl napodoben. Teprve ke sklonku 18. století s šířícím se klasicismem a s úsilím 
o národní obrození se snahy o sazbu češtiny antikvou stávají soustavnější. Tak na pří- 
klad antikvová sazba češtiny se objevila v modlitební knize Duchowni poklad, ktěrou 
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roku 1772 vytiskl František Jeřábek v Praze. Roku 1775 byl vydán Český slabikář, 
v němž pro český text bylo užito antikvy, zatím ještě bez diakritických znamének. Jiná 
taková knížka, ABC aneb slabikář, vydaná roku 1788 Jakubem Strassmannem v Brně, 
obsahovala již některé články české i německé, vysazené rovněž antikvou. Většinou ale 
tyto populární tiskoviny nevynikají vysokou úrovní typografického provedení, avšak 
podle toho by nebylo spravedlivé soudit stav knihtisku u nás v období baroku. Naopak 
v mnohých latinských tiscích, jako je na př. Balbínova Dissertatio apologetica pražské 
Mangoldovy tiskárny z roku 1775 (tab. XLIV), je tato úroveň zajisté pozoruhodná 
a nepochybně dosahuje roviny soudobého evropského standardu. 

O definitivní odpoutání češtiny od písem gotického typu se nejvíce zasloužil svým 
houževnatým a zdarem korunovaným úsilím František fan Tomsa (1751—1814), rodák 
z Hamrů u Turnova, přítel Josefa Dobrovského, překladatel, korektor učebnic a admi- 
nistrativní faktor tiskárny školního knihoskladu, autor česko-německo-latinského slov- 
níku, české mluvnice, výboru staročeské literatury, tedy buditel nemalých zásluh, jež 
však nezabránily, aby nezemřel téměř v úplném zapomenutí. Požadavek sazby češtiny 
antikvou, vyšlý z podnětu okruhu prvních buditelů, Josefa Dobrovského, Františka 
Martina Pelcla, bratří Thámů, Antonína Jaroslava Puchmajera, Jana Václava Pohla, 
Šebestiána Hněvkovského, Jana Nejedlého, Václava Matěje Krameria a j., byl pro 
Tomsu problémem především technickým. Šlo hlavně o to, získat tiskové písmo s ak- 
centovanými literami, což nebylo nikterak snadné v tehdejší situaci českého písmo- 
lijectví. 

Ačkoli dějiny písmolijectví u nás nebyly dosud náležitě prozkoumány, nezdá se, že 
by eventuální nové objevy příliš obohatily naše kusé znalosti. O tiskařích do poloviny 
16. století lze přirozeně předpokládat, že si svá písma pořizovali většinou sami, v ně- 
kterých případech, když šlo o rotundu nebo nový švabach, i od tiskařů zahraničních. 
O českém písmolijectví od poloviny 16. století, kdy se tato složka v celé Evropě od- 
štěpila od knihtisku jako živnost samostatná, jsou zprávy až do 18. století velmi vzácné. 
Josef Wolf ve svých Dějinách českého knihtisku uvádí z té doby vedle Zikmundem 
Wintrem zaznamenaného Jana Lovičského, který v letech 1556-59 „litery nově slíval“, 
pouze německého luterána Jana Lobingera, jenž si v druhé polovině 17. století na 
nějaký čas zařídil písmolijnu v Praze. Jinak se podobá pravdě, že čeští tiskaři v této 
a následující době si většinou objednávali svá písma nebo matrice z Norimberku, a 
později především z Vídně. A proto se také v českých tiscích z 18. století setkáváme 
často s písmy předních vídeňských písmolijců, Jana Leopolda Kalivody, který byl asi 
českého původu, podnikavého Jana Tomáše Trattnera a j. Teprve roku 1751 zahájila 
v Praze svoji činnost první významná domácí písmolijna, kterou založil pražský rodák 
Václav Jan Krabat. Po desítiletém působení vydal Krabat vzorník svých písem, na- 
zvaný Specimen characterum latinorum existentium in Pragensi typorum fusura apud 
Wenceslaum Joanem Crabat mense Martii Anno 1761, a později v novém rozšířeném 
vydání roku 1789 (obr. 188). Krabat tu přináší celou řadu písem nejen latinkových, 
ale 1 gotického typu, řeckých a hebrejských, jakož 1 ukázky typografických ozdob. 
Avšak byla-li všechna tato písma u Krabata odlita, neznamenalo to ještě, že byla 
u něho také vyryta. A to se také potvrdilo, když se Tomsa roku 1794 na Krabata 
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3 Nro. 39. Eine andere grobe Mistel Antigua, 7 
li“ 


Eripe me Domioe ab homine maligno a vi- 
ro violento ferva me gui cogitaverunt mala in | 
corde toto die congregantur ad prelium Acu- 
erunt linguas fuas ficut ferpentes venenum af“ 
pauci offendendi nam memoria beneficiorum | 


pidum fub labiiseorum Multi funt obligandi 
tenax MADE 


Nre. 40. Eine andere grobe Mitte! Curfiv 


Eripe me Domine ab bomine malo, a viro violento 
fěrva me, gui cogitaveruní mala in corde, toto die, 
congregant urad prelium. | dcnerunt lingnas fnas 
Jicut férpentes. © MEM.AD materia prima 


Nro. 41. Kleine Mitte) Antigua, 


dam per eos indignationem méam omnes 
iram furoris mei deuorabitur omnis terra red- 


dam 
Nro, 42. Eine andere kleine Mitsel Antigua, 


Fac mecum fignum in bonum, ut videant, gui 
oderunt me, X confundantur, guoniamtu Do- 
neadjuvifti me, © adfolatus es me. DGHFG 


abefursghlmnopeuftiiKkfifiv xgmfte 


Nro. 43. Kleine Miteel Curfivo 
Fac mecum fignum in bonum, ut videant, gus ode- 
runt me, CS confundantur, guoniam tu Domine adju- 
vifli me CS confolatus es me. | Diripifi Domine vin- 
cula mea, čibí facrificabo bofšiam laudis. p 


9 | Ouaproprer expečta me dicit Dominus in 
%y die refureéhonis iu futurum iudicium meum 
ut congream gentes X colligam regna © effu- 


188. Václav fan Krabat, 1789. 
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ILL A Di 


Z Řeckého gazyka preložená do Českého 


od 


Jana Negedlého, 


cý[. král, řádného Drofesfora Literatury České mna wyfokých Kkolách 


Pražských, 


W Praze, 1802, 


v Frantiffka Gerábka, knehtlačitele cý(. král, hofpodárské Společnofti 
w králowftw) Českém, 


189. František feřábek, 1802. 
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obrátil s objednávkou antikvy s českými akcenty pro potřebu tiskárny školního kniho- 
skladu. 

Krabat se sice snažil vyhovět Tomsovým požadavkům, avšak výsledek nebyl ani 
zdaleka uspokojující. Akcenty k literám byly připojeny velmi primitivním způsobem 
a jejich relief byl příliš nízký, neboť Krabat se pokoušel je vrýt dodatečně do matricí 
své neakcentované antikvy. Písmo tedy nebylo upotřebitelné k tisku a Krabatovu do- 
dávku bylo nutno odmítnouti. Ve sporu, který z toho vzešel, Krabat se bránil mimo 
jiné tím, že obstarávání akcentovaných matric vyžaduje značný náklad, že on sám ma- 
trice nezhotovuje a jeho přítel v cizině se výrobou matric již nechce zabývat, že českou 
řeč nelze vůbec tisknout akcentovanými latinkovými literami, a konečně, že k versálkám 
se akcenty vůbec nedají přidělat. Tento poslední Krabatův argument neztratil na váze 
ani dnes, kdy stále, zejména v sazbě strojové, je obtížné vyrovnat se s tímto problémem. 
Není ovšem jeho řešením, když se do souboru písma, jak se s tím stále ještě setkáváme, 
zařadí akcentované versálky o výšku akcentu nižší. 

Po neúspěchu s pražskou písmolijnou Krabatovou obrátil se Tomsa roku 1797 s ob- 
jednávkou akcentované antikvy a italiky na vídeňského písmolijce Mansfelda, který 
ještě téhož roku poslal ke schválení kouřové, dodnes uchované otisky razidel. Korek- 
tury zdržely výrobu matricí, takže teprve v červnu roku 1799 Mansfeld mohl konečně 
poslat tiskárně školního knihoskladu první soubor antikvy a o rok později, v srpnu roku 
1800, i soubor italiky. Písma bylo v Praze ihned použito k sazbě slabikářů a ukázek 
češtiny ve spisech z oboru jazykozpytu. Tomsa sám nové písmo uplatnil ve své práci 
Úber die Bedeutung, Abwandlung und Gebrauch der čechischen Zeitwěrter r. 1804 
a téhož roku v jiné své práci, Úber die Veránderungen der čechischen Sprache, uvádí 
své zásady úpravy latinkového písma pro češtinu. Stejně užil tohoto písma i Josef 
Dobrovský k sazbě češtiny ve svém díle Ausfůhrliches Lehrgebáude der bohmischen 
Sprache z roku 1809. Zatím však již roku 1802 vyšlo i první české, latinkou zcela vy- 
tištěné dílo z oboru krásné literatury, sličné vydání prvního zpěvu Homérovy Iliady 
v překladu Jana Nejedlého (obr. 189), událost to po zásluze velmi slavená v okruhu 
vlastenců. 

Mezi příklady latinkové sazby češtiny v prvním desítiletí 19. století nelze neuvést 
aspoň pro zajímavost případ, který se vyskytl daleko za hranicemi naší země, v Italii. 
"Tam roku 1806 slavný parmský tiskař a písmař Giovanni Battista Bodoni vydal soubor 
svých písem s názvem Oratio Dominica, v němž, jak tu bylo již řečeno, na str. 173 
s označením Bohemice uvedl i české znění Otčenáše jako ukázku jedné, ne však právě 
příliš zdařilé ze svých italik (obr. 136). Zajímavá, avšak v této souvislosti dosud nepo- 
všimnutá tato okolnost vyvolá maně otázku, co asi Bodoniho přivedlo k tomu, sázet 
již před rokem 1806 češtinu právě latinkou? Byla tak vytištěna či napsána jeho před- 
loha? Určitě však nepříliš pečlivě vysazený český text Bodoniho Otčenáše svým zasta- 
ralým pravopisem nasvědčuje tomu, že českou předlohu italského písmolijce, byla-li 
vůbec tištěna nebo napsána latinkou, dlužno datovat před dobu vzniku prvních tisků 
češtiny antikvou v Tomsově úpravě. 

Obrátíme-li opět svoji pozornost k poměrům u nás, shledáme, že citované tisky byly 
dosud pouhým náběhem k obratu, který se nerozvíjel tak slibně, jak bylo očekáváno. 
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Neblahé hospodářské následky napoleonských válek znemožnily přímé pokračování 
v práci Františka Jana Tomsy, který zatím zemřel roku 1814, na novou výbavu čes- 
kých tiskáren nebylo ani peněz, ani dostatek kovu v písmolijnách. S věcí bylo důrazněji 
pohnuto teprve tehdy, když si ji vzali za svou čeští buditelé, kteří otázku písma posta- 
víli v popředí svého snažení, podloživše jí motivy národní potřeby a vůle po vlastním, 
od německého i vnější stránkou odlišném výrazu národního kulturního projevu, a tudíž 
1 nutnosti emancipace od němectví současných písem gotického typu. Významným 
mezníkem se v tomto ohledu stalo vydání Slovesnosti Josefa Jungmanna roku 1820, 
které latince zajistilo výhradní platnost v české naučné literatuře. O propagaci latinky 
1 v krásné literatuře se od roku 1833 zvláště zasloužil Josef Kajetán Tyl naléhavým tlu- 
močením požadavku zavedení latinky v Tomsově úpravě jako českého písma národ- 
ního. Antikva se tak stala českým buditelům symbolem národního obrození, národním 
písmem „Čechie, osvobozené z otroctví“. (Tobolka) 

Rozhodný obrat ve prospěch této stránky snažení českých vlastenců přinesl rok 1848 
příznivějšími podmínkami rozvoje národního i hospodářského. Potřeba českého tisku 
se zvýšila a této potřebě vyšla znamenitě vstříc činnost pražské písmolijny bratří 
Haasů, zřízené jako doplněk starobylé, do nedávné doby ještě činné knihtiskárny, 
kterou založil Bohumil Haase roku 1798. Tato písmolijna, proslulá svým vlastním, 
haasovským, od didotovského základní jednotkou odlišným bodovým systémem typo- 
grafických měr, vyráběla a ostatním českým tiskárnám, jichž počet stále vzrůstal, do- 
dávala veškerá česká latinková písma podle revidovaných návrhů Tomsových vy- 
učenců a spolupracovníků. Porážku písem gotického typu v sazbě češtiny pak dovršilo 
roku 1852 úřední nařízení, aby učebnice v českém jazyku byly tištěny výhradně jen 
akcentovanou latinkou. A ta také rychle opanovala veškerý tisk literárních děl, zatím 
co v populárních tiskovinách pro nejširší vrstvy lidové, modlitbách, kalendářích, jar- 
marečních písničkách a p., se švabach a fraktura ze setrvačnosti držely až do konce 
19. století. 

Přechod od gotických písem k antikvě, jakkoli byl sám o sobě nadmíru významný 
pro české písemnictví a jeho vnější tvářnost, neznamenal ovšem v celoevropském sledu 
formálního vývoje latinského písma nijaký přínos. Celý tento obrat se udál v období 
největší expanse písem klasicistického typu, a ta také byla přirozeně u nás jedině zavá- 
děna, a nikoli vždy podle nejlepších vzorů. Aleitak vznikly v té době u nás tisky ne- 
malého půvabu, nadto zvyšovaného v našich očích citovou stránkou našeho poměru 
k těmto světlým stránkám pohnuté historie českého národa. 
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VE SLEDU historie latinky jsme mohli pozorovat, že kategorie písem nápisových ztrá- 
cela postupně vedoucí postavení, jaké měla ve starověku, a že jejich význam v dalším 
vývoji byl zastíněn stoupajícím významem písem knižních a v gotice i kursivních. Od 
vynálezu knihtisku pak vedení ve vývoji latinky přejímala písma tisková, a ta na prahu 
19. století již zcela určovala ráz všeho písmařství vůbec. Klasicistická antikva se stala 
i písmem nápisů, a ovšem i veškeré knižní produkce na téměř celé století. V tomto 
směru byl vývoj latinky tedy definitivně ukončen, ale nové a takřka nevyčerpatelné 
možnosti se naskytly s nově vyvstalými úkoly v mimoknižní typografi, v oboru, který 
dosud nekladl zvláštní nároky na vybavení tiskařských dílen zvláštními, jen pro tento 
účel určenými písmy. Až do prvního desítiletí 19. století tiskaři zcela uspokojivě vy- 
stačili's nečetnými knižními písmy soudobého slohového typu, kterými se tiskly nejen 
knihy, ale i ostatní tiskoviny všeho druhu, letáky, plakáty, noviny a pod. K zvýšení 
atraktivnosti tiskopisu sáhli výjimečně někdy i k ozdobným variantám soudobé an- 
tikvy či italiky nebo k soudobým formám rukopisným, pokud se vyskytly v tiskové 
imitaci. Písmový repertoár starých tiskařů byl tedy proti dnešnímu stavu velmi chudý, 
avšak nezdá se, že by to bylo nějak na újmu jejich typografické tvorbě, která až do 
konce 18. století se naopak nejen vyznačovala vysokým standardem, ale i naprostou, 
v našich očích záviděníhodnou slohovou jednotou veškeré tiskařské produkce. Tato, 
staletí trvající tradice byla však na počátku 19. století přervána pronikavým historic- 
kým obratem, t. zv. průmyslovou revolucí anglickou, mimořádně to významným pře- 
dělem společenských dějin lidstva. Tak jako ve všech složkách lidské společnosti, její 
civilisace, výroby a kultury, odrazila se tato revoluce i na věcech písmařství, především 
písmařství typografického. Zaváděním nových strojů přestává být tiskařství 1 písmo- 
lijectví uměleckým řemeslem a stává se průmyslem a velkoprůmyslem, ve kterém 
estetická stránka produkce ustupuje příliš často do pozadí za převažující zájem ob- 
chodní prosperity. Hromadnost výroby a periodické obtíže odbytu ve všech odvětvích 
průmyslu, obtíže, které vzrůstaly úměrně se vzrůstající ostrostí konkurenčního zápasu, 
vyvolaly zcela novou, dosud vcelku, a zvláště v takové formě a v takových rozměrech 
neznámou potřebu propagace, včetně všech, někdy i nevybíravých prostředků, jejichž 
hodnota byla měřena jen podle kapacity upoutat pozornost a zvýšit koupěchtivost 
nových možných zákazníků. Brzo se shledalo, že úspěch průmyslové a kulturní propa- 
gandy závisí především na novosti, neobvyklosti těchto prostředků, a je přirozené, že 
této tendenci nemohl zplna vyhovět příliš jednoduchý a slohově příliš jednotný pís- 
mový a typografický rejstřík tiskařů, dodavatelů hlavního propagačního materiálu. 
Této nové potřebě knihtisku však velmi pohotově vyšly vstříc písmolijecké firmy, které 
tu samy viděly velkou možnost zvýšení vlastního obratu. Tak dochází k rozkvětu celé 
skupiny písem, jež v sazárnách našich tiskáren jsou známa jako písma akcidenční. 
Písma této kategorie, na rozdíl od písem knižních, jsou tedy určena k sazbě akcidenční, 
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nahodilé, příležitostné, a omezena tedy na oblast efemérních příležitostných tisků na 
okraji vlastního, knižního poslání knihtisku. Světlá obrysová a ozdobná písma Pierra 
Simona Fourniera, která dnes jsou ve vzornících tiskáren obvykle uváděna mezi písmy 
akcidenčními a jsou, vedle jiných, do jisté míry ovšem předchůdci písem této skupiny, 
byla především určena k sazbě a dobové výzdobě knižních titulních listů. Avšak 
v prvním desítiletí 19. století anglický písmolijecký průmysl uvedl na trh první z ně- 
kolika písem, jež byla výslovně určena k sazbě plakátů, prospektů, insertů a jiných 
reklamních tiskovin, ačkoli jich ovšem mohlo být použito i jinak. 

První tato písma byla velmi rychle následována novými a novými, a jejich počet do 
dnešního dne vzrostl v množství vpravdě nevyčíslitelné a pro formální nesourodost 
téměř neklasifikovatelné. Pokusu o orientaci v tomto chaosu rozmanitých variant 
akcidenčních písem, tak jak se nashromáždila od počátku jejich překotného vývoje, není * 
příliš nápomocná ani odborná literatura světová, která toto období buď zaujatě pře- 
hlíží, nebo studuje z úzce zaměřených hledisek speciálního zájmu. Po určité době trpě- 
livého srovnávání však shledáme, že je tu přece možno vytyčit nějaké zásady klasi- 
fikace. Poznáme, že téměř všechna akcidenční písma, i ta nejvíce dekorovaná, skrývají 
v sobě charakteristickou základní formu, a tu se nabízí přirozeně ihned rozdělení na dvě 
hlavní skupiny, první, jež by obsáhla základní písma akcidenční, a druhou, shrnující 
všechna písma z nich odvozená, tedy hlavně ornamentální písma akcidenční. Takováto zá- 
sadní klasifikace však v sobě skrývá některé závady, které brání jasnosti přehledu a větší 
přesnosti roztřídění, a proto jsem se nakonec rozhodl roztřídit všechna tato písma 
pouze podle základních forem a v takto vymezených skupinách zkoumat všechny for- 
mální varianty, tedy i ornamentální, v souvislosti se společnou základní písmovou 
kresbou. 

Setkáme-li se přece tu a tam se shovívavou zmínkou o základních písmech akcidenč- 
ních, o jejich ornamentálních variantách se v téměř celé světové odborné literatuře 
nedočteme nic pěkného. Bezmála všichni znalci, ve shodě názorů jinak nadmíru 
vzácné, jsou zajedno v tom, že veškerou produkci ornamentálních akcidenčních a ná- 
pisových písem 19. století nutno bez výhrady a bez milosti zavrhnout jako neomluvi- 
telný úkaz písmařské zrůdnosti a ošklivosti. Přes tuto jednomyslnost odsudku měl jsem © 
vždy pocit, že tu jde buď o nedorozumění, či neporozumění, nebo o zavilý předsudek. 
Nemohl jsem si pomoci, avšak mnohá z těchto proskribovaných písem se mně vždy 
upřímně líbila, a ani dnes se za to nestydím a neváhám je zařadit mezi písma krásná. 
Celý omyl estetického hodnocení těchto vysloveně atraktivních písem spočívá nepo- 
chybně v tom, že těchže estetických měřítek, jež se zajisté uspokojivě osvědčila v oboru 
chlebových písem knižních, se používá na písma, jejichž vznik byl vyvolán naprosto 
jinými požadavky a jejichž písmová kresba byla předurčena zcela jiným posláním. 
Je-li přirozený požadavek, aby knižní písmo neupoutávalo na svou kresebnou stránku 
více pozornosti, než by bylo zdrávo jeho hlavní funkci, plynulosti čtení, kategorickým 
požadavkem na akcidenční písma základní i ornamentální bylo a je i dnes právě tuto 
pozornost upoutat co nejvíce. Chápána jako písma knižní, akcidenční písma 19. století 
lze ovšem označit za špatná či úpadková, avšak omyl spočívá právě v tom, že se tu 
vůbec nejedná o písma knižní. Ostatně, kdyby tato nekompromisní, utilitární hlediska, 
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podle nichž je měřena grafická hodnota knižních forem tiskových, byla důsledně apli- 
kována 1 na celou historii knižního písma před objevem knihtisku, bylo by nutno za- 
vrhnout i mnohé krásné příklady písařské tvorby starých kaligrafických škol, v jejichž 
tvorbě užitkovost, jak známo, velmi často ustupovala do pozadí za převažující úsilí 
o estetický účin. Písařům všech slavných kaligrafických škol tanula na mysli svébytná 
krása, nezávislá na vlastním poslání písma. Abeceda jim mnohdy byla hlavně ná- 
strojem výtvarného výrazu, kresbou písmene chtěli upoutat pozornost čtenáře a po- 
skytnout mu estetický požitek i tam, kde jej dnešní čtenář nehledá či nenachází. 

Nemůže být sporu o tom, že první písma vrcholného klasicistického typu z doby 
kolem roku 1800 měla vysokou grafickou úroveň. Z toho, že v knižní produkci násle- 
dujících desítiletí postupně degenerovala ve formy vskutku úpadkové, nemůže být me- 
chanicky vyvozován závěr, že šmahem všechna písma tohoto období jsou stejně špatná. 
Jestliže anonymní desinatéři a rytci knižních písem 19. století nesporně ztratili smysl 
pro pravé hodnoty písma knižního, neznamená to ještě, že je jim nutno rovněž upřít 
veškerý smysl pro dobré písmařství na jiném poli působnosti. — Této povšechné obha- 
jobě neknižního písmařství 19. století nebudiž rozuměno tak, že lze hájit všechna akci- 
denční písma bez rozdílu. Ovšem že tu je mezi nimi až příliš mnoho výtvorů, kterým 
lze právem mnohé vytknout, a je proto nutné opatrně třídit taková písma 1 na dobrá 
a špatná. 

Předsudek, s jakým autoři knih o věcech písma, zaměřených především na vývoj 
písem knižních, přistupují k otázce akcidenčních, a především ornamentálních písem 
19. století, svádí vesměs k nezájmu o písmařství toho druhu, vyjadřovanému obvykle 
nepatřičně stručným a více méně příkrým odsouzením. Pro revisi tohoto všeobecného 
názoru se sice vyslovilo příležitostně několik málo znalců, avšak o rozbor a klasifikaci 
veškerých akcidenčních a ornamentálních písem 19. století se pokusila teprve anglická 
badatelka Nicolette Grayová ve své práci Nineteenth century ornamented types and 
title pages, Londýn 1938. Třebaže v dalším textu se leckde značně odchýlím od jejího 
výkladu a zásad, již pokud jde na př. o klasifikaci, přesto budu v podstatě z této an- 
glické práce, jako z hlavního pramene poučení, vycházet již i jen proto, že takřka celý 
vývoj tohoto, celé soudobé Evropě i Americe společného písmařství se udál na půdě 
Anglie. | 

Základní forma akcidenčních písem vyskytuje se buď ve své holé podobě, nebo bývá 
dekorována velmi různými způsoby v mezích dvou hlavních graficky výrazových 
principů, podle nichž lze písma této kategorie povšechně roztřídit na plošná a plas- 
tická či trojrozměrná. Posuzována podle grafické povahy a zpracování ornamentální 
složky, akcidenční písma plošná mohou být charakterisována několika typy, jež však jen 
zřídka se vyskytují v ryzích, nesmíšených formách. Na prvním místě nutno uvést písma 
plná, v nichž základní forma je zachována v původním, plně vybarveném obrazu. Do 
té skupiny mohou být ovšem zařazena všechna písma akcidenční v základní formě, 
převažují tu však varianty, ve kterých tato základní forma je provázena některými 
prvky ornamentálními. Na opačném principu jsou založena písma obrysová či světlá, jak 
jsou u nás obvykle označována. V těchto písmech, stejně jako v jejich renesančních 
a barokních obdobách, zůstává kresba písmene barvou nevyplněna, působí pouze 
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slabou čarou obrysu. Někdy je tento obrys zdůrazněn ještě další konturou a pak ta- 
ková písma charakterisujeme jako dvojobrysová. Výsledkem malé obměny tohoto jedno- 
duchého principu ornamentálního zpracování jsou písma obtažená, v nichž plně vybar- 
vený základní obraz je vyznačen navíc slabou čarou obrysu. Namísto jednolité černí 
písmového obrazu těchto písem, písma šrafovaná jsou vyplněna šedí horizontálních nebo 
vertikálních linek, někdy uprostřed nebo na koncích zeslabovaných. Další formální 
variantou jsou hísma dekorovaná, ve kterých základní forma je zpracována více méně 
bohatým, obvykle negativním ornamentem. Zejména krásným příkladem takového 
řešení jsou ozdobná, nám již známá klasicistická písma Pierra Didota 'Ainé. Do této 
kategorie lze také zařadit různá písma ilustrační, v nichž dekorativní výplň je zastou- 
pena neornamentálními kresebnými elementy a motivy z oblasti volné grafiky, jako 
jsou zátiší, žánrové figurální výjevy a p. Dalším příkladem plošného principu orna- 
mentálního zpracování jsou písma ornamentalisovaná, a tím tedy vlastně konstrukčně 
deformovaná. Deformací základní písmové konstrukce tu není míněno nic zásadně 
špatného, neboť takovou deformací dospěl na př. P. S. Fournier ke svým líbezným 
rokokovým antikvám a italikám, jež jako ozdobná písma jsou dosud v oblibě. Pojem 
deformace nabývá ovšem hanlivého významu u některých písem 10. století, se kterými 
se ještě seznámíme. Na zcela jiném principu jsou založena písma podložená, jak z nedo- 
statku jiného názvu označuji tisková písma, podložená nějakým pozadím, buď šrafo- 
vaným, ornamentálním, nebo jednotným černým, kdy ovšem taková písma lze podle 
naší zvyklosti charakterisovat jako negativní. Avšak světlý negativní písmový obraz bývá 
pravidlem i na pozadí jiného druhu. 

Šlo-li v dosud uvedených případech o možnosti plošného dekorování akcidenčních 
písem, neznamená to ještě, že tyto možnosti zůstaly vyhrazeny pouze akcidenčním 
písmům plošným. Naopak ve skutečnosti všech těchto možností bylo využito i u akci- 
denčních forem, jež lze souhrnně charakterisovat jako akcidenční písma trojrozměrná. Po 
roztřídění podle způsobu a míry nápodoby prostorovosti musí tu především být uve- 
dena písma stínovaná jako nejjednodušší forma tohoto druhu a svým principem základní. 
Jako zárodečnou první formu těchto písem možno uvést již antikvové litery renesanč- 
ního a přechodního typu, v nichž silné tahy byly vyznačeny obrysovými konturami, - 
jednou slabší a druhou více nebo méně zesílenou. Silnějšího dojmu trojrozměrnosti 
dosahovala písma plastická připojením těžkých černých nebo šedých šrafovaných stínů 
k světlým písmům obrysovým, anebo naopak obrysových stínů, vlastně světel, k tem- 
ným písmům plným. Jinou variantou písem stínovaných byla písma dvojmo stínovaná, 
jednak se stínem plným, jednak s průvodním, tvrdost prvního změkčujícím stínem 
šrafovaným. Další obměnou téhož principu jsou písma uvnitř stínovaná, předstírající 
dutost písmového obrazu a provázená někdy i stínem vnějším. Nejzazší mezí, k níž se 
došlo ve snaze o prostorovost, byla písma perspektivní, vysunutá z roviny tiskové plochy. 
Byly to soubory liter, předstírajících „perspektivní“ ubíhání horizontálních linií dozadu, 
čemuž napomáhalo i výrazné stínování. Jiná písma tohoto druhu byla kreslena z nad- 
hledu či podhledu. Mezi ornamentálními písmy trojrozměrnými nutno nakonec uvést 
různá písma úmtační, jak bych charakterisoval všechna písma, ve kterých základní pís- 
mová kresba předstírá složení z různých negrafických materiálů, jako jsou perly, stuhy, 
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svitky, kámen, plech a p. Charakteristickou, dosti zastoupenou variantou toho druhu 
jsou písma, jimž by bylo možné dát jméno písma rustikální pro skladbu písmové kresby 
z větviček, dřívek, trámců, zdiva a p. 

Srovnávána s hlediska slohové příbuznosti dekoru, akcidenční písma ornamentální 
19. století mohou být rovněž roztříděna nebo charakterisována několika typy. V tomto 
případě je možné zkoumat, jak dalece která písma mohou být pokládána za vskutku 
klasicistická či empirová. Od těch lze pak odloučit písma pseudostylová, jaká provázela 
obecný obdiv a imitování starších slohových období ve vlně romantismu druhé polo- 
viny Io. století. Zvláště typická pro tuto dobu jsou některá nečetná písma pseudo- 
gotická, zatím co písma pseudobarokní by se nám jevila příznačná spíše pro desítiletí 
před polovinou tohoto století, ačkoli i poté nejsou nikterak výjimečná. S doznívajícím 
19. stoletím pak čím dále tím více nabývají převahy přerůzná písma secesní, jen vzácně 
a spíše v jiných oblastech než v typografii něčím jiným mimo příkladnou nezákonitost 
pozoruhodná. Přiznám se, že jen s lítostí konstatuji tuto skutečnost, neboť nijak ne- 
sdílím téměř obecné mínění o zavrženíhodnosti secese, tohoto posledního příkladu 
slohové universálnosti v dějinách evropského umění. 


* 


Všechna tato právě vytčená hlediska třídění akcidenčních písem, použita sama 
o sobě jako hlavní osnova klasifikace, by však neposkytla dostatečně jasný přehled 
jejich forem stejně, jako jej neposkytne přísně chronologický výčet, jehož se přidržela 
N. Grayová. Daleko názornější přehled této bohaté látky bude, myslím, v postupném 
seřazení základních forem, většinou zjevných i pod ornamentálním zpracováním, které 
pak budeme charakterisovat podle výše vytčených principů v každém typickém pří- 
padě. Takový přehled přirozeně zahájí AKCIDENČNÍ ANTIKVA A ITALIKA, 
obě odvozené z vývojově nejstarších základních forem. Za prvními příklady „akcidenč- 
ního“ zpracování antikvy bychom musili ovšem velmi daleko zpět do historie, neboť 
již v období prvotisků, jak víme, nebyly vzácné dekorativní dřevořezové antikvové 
versálky. Za první taková písma vpravdě tisková lze pak pokládat některá ozdobná 
knižní písma z období rokoka, jichž se dodnes v akcidenční sazbě užívá. Avšak prvním, 
již základní formou vysloveně akcidenčním a pro tento druh typografie výhradně urče- 
ným písmem byla přímá a konsekventně odvozená modifikace klasicistické antikvy, 
tučná antikva klasicistického typu. Jakkoli byl vývoj tímto směrem dán již některými zvláště 
kontrastními písmy Firmina Didota a G. B. Bodoniho, bylo to právě v Anglii, dějišti 
průmyslové revoluce, kde na počátku 19. století vzniká téměř současně několik souborů 
tučné antikvy tohoto typu ve formě již zcela dovršené a pro akcidenční typografii 
19. století zvláště typické. 

Několik těchto písem asi z téže doby činí ovšem obtížným řešení otázky, komu jest 
přičísti prvenství objevu této nové písmové formy, k níž na půdě Anglie některými 
svými písmy připravili cestu již na sklonku 18. století Alexander Wilson, Edmund Fry, 
John Bell, William Cottrell, a především již tu zmíněný písmolijec Robert T horne, který 
měl vůbec hlavní zásluhu o zavedení písem klasicistického typu v Anglii. Robert 
Thorne také přichází první v úvahu jako autor řezu první akcidenční tučné antikvy 
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klasicistického typu, neboť v jeho prospěch v tomto ohledu mluví svědectví soudobých 
anglických autorů z oboru typografie, kteří ovšem tento přínos Thorneovi nepřipisovali 
k dobru, ale k tíži. Tak činí na př. T. C. Hansard ve své knize Typographia z roku 1825, 
kde mluví o „krajně nápadných a tučných písmech, nyní převládajících v akcidenčním 


MILUTON, 
urnham. 


RO TEROR NE 
Black burn 


190. Anglická tučná antikva. V. Figgins 1821; W. Thorowgood, 1821. 


tisku, jež vděčí za svou existenci p. Thorneovi“, jako o „typografických nestvůrách“ a „po- 
šetilosti zvrácených disproporcí“ (Johnson). Šlo-li ovšem pouze o to, vyrobit písmo, jež 
by se nápadně odráželo od bezvýrazných klasicistických písem, kterými byly tištěny 
i noviny, důmysl desinatérů Roberta Thornea a jiných, v této souvislosti v úvahu při- 
cházejících anglických písmolijců netřeba zatím zahrnovat mimořádným obdivem. 
Neučinili zatím ještě nic více, než že tučné tahy normální knižní klasicistické antikvy 
přehnali téměř až po krajní mez, kdy již někdy hrozilo, jako na př. v písmenu O, jejich 
vzájemné splynutí, zatím co slabé tahy.ponechali v téže síle vlasu, kterou již nebylo 
ovšem možné ještě více zúžiti. V novém písmu rovněž podrželi příznačné ploché serify, 
vertikální směr osy stínu a uniformní proporce, tedy vše to, čím se vyznačovala knižní 
antikva klasicistického typu. Jakkoli tučná antikva ve své době snad působila jako po- 
buřující novinka, měla svou předlohu nejen v písmech těsně předchozích, ale dokonce 
v dávné historii latinky, v některých tučných písmech nápisových z konce starověku 
a v knižní kvadrátní kapitále titulů a nadpisů některých rukopisů z raného středověku, 
kde versálky tučné antikvy byly ve svém principu již formálně vyřešeny. Zcela novou 
klasicistická tučná antikva je ovšem tím, že tentýž princip byl velmi záhy důsledně 
uplatněn i v malé abecedě. 
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Robert Thorne sám nevydal jiný vzorník své produkce od vzorníku písem z roku 
1803, kde jeho tučná antikva ještě není obsažena. První ukázky jeho akcidenčních 
písem přinesl až jeho nástupce William Thorowgood ve vzorníku z roku 1820. Předtím 
však tučnou antikvu již měli i jiní angličtí písmolijci, roku 1819 firma Blake, Garnet 
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191. Anglická tučná italika. W. Caslon, 1821; V. Figgins, 1821. 


© Co., roku 1816 Edmund Fry, roku 1810 firma Bower, Bacon © Bower, 1808 její 
ukázky přinesl Stower ve své příručce Printer's Grammar, a dokonce již rokem 1807 je 
datována tučná antikva firmy Fry 8 Steele. Kromě toho ve Francii již roku 1809 byla 
uvedena na trh typická její ornamentální varianta, v základní formě již tak vyspělá, že 
lze předpokládat existenci starší předlohy. Nejstaršími dokumenty užití tučné antikvy 
v tiskařské praxi jsou pak plakáty agentur anglické státní loterie z roku 1806 a plakáty 
divadla Drury Lane v Londýně z roku 1807 (Johnson). Z toho všeho a ze svědectví T. C. 
Hansarda tedy vyplývá, že k vzniku tučné antikvy došlo někdy mezi lety 1803—06, a sice 
v písmolijně Roberta Thornea. Brzy poté byla již k disposici v početné serii stupňů 
velikosti, takže jí bylo možné užíti i v tiskovinách menších rozměrů. To se znamenitě 
hodilo vydavatelům populárních magazinů a sensační literatury, kteří již od roku 
1809 využívali atrakčních vlastností tohoto nového písma na obálkách a v sazbě svých 
publikací. Avšak i vydavatelé a tiskaři seriosní literatury velmi brzo sáhli po tučné 
antikvě k sazbě titulních listů a sličné příklady takové knižní typografie již z druhého 
desítiletí 19. století nasvědčují tomu, že nové písmo nebylo tak zcela zavrženíhodné. 
Přes opovržlivý odsudek znalců, jako byl Hansard, tučná antikva si získala překvapivě 
rychle oblibu a napodobitele nejen v Anglii, ale i na kontinentu, kde se jí dostalo mi- 
mořádně autorativního uznání přijetím v pařížské Imprimerie Royale, jež si roku 1819 
od Roberta Thornea, jako prvního cizince, objednala serii písma tohoto řezu. 

První tučné antikvy, jež tu byly právě uvedeny, byly zatím vesměs vyráběny pouze 
v souborech velké abecedy. Avšak již roku 1821 ve vzornících dvou konkurentů, Fig- 
ginse a Thorowgooda, je zároveň dána na trh tučná antikva v souborech obou abeced 
(obr. 190). Z těchto písem pak zejména pozoruhodná je tučná antikva Williama Tho- 
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rowgooda (obr. 190b), v níž princip ztučnění silných tahů byl nesporně dohnán až do 
krajnosti. Porovnejme na př. jen kresbu písmene O v obou ukázkách a seznáme, že 
Thorowgood již v tomto směru nemohl vskutku jít dále, aby se neubránil slití obrazu 
písmene v plný kruh černí. Nelze-li širokému temnému a graficky účinnému dekora- 
tivnímu obrazu této vrcholné tučné antikvy upírat nevšední kvality v příslušných 
mezích užití, nesporně méně šťastný je další její doplněk, ke kterému se dospělo apli- 
kací téže ztučňovací tendence i na klasicistickou italiku. Tučná ztalika klasicistického 
typu, jež se ve versálkách po prvé objevuje již ve vzorníku Caslonovy písmolijny roku 
1808 a v malé abecedě u téže firmy roku 1821 (obr. 191 a), je vskutku již spíše příkladem 
nežádoucí důslednosti, než formou vyvolanou skutečnou potřebou. S vlastní původní 
kursivností písem této třídy má tato akcidenční italika ještě méně společného než klasi- 
cistická italika knižní, tedy prakticky téměř nic. Zbyl tu v podstatě pouze sklon pís- 
mové osy a ten, jak nám známo, není sám o sobě rozhodujícím znakem kursivnosti, 
která je v tučné klasicistické italice jinak charakterisována nejvýše přítomností jedno- 
bříškové formy písmene a. Při této příležitosti dlužno se ještě zmínit o zvláště kuriosní 
formě, jakou je čučná italika vlevo skloněná (obr. 191 b), kterou roku 1821 vydal Vincent 
Figgins. V ukázce této i normální jeho i Caslonovy tučné italiky z téhož roku upoutá 
zejména „kaligrafické“ prohnutí a nasazení prvního tahu versálek A, M a koncového 
tahu písmene W. 

V kresbě tučné antikvy z počátku 19. století lze konstatovat, že její proporce se po- 
stupem doby znatelně rozšiřují, a tak tedy toto písmo, jakým v prakticky neodlišných 
versích po celé 19. století zásobovaly světový písmolijecký trh snad všechny anglické, 
francouzské, německé a americké firmy, by vcelku mohlo být blíže charakterisováno 
jako široká tučná antikva. Pro Anglii v tomto období byla pak, zdá se, nejtypičtější po- 
měrně umírněná tučná antikva a italika asi Figginsova a Caslonova řezu z roku 1821r. 
Stejně častá je však mnohem širší anglická tučná antikva 10. století, jejíž abecedu při- 
náší Ihibaudeau (obr. 192), a tučná italika z počátku tohoto století, kterou dnes 
s označením Thorowgood Italic znovu dodává anglická písmolijecká firma Stephenson 
Blake 8 Co v Sheffieldu (obr. 193). Ve Francii, kde tučná antikva s italikou našla 
v klasicistickém ovzduší domácího typografického písmařství zvláště příznivé pod- — 
mínky rozvoje, vznikl velmi záhy, již snad někdy kolem roku 1820, krásný soubor obou 
písem, označovaný jménem Les Gras Vibert, podle udání Pierra Didota prý dílo jeho 
rytce Viberta. Tomu by také nasvědčovala charakteristická forma písmene g v malé 
abecedě antikvy (obr. 194). Mezi antikvovými versálkami pak zaujme „kaligrafická“ 
forma písmene K, která má svou obdobu ovšem i v souboru příslušné italiky, avšak po- 
zoruhodné je to, že proti tučným italikám anglickým je to jediná „kaligrafická“ forma 
v abecedě versálek této typicky francouzské, dodnes pařížskou písmolijnou Deberny 
© Peignot vyráběné antikvy a italiky. Velmi podobné, avšak zpravidla „kaligrafickými“ 
variantami jednotlivých písmen již vůbec nevybavené soubory široké tučné antikvy 
a italiky produkovaly i písmolijny nizozemské, a tedy i haarlemská firma Joh. Enschedé © 
en Zonen ovšem dosud nabízí původní písma tohoto řezu. 

U nás tučná antikva od samého počátku svého vývoje byla zastoupena v písmovém 
materiálu téměř snad všech tiskařů, kteří si ji opatřovali koupí jednak z německých 
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a vídeňských písmolijen, jednak z Krabatovy slévárny písem v Praze, který ovšem 
matrice svých písem kupoval ze zahraničí. Tak bezpochyby většinou činil i další pís- 
molijec v Čechách, Karel V. Medau v Litoměřicích, který se však tímto způsobem 
zvláště bohatě zásobil různými dobovými písmy. V jeho vzorníku Proben aus der 
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196. Zvláště široká tučná antikva. Medau, před r. 1850. 


Schriftschneiderei, Schrift- č Stereotypen Giesserei von C. W. Medau in Leitmeritz, 
sice bez udání roku vydání, ale přesto, podle některých písem, jež tu uvádí jako no- 
vinky, jakož 1 podle celkového grafického a tiskařského vybavení, celkem spolehlivě 
datovatelném asi do let těsně před rokem 1850, jsou proto zastoupena téměř všechna 
písma typická pro evropskou typografii první poloviny 19. století, a je tu přirozeně 
1 široká tučná antikva v celé řadě stupňů velikosti ve zvláště pěkných příkladech 
(tab. XLV). Takovými písmy se u nás tisklo po celé 19. století, ale dodnes se zachovala, 
a to jen v málo významných provinčních tiskárnách, pouze písma s méně graciosním 
řezem. Medau ve svém vzorníku však uvádí i zvláště tučné a široké antikvy, s jakými 
prvně na trh pravděpodobně přišli francouzští písmolijci. V těchto písmech tučné tahy 
ještě více nakynuly do šířky, což mělo za následek i neúměrné zvětšení vlastní šířky 
písmového obrazu na úkor jeho výšky. Tím bylo způsobeno, že základním obrazcem 
písmen se dvěma tučnými tahy, jako na př. písmene M, se stal obdélník s více nebo 
méně širokou základnou. Ve Francii byla tato těžká písma označována jménem nor- 
mandes, a pod tímto označením jsou dodnes dostupná v odlitcích z původních matricí 
jednak v poměrně dosud umírněné variantě s malou abecedou (obr. 195), jednak 
v souboru velmi tučných a širokých versálek (obr. 197), s vročením obou písem do první 
třetiny 19. století. V Anglii podobnou širokou tučnou antikvu vydala Caslonova pís- 
molijna roku 1835 a o mnoho mladší sotva bude zvláště široká a nízká tučná antikva, 
kterou v citovaném vzorníku uvádí litoměřický K. V. Medau (obr. 196). 

Všechny tyto široké tučné antikvy se vyznačovaly konsekventním základním řezem 
knižní klasicistické antikvy, především plochými vlasovými serify bez náběhu do tuč- 
ných dříků. Náběhy se tu z technických důvodů udržely pouze u vlasových tahů po- 
dobně jako u klasicistických písem knižních. Ve Francii byly však v 19. století velmi 
oblíbeny varianty tučné antikvy, zvané alsaciennes, elsaské (obr. 198), jejichž veškeré 
serify byly napojeny sice velmi diskretním, avšak celkový ráz písma velmi zjevně ovliv- 
ňujícím náběhem. V naší ukázce je to pak značně široká tučná antikva se základním 
obrazcem obdélníku většiny písmen velké abecedy. 
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Na opačném principu, pokud jde o proporce, je založena další hlavní varianta tučné 
klasicistické antikvy, úzká tučná antikva klasicistického typu, jakou ve velmi tučné, a tedy 
jen málo zúžené formě roku 1832 prvně přinesl Vincent Figgins a po něm asi roku 1838 
William Thorowgood v provedení mnohem důslednějším. Cesta k tomuto řešení se 
ovšem nabízela příkladem některých velmi kompresních anglických knižních písem 
klasicistického řezu, a je tedy vlastně ku podivu, že k němu dochází poměrně tak pozdě. 
Tento postup ovšem, spolu s klasicistickým principem uniformní šířky, zavinil značné 
přetížení obrazu některých liter, na př. versálky M, v poměru k jiným písmenům abe- 
cedy. Zejména patrné je to pak ve zvláště úzkých tučných antikvách, jaké svým pís- 
mem v Anglii zavedl písmolijec Wilson roku 1843. Nicméně v původním čistém řezu, 
nikoli ovšem v pozdních odrůdách, u nás konfusně označovaných názvem aldinky, je 
to písmo nemalé grafické účinnosti a půvabu, hlavně pak ve větších stupních velikosti 
a na hlazeném papíru, kde se může plně uplatnit výrazný kontrast vlasových tahů 
a vertikálních ploch syté černi. Takové je na př. písmo, které se znovu v anglickém 
knihtisku hojně objevuje a jehož řez lze asi nejblíže identifikovat s Wilsonovým písmem 
z roku 1843 (obr. 199). 

Také úzká tučná antikva byla velmi záhy doplněna o malou abededu a v obou sou- 
borech ji má v řezu písma Vincenta Figginse z roku 1832 ve svém vzorníku i K. V. 
Medau v Litoměřicích. Ve Francii ještě v polovině 19. století byla v obou abecedách 
běžná i konsekventní úzká tučná antikva (obr. 200), ve které jako zvláštní znak lokál- 
ního původu upoutá jednak charakteristická forma písmene g, jednak elipsové zakři- 
vení písmen C, D, G, O a ©, jež v anglických variantách bývají spíše oválná. Totéž 
písmo jen v nepatrně odchylném řezu odlévá dnes s označením Liliom pařížská písmo- 
lijna Fonderie Typographigue Francaise, nepochybně z původních matric 19. století: 
Z téže doby se i u nás v některých odlehlých tiskárnách setkáme s velmi sice opotřebo- 
vanými, avšak zato původními úzkými tučnými antikvami, které unikly zkáze ve změ- 
nách dobového vkusu. Třebaže většina z těchto písem nevyniká mimořádnými hodno- 
tami písmařského mistrovství, přesto jsou nám stále vzácnějším živým svědectvím 
o stavu akcidenční typografie v českých zemích v 10. století. 

Tučná antikva s tučnou italikou se velmi rychle stala velmi užitečným písmem k tisku 
plakátů a jiných akcidenčních tiskopisů, avšak s postupem doby i zcela malé její stupně 
velikosti nalezly velmi široké uplatnění, ale v oboru, pro který nebyly původně zamýš- 
leny. Staly se totiž téměř nezbytným doplňkem serií běžného písma knižního, což 
bohužel však nelze kvitovat s příliš velkým uspokojením. Jestliže až do té doby autoři 
i tiskaři zcela dobře vystačili v každé potřebě většího důrazu na vyznačená místa textu 
pouze s italikou, v 19. století byla zavedena zvyklost vyznačovat taková místa tučnými 
literami tam, kde se zdálo, že italika je pro tento úkol příliš diskretní. Bylo-li užitím 
tučnějšího písma vskutku dosaženo větší emfase podtrženého textu, utrpěla tím na- 
opak, a velmi bolestně, grafická čistota strany sazby, znehodnocené tak cizorodými 
černými skvrnami. Tento nešvar, kterého by se nikdy nebyli dopustili tiskaři předcho- 
zích období a se kterým se bohužel stále ještě v knihách příliš často setkáváme, vyvolal 
výrobu písmových serií, v nichž na stejné kuželce běžnou antikvu doprovázela i její 
tučná varianta vedle italiky, nebo někdy i bez ní. Takové písmové rodiny se staly 
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velkou módou a tučnými variantami byly doplňovány nejen antikvy klasicistické, ale 
později i nové repliky písem renesančního typu. Dokonce ani na jedné tučné variantě 
nebylo ještě dosti, během doby byly vyráběny další v různé míře tučnosti, takže podle 
této míry je nutno písma téhož stupně a řezu rozlišovat na obyčejná slabá, půltučná, 
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201. Anglická tučná antikva negativní. Bower © Bacon, 1830. 


třičtvrtětučná, tučná a zvláště tučná. Byl-li to nesporný přínos pro sazbu akcidenční, 
v knižní typografii to naopak svádělo často k zneužití příliš velkých grafických mož- 
ností, jež se v knize nakonec vždy ukáží na překážku jejímu vlastnímu poslání. 

Různé modifikace základní formy tučné antikvy a italiky byly tedy v evropské typo- 
grafii 19. století hojně a úspěšně uplatňovány samy o sobě, ale vynalézavost písmolijců se 
na těchto variantách přesto nezastavila. Zvýšená poptávka po nových písmech, jakož 
i ostrá konkurence na písmolijeckém trhu samém nutila výrobce k soutěži novými pís- 
movými formami, a mezi těmi významné postavení si získaly 1 ornamentální akcidenční 
antikvy a italiky, třebaže jejich základní forma neskýtala příležitost k tak početným va- 
riacím, jako tomu bylo u jiných akcidenčních písem tohoto období. Poměrně chudě je 
zastoupena již ornamentální akcidenční antikva plošná, a proto celkový přehled jejích variant 
nebude příliš obsáhlý. Na prvním místě tu pak musí být uvedena akcidenční antikva 
negativní jako forma, ve které dekorativního účinu bylo dosaženo nejjednodušším 
způsobem, jako na př. v tučných negativních antikvových versálkách, které již roku 
1830 vydala sheffieldská firma Bower 8 Bacon (obr. 201). Stejná negativní písma před 
rokem 1845 u nás nabízel litoměřický Medau, a podobně i ostatní písmolijci v soudobé 
Evropě. Ještě početnější jsou v Medauově vzorníku i ve vzornících anglických, fran- 
couzských a vídeňských písmolijců tučné negativní nebo positivní antikvové versálky 
podložené různě traktovaným pozadím, v nichž základní písmová kresba rovněž ne- 
byla jinak dotčena dalším dekorativním zásahem. Ale již v první polovině 10. století 
nejsou nikterak vzácné případy, kdy tato základní konstrukce tučné antikvy byla orna- 
mentalisací postižena velmi závažně. Takovou je na př. konstrukčně deformovaná 
italiková majuskula vydaná roku 1845 Vincentem Figginsem pod názvem Zig-—Zag, 
jejíž kuriosní forma vznikla zlomením normálních klasicistických italikových versálek 
podle horizontální osy uprostřed písmové výšky, takže dolní polovina písmové kresby 
má sklon vpravo a horní vlevo, čímž písmo dostalo dynamickou, vpravo směřující ten- 
denci. 

Je ku podivu, že v kategorii ornamentální plošné akcidenční antikvy a italiky se 
v první polovině 19. století vůbec nesetkáváme s formou, kterou jsme na př. zahajovali 
přehled ornamentálních písem barokních, totiž s antikvou či italikou obrysovou. Velmi 
záhy, již v dvacátých letech 19. století, se však v anglické typografii objevuje plošná 
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stínovaná tučná antikva a italika (obr. 202 A-D). Angličtí desinatéři navazovali 
v tomto případě přímo na kresbu velmi sličné, nám již známé světlé antikvy přechod- 
ního typu, kterou vydal William Caslon -syn již roku 1784, avšak stínování písmového 
obrazu přehnali tak, že čerň stínu v tučných tazích rozhodně převažuje. V těch orna- 
mentálních antikvách plošných, ve kterých stín zabírá méně místa, bývá zpravidla 
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202. Ormnamentální plošná tučná antikva a italika 19. stol. 


zbytek plochy tučných tahů různým způsobem dekorován. Velmi pěknou, jednodu- 
chým dekorativním prvkem takto vyplněnou antikvu s dosti ještě širokou stínovou 
konturou velmi tučných dříků přinesla na př. již roku 1816 londýnská písmolijna 
Blake, Garnet č Co (obr. 202 H). Jinou, bohatěji vlnovkou dekorovanou, avšak umír- 
něnější stínovou konturou doplněnou antikvu toho druhu uvedl také Vincent Figgins 
roku 1924 (obr. 202 I). Předtím roku 1821 vyšla z Caslonovy písmolijny dekorativně 
vyplněná antikva téhož druhu, avšak se stínovou konturou na levé straně dříků pís- 
mového obrazu (obr. 202 F). Jiný druh dekoru stínované tučné antikvy z první polo- 
viny 19. století přinesl K. V. Médau ve svém, již tu citovaném vzorníku z doby kolem 
roku 1845 (obr. 202 K). Pro francouzské písmařství je pak typický jemný dekor další 
tučné antikvy, kterou má dosud na skladě pařížská písmolijna Deberny © Peignot 
(obr. 202 L). Mezi příklady obrysové antikvy stínované, které se ještě příliš nevzdálily 
principu plošnosti, nelze opominout dutou, uvnitř písmového obrazu velmi výrazně 
stínovanou, jinak ale nedekorovanou antikvu, vydanou firmou Blake, Garnet 8 Co 
roku 1810 (obr. 202 G). Jako příklad ornamentální tučné antikvy plošné buďtež tu ještě 
uvedena nestínovaná písma ze vzorníku K. V. Medaua a vídeňské dvorní tiskárny 
(obr. 202 E, M), obě dekorovaná velmi jednoduchým způsobem a odlišná pouze zpra- 


318 


, 


BUDA 
UJV 
DPV 
PNATAJ 
VADG1VY, 


TUČNÁ ANTIKVA A ITALIKA 


cováním plochy tučných tahů, v prvním případě horizontálně šrafovaných a v druhém 
plně vybarvených. Všechna tato a mnohá následující ornamentální písma můžeme tu 
bohužel dokumentovat většinou pouze ukázkou jediného písmene, neboť ve starých 
zachovaných vzornících, podobně jako v moderních, jsou zřídka kdy uváděny celé 
abecedy. A 1 kdyby tomu bylo tak, nemohli bychom si stejně počínat jinak u písem, 


ZAVESKOMDÁLB) 
C TT IT 3 DÁ 
OB B 


205. Světlá plastická tučná antikva a italika T9. stol. 


jejichž počet se odhaduje na několik set různých variant. Proto se musíme uspokojit 
příklady jen jednotlivých písmen, která však pro lepší srovnání jsou tu zvětšena nebo, 
ale méně často, zmenšena na stejnou velikost. 

Několika málo ukázkami ornamentální plošné antikvy a italiky, které tu byly jako 
příklad uvedeny, nebyla sice vyčerpána všechna taková tisková písma 10. století, ale 
jejich počet nebyl určitě mnohem větší. Poněkud bohatší výběr nám poskytuje orna- 
mentální plastická akcidenční antikva a italika, v typografii 19. století nepochybně oblíbe- 
nější. S jedním z těchto písem jsme se již seznámili v podobě plastických, dvojmo stíno- 
vaných antikvových majuskulí klasicistického typu Pierra Didota V Ainé, ale ty nelze 
ještě zařazovat mezi vyslovená písma akcidenční. Jako takové bylo již koncipováno 
nepříliš tučné, avšak velmi výrazně stínované písmo, které asi roku 1819 ve velkých 
i zcela malých stupních velikosti vydala londýnská písmolijna Blake, Garnet « Co 
(obr. 205 E, F), ačkoli nebylo pravděpodobně prvním anglickým písmem toho druhu. 
Za starší se pokládají dva soubory příkladně tučných antikvových versálek Roberta 
Thornea, datovaných asi k roku 1810, které s jinými písmy tohoto písmolijce uvádí 
William Thorowgood ve svém vzorníku z roku 1821 (obr. 205 A-D, G-I). Po prvé se 
tak v anglické typografii v základní formě rovněž představuje světlá antikva, jejíž celá 
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kresba, včetně slabých tahů a serifů, je vytvořena souvislou konturou obrysu, nikoli 
tedy, jako dosud, pouze konturou tučných tahů. Úderného dojmu plastičnosti je tu pak 
dosaženo připojením těžkých černých stínů nejen k silným, ale i k slabým tahům a se- 
rifům světlého písmového obrazu. Tyto stíny v první variantě plastické světlé tučné 
antikvy Thorowgoodova vzorníku jsou jen tak široké, že na př. bříška písmene B nejsou 
dosud celá vyplněna. To se již ale stalo v druhé Thorowgoodově variantě, kterou tento 
písmolijec roku 1825 doplnil i příslušnou světlou plastickou italikou (obr. 205 M1, M2). 
Krásné anglické světlé antikvové versálky 10. století v řezu asi první Thorowgoodovy 
varianty, ale méně široké, jsou podnes dostupné v písmu, které pod názvem Thorne 
Shaded dodává písmolijna Stephenson Blake © Co v Sheffieldu (obr. 203). Písma téhož 
řezu byla po celé 19. století běžná v evropské i americké typografi, a také litoměřický 
K. V. Medau má jich velkou škálu velikostí ve svém vzorníku z doby před rokem 1850. 
V tomto vzorníku se pak shledáváme i se zvláště širokými písmy toho druhu (obr. 
205 N-O), jež jsou velmi častá i ve francouzském typografickém písmařství té doby. 
Ve Francii byl rovněž, a snad ještě více oblíbený i úplný opak tohoto širokého písma, 
t. j. úzká světlá tučná antikva plastická, v Medauově vzorníku neméně početně zastou- 
pená. Zvláště krásné takové antikvové versálky vyrobil již roku 1828 pařížský písmo- 
lijec Gillé (obr. 204), písmo zejména pozoruhodné dokonalostí dobové kresby, rytec- 
kého provedení a rovněž i tím, že je dosud dostupné v odlitcích z původních matricí, 
dnes v majetku firmy Deberny © Peignot v Paříži. 

Mimořádně plastického dojmu dosáhla různá písma perspektivní, jejichž příklady 
z první poloviny 19. století z kategorie tučné antikvy nám poskytuje znovu náš vskutku 
nedocenitelný pramen, vzorník litoměřického písmolijce Medaua. Máme tu krásnou 
plastickou úzkou tučnou antikvu s horizontálně vedeným a šrafováním modelovaným 
stínem, takže písmo vzbuzuje dojem bočného pohledu (obr. 206 A-E). Méně kresebně 
dokonalá je Medauova ukázka jiné perspektivní antikvové majuskuly (obr. 206 F-I), 
ve které poněkud vadí zakřivení konců příček písmen E a F v místech serifů, ale která 
je jinak velmi názorným příkladem perspektivního písma viděného z nadhledu. Totéž 
písmo se objevilo i v Anglii ve Wilsonově vzorníku z roku 1843. 

Světlé plastické antikvy a italiky, či antikvové versálky perspektivní jsou teprve 
prvním stupněm k vlastním trojrozměrným písmům ornamentálním 19. století, ke kte- 
rým tvoří přechod plastická antikva obtažená, t. j. s plně vybarveným obrazem, vyzna- 
čeným navíc čarou obrysu, a ovšem s připojeným příslušným stínem všech složek pís- 
mové kresby. V první polovině 19. století tento stín býval, zdá se, vesměs černý, jako 
na př. u antikvových versálek z Medauova vzorníku (obr. 207 A, B). Podobná temná 
obtažená plastická antikva, avšak se světlým stínem, se v Anglii objevila až asi roku 
1874 u Austina Wooda, zato ale v souboru velké i malé abecedy (obr. 207 C, D, e). 
Je zajímavé, že všechny tyto v podstatě ještě vlastně nedekorované formy plastické 
antikvy předcházela velmi plastická, dekorem vyplněná, a dokonce i ornamentaliso- 
vaná písma, z nichž nejstarší je velmi ušlechtilá, třebaže velmi masivní obtažená an- 
tikva s jednoduchým negativním dekorem a dvojím, plným a světlým stínem, která se 
prvně objevila již roku 1809 ve Francii a poté v Německu i u nás a až roku 1846 u Vin- 
centa Figginse v Anglii (obr. 209 E, O). Graficky velmi účinná a dekorativní je také 
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206. Tučná antikva perspektivní 19. stol. 
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207. Tučná plastická antikva obtažená T9. stol. 
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208. Tučná plastická antikva novorenesanční T9. stol. 
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209. Tučná plastická antikva ornamentální T9. stol. 


324 


TUČNÁ ANTIKVA A ITALIKA 


světlá antikva s jednoduchým positivním ornamentem, kterou 1816 vydala písmolijna 
Blake, Garnet © Co (obr. 209 B). Neméně dekorem umírněné jsou i staré francouzské 
antikvové versálky (obr. 209 A, F, P, S), pocházející z první poloviny 19. století prav- 
děpodobně stejně, jako poněkud bohatším negativním dekorem zdobená a šrafovaným 
stínem opatřená antikva z Medauova vzorníku (obr. 209 C, N). Prostý dekor má 
i další ukázka z téhož vzorníku (obr. 209 H), podobně jako písmeno K vybrané z Cas- 
lonova písma z roku 1821, ve kterém je však již patrná snaha o náznak plastičnosti 
ornamentálního zpracování ploch tučných tahů. Se zcela takto ornamentalisovaným 
písmem současně ve dvou variantách přišel již roku 1824 Edmund Fry (obr. 209 I, I), 
kterého pak v tomto ohledu překonala roku 1842 firma Wood ©% Steele písmem ještě 
více zbarokisovaným v plastické modelaci balustrádových dříků (obr. 209 L). Tatáž 
firma téhož roku také vydala nejbohatěji dekorovanou antikvu z písem, jež ve své práci 
reprodukuje N. Grayová (obr. 209 T). Černá, nepříliš tučná písmová kresba s jedno- 
duchým šrafovaným stínem je ověnčena barokně stylisovanými rostlinnými úponky, 
které vyplňují celý zbytek volného prostoru písmové kuželky a spadají pod písmovou 
kresbu až k hranici vymezené dost hluboko pod účařím. Z téže písmolijny předtím 
roku 1838 vyšlo písmo, které nám může posloužit jako zvláště názorný příklad ilustrač- 
ního řešení dekoru tučné plastické antikvy, do jejíchž horizontálně šrafovaných ploch 
tučných tahů jsou v tomto případě vkomponovány žánrové scény s domácím zví- 
řectvem a nářadím (obr. 209 D). Příkladem plastické antikvy imitační může nám pak 
být „perlová“ antikva Williama Thorowgooda z roku 1834 či jemnější francouzská 
varianta z let 1829—34 (obr. 209 M, U). Kuriosní toto masivní písmo má kolem polo- 
viny 19. století svou obdobu pouze snad v písmu Caslonovy písmolijny asi z roku 1854, 
avšak imitace plastického materiálu u tohoto písma spočívá pouze v napodobení 
zvlněné stuhy, v jejíchž jednotlivých záhybech je umístěno vždy po jednom písmenu 
tučné italiky nevalného řezu. V druhé polovině 19. století je patrný jistý úpadek kvan- 
titativní i kvalitativní v produkci ornamentálních variant plastické tučné antikvy, ale 
nová písma toho druhu jsou zato vyráběna i v souborech malé abecedy, jako na pří- 
klad písmo representované v naší ukázce písmenem G, které se v té době hojně objevuje 
ve vídeňských a německých písmolijnách, a také i v některých českých tiskárnách. 

Velmi častá již v první polovině 10. století jsou 1 antikvová plastická písma podložená, 
a ještě hojnější jsou v druhé polovině tohoto století. Ve vzornících anglických, fran- 
couzských, vídeňských a německých písmolijců té doby nacházíme přerůzná taková 
písma světlá či plná, podložená pozadím vertikálně či horizontálně šrafovaným, síťo- 
vým nebo ornamentálním, avšak všechna tato písma, jejichž první datovaná ukázka 
se objevila u Thorowgooda roku 1832, nebyla sama o sobě již nikterak pozoruhodným 
přínosem. Vlastní písmová kresba tu byla vesměs provedena v základních a pouze 
stínovaných širokých nebo úzkých formách, které jsme tu již poznali, a proto se v tomto 
případě můžeme právem omezit na pouhý tento jejich záznam. 

Od poloviny 19. století se v anglické i francouzské knižní typografii počínaly proje- 
vovat novorenesanční tendence a ty se také velmi záhy odrazily i na akcidenčním pís- 
mařství. Takto inspirována vznikala bezpočetná řada přerůzných variant akcidenční 
antikvy a italiky, z nichž postupně mizely veškeré stopy opovrhovaného písmařského 
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klasicismu, bohužel však zpravidla pod nánosem balastu písmařské zvůle a úpadku. 
Tučná antikva si i tak dlouho udržela tu a tam poměrně ryzí formu, ale s některými 
ústupky nové módě. To se v lepších případech projevovalo obvykle pouze připojením 
velmi výrazných náběhů serifů, zatím co jinak základní kresba a ornamentální zpra- 
cování zůstaly tradiční. Z četných písem tohoto řezu stačí snad pro ilustraci tři varianty 
v naší ukázce (obr. 208), ve které písmena A, B jsou vybrána z francouzské typografie 
ze sklonku 10. století a písmena C, D ze souboru velké a malé abecedy asi z doby těsně 
kolem roku 1900, který dodávala berlínská písmolijna Berthold A. G. Poněkud starší 
určitě je velmi široká tučná antikva vídeňské dvorní tiskárny, zastoupená v naší ukázce 
písmeny E, F, která je zároveň mimořádně vzácnou ukázkou konsekventního písma 
perspektivního, jehož autorům nedostačovalo velmi energické znázornění nadhledu, 
a proto připojili i náznak odrazu jakoby ve vodní hladině. V četných písmech tohoto 
pozdního období jsou znaky různých písmových typů značně pomíšeny, a takto for- 
málně neurčitá jsou i některá písma, jež bývají zařazována mezi akcidenční antikvy. 
Z mnoha důvodů však bude lépe je nevyjímat ze souhrnu všech takovýchto smíšených 
písem ve skupině, kterou si ponecháme až na sám závěr této kapitoly. 


Tučná antikva a italika, třebaže tak mnohotvárné ve svých četných modifikacích, 


nebyly jedinými písmy, kterými byl obohacen hned na počátku 19. století písmový - 


repertoir akcidenčních sazečů. Druhým podle chronologie a k stejným účelům urče- 
ným takovým písmem byla vskutku nová, v dějinách písma dosud se nevyskytnuvší 
forma, kterou její angličtí původci bůhvíproč při jejím zrodu pokřtili jménem Egyptian. 
Updike se domnívá, že důvodem tohoto označení byla temná barva, „egyptská“ tma 
celého obrazu tohoto písma, což ovšem není výklad zvláště přesvědčivý, neboť i jiná 
písma té doby, na př. tučná antikva, byla rovněž přehnaně temná. Jiní badatelé tento 
název vykládají hranatostí písmové kresby, jež jim připomíná staroegyptské stavitelství. 
Nejblíže pravdě však bude asi vysvětlení A. F. Johnsona, který soudí, že toto označení, 
podobně jako tak mnohá moderní, vzniklo ze snahy obchodně využít aktuální sensace, 
jakou v denním tisku té doby bylo vše, co se týkalo starého Egypta. Všeobecný zájem 
o věci egyptské historie, podnícený Napoleonovou výpravou do Egypta, vzrostl ještě 
více popularisací výsledků studia archeologů, kteří Napoleona na této výpravě dopro- 
vázeli. Pro Anglii pak zvláštní sensací bylo ukořistění rosettské desky, jež později umož- 
nila rozluštění staroegyptského písma, a její převezení do Londýna roku 1802. Ať je 
tomu tak či onak, název Egyptian se natrvalo vžil nejen v Anglii, ale i ve Francii 
v obdobě egyptienne a u nás v označení EGYPTIENKA, kterého se i já přidržím, 
třebaže mu lze vytknouti nedostatky jak po stránce obsahu, tak i po stránce jazykové. 
Mluvit však o tomto písmu pouze jako o egyptském, jak by to vyplývalo z překladu 
anglického názvu, bylo by zcela nevhodné a mohlo by snad být příčinou i nemilé 
konfuse. Bude proto lépe zůstat u jména, které v našem sluchu má sice nádech kurios- 
nosti, jež ale v případě tohoto písma je ostatně zcela namístě. V moderní anglické ter- 
minologii se nyní soustavně zavádí název sguare-serif, označení sice velmi přesné, ale 
do češtiny bez opisu nepřeložitelné. : 
Egyptienka se od tučné antikvy liší v samém principu tím, že atraktivnosti písmo- 
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vého obrazu, vyžadované objednavateli propagačních tiskovin, bylo dosaženo nejen 
ztučněním silných tahů klasicistické antikvy, ale stejným, nebo přibližně stejným zesí- 
lením i slabých tahů a plochých serifů. Zejména pak tyto vysoké obdélníky takto zdů- 
razněných hranatých, deskovitých serifů jsou pro každou egyptienku zvláště příznačné. 
Třebaže z celkového obrazu temných, bezmála stejně širokých ploch všech tahů a 
serifů by se příbuznost egyptienky s antikvou klasicistického typu nezdála pravděpo- 
dobná, potvrzují ji nicméně některé společné znaky, jako na př. jednotvárná unifor- 
mita šířky písmového obrazu versálek, pod účaří neprotažené písmeno J, prohnutá 
nožka písmene R, velké očko písmene e, vysoko protažený dřík písmene / atd. V malé 
abecedě egyptienky, vyznačující se nápadně krátkými dotažnicemi, bylo ovšem ještě 
těžší než ve versálkách důsledně zachovat princip přibližně stejné šíře všech tahů. Ne- 
zbylo tedy než se ještě přidržet tradičního rozdělení barvy stínu, ale i to se tu dělo podle 
vertikální osy klasicistického písmařství. 

To, že autorem řezu první egyptienky byl Robert Thorne, není sice výslovně po- 
tvrzeno žádným ze soudobých autorů, jako tomu bylo u tučné antikvy, ale A. F. John- 
son (Type Designs, 1937) to pokládá za velmi pravděpodobné, neboť ve spojení s jeho 
jménem se po prvé vyskytuje název Egyptian pro písmo toho druhu. V katalogu dražby 
"Thorneovy písmolijny z roku 1820 je pod tímto označením uvedeno šest stupňů egyp- 
tienky, a ty se také objevily v již uvedeném vzorníku, který vydal téhož roku William 
"Thorowgood. Thorneovu prioritu činí ovšem spornou vzorník Vincenta Figginse z roku 
1815, ve kterém ale písma tohoto řezu jsou uváděna pouze ve versálkách a pod jménem 
Antigue, pro písmo tohoto řezu zajisté neméně kuriosním. Některé okolnosti však, podle 
soudu A. F. Johnsona, nasvědčují tomu, že označení Antigue bylo pozdější a zvoleno 
asi jen proto, aby byl vzbuzen dojem, že tu jde o písmo nové, a nikoli prý, jak tomu bylo 
asi ve skutečnosti, o pouhou kopii původní egyptienky, pravděpodobně Thorneova řezu. 
A také prý právě Thorneovo, a nikoli Figginsovo písmo lze doložit svědectvím nej- 
starších dosud známých egyptienkových tisků, kterými byly opět plakáty státní loterie, 
tentokrát na tah losů v lednu 1817. Je tedy zřejmé, že tato egyptienka byla běžná již 
roku 1816, a vyrobena tedy určitě ještě dříve. V každém případě pro větší stáří aspoň 
"Thorneova označení svědčí Updikem uváděný citát pramene již z roku 1806, obsahující 
zmínku o písmařství „módních egyptienkových štítů“. Jelikož se nezdá pravděpodobné, 
že by toto písmařství ovlivnilo písmařství typografické, ale spíše naopak, lze usoudit, 
že k vzniku egyptienky došlo někdy před rokem 1806, a to patrně v písmolijně Roberta 
Thornea, vlastního iniciátora tohoto směru vývoje akcidenční typografie. Naproti tomu 
Nicolette Gray hájí prioritu Vincenta Figginse, opírajíc se přitom výhradně o autoritu 
datovaných pramenů. Tento spor neurovnala ovšem ani ta okolnost, že po roce 1820 
přinesly i jiné anglické písmolijny další verse egyptienky, avšak vesměs s názvem 
Antigue, což vzbuzuje dojem existence ne-li ochrany, tedy aspoň ostychu před zne- 
užitím původního označení, nebo mluví pro prvenství Vincenta Figginse. Teprve roku 
1825 se písmolijecká firma Bower, Bacon © Co opovážila nabízet svoje písma tohoto 
řezu jako egyptienky, avšak název Antigue se udržuje i nadále. Podle Johnsona roku 
1830 se egyptienka po prvé objevuje i ve vzorníku frankfurtského písmolijce Andreae 
a teprve poté, označovaná ještě nedůsledně některým z obou anglických názvů, i u dal- 
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ších písmolijců na evropském kontinentu. Tomu však by odporovala skutečnost, že již 
brzy po roce 1820 ve Francii byla vytvořena vysoce ornamentální forma vyspělé egyp- 
tienky, z čeho by se dalo vyvozovat, že tam ve své základní formě se uchytila ještě 
o něco dříve. 


From an advertisement in ““The Athenian Ga- 
zette"" of 1696, it appears that the Coffee-houses 
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210. Anglická tučná egyptienka. V. Figgins, 1826. 


ABCDEF GZ IZ 51. BX 
speculators mansitons 
andď eguipages, Parks, 


211. Anglická tučná eg yptienka skloněná. W. Caslon, 1825. 


Také egyptienka se vyvinula v několik odrůd základní formy. Nejstarší a v celé 
Evropě v 19. století, zdá se, nejběžnější byla egyptienka nepříliš tučná a s versálkami 
přibližně asi čtvercových proporcí, tedy taková, jakou roku 1828 vyráběl Vincent Fig- 
gins (obr. 210). Důležitým znakem této základní egyptienkové formy jsou pak ostře 
nasazované hranolovité serify bez náběhu, kterýžto princip s větší či menší důsledností 
byl uplatňován nejen ve versálkách, ale i v malé abecedě. Takto traktovaná základní 
forma egyptienky byla ovšem kolmá, ale velmi brzo, již roku 1825, ji Caslonova písmo- 
lijna doplnila průvodním písmem, které se dá charakterisovat pouze jako egypřienka 
skloněná (obr. 211). Mluvit o této zcela nekursivní, podle pravítka rýsované egyptien- 
kové variantě jako o kursivě, což se také až příliš často děje, pokládám za naprosto po- 
chybené. Bylo-li ještě možné jménem italika označovat tučné verse italiky klasicistic- 
kého typu, i tato možnost je vyloučena u skloněné egyptienky, neboť její kresba se od 
kolmé egyptienky neliší ničím jiným, než právě sklonem písmové osy. To se týká přede- 
vším jejích versálek, ale později i malé abecedy. Celkem je to tedy písmová forma, 
jejíž vznik nelze omlouvat ani skutečnou potřebou a užitečností, ani nějakým pozoru- 
hodným formálním přínosem. Je to typické dítko své doby, jež nutila písmolijce při- 


cházet stále s něčím novým bez ohledu na jiné zřetele mimo zájem obchodní prosperity. 
Další varianty základní formy egyptienky se dají třídit podle obvyklých hledisek, 
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především tedy podle míry tučnosti její kresby a podle proporcí jejího obrazu. Podle 
toho pak můžeme rozeznávat nejen egyptienky tučné a slabé, široké a úzké, ale i tučné 
široké, nebo úzké, jakož i slabé široké, či úzké. Mezi takto roztříděnými egyptienkami 
můžeme však ještě stále rozlišovat dvě hlavní varianty podle formy serifů. První z nich 
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214. Široká tučná egyptienka. Medau, před r. 1850. 


je ovšem ryzí původní egyptienka se serify bez náběhu. K té však již roku 1821 v ozdob- 
ném písmu Vincenta Figginse a asi až roku 1844 v plné základní široké formě egyp- 
tienky Caslonovy písmolijny přibyla druhá varianta s oblým náběhem serifů. V Anglii 
tato forma byla označována jmény Clarendon nebo Ionic, zatím co u nás se pro ni vžil 
název anglická egyptienka, ačkoli se zdá, že mnohem častější byla na evropském konti- 
nentu. A přirozeně i tato modifikace byla vyráběna v různých stupních tučnosti a 
v různých proporcích písmového obrazu. 

Za standardní a kresebně snad nejvyzrálejší egyptienku 19. století může být poklá- 
dána tučná egyptienka asi toho řezu, v jakém ji v původní formě i dnes dodává pařížská 
firma Fonderie Typographigue Francaise (obr. 212). Je to velmi tučné písmo a přitom 
nepříliš ještě široké, a proto tedy i na velkou vzdálenost ještě dobře čitelné, a tím i vše- 
stranně užitečné. Shledáváme se s ním ve vzornících všech evropských i amerických 
písmolijen po celé 19. století, a také již v Medauově vzorníku je zastoupeno ve velkém 
rozpětí stupňů velikosti. Zejména oblíbená byla tato egyptienka v tisku plakátů, a proto 
byla častá i ve čtyřiceticicerových, a někdy i ještě větších stupních velikosti. Údernost 
grafického účinu tohoto masivního písma se však nezdála ještě dostatečná, a proto již 
v první polovině 19. století byla vyráběna i Široká tučná egyptienka. V Anglii s první ši- 
rokou egyptienkou přišel roku 1832 Vincent Figgins a k roku 1841 ji měli i američtí 
písmolijci. Velmi brzo ji však měli i písmolijci středoevropští, můžeme-li tak soudit 
podle početných ukázek tohoto písma ve vzorníku K. V. Medaua z doby před polo- 
vinou 19. století. Jeho široké tučné egyptienky jsou dokonce odstupňovány podle šířky 
písmového obrazu, a ta je v některých případech vskutku maximální (obr. 214). Se 
zvětšováním šířky a tučnosti egyptienky zmenšovala se ale úměrně její čitelnost, a proto 
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cena zvláště širokých a tučných písem spočívala spíše v jejich dekorativním účinu, 
a v tomto směru se také vskutku velmi dobře uplatňovala. Kresebným opakem široké 
tučné egyptienky byla, obdobně jako u tučné antikvy, její zúžená forma, úzká tučná 
egyptienka, kterou někdy k roku 1838 v Anglii zavedla firma Stephenson Blake © Co. 
Zužování egyptienkových proporcí se mohlo ovšem stupňovat pouze na úkor její tuč- 
nosti, a proto velmi úzká písma toho druhu jsou přirozeně zpravidla jen málo tučná 
(obr. 213). Tímto úbytkem tučnosti, která právě pro všechny rané egyptienky byla tak 
příznačná, se pak mnohem radikálněji ovšem projevila slabá egyptienka, další a rovněž 
velmi oblíbená modifikace písem tohoto řezu. Třebaže zvláště hojná je až v druhé 
polovině 19. století, její vznik lze určitě datovat před polovinu tohoto století, neboť ji 
nacházíme již 1 v Medauově vzorníku, aniž by tam byla označena jako poslední no- 
vinka. Také slabá egyptienka byla vyráběna v širokých i úzkých variantách (obr. 215, 
216), a v těch pak se dále rozlišovala podle míry zeslabení písmové kresby. Krajní mezí 
v tomto ohledu byla egyptienka skeletová, v našich sazárnách označovaná také jménem 
egyptienka drátěná, kterýžto název velmi výstižně charakterisuje útlou vlasovou kresbu 
všech tahů jejího písmového obrazu. Velmi skrovným možnostem uplatnění drátěných 
egyptienek můžeme patrně děkovat, že se s těmito křehkými a v technickém provozu 
snadno poškoditelnými písmy ještě dnes tu a tam v našich tiskárnách setkáme v pů- 
vodním řezu 19. století. 

V různých proporcích a stupních tučnosti písmového obrazu byly v 19. století vyrá- 
běny 1 egyptienky s náběhy serifů, tedy t. zv. clarendony či anglické egyptienky. Nej- 
běžnější v té době bylo toto písmo v poměrně širokém a nepříliš tučném řezu s dosti 
patrným kontrastem slabých a silných tahů, asi v té podobě, v jaké s tímto písmem 
přišel Henry Caslon roku 1843 a v jaké je i dnes mimo jiné s názvem Clarendon dodává 
švýcarská firma Haas'sche Schriftgiesserei v Můnchensteinu (obr. 217). U nás koncem 
19. století velmi oblíbená byla i široká tučná anglická egyptienka, a tu a tam se s ní ve, 
starších tiskárnách 1 dnes ještě setkáme ve značné škále stupňů velikosti. Neméně častý 
v té době u nás i jinde v Evropě byl i její opak, úzká tučná anglická egyptienka, nebo 
ještě častější její půltučná varianta, jejíž zvláště krásný soubor ve vydání lipské písmo- 
liny J. G. Schelter 8 Giesecke z roku 1897 (obr. 218) má na př. dodnes pražská Státní 
tiskárna. Úzké proporce anglické egyptienky bývaly však, zejména ve větších stupních 
velikosti pro tisk plakátů, mnohem více přehnány (obr. 219), aniž by tím znatelně 
utrpěl nevšední grafický půvab písma tohoto řezu. 

Stejně jako tučná antikva, i tučná egyptienka v menších stupních velikosti se během 
doby dostala do knih jako písmo titulních listů a titulů kapitol, v 19. století však v tomto 
oboru nepronikla za meze levné populární literatury. Jinak ale tomu bylo s egyptienkou 
slabou, která se stala velmi záhy východiskem řezu pro četné egyptienky novinové, ze- 
jména když s vynálezem rotačního tisku bylo nutné opatřit sazárny denního tisku 
takovým písmem, jež by co nejméně utrpělo technickým procesem stereotypie. Unifor- 
mita šířky písmového obrazu všech liter velké i malé abecedy egyptienky byla pak 
velkým kladem v očích konstruktérů, když jim šlo o vhodné písmo psacího stroje. Proto 
tedy slabá egyptienka byla zavedena u všech značek psacích strojů, a je také dosud, až 
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na nepatrné výjimky, bezmála jediným písmem listinným od doby všeobecného rozšíření 
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tohoto, v dějinách písařství tak převratného vynálezu. Bylo-li písmo psacího stroje 
původně vypůjčeno z akcidenční sazárny, vrátilo se tam opět v četných replikách jako 
tiskový „skript“ k sazbě tiskopisů, ve kterých má být předstírána autentičnost „ruko- 
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pisu“. Aby tato záměna v očích čtenáře byla co nejpravděpodobnější, byla v tomto pří- 


219. Zvláště úzká půltučná t. zv. anglická egyptienka 19. stol. 


padě dodržena i stejná šířka liter 1 mezer, v typografii ovšem technicky zbytečná a 
kuriosní. Proto také některé tiskové egyptienky psacího stroje jsou ryty a sázeny ve 
shodě s řádnými pravidly typografické sazby, čímž se však imitační záměr stává příliš 
průhledným. 

Ačkoli egyptienka, sama o sobě ostatně v mnohých případech dosti dekorativní, po- 
skytovala zajisté desinatérům písmolijen, jako základní forma, velmi značné možnosti 
ornamentálních variací, přesto ku podivu vpravdě ornamentální egyptienka se v první 
polovině 19. století nevyskytla v počtu variant o nic větším, než tomu bylo u akci- 
denční tučné antikvy. Přehled těchto variant, podobně jako u tohoto předchozího 
akcidenčního písma, bude opět nejlépe zahájit formami, v nichž se základní kresba 
egyptienky změnila co nejméně. S tohoto hlediska pak v první hlavní skupině, kterou 
tvoří ornamentální egyptienka plošná, hned na počátku musí být uvedena egyptienka ne- 
gativní, v níž se ovšem na základní kresbě nezměnilo pranic, ať už byla provedena na 
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plném nebo ornaměntálním podkladu. Mezi příklady takovýchto písem však přichá- 
zíme na negativní Thorowgoodovu skloněnou egyptienku již z roku 1828 (obr.220), ve 
které přece lze zaznamenat závažné změny základní formy v podobě okrájení serifů 
a oblých tahů. Tato první egyptienka skrojená byla vbrzku následována podobnými 
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220. Negativní egyptienka skrojená. W. Thorowgood, 1828. 
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221. Egyptienka skrojená 19. stol.. 


písmy positivními, jaká měl na př. roku 1843 skotský písmolijec Wilson a asi ve stejné 
době, ne-li dříve, i Medau v Litoměřicích. V těchto variantách se však okrájení písmo- 
vého obrazu omezovalo hlavně na původní oblé tahy s ponecháním serifů v tradiční 
obdélníkové formě, a tak tomu bylo u písem toho druhu i napříště. V druhé polovině 
19. století se tento princip důsledně aplikoval i na malou egyptienkovou abecedu. Tato 
gotisace již beztak dosti hranaté egyptienky se docela příznivě uplatňovala hlavně 
v úzkých tučných variantách větších stupňů velikosti, a není proto divu, že takové 
skrojené egyptienky byly ve své době velmi oblíbené. Setkáváme se ostatně s nimi ve 
starém původním řezu ještě dnes i u nás v některých malých provinčních tiskárnách 
(obr. 221). Ve vzornících amerických písmolijců z 19. století se vyskytují ještě dvě od- 
lišné, v Evropě neznámé varianty skrojené egyptienky, v nichž aplikace tohoto prin- 
cipu byla zajímavě rozšířena (obr. 222). V úzké, první z těchto variant, okrojení oblých 
tahů bylo provázeno klínovými výseky serifů v horizontálách účaří a písmové výšky. 
Ve druhé, široké variantě, označované jménem Antigue pointed čili egyptienka hro- 
titá, této hrotitosti bylo dosaženo konkávním vykrojením vnějšího obrysu oblých tahů, 
zatím co vnitřní obrys byl ponechán v plné, zcela neegyptienkové oblosti. 

Další jednoduchou ornamentální egyptienkou plošnou byla skeletová egyptienka 
Wilsonova z roku 1843, ozdobená malými dutými kroužky v polovině písmové výšky 
(obr. 223 A-D). Snad obchodní úspěch tohoto nepříliš pozoruhodného písma, či spíše 


338 


EGYPTIENKA 


konkurenční žárlivost přiměla Vincenta Figginse, aby již roku 1847 Wilsona přetrumfl 
písmem obdobným, které nazval Half Skeleton, čili egypiienka poloskeletová (obr. 223 E 
až H). Jak z označení tohoto vyplývá, je to skeletová egyptienka jen napůl, svou horní 
polovinou, zatím co dolní je normální egyptienkou slabou. Ozdobné kroužky v polo- 
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2293. Egyptienka skeletová a poloskeletová 19. stol. 
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224. Ornamentální egyptienka plošná 19. stol. 


vině výšky jsou u Figginsova písma pak pro změnu plné. S dutými kroužky pak téměř 
tutéž poloskeletovou egyptienku (obr. 223 I-M) vyráběly i některé písmolijny na 
evropské pevnině. 

Řadu vysloveně ornamentálních egyptienek plošných zahajuje vlastně až světlá 
egyptienka obrysová, jakou v Anglii přinesl Thorowgood roku 1834 a určitě o nic 
později i jiní evropští písmolijci (obr. 224 B). Poté následují mladší egyptienky, obta- 
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žené buď vcelku po vnějším obrysu, jako v četných variantách písem francouzských, 
německých a amerických (obr. 224 A), nebo důsledně i v dutinách písmového obrazu, 
jako v písmech neméně všude velmi rozšířených (obr. 224 C). Ze starého vzorníku 
vídeňské dvorní tiskárny můžeme dokonce uvést příklad egyptienky dvojmo obtažené 


225. Ornamentální egyptienka plošná. Bower © Bacon, 1830. 


(obr. 224 D). Z téhož pramene pochází i další naše ukázka jednoduché ornamentální 
egyptienky plošné (obr. 224 E), dekorované odstíněným horizontálním šrafováním. 
Bohatší dekor plošné egyptienky jsme zjistili pouze ve třech písmenech M, která otis- 
kuje Thibaudeau ve svém díle La lettre d'imprimerie (obr. 22 5). Druhé z těchto písmen 
s negativním květinovým dekorem lze pak identifikovat s egyptienkou anglické firmy 
Bower © Bacon z roku 1830. Tím ale také končí náš přehled ornamentální egyptienky 
plošné, neboť v dostupných pramenech již nelze zjistit jiný příklad hodnotného písma 
toho druhu. 

Nepoměrně bohatší výběr různých formálních variací nám poskytuje ornamentální 
egyptienka plastická, dokonce takový, že z jednotlivých písmen jejích typických příkladů 
jsme mohli sestavit, sice poněkud pestrou, přesto však úplnou abecedu (obr. 227). 
Nejprostší a bezpochyby nejstarší z těchto ukázek, které jen z menší části jsme mohli 
díky N. Grayové přesně datovat, je egyptienka Williama "Thorowgooda z roku 1921, 
representovaná v naší abecedě písmenem B. Totéž písmo s lineárním náznakem jen 
slabé tloušťky dole a na levé straně, velmi tučného písmového obrazu, měl ještě v první 
polovině 19. století Medau v Litoměřicích a po celé toto století ve velkém rozpětí 
stupňů velikosti i jiní, a hlavně američtí písmolijci. Roku 1825 Thorowgood přinesl 
mnohem masivnější egyptienku;j(obr. 227 A), ale tentokrát s náznakem plastičnosti 
vpravo, a tento způsob si také napříště udržel převahu. Rovněž tuto formu má i ve 
velkých rozměrech Medau a francouzští písmolijci, kteří mimo to měli i variantu s ná- 
znakem hran plastického obrazu (obr. 227 E). V Německu a Francii byla vyráběna 
i světlá varianta s těžkým plným stínem (obr. 226, 227 Y), a tento těžký stín měla 
i Medauova egyptienka šikmo šrafovaná, representovaná v naší abecedě písmenem D. 
Písmeno F nám pak zastupuje německou plastickou egyptienku, obtaženou světlým 
obrysem a rovněž opatřenou těžkým temným stínem. Obdobou k tomuto písmu je pís- 
meno T z anglické egyptienky s náběhy serifů, jaká se do nedávna objevovala i v české 
akcidenční typografii. Medauova, a také ve Francii užívaná těžká egyptienka se stínem 
šikmo šrafovaným je zastoupena naším písmenem G, zatím co v písmenu J máme 
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příklad takto stínované francouzské a německé egyptienky obtažené. V písmenu H pak 
máme příklad egyptienky téhož původu s dvojím, světlým a horizontálně šrafovaným 
stínem. Velmi krásným příkladem stínované a jinak nedekorované egyptienky z první 
poloviny 19. století je velmi široké masivní písmo, vyráběné v Litoměřicích u Medaua 
1 ve značně velkých stupních velikosti, jehož šrafované stínování bylo světlejší na boč- 
ních plochách a na spodních temnější, čím se dosáhlo, jak z písmene I tohoto písma 
v naší abecedě je zjevné, zvláště silného dojmu plastičnosti. Písmeno S ze souboru 
francouzského původu nám pak poslouží jako ojedinělý příklad stínované egyptienky 
skrojené. Kuriosní světlou, vertikálně dvojmo stínovanou egyptienkou skeletovou an- 
glické firmy Stephenson Blake 8 Co z roku 1849 (obr. 227 O) a pravděpodobně sou- 
dobou francouzskou světlou, jednoduše, ale velmi výrazně šikmo stínovanou egyp- 
tienkou poloskeletovou (obr. 227 O) vyčerpáváme pak zhruba asi všechny hlavní mo- 
difikace plastické egyptienky nedekorované, jaké se v evropském typografickém pís- 
mařství vyskytly během 10. století. 

Je zajímavé, že nejbohatěji dekorovaná plastická egyptienka, která kdy byla vyro- 
bena, je zároveň jednou z nejstarších egyptienek vůbec, neboť již někdy kolem roku 
1820 ji vytvořil proslulý pařížský písmolijec Gillé. Je také jedním z mála raných písem 
I9. století, která se zachovala v původních razidlech, a této okolnosti vděčíme, že ji tu 
můžeme reprodukovat v celé abecedě z původního souboru, jejž dnes tiskařům dodává 
pařížská písmolijna Deberny © Peignot (obr. 229). V první polovině 19. století toto 
krásné písmo měl u nás v matricích i Medau v Litoměřicích, který ve svém vzorníku 
je nabízí v širokém rejstříku velikostí až po rozměrné stupně k tisku plakátů. Toto 
vysoce dekorativní a graficky účinné písmo získalo znovu přízeň i v moderní typografii 
a dosti často se s ním dnes setkáváme ve francouzských i anglických akcidenčních krás- 
ných tiscích. Také v předchozí vzorkové naší abecedě (obr. 227) nejozdobnější z deko- 
rovaných variant plastické egyptienky je písmo nejstarší, egyptienka, representovaná 
naším písmenem M, kterou asi roku 1838 vyrobila anglická firma Wood © Sharwood. 
Široké světlé, černě obtažené a těžkým stínem podtržené plochy tohoto písma jsou de- 
korovány volně kresleným positivním dekorem, což je případ zcela ojedinělý. Mnohem 
střízlivěji je dekorováno písmeno U z francouzské úzké plastické egyptienky 19. století. 
Velmi zajímavě a přitom jednoduše je dekorována masivní egyptienka Medauova 
vzorníku, napůl světlá s temným stínem a napůl plně vybarvená s obrysem světlé 
tloušťky plastického písmového obrazu. V řádku textu působí toto písmo vskutku ne- 
obyčejně dekorativně, mnohem více, než jediné písmeno V, které nám je zastupuje 
v naší abecedě. Z konce 19. století pak pochází německé písmo, z něhož jsme vybrali 
písmeno Z, na jehož dekoru je znát již obecná bezradnost v hledání nových ornamen- 
tálních variací. 

Zbytek písmen v naší ukázkové abecedě tvoří plastické egyptienky všelijak ornamen- 
talisované, ve kterých základní forma je nějak buď porušena, nebo cizími prvky pouze 
naznačena. Tak na př. úzká tučná, horizontálně šrafovaná a černě stínovaná egyp- 
tienka Vincenta Figginse z roku 1845 (obr. 227 R) je ve své základní formě citelně po- 
změněna šikmým okrájením serifů, jejichž původní obdélníky jsou pro egyptienku 
přece především typické. Velmi pozdní egyptienku, kterou až asi roku 1877 vydal 
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edinburgský písmolijec James Marr, nemění sice podobné okleštění základní formy, 
ale naopak přídavky v podobě trnových výstupků nahoře a dole (obr. 227 L). Písmena 
N a X pak jsou v naší abecedě ukázkami egyptienky imitační. Písmo z první poloviny 
19. století v Medauově vzorníku, representované tu písmenem N, předstírá skladbu 


226. Plastická egyptienka perspektivní 19. stol. 


z masivních desek a horizontálních soklů a překladů, ale jinak na první pohled je to 
typická, šrafovaně stínovaná egyptienka. Písmeno X z Marrovy egyptienky asi z roku 
1853 má již docela jinou tvářnost, předstírá skladbu z hranolovitých latěk již tak doko- 
nale, že toto písmo můžeme bezpochyby pokládat za pěkný příklad egyptienky rusti- 
kální. 

Na závěr přehledu ornamentálních modifikací plastické egyptienky nám zbyly tři 
příklady egyptienky perspektivní, všechny z první poloviny 19. století a všechny konci- 
pované ze stejného pohledu. Nejstarší datovatelné toto písmo vyrobila roku 1837 an- 
glická firma Bower © Bacon, a sice s plně vybarveným, vpravo vzhůru ubíhajícím pís- 
movým obrazem s tloušťkou vyznačenou pouhým obrysem (obr. 228 D, E, F). V zá- 
sadě stejná, avšak s vyšrafovanou tloušťkou a na šrafované základně spočívající je per- 
spektivní egyptienka Williama Thorowgooda asi z roku 1838 (obr. 228 A, B). Mnohem 
mladší určitě není konečně třetí, tentokrát světlá a černě stínovaná varianta, kterou má 
ve svém vzorníku K. V. Medau v několika, i dvoubarevných rozměrných stupních pro 
tisk plakátů. 


Egyptienkám nejblíže příbuzná ze všech akcidenčních písem, která vznikla na po- 
čátku 19. století, je t. zv. ITALIENKA. Je to opět velmi kuriosní, z anglického Ztalian 
a francouzského člalienne odvozené označení, neboť písmo takto pokřtěné nemá s Italií 
rozhodně nic společného. Nicméně se tento název u nás všeobecně vžil, a proto, třebaže 
je věcně i jazykově pochybný, přidržím se ho i já z týchž důvodů, jaké byly uvedeny 
v případě egyptienky. K charakteristické formě italienky se dospělo konsekventním 
dovršením principu egyptienkové kresby, dalším zvětšením výšky ploch serifů, které se 
tak z nepodstatného doplňku staly hlavním a nejvýraznějším elementem písmového 
znaku. Vlastní písmové konstrukci s postupem doby nezbylo nakonec graficky jiné 
poslání, než aby spojovala dva paralelní a jednolité široké pruhy těžkých kvádrů hor- 
ních a dolních serifů, což ovšem nepřispělo k čitelnosti textu. Tu však tvůrci prvních 
italienek nepochybně záměrně přehlíželi ve snaze vyrobit písmo zvláště nápadné a 
dekorativní. 
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229. Ornameniální egyptienka plastická. Gillé fils, kolem r. 1820. 


Lo 


ITALIENKA 


Ve vývoji italienky lze konstatovat dvě hlavní fáze podle kresebného charakteru její 
základní formy. Prvotní, starší forma ttalienky, s jakou roku 1821 přišla Caslonova pís- 
molijna (obr. 230), je neobyčejně roztodivným písmem, v němž princip egyptienko- 
vých serifů byl dovršen s absurdní důsledností a na které se vskutku právem vztahuje 
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231. Italienka — starší forma úzká a ornamentální r9. stol. 


Hansardova zmínka o písmařských zrůdách. To platí ani ne tak o vysokých hranatých 
serifech, k nimž úměrně byly zesíleny všechny horizontální tahy v krajních mezích 
majuskulové osnovy, jako spíše o svévolném zanedbání odvěké zákonitosti formální 
skladby latinské majuskuly. Bez ohledu na ni je tu na př. v písmenu A první tah tučný, 
podobně jako v písmenu M tah první a druhý. V písmenu N jsou pak silné dříky a 
slabá diagonála, stejně obrácený je poměr slabého a silného tahu v písmenu U, příčka 
písmene H je vyznačena dvojicí slabých úseček, kuriosní trojúhelníkový tvar mají serify 
příček písmen E, F, L, T atd. Přes spoustu těchto grafických nedostatků bylo to písmo 
patrně velmi úspěšné a velmi záhy se uchytilo i ve Francii a v ostatní Evropě, jakož 
i v Americe. Ještě v první polovině 19. století mají francouzští písmolijci a u nás Medau 
v Litoměřicích jeho ornamentální formu v podobě plastické positivní italienky se svět- 
lým stínem, američtí a němečtí písmolijci pak tutéž italienku v obráceném provedení, 
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se světlým obrazem a černým stínem, a francouzští písmolijci i úzkou její formu, jak 
v základní, tak i v plastické světlé, temně stínované formě (obr. 231). 


ALBA 4 


Přes okamžitý úspěch a rychlé rozšíření toto kuriosní písmo pravděpodobně dlouho 
nepřežilo polovinu 10. století, neboť v té době je počínala z akcidenční typografie vy- 
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232. Italienka — mladší forma T9. stol. 


tlačovat mladší forma italienky asi toho řezu, v jakém ji kolem roku 1865 vyráběla a ve 
svém vzorníku pod jménem French Antigue nabízela anglická firma Miller 8 Richard 
(obr. 232). Jak již z tohoto označení vyplývá, byla patrně tato reformovaná italienka 
již dříve uvedena ve Francii, a nadto v úplném souboru velké i malé abecedy. Její ver- 
sálky mají stále ještě dosti široké proporce, ale jinak je již očištěna od nehorázných 
grafických schválností starší formy. Ve francouzských širokých italienkách tohoto typu 
se však kontrast mezi těžkými serify a vlastní písmovou kresbou stále zvětšoval, až se 
dospělo ke standardní formě, se kterou se vzácně i dnes u nás setkáme v některé ven- 
kovské tiskárně (obr. 233). Spíše však než široké italienky ujaly se italienky úzké, a 
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233. Široká italienka T9. stol. 
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v těch také vývoj tohoto písma dospěl k nejdokonalejším a graficky nepochybně nejvíce 
pozoruhodným formám. Nelze zajisté upřít, že taková úzká italienka, jakou na př. v pů- 
vodním řezu 19. století znovu odlévá anglická firma Stephenson Blake 8 Co (obr. 234), 
je písmem vskutku krásným a neobyčejně účinným. Ve francouzské akcidenční typo- 
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297. Úzká t. zv. anglická italienka 19. stol. 


grafii však se v ro. století vyskytly italienky mnohem užší (obr. 235), a i těm nelze po 
grafické stránce nic vyčítat, je-li jich správně a s mírou užito při vhodné příležitosti. 
K tisku plakátů se i u nás do nedávna užívalo ještě užších italienek velkých rozměrů, 
a také taková přehnaně úzká písma mají nesporně svůj půvab, což určitě nelze říci 
o mnohých písmech, kterými je dnes úzká italienka 19. století v sazárnách našich tis- 
káren nahrazena. 

Také mezi italienkami se vyskytuje modifikace s.náběhy serifů, tedy t. zv. anglická 
italienka. Použijeme-li pro srovnání pouze ukázky těch písem 19. století, jaká se dodnes 
u nás tu a tam zachovala, seznáme, že i v tomto případě byla běžná buď velmi útlá, 
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kontrastní, nebo silnější, poměrně široká písma (obr. 236), ale také naopak velmi úzká 
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a tučná k tisku mimořádně úderných plakátů (obr. 237). Zvláště pak tato, kromobyčej 
vysokými serify vybavená forma anglické italienky je graficky velmi zajímavá a její 
účin v patřičných mezích užití nelze ani dnes podceňovat. 

Poměrně velmi chudá je italienka na ornamentální varianty. Kromě těch, které tu 
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238. Italienka ornamentální 19. stol. 


byly uvedeny v rozboru její starší formy, je pouze několik málo zaznamenání hodných © 
ornamentálních modifikací mladší formy italienky. Především jsou to dvě plastické 
italienky německých písmolijen, první velmi masivní s obrysem tloušťky všech složek 
písmového obrazu (obr. 238 G-L) a druhá méně plastická, ale zato i s malou abecedou 
(obr. 238 A-f). Příklad italienky dekorované jsme zatím mohli zjistit jen jediný, světlou 
plastickou italienku, ozdobenou pouze tečkami v serifech.a tučných horizontálách, 
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kterou vyrobil anglický písmolijec J. Wood kolem roku 1862 a kterou v příliš nezřetelné 
překresbě uvádí N. Grayová. Velmi pěknými dvěma příklady je ale zastoupena ita- 
lienka perspektivní. S jednou z těchto variant přišla asi roku 1844 Caslonova písmolijna 
(obr. 238 M-R), ale nezdá se, že by v tomto ohledu měla nárok na prvenství. Ve vel- 
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239. Italienka skrojená 19. stol. 


kém souboru celé řady stupňů velikosti tuto velmi masivní, z bočního pohledu konci- 
povanou a šrafovaným stínem modelovanou italienku měl v téže době i litoměřický 
Medau, a snad i písmolijci francouzští. V Medauově vzorníku pak je ukázka i druhé 
perspektivní italienky, stejně modelované, avšak tentokrát koncipované z pohledu 
zdola (obr. 238 S-Z). Konečně pro zajímavost lze sem snad zařadit dvě americká 
písma jako příklad italienky ornamentalisované (obr. 239). V prvním z těchto písem 
veškerá ornamentalisace italienkové písmové kresby spočívala v šikmém okrájení serifů 
a tučných horizontál, a proto tedy toto písmo nám může posloužit i jako ukázka ita- 
lienky skrojené. Za italienku téhož typu musíme pokládat i druhé písmo naší ukázky, 
ačkoli se na první pohled tato kuriosní odrůda zdá zcela nezařaditelná. Nicméně při 
bližším ohledání tu zjistíme typické italienkové, avšak šikmo okrájené serify, a tak nám 
toto písmo může rovněž posloužit jako školní příklad aplikace methody třídění písmo- 
vých forem, a na tom také pro nás asi končí veškeré jeho hodnoty. 


Další formou v morfologickém i chronologickém pořadí našeho přehledu akcidenč- 
ních písem 19. století je písmový druh, který při svém vzniku v Anglii byl pokřtěn 
jménem Tuscan, názvem to stejně nahodilým a neodůvodnitelným, jako tomu bylo 
u jmen Egyptian, Antigue, French Antigue, Italian a pod. Tak jako egyptienka ne- 
měla nic společného s Egyptem a italienka s Italii, tak také tato „toskánská“ písma ne- 
měla žádný vztah ani k italské provincii Toskáně, ani k toskánskému řádu římského 
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stavitelství, a jejich název lze tedy vysvětlit opět pouze důvody obchodními, které 
anglické písmolijce nutily přicházet stále s něčím novým, když ne s novou písmovou 
formou, tedy aspoň s novým pro ni jménem. V tomto případě lze vskutku mluvit pouze 


o formě staronové, neboť, třebaže snad při svém uvedení roku 1815 Vincentem Fig- 
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240. Toskánka antikvová a italiková. W. I horowgood, 1825—34. 


ginsem působila jako sensační novinka, v její kresbě se znovu setkáváme se starodáv- 
ným principem štěpení serifů a dříků, principem, který se od starověku stále udržuje 
jako hlavní princip ornamentalisace písmové kresby. A není to dávno, kdy jsme v ba- 
rokní typografii a kaligrafii mohli ocenit zvláště krásné ukázky takto ornamentaliso- 
vaných písem té doby. 

Rozštěpení dříků a serifů bylo možné, jak jsme již poznali, u každé základní písmové 
formy, a to se také děloiv 19. století. Mohli jsme tedy velmi mnohá z těchto písem uvést 
již dříve, na př. mezi tučné antikvy jsme mohli zařadit 1 tučné antikvy s rozštěpenými 
serify a podobně jsme mohli klasifikovat jako štěpené egyptienky některá písma, v je- 
jichž kresbě by se dala určit základní egyptienková kresba. Avšak vedle takto klasifi- 
kovatelných písem je celá řada jiných, jejichž základní forma je nejistá, a proto ne- 
zbývá, než ze všech štěpených písem 19. století vytvořit zvláštní skupinu. Potíž je pouze 
v tom, jak písma této skupiny nazývat, neboť v české odborné terminologii nemáme 
pro ně dosud žádné zvláštní označení. Myslím, že bude nejlépe si v této nouzi vypo- 
moci analogií se vžitými jmény egyptienka a italienka a pomocně užívat termínu 
TOSKÁNKA, jazykově a věcně o nic více kuriosního než jeho obdoby, či v mnohých 
případech sám předmět tohoto označení, a tedy, doufám, snad přípustného a omluvi- 
telného. Vydávat tato písma pouhým překladem jejich anglického názvu za toskánská 
by bylo nepochybně mnohem horším přečinem. 

Nelze-li z některých důvodů rozštěpená akcidenční písma 19. století přiřazovat k pís- 
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mům, s nimiž mají příbuznou základní formu, je mezi těmito toskánkami naopak 
možné, k usnadnění přehledu, rozeznávat toskánky antikvové, egyptienkové, italien- 
kové a jiné. První v našem přehledu pak ovšem bude toskánka antikvová, nejen analo- 
gicky k předchozímu sledu našeho morfologického rozboru, ale i chronologicky. První 
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241. Různé formy štěpení toskánek 19. stol. 


toskánky vůbec lze pokládat za antikvové, ačkoli jejich příbuznost s tímto prototypem 
je pouze povšechná. S tučnou akcidenční antikvou klasicistického typu mají tato písma, 
ať to bylo na př. jednoduše rozeklané písmo Tuscan Vincenta Figginse z roku 1821, 
nebo Tuscan s půlkruhovými výstupky, které roku 1825 vydal William Thorowgood 
a které u nás k polovině 19. století měl 1 litoměřický Medau (obr. 240a), společnou jen 
tučnost, ale jinak nic více. Kontrast mezi silnými a slabými tahy je nevelký a náběh do 
štěpin serifů příliš nenáhlý. Je-li snad možné taková písma klasifikovat jako antikvové 
toskánky, stěží by je nepochybně bylo možné pokládat za antikvové versálky s rozště- 
penými serify. A tak tu hned na počátku je potvrzeno oprávnění našeho třídění. 

V jiných písmech toho druhu je ovšem příbuznost s tučnou klasicistickou antikvou 
či italikou mnohem výraznější. Taková je na př. již Thorowgoodova toskánka italiková 
z roku 1825 (obr. 240c), ve které kontrast slabých a tučných tahů je stejně příkrý jako 
v běžných tučných akcidenčních italikách té doby. Totéž platí o antikvové toskánce 
negativní (obr. 240b), kterou vydal tentýž písmolijec roku 1834, a o mnohých jiných 
nedekorovaných a dekorovaných písmech tohoto období. Asi od poloviny 19. století 
jsou hojné antikvové toskánky méně tučné, ale zpravidla ještě kontrastnější na úkor síly 
slabých tahů. V těchto písmech pak je větší rozmanitost v utváření štěpin serifů (obr. 
241). Ty mohly být buď zcela přímé a zarovnány do horizontály, nebo šikmé, ale častěji 
byly mírně nebo více ohýbány do oblouků, nebo dokonce do spirál, či stáčeny do plných 
kruhů. Poslední exemplář naší ukázky, Tuscan Ornamented Vincenta Figginse z roku 
1945, má tyto štěpiny vlasové a zprohýbány do lyrovitých útvarů. 

Byla-li taková rozmanitost ve způsobu štěpení antikvových toskánek, neméně roz- 
manité byly způsoby dalšího jejich ornamentálního zpracování. V předchozích sedmi 
ukázkách byla již vlastně stejným počtem příkladů zastoupena ornamentální antikvová 
toskánka plošná, můžeme-li vůbec jakákoli písma této skupiny pokládat za neornamen- 
tální. Mezi těmito příklady zvláště zajímavá je šestá ukázka, Figginsova toskánka asi 
z roku 1846 (obr. 242), jako další písmo ornamentalisované ve formu balustrádových 
kuželek, tak časté v barokním i renesančním písmařství. Dekorovaných a ornamenta- 
lisovaných plošných toskánek jiným způsobem je ovšem velké množství, a proto se tu 
musím omezit jen na velmi skrovný výčet různých variant. Přirozeně se mezi nimi vy- 
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skytovaly různé toskánky obrysem obtažené, jaké měl Thorowgood již k roku 1821, 
nebo celá řada v prosté formě zachovaných toskánek podložených různým pozadím, 
ale nejčastěji byla tato písma všelijak ornamentalisována, jako na př, Caslonova lineární 
toskánka z roku 1835 (obr. 243 A, B). Vedle poměrně jednoduché kresby tohoto písma 
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242. Antikvová toskánka ornamentální. V. Figgins, kolem r. 1846. 
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243. Plošná antikvová toskánka ornamentalisovaná 19. stol. 


působí další písmena téže ukázky mnohem dekorativněji kombinací principu orna- 
mentalisace základní kresby a jednoduchého nebo stejně ornamentalisovaného obry- 
sového doplňku. Nejbohatěji takto dekorovaná v téže ukázce jsou písmena H a I z jedné 
z toskánek z Medauova vzorníku, ve kterém nacházíme i poněkud jednodušší, ale jinak 
stejně traktovanou variantu (obr. 243 C, D), jakož i další (obr. 243 E, F), kterou dnes 
v původním řezu první poloviny 19. století znovu dodává Fonderie Typographigue 
Francaise v Paříži. 

Ještě větším počtem rozmanitých variant se vyznačuje antikvová toskánka plastická. 
V první řadě jsou tu zastoupeny různé obměny světlé antikvové toskánky stínované, 
ale jinak nedekorované, jako je na př. velmi těžká toskánka Medauova vzorníku 
(obr. 244 A-C), pozoruhodná mimo to i nevelkým kontrastem a do celých dříků roz- 
loženým náběhem štěpení, obou to znaků typických pro raná písma této skupiny. 
V témže vzorníku je však i poněkud štíhlejší antikvová toskánka se srpovitým rozště- 
pením a umírněným stínováním (obr. 244 D-F). Těžší je opět úzká světlá antikvová 
toskánka Williama Thorowgooda z roku 1842 (obr. 244 G-I). Velmi oblíbené ještě 
v první polovině rg. století byly takové toskánky se štěpinami kruhovými, jako na pří- 
klad Figginsova světlá toskánka z roku 1836 (obr. 245 A-F), nebo stejně těžké, ale 
aplikací serifových kroužků i na literu O pozoruhodné Thorowgoodovo starší písmo 
z roku 1825 (obr. 245 M-P). V Medauově vzorníku je pak i toskánka plně vybarvená, 
obrysem obtažená a kombinovaným způsobem stínovaná (obr. 245 G-L), případ to 
mezi těmito písmy poměrně vzácný a vlastně již spadající mezi antikvové plastické 
toskánky dekorované. 

Mezi nedekorovanými i dekorovanými plastickými antikvovými toskánkami převa- 
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žuje vesměs směr stínu zleva vpravo a velice málo je takových písem stínováno opač- 
ným směrem. Zcela výjimečné je pak u těchto písem stínování vertikální, jako na pří- 
klad ve velmi patrně oblíbené a půvabné úzké antikvové toskánce, kterou měl Figgins 
k roku 1846 a sotva mnohem později, ne-li snad dříve i někteří písmolijci němečtí 
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244. Antikvová plastická toskánka se srbovitým štěpením r9. stol. 
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245. Antikvová plastická toskánka s kruhovým štěpením 19. stol. 
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246. Antikvová vertikálně stínovaná toskánka plastická. V. Figgins, kolem r. 1846. 


a francouzští (obr. 246). Velmi jemně dekorované toto písmo, dnes znovu dostupné 
ve vydání firmy Fonderie Typographigue Francaise v Paříži, není ovšem stínované ani 
v pravém smyslu, ani v celé písmové kresbě. Je tu spíše naznačena jen trojrozměrnost 
světlých, velmi vysokých serifů, které v hlavě písmen pak působí dojmem zahnutí, a tím 
velmi připomíná t. zv. písma svitková, s jejichž konsekventními příklady se později 
ještě seznámíme. Pro nás je pak toto písmo zvláště zajímavé tím, že ho bylo užito v ti- 
tulním listu prvního vydání Babičky Boženy Němcové v tisku Jaroslava Pospíšila 
v Praze roku 1855. Antikvové plastické toskánky byly však jen zřídka tak umírněně 


dekorovány a vcelku spíše převažovaly varianty inspirované barokní ornamentalikou, 
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tedy písma pseudobarokní, jaká v poměrně dosud jednoduché a nepříliš těžké formě 
nám na př. representuje Figginsova toskánka z roku 1824 (obr. 247) nebo mnohem 
bohatší, úplně zbarokisovaná jiná toskánka, kterou vydal Edmund Fry téhož roku 
(obr. 248). Pseudobarokních je také rozhodná většina jednotlivých písmen z různých 
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240. Antikvová plastická toskánka pseudobarokní. E. Fry, 1824. 


dekorovaných plastických antikvových toskánek, která jsou tu shrnuta v další z našich 
příkladných abeced (obr. 249). Písmařský klasicismus nám v této abecedě vlastně re- 
presentují jen písmena B a C z Medauova vzorníku, a snad i písmeno A z Figginsova 
písma až asi z roku 1870. Do první poloviny 19. století lze datovat téměř všechna 
ostatní písma v tomto souboru, určitě z té doby jsou ukázky z dalších písem Medauova 
vzorníku, písmena E, J, K, N, O, R, X, Z. Z těch pak se některá objevují i ve vzorní- 
cích anglických a jiných písmolijců, jako na př. toskánka, representovaná písmenem J, 
kterou roku 1830 měl Caslon a roku 1836 někteří němečtí a francouzští písmolijci, 
nebo jiná (K, O), kterou vyráběla k roku 1841 firma Stephenson Blake a která v ně- 
mecké typografii byla zjištěna již roku 1834. Písmeno D je vybráno z velmi rozložité 
toskánky Vincenta Figginse z roku 1845, písmeno I z jemně dekorované a horizontálně 
šrafované Wilsonovy toskánky z roku 1843, písmeno L z Caslonova písma z roku 1841, 
písmeno V z lineárně bohatě dekorované a ornamentalisované antikvové toskánky 
Williama Thorowgooda z roku 1834, písmeno U z obdobně řešeného Figginsova písma 
z roku 1843, a konečně písmena M, Y z Caslonova písma z roku 1835 a od roku 1845 
vyráběného i v Německu. Německého původu jsou patrně i písma representovaná 
v naší abecedě písmeny H, O, P, T, a pouze ve francouzské typografii je možné zjistit 
variantu zastoupenou písmenem G. Mezi těmito různými plastickými antikvovými 
toskánkami zvláště na sebe upozorňují písma s plastickými obdobami kulových serifů 
i ve středu dříků a jiných tahů písmové kresby (G, J, L), nebo dokonce i s dvojicemi 
takových a takto umístěných útvarů. Z těchto písem pro nás nejzajímavější je Me- 
dauova toskánka, representovaná v naší abecedě písmenem J, neboť se s ní shledáváme 
v titulních listech knih našich buditelů, jako je na př. záslužný Slownjk česko-německý 
Josefa Jungmanna, vytištěný v Praze roku 1835 u Josefy vdovy Fetterlové. 
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249. Antikvová plastická toskánka ornamentální 19. stol. 
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Množství různě ornamentálně zpracovaných variant plošné i plastické antikvové 
toskánky 10. století je ovšem daleko a daleko větší, než o tom může poskytnout obraz 
tento náš skrovný, a přesto již tak pestrý výbor typických příkladů. Od poloviny 19. sto- 
letí mezi takovými toskánkami nabývají však převahy písma málo zdařilá, v nichž se 


252. Egyptienková toskánka se srpovitými serify 19. stol. 


stále více projevují příznaky jak pochopitelného vyčerpání inspirace desinatérů písmo- 
lijen, tak i všeobecné slohové desorientace té doby. Neztratíme tedy mnoho, když písma 
této skupiny opustíme a svůj zřetel obrátíme k toskánkám, v jejichž kresbě můžeme 
zjistit, nebo aspoň vytušit jinou základní formu. Nejblíže k toskánce antikvové bude pak 
zajisté toskánka egyptienková, za kterou můžeme pokládat celou řadu písem většinou 
spíše jen podle celkového rázu jejich kresby, než podle formy typických, třebaže různým 
způsobem štěpených egyptienkových serifů. Z tohoto důvodu jsou pak někdy ovšem 
některá písma klasifikačně neurčitá, jako na př. vysoce ornamentalisovaná pseudo- 
barokní Marrova toskánka z doby kolem roku 1853 (obr. 251). Bezpečněji do této 
skupiny zařaditelná jsou mnohá plošná i plastická písma s výraznější egyptienkovou 
kresbou, třebaže různě ornamentálně zpracovanou, a se srpovitě rozštěpenými serify. 
V naší ukázce takových anglických, francouzských, německých a amerických toskánek 
nejstarší bude patrně plošně řešené dekorativní písmo Medauova vzorníku (obr.252 F), 
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ačkoli v Anglii je měla firma Miller © Richard až roku 1857. Nejstarší anglické písmo 
toho druhu je pak plastická obtažená plná a šrafovaná toskánka firmy Stephenson 
Blake č Co z doby kolem roku 1849 (obr. 252 B, C). Poněkud cize v naší ukázce pů- 
sobí písmeno M, které nám tu zastupuje slabé varianty egyptienkové toskánky a které 


253. Egypliienková toskánka se srbovitými serify. Medau, před r. 1850. 
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254. Egyptienková toskánka se srpovitými serify 19. stol. 


je vybráno z písma, jež se až asi k roku 1865 v Anglii objevuje současně u Caslona, 
Figginse a firmy Stephenson Blake © Co a o několik let dříve v Německu. Nejhonos- 
nější jsou pak písmena H, I a L z francouzských toskánek z doby před polovinou 
19. století, kterým se dekorativním zpracováním vyrovná jen masivní a přitom dyna- 
mická egyptienková toskánka se srpovitými serify (obr. 253), jedno z nejkrásnějších 
ornamentálních písem Medauovy produkce, jehož příklad jsem nikde jinde zatím 
nenašel. 

Egyptienkové toskánky se srpovitými serify byly po polovině 19. století zastoupeny 
ve zvláště patrně oblíbené formě s obdobnými srpovitými výčnělky uprostřed levé 
strany písmového obrazu nebo všech vertikálních tahů. Takové plně vybarvené písmo 
se světlým stínem měl již na př. Medau ve velkém souboru stupňů velikosti, k roku 1856 
měl je Caslon i v Anglii, zatím co v Americe bylo běžné i se souborem malé abecedy 
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(obr. 254 C, D, E, e). K roku 1856 měl Caslon i úzkou a roku 1857 i širokou světlou 
variantu (obr. 254 A, 250) a před rokem 1862 James Wood vyráběl také širokou 
světlou, dvojmo stínovanou toskánku téhož druhu (obr. 254 B). Nepochybně egyp- 
tienkový ráz měly i toskánky s mírně zahnutými štěpinami serifů, jako na př. vysoce 


255. Egyptienková toskánka s kruhovými serify. Medau, před r. 1850. 


A BOCDEFEH 


256. Egyptienková toskánka s kruhovými serify 19. stol. 


ornamentální široké plošné Caslonovo písmo z doby kolem roku 1849 (obr. 254 H, I), 
nebo ještě dekorativnější úzká plastická toskánka téhož typu a přibližně as z téže doby 
(obr. 254 E-G), jaká se vyskytovala ve francouzských a německých písmolijeckých 
vzornících. 

Zcela nesporný egyptienkový charakter měly však toskánky s kruhovými serify, 
zvláště ve Francii, zdá se, oblíbené, jejichž příklady v jednotlivých písmenech jsou uve- 
deny v další z našich ukázek (obr. 256). Písmena A-D nám tu zastupují tři různá 
a různě traktovaná francouzská písma, v nichž kruhové rozštěpení je různě utvářeno 
s dosud ještě nijak zvláště nezdůrazněnou snahou přiblížit se co nejvíce egyptienko- 
vému prototypu. Tato snaha je již zcela evidentní v dalších, rovněž ve francouzské 
typografii 19. století běžných toskánkách, ve kterých kruhy serifů jsou stlačeny do 
oválů těsně přitisknutých k dříkům (obr. 256 E-H). Taková písma se před polovinou 
19. století vyskytovala jak ve velmi plastických variantách, jako je na př. písmeno F 
z písma francouzských a německých písmolijců, které v Anglii měl také Figgins roku 
1847, tak i ve zvláště typických, obrysem vcelku obtažených toskánkách plošných, re- 
presentovaných písmeny G a H z písma, jež měl Figgins již roku 1845 a asi v téže době 
u nás i Medau v Litoměřicích, podobně jako francouzští a američtí písmolijci. V Me- 
dauově vzorníku je mimo to zvláště krásný příklad rozměrné plastické, dvojmo stíno- 
vané toskánky s obdobou kruhových serifů v oválných přílepcích na levé straně dříků 
uprostřed písmové výšky (obr. 255). Různé obměny egyptienkových toskánek s kru- 
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hovými serify se najdou i mezi mladšími plastickými a plošnými písmy tohoto typu, ale 
sotva by se již našly příklady písem stejně zdařilých. 

Nejvýraznější egyptienkový charakter mají konečně toskánky, v nichž příznačná 
forma deskovitých serifů zůstala v podstatě zachována. Většinou pak v takových pís- 


o 


250. Egyptienková toskánka pseudobarokní. James Wood, 1862. 


mech tyto egyptienkové serify jsou rozštěpeny i horizontálně, jako na př. v úzkých 
plastických světlých nebo různým způsobem šrafovaných toskánkách Vincenta Fig- 
ginse z let 1846—47 (obr. 257 A, C, E), či v podobně traktovaných písmech z Medauovy 
a německých sléváren (obr. 257 B, F). Je zajímavé, že takovou toskánku plně vybar- 
venou vydala až roku 1853 anglická firma Wood © Steele (obr. 257 I). Nemnoho poz- 
ději, asi kolem roku 1856, vydala také Caslonova písmolijna egyptienkovou toskánku 
téhož typu, avšak širokou, více dekorovanou, a hlavně odlišnou serify horizontálně ne- 
štěpenými, ale v původní, vertikálně seříznuté formě (obr. 257 D). Toskánkové štěpení 
je tu však jinak víc než příkladné. 

Bohatěji dekorované a ornamentalisované egyptienkové toskánky jsou ku podivu 
málo početné, a z těch pak v první polovině 19. století je jen několik písem, jež by se 
dala charakterisovat jako pseudobarokní. Zato ale roku 1862 James Wood vydal ně- 


kolik písem, jež v tomto směru daleko překonala i nejvíce barokisované varianty mezi © 


toskánkami antikvovýmu. Příklad jednoho z Woodových písem toho druhu, jež publi- 
kuje N. Grayová (obr. 258), nemá snad vůbec obdoby mezi akcidenčními písmy 


19. století, a také v barokním písmařství stěží najdeme písmo, jež by se mu barokností 
ornamentalisace písmové kresby vyrovnalo. 
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Bylo-li v toskánkách tak všestranně využito základní formy egyptienky, je přirozené, 
že se mezi nimi nutně musela vyskytnout i toskánka italienková. Tato modifikace pak 
ovšem byla příznačná hubenou vlastní písmovou kresbou, a naopak tučnými rozštěpe- 
nými serify, ať už se jednalo o italienkovou toskánku širokou nebo úzkou. Mezi širo- 
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259. Italienková toskánka plastická 19. stol. 
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kými písmy tohoto typu byla nejběžnější forma, jaká se dodnes i u nás vzácně zacho- 
vala v původním řezu Io. století (obr. 259 A-F). Mnohem starší než toto, původem 
pravděpodobně německé písmo s těžkými srpovitými serify byla italienková toskánka 
úzká, vyráběná v Anglii Caslonem asi od roku 1856 a přibližně asi v téže době 1 fran- 
couzskými písmolijci (obr. 259 I-N). V tomto písmu hubená světlá, dosti plasticky 
stínovaná písmová kresba je opatřena patřičně rozměrnými serify kruhovými. Těžké 
srpovité serify má opět úzká italienková toskánka německých a amerických písmolijců 
(obr. 259 G, H, h), nepochybně mladší, avšak zato v souboru velké i malé abecedy. 

Měla-li dosud uvedená písma ze skupiny toskánek bližší nebo vzdálenější vztah k ně- 
kterým základním formám neštěpených písem akcidenčních, další toskánky, ke kterým 
nyní přistupujeme, nejeví už nikterak takovou příbuznost. Kresebně nejjednodušší va- 
riantou z těchto formálně neodvislých toskánek je toskánka skeletová, která má sice svou 
obdobu na př. ve skeletové egyptience, ale tato obdobnost spočívá pouze ve stejném 
náznaku písmové kresby více méně tenkou a nediferencovanou čarou včetně serifů. 
A v takto kreslených toskánkách (obr. 260) lze zajisté sotva hledat nějakou příbuznost 
s písmy jiného typu, než jedině a právě s toskánkami. Tím se nám tedy znovu ověřuje 
oprávnění zvláštní skupiny písem, jež jsme pomocně nazvali toskánkami, skupiny, jejíž 
potřeba se z počátku snad nezdála příliš naléhavá. V našem výboru různých skeleto- 
vých toskánek nejstarší je písmo kreslené vlasovou čarou, s ozdobnými dutými kroužky 
uprostřed dříku a s velmi vykrouženými serify, které měl v Anglii Wilson roku 1843 
a 1848 i něměčtí písmolijci, a sice v souboru velké i malé abecedy (obr. 260 G, H, h). 
Obdobná, ale poněkud odlišně dekorovaná je litera A z Woodova písma z roku 1862. 
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Méně vykroužené serify a poněkud silnější kresbu má písmo anglické firmy Miller 
© Richard rovněž z doby kolem roku 1860 (E, F). Rovné serify má úzká Figginsova 
toskánka s malou abecedou asi z roku 1865 (D, d), která jen o málo později se dosti 
hojně vyskytovala i u nás a ještě do nedávna se objevovala ve vydání německých pís- 
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260. Toskánka slabá a skeletová T9. stol. 


261. Toskánka hrotitá T9. stol. 


molijen ve vzornících starších českých tiskáren. Z téhož roku je i širší a jinak zdobená 
Figginsova skeletová toskánka (B, C). Američtí písmolijci pak vyráběli trochu silnější, 
avšak plastickou toskánku (I, K), jež nicméně přísluší mezi toskánky skeletové stejně, 
jako její nepatrně odlišná obdoba, kterou k roku 1867 měl A. Wood v Anglii (L, M). 

Na základní formě jiných písem značně neodvislá v některých svých variantách je 
rovněž loskánka hrotitá, písmo s ostrými a přímými trny štěpin serifů. Ve velmi pozdních 
plošných versích, jako je na př. písmo firmy Reed © Fox z doby až někdy kolem roku 
1874 (obr. 261 E, F), může sice kontrastem slabých a tučných tahů vzdáleně připo- 
mínat tučnou klasicistickou antikvu, nebo egyptienku kresbou naopak nekontrastní, 
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jako na př. hrotitá plastická toskánka firmy Miller © Richard asi z roku 1865 (C, D), 
avšak podobné příbuzenské vztahy nelze shledat právě u nejstarších jejích příkladů 
z první poloviny 19. století. Taková je již velmi plastická a dekorovaná toskánka an- 
glické firmy Stephenson Blake © Co asi z roku 1841 (L, M) imnohem jednodušší světlé 


262. Toskánka skrojená 19. stol. 


německé písmo přibližně z téže doby, ve kterém hrotitost rozštěpení je zvláště pří- 
kladná (I, K). V některých takových toskánkách, jako na př. v ornamentalisované va- 
riantě firmy Miller © Richard asi z roku 1860 (G, H), je toto rozštěpení velmi hluboké, 
a také hroty štěpin jsou tu prohnuty ve shodě s povahou dekoru. Na druhé straně však 
mezi tyto toskánky můžeme snad zařadit i francouzské plastické a dekorované písmo 
(N, O), ve kterém toskánkové rozštěpení je pouze naznačeno mělkým konkávním vy- 
dutím, ale které se jinak vyznačuje výraznou hrotitostí nejen písmové konstrukce, ale 
i ornamentálních doplňků. 

Na zcela opačném principu než toskánka hrotitá byla založena toskánka skrojená, ve 
které právě tyto hroty toskánkového rozštěpení byly horizontálně, a také někdy i verti- 
kálně okrájeny. Původem je to francouzská forma, a také právě ve Francii již asi roku 
1838 vznikla její nejdekorativnější plastická varianta (obr. 262 L, M). Krásné toto 
plastické písmo, které znovu dnes v původním řezu dodává pařížská firma Fonderie 
Typographigue Francaise, vyráběl v Anglii od roku 1845 také Vincent Figgins v přesné 
kopii, označené v jeho vzorníku jménem Parisian, jehož se od té doby v anglické typo- 
grafii někdy užívá 1 pro jiné toskánky toho druhu. Poměrně prostší a plošnější takovou 
zastoupenému i v německých a amerických vzornících, přibyla velmi blízká plošná 
varianta v Caslonově toskánce asi z roku 1854 (A, B). Poněkud více odlišnou skrojenou 
toskánku s náznakem trojrozměrnosti vydala asi roku 1861 firma Miller © Richard 
(F, H,T). Ve Francii tato půvabná a svérázná písma měla své obdoby i ve zcela prostých, 
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nedekorovaných variantách, které ale právě tím příliš mnoho ztrácely na grafické 
účinnosti. 
Ornamentalisované písmové formy imitační mezi toskánkami zastupuje toskánka 
svitková, která se v 19. století vyskytla v několika variantách anglických, německých 


A 


263. Toskánka svitková 19. stol. 


a amerických písmolijců. Nejpůvabnější z těchto svitkových toskánek, které předstírají, 
že jsou vystříhány z papíru nebo jiného podobného materiálu a v hlavě a patě písmen 
stočeny, nacházíme již v Medauově vzorníku z doby před polovinou 1 9. století (obr. 
263 A-E). Zdá se tedy, že toto jemné světlé písmo vzniklo asi ve střední Evropě, a ni- 
koli v Anglii, kde je v témže řezu má Figginsova písmolijna až kolem roku 1870. Je-li 
toto písmo jen vzdáleně příbuzné základní egyptienkové formě, z této formy je nepo- 
krytě odvozena německá svitková toskánka, pravděpodobně o něco mladší a méně 
častá, ale zato velmi věrná v imitování předstíraného materiálu písmové skladby 
(obr. 263 L, M). Poměrně jednoduchou a ve shodě se staršími vzory stočenou svitkovou 
toskánku měla k roku 1856 i Caslonova písmolijna a jiné varianty měli přibližně sou- 
časně i další angličtí písmolijci. Méně vyslovený svitkový charakter měla příbuzná tos- 
kánka anglické firmy Wood © Steele z roku 1853 (F, H, I), která byla kresebně odvo- 
zena z tučné antikvy. To je patrné spíše na písmenu H naší ukázky, kde se mohl uplatnit 
značný kontrast slabých a tučných tahů. Vůbec se to pak nejeví v písmenu I, které 
svou formou má také blíže k ostatním toskánkám svitkovým. 

Všechny tak bohaté možnosti dekorativního zpracování, a hlavně štěpení toskánek 
byly ještě dříve, než se mohly úplně vyčerpat, obohaceny další možností, totiž kombinací 
různých způsobů ukončení dříků či jiných tahů. Touto cestou již v první polovině 
19. století vznikla na př. polotoskánka antikvová, jak bychom asi nazvali písmo, jehož 
horní část je antikvou a dolní toskánkou. Nejstarší takovou polotoskánkou je asi písmo, 
které v Medauově vzorníku je uvedeno jako poslední novinka a které v Anglii měla 
Wilsonova písmolijna roku 1843 (obr. 264 C, c, D). Horní polovinou je to ve velké 
1 malé abecedě velmi plastická šrafovaná tučná antikva klasicistického typu, zatím co 
polovina dolní se zařazuje mezi oble štěpené toskánky pseudobarokní. V americké 
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typografii v druhé polovině 19. století se vyskytovala i antikvová polotoskánka neklasi- 
cistická, t. j. s náběhem serifů ve své horní antikvové části (obr. 264 B). V Německu pak 
v téže době se objevila polotoskánka skeletová, velmi podivné to písmo se světlou plas- 
tickou horní skeletovou částí a s plošnou plně vybarvenou dolní částí toskánkovou 


265. Toskánka smíšená a secesní 19. stol. 


(obr. 264 A). Mnohem šťastnější byla polotoskánka egyptienková, kterou v Anglii měla 
Figginsova písmolijna až k roku 1870, ale která je zastoupena již v Meďauově vzorníku 
(obr. 266). Analogicky s polotoskánkou antikvovou, toto i ve Francii a Německu vy- 
ráběné písmo je egyptienkou jen svou horní polovinou. Dolní svou polovinou je pak 
do jisté míry toskánkou svitkovou. Kombinacemi toskánky a různých jiných základ- 
ních forem akcidenčních však ještě nebyly vyčerpány všechny možnosti. Sáhlo se do- 
konce ke kombinacím různých forem toskánky samé, a tak vzniká toskánka smíšená., Va- 
kovou toskánkou je v naší ukázce na př. americké písmo (obr. 264 E), ve kterém v horní 
části poznáváme plnou plošnou toskánku s kulatým štěpením, zatím co v dolní části je 
to rostlinnými prvky inspirovaná stínovaná toskánka se štěpením srpovitým. V ame- 
rické i evropské typografii 19. století se však mnohem častěji setkáváme s jinou typickou 
smíšenou toskánkou, kterou kolem roku 1849 měla anglická firma Stephenson Blake 
8 Co a kterou dnes znovu odlévá pařížská Fonderie Typographigue (obr. 265 A-D). 
Půvabné toto plastické písmo je v dolní části opět světlou, srpovitě štěpenou toskánkou, 
ale svou horní částí má blíže ke skrojeným toskánkám typu Parisian. 

Toskánka ve všech tu uvedených formách se v evropském a americkém knihtisku 
udržela asi až do poslední čtvrti 19. století, kdy náhle poklesla její obliba, zejména 
pokud šlo o její pseudobarokní varianty. Náhradou za ně se nakrátko stala toskánka 
secesní, ve které v souhlase s novým slohovým cítěním všechny její tvary změkly a staly 
se neurčitými. Avšak i taková amorfní secesní toskánka byla častější a kresebně přija- 
telnější spíše v jiných písmařských oblastech než v typografii, a proto by se tedy mezi 
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krihtiskovými literami sotva našlo mnoho lepších a typičtějších jejích příkladů, než je 
naše ukázka z amerického secesního písma z konce 19. století (obr. 265 E-G). Zatím 
však také poslední mohykáni z vymírajícího cechu profesionálních kaligrafů věnovali 
ve svých sbornících patřičný zájem akcidenčním tiskovým písmům, ze kterých se bě- 
hem doby stala i písma nápisová, a právě v těchto pramenech nacházíme další va- 
rianty toskánky, jež se v knihtisku nevyskytly (tab. XLVI). Z těchto variant si zaslouží 
aspoň malou zmínku toskánka perspektivní, obsažená v Bellezas de la Caligrafia, sbírce 
vydané R. Stirlingem roku 1830 v Barceloně a poněkud později, v nepatrně obměněné 
formě, 1 ve sborníku Recueil d'Alphabets dedié aux Artistes, kterou v Paříži vydal 
Jules Blondeau. Je to plastická toskánka nevalné kresby, koncipovaná z bočního po- 
hledu a opatřená výraznou modelací širokých ploch bočních hran. A touto ojedinělou 
formou toskánky zatím také končíme tento stručný její morfologický přehled. 

Toskánka jako písmový druh byla zahrnuta největším opovržením znalců, oriento- 
vaných výhradně podle estetických hledisek knižního písmařství. To však nezabránilo, 
aby se i toskánka nedostala do titulních listů knižní produkce 19.století. A prohlížíme-li 
si na př. některé titulní listy české probuzenecké literatury, nemůžeme bez zaujetí pro- 
hlásit, že jejich typografie, používající s velkou oblibou různých variant toskánky, j je 
naprosto tak špatná. Je naopak nepochybné, že hlavně toskánky propůjčují tiskům 
z desítiletí okolo poloviny 19. století dobový charakter a půvab. Toskánka, jako for- 
mální výraz své, poměrně krátké doby, velmi rychle degenerovala a se svou dobou vy- 
hynula. Při rehabilitaci akcidenčních písem ve dvacátých letech našeho století tos- 
kánka, jako příliš dobová forma, byla opominuta a nedošlo k vydání moderní repliky 
žádné z jejích, tak četných variant. Teprve po druhé světové válce, jak vychází najevo 
z inserátů a vzorníků starých anglických, francouzských a jiných písmolijeckých firem, 
se moderní typografie začíná ohlížet i po těchto vzorech. 


Je zajímavé, že veškerá pozornost desinatérů raných akcidenčních písem byla, pokud. 


jde o základní formu, upřena především na serify, jako nejvíce nasnadě ležící možnost 
grafických variací. Tím, že se vyšlo od vlasových serifů tučné antikvy klasicistického 
typu a dospělo přes deskovité serify egyptienky a vysoké kvádry serifů italienky až 
k rozštěpeným „serifům“ toskánky, zdálo by se, že veškeré možnosti v tomto směru byly 
V podstatě vyčerpány. Avšak zbyla přece ještě jedna možnost grafické hry se serify, 


totiž vůbec je vynechat. Tak přímým vývojem z poslední formy knižní latinky uzavřel 


se, aspoň pokud jde o versálky, kruh celého dvoutisíciletého vývoje latinky úplně. Do- 
spělo se nakonec k holé formě písmové konstrukce, jež stála na počátku tohoto vývoje, 
tak jak jsme ji poznali v raných formách římského písma epigrafického, nebo ještě dříve 
u monumentálního písma řeckého. Vzhledem k době, předchozí vývojové linii, a tedy 
k příbuznosti s antikvou klasicistického typu, tato nová skupina akcidenčních písem se 
zatím vyznačovala některými znaky typickými pro veškeré písmařství 19. století, pře- 
devším opět onou uniformitou šířky písmového obrazu, což ovšem mělo za následek 
nadměrné přetížení liter se složitější písmovou konstrukcí. 

První takové písmo pouze v jediné serii versálek se objevilo roku 1816 ve vzorníku 


starobylé písmolijny Williama Caslona. Třebaže brzy poté, kolem roku 1819, vydala 
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firma Blake, Garnet 8 Co písmo téhož řezu, zdá se, že tato novinka nebyla okamžitým 
úspěchem, neboť teprve až roku 1832 se takové písmo objevilo znovu, a to současně ve 
dvou písmolijeckých vzornících. V prvním, jejž vydal William Thorowgood, nástupce 
Roberta Thornea, nové písmo je označeno názvem Grotesgue. Vincent Figgins, vyda- 
vatel druhého vzorníku, nazval svoji versi jménem Sans-serif. Brzy poté, roku 1833, 
vydala firma Blake © Stephenson v Sheffieldu další versi pod názvem Sans-surryphs. 
Caslonova písmolijna, která uvedla další variantu roku 1834, ve vzorníku asi z roku 
1844 nové písmo označuje jménem Doric. Jiní angličtí a po nich američtí písmolijci 
označili své pozdější verse písem bez serifů ještě absurdnějším názvem Gothic, patrně 
proto, že svou barvou připomínaly temná gotická písma nazývaná v Anglii black-letter 
(Johnson). Ze všech těchto názvů jediný, charakter nového písma vskutku vystihující 
je Sans-serif, t. j. bez serifů, a ten se také znovu zavádí v anglické odborné terminologii. 
V 10. století však největšího rozšíření doznalo označení Grotěsgue, které se také jako 
GROTESK u nás vžilo tak, že nelze pomýšlet na jeho náhradu, třebaže na řezu 
tohoto písma není vpravdě nic groteskního. V písmařství netypografickém písmo bez 
serifů bývá u nás označováno jménem písmo hůlkové, termínem zajisté výstižným, ale 
v typografii, která nás v tomto případě zajímá nejvíce, nikdy neužívaným. 

Nejstarší grotesky byly ve skutečnosti egyptienkami s odstraněnými serify, což, jak 
bylo již řečeno, byl pravděpodobně postup jejich vzniku. Se soudobými egyptienkami 
měly první grotesky také společný princip jednotné síly všech tahů a temnou barvu. 
První groteskové soubory sestávaly výhradně z versálek, a v této sestavě grotesk tedy 
nebyl novinkou, ale návratem do nejstarší historie latinky. Vskutku novým formálním 
přínosem bylo až připojení malé abecedy téhož řezu, k čemuž v Anglii došlo až roku 
1834 v kompresní variantě grotesku Williama Thorowgooda. Také v groteskových pís- 
mech se časem tedy rozrostly různé odrůdy, rozlišované podle šířky písmového obrazu 
a síly písmové kresby. Nejběžnější po celé 19. století a také až do první světové války 
ve století našem byl grotesk s umírněnou kresbou, jak pokud jde o proporce, tak 1 sílu 
čáry písmové, tedy asi ve formě, jež v dnešních tiskařských vzornících má obvykle 
jméno grotesk půltučný. Velmi pěkný příklad této základní formy nám představuje v na- 
šich tiskárnách dosti častý grotesk z doby před rokem 1900 písmolijny Klingspor 
v Offenbachu (obr. 267). V kresbě tohoto písma můžeme si ověřit všechny typické 
znaky grotesku 19. století, uniformní proporce všech versálek mimo písmena I, M, W, 
pod účaří neprotažené písmeno J, jednobříškovou formu minuskuly g atd. Pouze snad 
šikmo seříznutý dřík písmene 7 svědčí o vzniku tohoto písma v pozdní druhé polovině 
19. století. Doplňkem takových písem bývá zpravidla grotesk skloněný, kresebně, až na 
„kursivní“ sklon a event. jednobříškovou kresbu písmene a, naprosto shodný s normální 
základní formou (obr. 271), podobně jako skloněný grotesk Caslonovy písmolijny 
z roku 1834, první písmo toho druhu vůbec. Touže firmou až roku 1890 byl vydán 
také grotesk zpět skloněný, avšak ve formě již příliš úpadkové. 

Od poloviny 19. století byly grotesky vyráběny v celých rodinách různě tučných 
variant téže písmové kresby, a také uvedené písmo firmy Klingspor doprovází příslušný 
grotesk slabý v charakteristickém řezu 19. století (obr. 268), asi s jakým roku 1847 prvně 
přišla Figeinsova písmolijna. Avšak grotesková písma bývají někdy ještě mnohem 
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slabší, a těm se pak u nás říká grotesk drátěný, čím je výstižně charakterisována přehnaně 
tenká kresba obvykle neméně přehnaně úzkého obrazu tohoto, celkem již dnes velmi 
vzácně se vyskytujícího druhu akcidenčního písma. Tuto drátěnou, jen kostru písmo- 
vého obrazu naznačující kresbu do typografie uvedl roku 1835 William Thorowgood 


270. Úzký tučný grotesk 19. stol. 


pod názvem Skeleton, jehož se v Anglii, jak víme, užívalo i pro obdobná písma řezu 
egyptienky a toskánky. A odtud i s názvem gročesk skeletový se u nás také někdy setkáme. 

Graficky mnohem účinnější, a proto zejména v plakátech ve větších stupních veli- 
kosti velmi často užívaný byl grotesk tučný, s jakým pouze v souboru versálek na písmo- 
lijecký trh prvně přišla Figginsova firma roku 1832. Na evropské pevnině ale již asi 
od roku 1840 měl takové písmo i s malou abecedou písmolijec Franke v Gdansku a po 
něm až do konce 19. století téměř všechny německé písmolijny, které tento Stroký tučný 
grotesk pod jménem Fette Steinschrift dodávaly i našim tiskárnám (obr. 269). Odtud 
také pochází věcně zajisté zcela nesprávný název písmo kamenné, který se v našich sazár- 
nách ujal téměř pro všechna tučná písma podobného řezu. Velmi dobře stále působící 
toto písmo, jemuž lze snad vytknout pouze příliš přetížený obraz versálek M, N, W 
a vskutku groteskní formu písmene O, přišlo v nedávné době znovu do módy a je vy- 
dáváno opět buď v původní podobě, nebo v revidovaném řezu, jako je Kompakte 
Grotesk švýcarské firmy Haas'sche Schriftgiesserei. Taková „kamenná“ písma byla 
v Io. století vyráběna ve variantách ještě tučnějších, buď užších, nebo velmi širokých. 
Pro široké grotesky, jež byly prvně zavedeny roku 1841 americkými písmolijci, se ovšem 
nenašlo tak široké uplatnění jako pro úzký tučný grotesk, a proto tato forma, po prvé se 
objevivší roku 1834 v Caslonově písmolijně, byla po celé 19. století mnohem častější, 
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a také dodnes se uchovala v původním starém řezu. Vyskytovaly se v ní ovšem velmi 
četné další modifikace v různém rozsahu tučnosti a zúžení písmového obrazu, asi 
v mezích určených naší ukázkou dvou plakátových písem anglické firmy Stephenson 
Blake (obr. 270). Rozměrná taková písma byla a jsou vyráběna ze dřeva, ale v kovo- 
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273. Tučný grotesk kulatý 19. stol. 


vých typografických literách jsou úzké tučné grotesky stejně různorodé. Nejběžnější 
jejich formou byla však písma poměrně umírněná jak co do proporcí, tak i tučnosti, asi 
v podobě francouzského úzkého grotesku 19. století, doplněného příslušnou variantou 
skloněnou (obr. 271). Poněkud užší, ale bez skloněné varianty je jiné takové fran- 
couzské, až do třicátých let 19. století datované písmo, dostupné i dnes v původním 
řezu v odlitcích pařížské Fonderie Typographigue Francaise (obr. 272). V našich tis- 
kárnách pak z takových písem 19. století je nejčastější úzký tučný grotesk německý, 
který roku 1896 dala na trh berlínská a vídeňská písmolijna Berthold. 

Pokud jde o závažnější odchylky vlastní písmové kresby, mezi grotesky se vyskytly 
dvě další varianty. První z nich, grotesk skrojený, uvedl pod jménem Grecian 1838 Wil- 


liam Thorowgood. Veškerý „řecký“ charakter tohoto grotesku spočíval, stejně jako 
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v jeho egyptienkové obdobě, v pouhém okrájení všech oblých tahů do hran, ale tento 

princip se ujal spíše v ornamentálních groteskových modifikacích. V základní formě © 
mnohem oblíbenější byl úplný opak tohoto hranatého písma, totiž grotesk kulatý, přínos © 
Caslonovy písmolijny z roku 1838. V takových písmech, jež poté vydávaly snad vše- © 


ABCDEFGH 
IJKLMNOP — 
123456789 


274. T. zv. blok 19. stol. 


chny evropské a americké písmolijny v různě proporcionovaných a tučných versích 
a v souborech velké i malé abecedy, jsou naopak všechny hrany a úhly zaobleny. Této, © 
vskutku groteskní, uzenkovité formy grotesku, velmi oblíbené v 19. století, sluší se dnes 
vzpomenout v dobrém jen proto, že tu jde o druh již dávno vymřelý, jehož sešlé po- 
zůstatky sotva již nalezneme v nějaké soudobé tiskárně (obr. 273). Dávno v zapomenutí 
by tím spíše měl již také upadnout blok, velmi úpadková, avšak stále v četných, ze- 
jména německých variantách u nás strašící grotesková odrůda, vyráběná od devade- 
sátých let 19. století až asi do první války světové, písmo, které se vyznačuje záměrně 
nepravidelným, jakoby nedbale obtaženým obrysem širokých ploch více méně defor- 
mované, obvykle velmi tučné původní groteskové kresby. I v nejpřijatelnějších versích, 
jako je na př. Blok firmy Berthold z roku 1908 (obr. 274), je to písmo, jež by se dnes již 
nemělo objevovat ve vzornících našich tiskáren, a tím méně v moderních plakátech 
a jiných tiskopisech. Ještě spíše to platí o jiných versích tohoto typu, z nichž k vrcholu 
grafického nevkusu dospěl t. zv. blok trhaný, odrůda se zvláště otřepeným obrysem ne- 
valné základní kresby. 

Grotesk je v morfologickém pořadí již šestou základní formou akcidenční typografie 
první poloviny 19. století, a stejně jako všechny ostatní, tučná antikva, tučná italika, 
egyptienka, italienka a toskánka, i grotesk byl anonymními desinatéry všech evrop- 
ských i amerických písmolijen zpracováván v rozmanité ornamentální varianty, tře- . 
baže nikoli v tak hojném počtu jako u forem předchozích. Velmi slabě je vcelku již © 
zastoupen ornamentální grotesk plošný, vzácný je již na př. grotesk obrysový, s kteroužto 
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275. Anglický světlý grotesk plastický T9. stol. 
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formou prvně přišel Figgins roku 1833. Příklady další, nejjednodušší ornamentální 
formy, t. j. grotesku obtaženého, se vyskytují až v podobě poměrně pozdních francouz- 
ských a německých písem asi z doby po polovině 19. století, která jsou v naší ukázce 
(obr. 276) representována písmeny P, Y. Písmeno R je vybráno ze stejně traktovaného 
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277. Úzký grotesk perspektivní 19. stol. 


francouzského grotesku skrojeného, asi z téže doby. A to jsou snad také zhruba všechny 
hlavní varianty ornamentálního grotesku plošného, s výjimkou ovšem plošných gro- 
tesků ornamentalisovaných, které tu budou uvedeny později v jiné souvislosti. 

Písmenem A v téže naší ukázce je již zastoupen starý francouzský grotesk s nejjedno- 
dušším náznakem trojrozměrnosti, a tím tedy také již ornamentální grotesk plastický. Plas- 
tičtější však jsou písmena X a L z kulatého grotesku Williama Thorowgooda z roku 
1834 a Caslonovy písmolijny asi z roku 1844, avšak mnohem většího dojmu trojroz- 
měrnosti bylo dosaženo již jiným Thorowgoodovým písmem z roku 1834 (H, I), prav- 
děpodobně nejstarším plastickým groteskem vůbec. Z téže doby asi také pochází 
krásný světlý, temně stínovaný grotesk 19. století, který dnes z původních matricí 
znovu odlévá anglická firma Stephenson Blake 8 Co. (obr. 275). V souhrnné ukázce 
písmeno O je vybráno z francouzského písma téhož řezu, avšak v úzké variantě. Pís- 
meno J pak z německého světlého grotesku dvojmo stínovaného, který má svou obdobu 
v plném grotesku světle a šrafovaně modelovaném, běžném v německé a francouzské 
typografii po polovině 19. století (F). Z amerického skrojeného a šrafovaného grotesku 
z téže asi doby je vybráno písmeno D, a konečně písmeno O ze skrojeného grotesku se 
stínem vlevo vrženým, velmi pozdního písma pravděpodobně německé provenience, 
se kterým se dodnes u nás setkáváme v menších starých tiskárnách. 

V první polovině 19. století se vyskytly dvě pěkné varianty úzkého grotesku perspek- 
tivního, jež obě u nás rovněž vyráběl Medau v Litoměřicích (obr. 277). První z těchto 
ležících písem, plně vybarvené se světlou modelací, v Anglii měl Thorowgood roku 
1841, druhé pak, světlý grotesk s temným stínem, měl Figgins roku 1843. Mnohem 
později, až asi roku 1865, přišel Caslon a současně A. Wood s perspektivním groteskem 
koncipovaným sice rovněž z nadhledu, ale v normálním kolmém postavení (obr. 276 V). 

Mezi plastickými grotesky zvláštní pozornost si zaslouží i grotesk dutý, který tu 
máme zastoupený písmeny C a G ze dvou písem francouzského původu (obr. 276). 
Trojrozměrnost je tu vyjádřena vrženým stínem vně i uvnitř písmového obrazu, avšak 
téhož účelu bylo možné dosíci i bez použití vrženého stínu, pouze modelací stínem 
vlastním, jako na př. v grotesku anglické písmolijny Stephenson Blake z roku 1838 
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(obr. 276 B), nebo ve světlejší variantě písma téhož druhu, kterou až roku 1860 přinesl 
anglický písmolijec Besley (obr. 276 N). Všechna tato, a zejména dutá písma této naší 
ukázky lze již označit za grotesky vskutku dekorativní, třebaže dosud nikoli dekoro- 
vané. Dekorovaných grotesků se ostatně vyskytlo velice málo a z lepších příkladů mů- 
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278. Ornamentální grotesk hrotitý 19. stol. 


žeme tu vlastně uvést pouze dvě varianty kulatého grotesku, které asi roku 1844 vydala 


Caslonova písmolijna a které se objevily i u německých a amerických písmolijců © 


(obr. 276 M, S). Zvláště pozoruhodné jsou však tyto ojedinělé dekorované grotesky 
i tím, že jsou neméně ojedinělým příkladem barokně koncipovaného dekoru v písmu 
tohoto typu. Mnohem více je grotesků, v jejichž ornamentalisaci bylo užito některých 
prvků z gotického písmařství. 


Gotisace písmové kresby ornamentálních variant grotesku se ovšem mohla projevit 


pouze aplikací hrotitého ukončení dříků vrcholné textury a podobně jako v této histo- 
rické předloze, i v grotesku měly tyto texturové „nožky“ různou formu. Nejstarší takový 


grotesk hrotitý, plastické, světlé, temně stínované písmo Vincenta Figginse z roku 1847 


(obr. 278 H, I), byl opatřen na koso postavenými čtverci asi téže formy, jako má go- 
tická textura čtvercová. V mladších plošných hrotitých grotescích bývaly však vrcholy 
těchto čtverců silně zašpičatěny, jako na př. ve francouzských písmech z druhé polo- 
viny 19. století (A, B), nebo dokonce protaženy ve velmi úzké a ostré trny, jako v písmu 
anglické firmy Miller © Richard asi z roku 1857 (C). Tento princip byl přehnán v jed- 
nom americkém grotesku 19. století pak s takovou důsledností, že je tu možné hovořit 
o grotesku vpravdě trnitém (F, G). Hrotitý grotesk byl svou dobou oblíben v celé 
Evropě a vyráběn v bezpočtu plošných a plastických variant. Z těchto pak vedle již 


uvedeného Figginsova světlého písma lze pouze snad připomenout opačně traktovanou © 


pozdní francouzskou variantu (L, M), ale naopak zvláště zdůraznit je třeba hrotitý 
grotesk perspektivní z Medauova vzorníku z doby před polovinou 19. století (O, P). 
Totéž písmo měl Medau i ve variantě podložené vertikálně děleným pozadím, kterou 
roku 1845 měl rovněž Vincent Figgins, jakož i někteří francouzští a němečtí písmolijci. 
V Medauově vzorníku je ještě další takový hrotitý perspektivní grotesk, koncipovaný 
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tentokrát z podhledu (obr. 279). Dokonalostí řezu a odstíněnou modelací je toto písmo 
velkých rozměrů zajisté nejen z nejlepších svého druhu, ale i ze všech ornamentálních 
akcidenčních písem první poloviny 19. století vůbec. 

V celé evropské i americké typografii kolem poloviny 19. století zvláště oblíbený byl 


279. Hrotitý grotesk perspektivní. Medau, před r. 1850. 


grotesk rustikální, svým provedením velmi připomínající některá písma z renesančních 
písmařských sborníků 16. století. Setkáváme se tu opět se skladbou písmového obrazu 
ze zhruba ořezaných větviček, modelovaných jakoby dřevořezovou technikou. Nejstarší 
takové písmo se objevilo u Vincenta Figginse roku 1845, dosud ale bez vrženého stínu. 
Mnohem efektnější je nepříliš asi mladší francouzské písmo uvedené v naší ukázce 
(obr. 276 E), jehož trojrozměrnost je zvláště výrazná vyznačením vrženého stínu za 
písmovým obrazem. Velmi podobnou, poněkud však jednodušší variantu téhož gro- 
tesku měli i někteří američtí písmolijci (obr. 276 K). 

Stejně jako ostatní písma akcidenční a nápisová, na sklonku 19. století 1 grotesk 
velmi utrpěl nešetrnými zásahy a deformacemi základní formy. Proto také grotesk 
secesní je v typografii většinou representován nekonstruktivními, různě zpitvořenými 
variantami a pouze výjimečně nalezneme jen trochu přijatelné tiskové písmo tohoto 
kratičkého slohového období. Trochu jinak tomu bylo v litografických secesních pla- 
kátech, kde deformace písma vyplývala z malířského rukopisu celkové figurální či 
ornamentální komposice, takže secesní linie plakátové kresby i písma vytvářely spolu 
záviděníhodnou slohovou jednotu, jež si právem zaslouží našeho uznání. V plakátech 
z doby kolem roku 1900, jaké na př. vytvářeli Toulouse-Lautrec, Steinlein, náš Mucha, 
Preisler, Županský, Hofbauer a j., se ovšem spíše než s groteskem shledáváme s růz- 
nými odrůdami písem libovolně formálně smíšených, a tím vlastně i neklasifikovatel- 
ných. Zvláště typickým příkladem takového secesního písma je pak bezpochyby abe- 
ceda sestavená z písmařství Alfonse Muchy (obr. 284), obdivuhodná to směs prvků 
antikvových, groteskových, italienkových, kursivních a j. 


Avšak formálně smíšená písma byla na sklonku 19. a na počátku 20. století velmi 
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ALA A 


častým zjevem i v akcidenční typografii. Vznikala zpravidla křížením grotesku a an- 
tikvy, a proto v nich také obvykle převažovaly typické znaky buď toho, nebo onoho 
z rodičů, avšak nikdy natolik, abychom je mohli bezpečně zařadit mezi grotesky nebo, 
antikvy. Jako celku, všem písmům toho druhu se nejlépe hodí označení GROTESK- 
ANTIKVA, termín zajisté nejpřiléhavější, a v tomto smyslu již leckde ve světové od- 
borné literatuře užívaný. V principu podobné křížení různých písmových druhů, a tedy 
i grotesku a antikvy, by nebylo nutné a priori zavrhnout jako něco zcela nepřípustného, 
neboť není důvodu se domnívat, že tímto postupem by nemohlo vzniknout dobré písmo, 
a také opravdu některé nedávné pokusy toho druhu skončily docela pěkným úspěchem. 
Avšak groteskantikvy z doby kolem roku 1900 mají většinou daleko k tomu, aby mohly 
být pokládány za zdařilé. Obvykle ke křížení bývala vybírána degenerovaná písma 
obou kategorií, takže potomstvo bylo nutně již předem zatíženo dědičnými defekty. 
V podstatě se groteskantikvy té doby vyznačovaly buď groteskovou uniformní šířkou 
tahu písmové kresby a více méně výraznými serify, nebo naopak kresbou modelovanou 
v duchu antikvy, avšak bez serifů, nebo s jejich náznakem. Mezi těmito dvěma kraj- 
ními typy byly ovšem různé varianty, v nichž oba principy byly více méně smíšeny. 
Takové groteskantikvy, vydávané jak v plné nedekorované kresbě, tak i v různých 
ornamentálních a trojrozměrných variantách, byly dlouho velmi oblíbené a podnes se 
s nimi setkáváme nejen ve vzornících starších tiskáren, ale bohužel 1 příliš často v ně- 
kterých, méně péče vyžadujících tiskopisech. 

Při srovnávání různých těchto písem shledáme, že se mezi nimi dosti výrazně odlišují 
dva hlavní slohové typy, které nám umožňují další klasifikaci groteskantikvy z předělu 
19. a 20. století. V první z těchto skupin lze shrnout groteskantikvy, na nichž se projevil 
vliv dobových novorenesančních směrů, tedy každé písmo, jež se dá charakterisovat 
jako groteskantikva pseudorenesanční. Renesanční vzory byly v takových písmech napo- 
dobovány pouze formou serifů, a v tomto ohledu nejblíže ke svým vzorům měla písma 
s oblým náběhem serifů a velmi nepatrně diferencovanou kresbou, jaká kolem roku 
1900 vyráběly téměř všechny evropské písmolijny. U nás nejčastější z písem tohoto typu 
jsou bohužel t. zv. „etienky“, zpravidla velmi úzká a nepěkná písma v souborech velké 
i malé abecedy, jež s velmi konfusním označením Etienne našim tiskařům dodávaly 
různé německé slévárny písem v řezu, se kterým prvně přišla firma Wagner 6 Schmidt. 
Je to málem již vyslovená groteskantikva, zejména ve zvláště úzké a nejběžnější va- 
riantě z roku 1902, ve které serify jsou již sotva patrné. Zcela jinak renesančnost pís- 
mové kresby byla vyjádřena v mnohem starší, a snad i trochu lepší groteskantikvě, 
kterou asi od roku 1880 s neméně pochybným označením Renaissance na písmolijeckém 
trhu nabízela frankfurtská firma D. Stempel A. G. Pro písma tohoto řezu, jež v nejrůz- 
nějších úzkých a širokých, nedekorovaných i ornamentálních variantách vyráběly 
i ostatní německé, jakož i některé francouzské a anglické písmolijny a jež ve vzornících 
našich tiskáren jsou uváděna jako písma „renesanční“, jsou charakteristické trojúhel- 
níkové, zcela neantikvové serify většinou rovněž velmi nepatrně diferencované písmové 
kresby. Jen vzácně, a to jen v některých francouzských a anglických písmech toho 
druhu, jako jsou na př. francouzské types latines nebo písmo Etrurian anglické firmy 
Stephenson Blake z roku 1881, je v písmové kresbě větší kontrast slabých a silných 
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tahů, a tím 1 zjevnější příslušnost k antikvě. Jindy opět vlastní písmová kresba je zcela 
nediferencovaná a tak slabá, že těžké trojúhelníky serifů a neméně tučné horizontály 
nutí k zařazení takových písem mezi skrojené italienky, jak jsme to také již v jednom 
případě učinili. Pokud jde o groteskantikvy s uniformní nediferencovanou kresbou, ty 


VN 


280. Groteskantikva t. zv. renesanční T9. stol. 
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281. Groteskantikva konkávní 19. stol. 


byly ovšem vyráběny i v různých proporcích a s malou abecedou (obr. 280), a často 
1 ve velmi rozměrných stupních velikosti k tisku plakátů. 

Do skupiny pseudorenesanční groteskantikvy lze snad také zařadit velmi četná písma 
druhé poloviny 19. století, v nichž náběh serifů byl rozložen na celou délku tahů, které 
se tím vcelku konkávně zúžily. A právě také jménem Konkav jsou taková písma ozna- 
čena ve vzornících firmy Berthold a jiných německých písmolijen, zatím co ve Francii 
jsou nazývána méně výstižným názvem types hellénigues (obr. 281). Principem své kresby 
všechna tato písma jsou ovšem inspirována mnohem staršími než renesančními vzory, 
s takto formovanými dříky jsme se na př. setkali již v nejstarší historii latinky, v raných 
nápisových formách, které tu byly charakterisovány jako scriptura monumentalis se 
skrytými serify. Po těchto předlohách se sáhlo již v samých počátcích novorenesančního 
písmařského hnutí po polovině 19. století; tečkami po stranách dříků dekorované 
takové písmo měl již roku 1862 anglický písmolijec James Wood a firma Austin Wood 
měla roku 1863 i světlou stínovanou variantu (obr. 281 E, F). Do konce 19. století 
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vznikl i jinde velký počet dalších variant téhož řezu, avšak většinou již příliš pozname- 
naných obecným úpadkem písmařského vkusu. 


Historicky i graficky mnohem zajímavější je druhá slohová skupina groteskantikvy 
z doby kolem roku 1900, kterou tvoří groteskantikva secesní. Se zvláště pěkným příkladem 
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282. Groteskantikva secesní z přelomu 19. a 20. stol. 


groteskantikvy toho druhu se setkáváme dodnes v písmu Herold berlínské písmolijny 
H. Berthold A. G. z roku 1901 a v úzké a světlé variantě z roku 1904 (obr. 283). Tato 
robustní „blokantikva“, jak by bylo možné rovněž toto písmo označovat pro jeho, ze- 
jména ve větších stupních patrnou příbuznost s t. zv. blokem, je stále ještě hojně za- 
stoupena ve vzornících kdejaké naší tiskárny a stále občas podnes přispívá k nízké 
celkové grafické úrovni našich typografických plakátů. Není to však zcela vinou pouze 
tohoto písma, kterému naopak nelze nepřiznat, že svou kresbou velmi slohově vyjad- 
řuje svou dobu. A tam, kde by i dnes šlo o grafické vyjádření krátkého slohového 
období secese, byla by secesní kresba této groteskantikvy znovu a jedině na místě. Totéž 
platí o velmi často u nás zastoupeném písmu Wodan frankfurtské písmolijny D. Stem- 
pel A. G. z roku 1906 (obr. 282), jinak ale velmi názorném příkladu secesního typo- 
grafického písmařství. Jak tato, tučnými horizontálami v hlavě i patě písmového 
obrazu na italienku upomínající groteskantikva, tak i všechna jiná taková písma by 
měla být z našich sazáren dávno odstraněna a uložena v typografickém museu, s jehož 
zřízením by se nemělo již otálet. 


Jako poslední z akcidenčních základních forem nutno si pouze v krátkosti připo- 
menout AKCIDENČNÍ SKRIPT, neboť za akcidenční je možné považovat přirozeně 
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všechny tiskové skripty, jež jsme dosud poznali. Tiskařům z počátku 19. století byly již 
odedávna k disposici různé tiskové imitace soudobého písma rukopisného, z poslední 
doby pak Anglaise, tisková verse klasicistické běžné kursivy. Ta sama o sobě, ve své ryzí 
formě působila v tiskopisech již dost dekorativně, a proto také po celé 19. století v pod- 
statě nedoznala žádné formální změny, a dokonce ve stejné podobě přešla i do naší 
doby a jako anglické písmo psací je stále zastoupena a užívána i v moderních tiskárnách. 
Nicméně i během 19. století se vzácně vyskytly pokusy o ornamentální zpracování 
tohoto skriptu, ale vesměs bez pozoruhodného úspěchu. Ještě hůře bylo na sklonku 
19. století, kdy na písmolijecký trh přicházely mnohem četnější akcidenční skripty, 
avšak dobově všelijak deformované stejně jako jiná písma tohoto období. Byla mezi 
nimi ovšem i různá polokursivní písma secesní, koncipovaná asi v témže duchu, jako 
tu již uvedená příkladně secesní abeceda Alfonse Muchy. 

S vysloveně ornamentálními skripty 19. století se spíše setkáváme mimo oblast vlast- 
ního knihtisku, v publikacích tištěných novou tiskovou technikou, litografií. Podobně 
jako ve starším mědirytu, také na litografický kámen bylo možné nakreslit jakoukoli 
formu, kterou by snad v technice tisku s výšky bylo obtížné, ne-li zcela vyloučené re- 
produkovat. Takto orientovanému litografickému písmařství, jehož zejména příklad- 
nými ukázkami byly titulní listy a obálky hudebnin druhé poloviny 19. století, byli 
nápomocni i soudobí profesionální kaligrafové. V jejich litografovaných sbornících je 
sice již jen nepatrně předloh k výuce psaní, když se byl zatím jejich písmový repertoir 
scvrkl na jednu formu latinkovou a dvě nebo tři písma gotického typu, ale zato obvykle 
obsahují bezpočet různých variant tiskových písem akcidenčních, jež záhy pronikla 
do oblasti písmařství nápisového. Proto také tu můžeme nalézt další ornamentální 
varianty tučné antikvy a italiky, egyptienky, italienky, toskánky a grotesku, s nimiž jsme 
se v typografii nesetkali. Někdy jsou tato písma dekorována či ornamentalisována 
s fantasií vskutku obdivuhodnou, jako na př. některé abecedy ve sborníku Spécimen 
des écritures modernes, který ve Štrasburku roku 1834 vydal Jean Midolle, nebo v po- 
dobné, avšak mědirytecké sbírce, kterou vydali bratří Santerini roku 1844 v Bologni 
(tab. XLVII). V jiných takových publikacích bývají taková písma méně složitá, orna- 
mentalisovaná z různých nám již známých prvků, ale tu a tam se setkáme s řešením 
méně obvyklým, jako na př. v písmech figurálních, v nichž písmový obraz je složen 
z patřičně spojovaných nebo pokroucených figurek. Mezi všemi těmito písmy jsou 
1 varianty různých skriptů ornamentalisovaných z různých rostlinných prvků, kresebně 
to však býval vesměs jen slabý odvar barokních prototypů, jež jsme tu již poznali. Kon- 
cepcí nová byla snad jen psací písma plastická, jejichž kresbou bylo imitováno složení 
písmového obrazu z nastříhané stužky, jako na př. v písmu, které ve svém barcelon- 
ském sborníku z roku 1830 předvádí R. Stirling a o něco později i pařížský krasopisec 
Jules Blondeau. 

Akcidenčním skriptem byly vyčerpány všechny základní formy nejen akcidenční 
typografie, ale i písmařství nápisového 19. a do značné míry 1 našeho století. Zejména 
pro první tři čtvrti 19. století byly tyto formy na výsost příznačné. Tučná antikva 
s italikou, egyptienka, italienka, toskánka, grotesk a klasicistický skript byly písmy pro 
všechny tiskové potřeby mimo chlebovou knižní sazbu, sloužily pak stejně dobře ma- 
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nápisová pto vývěsných štítů, orientačních tabulí a tabulek i nápisů mone | 
ního rázu. Jejich formální a ornamentální principy nezůstaly omezeny jen na oblast 
latinky, ale byly aplikovány i na písma gotického typu, na písmo novořecké a ruskou © 
azbuku. Nelze-li všem akcidenčním písmům a příkladům jejich uplatnění bez rozdílu © i 
přiznat ryzí grafickou hodnotu, nelze naopak většině jich upříti slohový charakter © 
doby, na niž dnes nazíráme daleko shovívavěji a nepochybně spravedlivěji, než tomu © 
bylo ještě zcela nedávno. jj 
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POSUZOVÁNA dle uplatnění ve skvělých přepychových tiscích Didotů a Bodoniho 
z doby kolem roku 1800, ryzí antikva klasicistického typu jeví nevšední grafické a slo- 
hové hodnoty, jež jí bez předsudku zajisté nemohou být upírány. Přispívá k tomu 
ovšem nemalou měrou pečlivý tisk na zvláště vybraném a připraveném papíru, místem 
nešetřící typografická úprava, velký proklad, a především větší stupně velikosti písma, 
ve kterých přichází na své charakteristický kontrast vlasových a tučných tahů. Avšak 
1 u těchto mistrů se naproti tomu objevily vážné nedostatky klasicistického písma kniž- 
ního, jakmile bylo nutné použít i menších běžných stupňů velikosti. Strana sazby 
ztratila ku podivu barvu, kontrast černé a bílé se proměnil v bezvýraznou šeď. A ještě 
patrněji se pak zračí negativní stránky antikvy klasicistického typu v degenerovaných 
jejích versích, tak příznačných pro průmyslovou knižní produkci z průběhu 10. století. 
Hubená a bledá knižní písma tohoto období přestala plnit přední požadavek na písmo 
v knize, t. j. požadavek zřetelnosti a čitelnosti. Tomuto požadavku nevycházela vstříc 
ani nedostatečná diferenciace písmové kresby, ani nezbytné užívání oslnivých hlaze- 
ných papírů, usnadňujících strojový tisk příliš útlé kresby běžných písem. Je zajímavé, 
že tyto nedostatky antikvy klasicistického typu nebyly dlouho pozorovány, a pokud tomu 
bylo tak, že byly většinou přijímány trpně na vědomí, aniž by se pomýšlelo na nápravu. 
Nicméně k prvním pokusům o reformu knižní sazby došlo v 19. století mnohem dříve, 
než se obvykle soudí. 

Počátky konců slávy antikvy klasicistického typu bývají zpravidla líčeny tak, že 
v devadesátých letech 19. století z iniciativy anglického básníka a všestranného umělce 
Williama Morrise vzniklo hnutí za obrodu knižního písma a typografie, hnutí, které 
prý prosadilo obecný návrat k přerušené renesanční tradici písmařské a knižní pro- 
dukce. Ačkoli činnost Williama Morrise a jeho stoupenců byla v mnohém směru ne- 
pochybným přínosem, jejž se později také pokusíme po zásluze zhodnotit, k novorene- 
sančnímu obratu vývoje tiskového písma by bylo určitě došlo i bez jejich přispění. 
Proces ten nebyl tak náhlý a počal se vlastně projevovat již v době naprosté nadvlády 
antikvy klasicistického typu v první polovině 19. století. Avšak, byla-li to Anglie, kde 
principy klasicistického písmařství byly dohnány až do krajnosti, byla to opět anglická 
typografie, jež přišla s prvními náznaky tendence k návratu, zatím přirozeně k starému 
domácímu a tak osvědčenému písmu, jakým byla původní pozdně renesanční antikva 
a italika Williama Caslona. 

Do roku 1840 veškerá písma anglické knižní produkce byla bez výjimky klasicistic- 
kého typu. Ale již od tohoto roku se počínají opět nesměle objevovat Caslonova písma 
v titulních listech knih, které vydával podnikavý nakladatel William Pickering a které 
pro něho tiskl Charles Whittingham ve své tiskárně Chiswick Press v Londýně. A ne- 
trvalo dlouho, než Whittingham se pokusil o sazbu celých knih Caslonem. Již roku 
1844 Caslonem vytiskl celé, v anglické odborné literatuře často citované dílo, Lady 
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Willoughby's Diary, avšak v té době měl současně připraveno k tisku několik dalších 
knih pro Williama Pickeringa, vesměs vysazených Caslonem. Třebaže dnes je to stěží 
uvěřitelné, ve své době měla Whittinghamova typografie nádech troufalé výstřednosti, 
a proto také asi Whittingham zůstal po jistý čas bez následovníků. Mimo Pickeringa 
pouze Joseph Masters, vydavatel katolické literatury, si dal roku 1847 u Whittinghama 
vysadit jednu knížku Caslonem, kterým pak ve vlastní tiskárně od roku 1848 vytiskl 
řadu knih pro katolické čtenáře v Anglii. Tak se stalo, že Caslonova antikva či OJd 
Elzevir type, jak ji Joseph Masters nazýval, byla k roku 1860 zvláště příznačným písmem 
anglické katolické literatury, neboť i jiní vydavatelé a tiskaři, jako J. Unwin a John 
Philp, pokládali toto písmo za jedině vhodné k sazbě katolických nábožných knih. 
V publikacích jiných se Caslon v letech 1852-60 objevoval jen sporadicky. Mimo 
Anglii se v té době Caslon znovu uchytil jedině, ale o to pevněji ve Spojených státech. 

V padesátých letech 19. století vedle původní Caslonovy antikvy došlo k pokusům 
o vzkříšení 1 jiných starých anglických písem. To, že Charles Whittingham se nesetkal 
s neúspěchem svého počinu, přimělo některé písmolijce k revisi vlastního písmového 
fundu. Tak na př. ve vzorníku Figginsovy písmolijny z doby kolem roku 1850 se obje- 
vují znovu ukázky antikvových písem přechodního typu Vincenta Figginse, datované 


rokem 1795. Trochu později, roku 1857, objevil se původní Caslon pod jménem Caslon 


Old Face po prvé znovu ve vzorníku mateřské Caslonovy písmolijny. Avšak průměrní 
vydavatelé běžné literatury stále ještě nevěřili takovým „novinkám“ a setrvačně lpěli 
na dekadentních písmech klasicistického typu, která se jim zdála stále dosti čitelná. 
Měli ovšem pravdu, pokud šlo o knihy, které se více méně nečetly, ale byli stejného 
názoru, i když se jednalo o knihy vskutku ke čtení (Johnson). Ani angličtí písmaři se ve 
své většině zatím nedali vyrušit příznaky nových směrů v typografii a připustili, aby 
další významný krok ve směru novorenesanční obrody tiskového písma se udál mimo 
Anglii. 

Zatím se totiž Francie ještě před polovinou 19. století mohla vykázat přínosem pís- 
mového typu, s jakým jsme se v dějinách písma dosud nesetkali. Nešlo tu, jako v an- 


glickém případě antikvy Williama Caslona, o pouhé znovuuvedení písma předklasi- © 


cistického řezu, posud dostupného v původních razidlech či matricích, ale o písmo 
nové, staršími vzory pouze inspirované. Je to tedy první příklad písma záměrně odvo- 
zeného z historické předlohy, aniž by závislost šla tak daleko, že by bylo nutné takové 
písmo kvalifikovat jako pouhou kopii či repliku. Písma toho druhu, antikvy i italiky, 
se od poloviny 19. století postupně objevovala ve stále rostoucím počtu přerůzných, 
všemi světovými písmolijnami vydávaných variant, které lze shrnout ve zvláštní sku- 
pinu se souhrnným označením ANTIKVA A ITALIKA VE STARÉM SLOHU. 
Písma této skupiny mohou být kresebně ovšem inspirována různými epochami vývoje 


antikvy a italiky, pokud pak jde o versálky, i nejstaršími formami římského písma mo- :. 


numentálního. 


Až k těmto vzorům také sáhl lyonský tiskař Louis Perrin, když měl za úkol vytisknout © 


dílo Alphonse de Boissieu o starých římských nápisech v Lyoně, Inscriptions antigues 
de Lyon, vydané roku 1846 (tab. XLVIII). Louis Perrin si k sazbě této knihy pořídil 
soubor versálek odvozených právě z těchto antických nápisů svého, Římany založe- 
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ného působiště (Lugdunum), nápisů, jejichž scriptura guadrata se vyznačovala všemi 
charakteristickými prvky a principy písmařství, jež jsme již poznali v příslušné kapi- 
tole. Proto také Perrinovy Lyonské versálky měly různou písmovou šířku, písmena E, F 
a S byla užší než kruhové O a O a pod. To ovšem již samo o sobě působilo zcela ne- 
obvykle v době uniformní písmové šířky písem klasicistického typu, ale Perrin šel ještě 
dále a k těmto versálkám později vyryl i malou, pravděpodobně francouzskou rene- 
sanční antikvou inspirovanou, třebaže trochu Caslona připomínající abecedu, jakož 
i z týchž pramenů odvozenou, ačkoli snad podle Grandjeana a Fourniera korigovanou 
italiku, Tak vzniklo první novorenesanční tiskové písmo, zahajující velkou řadu slo- 
hově obdobně koncipovaných forem, jež v dalším textu budou specifikována souhrn- 
ným označením ANTIKVA A ITALIKA NOVORENESANČNÍHO TYPU. Louis 
Perrin svůj nový, takto z různých pramenů vzniklý, avšak ku podivu jednotný soubor 
označil jménem caractéres Augusteaux (obr. 285). "Toto písmo sice nezpůsobilo vážné 
trhliny v naprosté, podnes v běžné francouzské typografii trvající nadvládě didotovské 
antikvy klasicistického typu, přece však mělo jistý ohlas a následovníky ve francouzském 
tisku bibliofilském. Již roku 1857 Perrina následoval pařížský písmolijec Théophile 
Beaudoire, který převzal versálky svého předchůdce téměř beze změny, avšak v malé 
abecedě se opřel velmi těsně a zřetelně o kresbu antikvy garamondovské. Pochybnou 
zásluhou tohoto písmolijce je však to, že svoji antikvu ve starém slohu nazval konfus- 
ním jménem Type Elzévir, kterým od té doby ve francouzské typografii a odborné lite- 
ratuře se označují všechna písma renesančního řezu, jak původní, tak i odvozená. Fran- 
couzská novorenesanční písma, jak už bylo řečeno, nepronikla do běžného knihtisku, 
neotřesitelně klasicistického, a proto další varianty tohoto řezu jsou ve Francii poměrně 
vzácné. 

Perrinovy Lyonské versálky se však také dostaly do Anglie, kam je uvedl Charles 
Whittingham. A byl to opět právě tento tiskař, kdo v Anglii, snad pod vlivem Louis 
Perrina, učinil další experiment ve směru, který sám vyznačil. Nedlouho před rokem 
1854 Whittingham se rozhodl opatřit si pro Chiswick Press ke Caslonu ještě jiné písmo 
renesančního řezu. Protože u písmolijců asi nebylo po ruce nic, co měl na mysli, Whit- 
tingham si pořídil novou antikvu ve starém slohu, kterou pro něho zhotovil William 
Howard, bývalý námořník a v letech 1842—59 vlastník malé písmolijny v Londýně. 
Howardova antikva, označená jménem Basle roman čili basilejská antikva, byla vyro- 
bena bez italiky a v jediném stupni velikosti 10—11 bodů a kresebně odvozena z před- 
garamondovské antikvy benátského typu, jakou se tisklo v Basileji a Lyonu asi do roku 
1550 (obr. 286). Je to na svou dobu velmi těžké písmo s šikmou příčkou písmene e, 
diagonální osou stínu a modelací tak výraznou, že na př. písmeno 0 působí hranatým 
dojmem. Příbuznost s antikvami 15. století je pak navíc předstírána přítomností 
ostrého s, jakož i šikmou čárkou namísto tečky nad písmenem 7. Na ranou předlohu 
Basle roman méně připomíná kresbou versálek, daleko bližších pozdnímu aldinskému 
než benátskému typu. Proto také toto písmo, prvně uplatněné v sazbě nábožných veršů 
Williama Calwerta The Wife's Manual roku 1854, nelze označit za repliku, ale za 
antikvu novorenesančního typu. Písmo to bylo na svou dobu příliš exotické, aby získalo 
zájem soudobých tiskařů. Bylo jím tedy vysazeno jen několik málo katolických knížek 
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a hrozilo mu úplné zapomenutí, kdyby o třicet pět let později nebylo upoutalo pozor- 


nost Williama Morrise, kterého zaujal právě onen starožitný ráz, jenž byl závadou 


v očích tiskařů méně exklusivní literatury. 

Nepoměrně těžší ranou pro klasicistickou typografii než všechna dosud uvedená 
písma starého řezu 19. století bylo písmo, které roku 1860 dala na trh edinburská 
firma Miller © Richard. Aby byla zviklána nedůvěra tiskařů, písmolijci ve svém vzor- 
níku prohlašovali, že vyhovujíce poptávce po písmech starého řezu, se snažili vystříhat 
se zavrženíhodných zvláštností a uchovat přitom význačné rysy „medievalových“ liter. 
Povšimněme si blíže tohoto prohlášení, především pojmu „medieval“, který takto vstu- 
puje do odborné terminologie, aby se v ní, aspoň v Německu a u nás, udržel podnes. 
Anglickým písmolijcům té doby se jevila písma renesančního typu ve srovnání s písmy 
klasicistickými slohově a časově tak odlehlá a blízká středověku, že se neobtěžovali 
bližším zjištěním a klidně je vydávali za středověká (Johnson). Možná však, že při tom 
hrála jistou roli i postranní myšlenka vytěžit něco z módního medievalismu v literatuře. 
AŤ je tomu však jakkoli, nevidím žádný rozumný důvod pro to, abychom i my ještě 
dnes setrvávali na jejich bezděčném, či záměrném omylu. Pokud jde o „zavrženíhodné 
zvláštnosti“ písem starého řezu, nejlepší poučení o tom poskytne samo písmo, které pro 
tuto písmolijnu vyryl její zaměstnanec Alexander C. Phemister v souboru osmi stupňů 
velikosti. V antikvě jeho písma jsou zachovány dva hlavní znaky antikvy renesančního 
typu, skloněné horní serify s náběhem do dříků a dotažnic malých liter a nekontrastní 
modelace. Zavrženíhodnou se však zřejmě zdála šikmá osa stínu a byla nahrazena dů- 
sledně vertikálním stínováním. Podobně také versálky, jinak kresebně dost příbuzné 
Caslonu, jsou drženy v klasicistické uniformitě písmové šířky. Proti Caslonu pak pís- 
meno A má ostrý, neseříznutý vrchol a písmeno g je nápadně příbuzné téže liteře 
v písmu Théophila Beaudoirea, což by nasvědčovalo jisté závislosti na této francouzské, 
těsně předchozí antikvě novorenesančního typu. Phemisterova průvodní italika je sice 
dosti strmá, avšak daleko vyrovnanější než italika Caslonova. 

Vcelku tedy toto písmo není nic než více méně „modernisovaná“ antikva a italika 
Williama Caslona, čili postupem vzniku typická antikva a italika ve starém slohu, 
což také Miller © Richard zcela výstižně charakterisovali označením Old Style, které 
v anglické odborné terminologii se stalo obecným pro všechna písma skupiny antikvy 
a italiky novorenesačního typu. Tento první Old Style se sice nevyznačoval pozoru- 
hodnou krásou písmové kresby, ale zato zcela mimořádnou užitečností v sazbě, ne- 
známou u soudobých písem klasicistických. Proto se velmi brzo objevily i u některých 
jiných písmolijců další verse téhož typu. Roku 1866 písmolijna Stephenson Blake 8 Co 
v Sheffieldu přinesla jen málo odlišnou novorenesanční antikvu a italiku pod stejným 
názvem Old Style. Téhož roku, avšak s označením Medieval, londýnská firma Reed 
© Fox uvedla v celé serii jinou neméně těsnou imitaci písma Alexandra C. Phemistera. 
Old Style se v Anglii velmi rychle uchytil v sazbě knih všeho druhu a byla mu dávána 
přednost nejen před antikvou klasicistického typu, ale i před původním Caslonem. 
K roku 1865 dokonce se objevuje v sazbě novinové, což bylo pokládáno za zvláště 
revoluční obrat v anglické typografii. Podařil se i důkaz, že Old Style může dobře 
sloužit tam, kde se jednalo o mimořádné typografické nároky, a jako zvláště významné 
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AN 


EPISTLE OF JESUS CHRIST 


TO THE 
FAITHFUL SOUL, 
that is devoutly affeCted towards Him: 


Wherein are contained certain divine infpirations 
teaching a man to know him(elf, and inftruct- 
ing him in the perfechion of true Piety. 
Written in Zaťín by the devout fervant of Chrift, 
JOANNES LANSPERGIUS, a CAarter-Ioufe Monk; 


and Tranflated into Engli/4 by 
LoRD PHiLIP, XIXTH EARL OF ARUNDEL. 
(Reprinted from (he Edition of 1610.) 


Dedicated, by Permi[ion, to 
HIS GRACE THE DUKE OF NORFOLK, 
Earl Marfhal of England, Ac., Ac. 


Second Thoufand. 
LONDON :: 
JOHN PHILP, 7, Orchard Stret, Portman Sguare. 
1867. 


287. Old Style. $. Philp, 1867. 
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osobnosti v této souvislosti bývají uváděni tiskaři a vydavatelé John Philp, Herbert 
Horne, Andrew Tuer a j. (obr. 287). Do konce osmdesátých let 19. století Old Style 
byl v Anglii již rozšířen do té míry, že věc antikvy a italiky klasicistického typu bylo 
možné pokládat za zcela prohranou. Charakteristické však pro příslovečný anglický 
konservatismus je to, že angličtí tiskaři se zcela uspokojili několika málo versemi an- 
tikvy a italiky ve starém slohu, jež tu byly uvedeny, a po dalších písmech tohoto typu 
nebyla dlouho žádná poptávka. 

Na americkém písmolijeckém trhu se antikva a italika novorenesančního typu obje- 
vily velmi brzo poté, co Alexander C. Phemister odešel do Spojených států. Tam při- 
pravil jinou versi svého písma, kterou s označením Franklin Old Style již roku 1863 
vydala firma Dickinson Foundry v Bostonu. Úspěch anglického novorenesančního 
písma se odrazil i na typografickém písmařství evropského kontinentu. Vedení v pro- 
dukci písem toho druhu se ujalo Německo, které v druhé polovině 19. století znovu 
v oboru písmolijectví vzrostlo na velmoc prvního řádu. Nesčetnou řadu německých 
písem novorenesančního typu zahájilo již roku 1868 pímo Englische Medidval hamburské 
firmy Genzsch © Heyse, odlévané patrně z původních anglických matricí písma Old 
Style firmy Miller čz Richard. O oblibě tohoto písma svědčí, že je v témže řezu dodá- 
valy později i jiné německé písmolijny, H. Berthold v Berlíně, Gebr. Klingspor v Offen- 
bachu n. M. a j. V témže, jen nepatrně širším řezu frankfurtská písmolijna D. Stempel 
A. G. vydala roku 1875 svůj typ Medidval 1G, který zejména v půltučné versi byl vzá- 
pětí rovněž vyráběn několika dalšími německými písmolijnami. Roku 1884 písmolijna 
Genzsch © Heyse přišla s novorenesanční antikvou vlastního řezu, kterou nazvala 
Renaissance- Antigua, a roku 1892 s dalším, poněkud světlejším novorenesančním písmem, 
nazvaným Elzevir-Antigua. Novorenesanční tendence se odrazily, jak víme, velmi brzo 
1 na akcidenční typografii, a tak již od šedesátých do osmdesátých let 19. století vznikla 
celá řada pseudorenesančních písem akcidenčních, z nichž některá tu již byla uvedena 
v minulé kapitole. 

Obrátíme-li znovu pozornost na průběh novorenesančního zvratu v anglické typo- 
grafii a uvážíme-li, co v tomto směru bylo v Anglii i jinde již vykonáno do konce osm- 
desátých let 19. století, musíme usoudit, že tím vším se ovšem nemálo seschly údajné prů- 
kopnické zásluhy působení oněch intelektuálních reformátorů, v jejichž čele stál Wl- 
lam Morris (1834—96), opětovně prohlašovaný za vlastního strůjce t. zv. obrody písma 
z úpadku klasicistické typografie. Když roku 1889 se teprve William Morris začal in- 
tensivněji zajímat také o věci knihtisku, písmařský klasicismus v Anglii byl již defini- 
tivně na ústupu, a hrozilo-li ještě anglickému písmařství a typografii nějaké nebezpečí, 
bylo to spíše se strany dekadentních poklasicistických směrů dekoratérských, které 
právě sám Morris zčásti vyvolal a kterými se ohlašoval „fin de siěcle“. Zatím co v jiných 
oborech, architektuře, bytovém zařízení, textilnictví a p., do nichž William Morris 
svou všestrannou obrodnou činností zasáhl, usiloval o moderní, třebaže v mnohém 
starými vzory inspirovaný výraz oproti viktoriánskému historismu, jenž v anglické 
hmotné kultuře převládal od doby vystoupení a popularity Waltera Scota, v oblasti 
typografie naopak Morris v obdobném historismu viděl jediné východisko z vyžívají- 
cího se klasicismu, slohové epochy těsně předchozí. Tento rozpor Morrisova zásahu 
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byl důsledkem jeho negativního postoje k technické civilisaci jeho doby, v níž před- 
chůdci Morrise-tiskaře, Whittingham, Pickering, Perrin, Phemister, Tuer a j. neshle- 
dávali zásadně nic tak špatného, a naopak zplna využívali přínosů, které jim poskytl 
technický pokrok tiskařství. Z přesvědčení, že hlavní příčinou žalostného stavu sou- 
časné hmotné kultury je právě průmyslová revoluce a její důsledky v organisaci a 
methodách výroby všech složek vytvářejících životní podmínky a prostředí moderního 
člověka, Morris došel k vůdčí zásadě svého programu, že jedinou spásou je návrat 
k rukodílné výrobě minulosti. Tedy nikoli hromadná strojní výroba levných statků pro 
nejširší okruh spoluobčanů, ale umělecké řemeslo a unikátní tovary pro jedince nadané 
nejen přiměřeným porozuměním, ale bohužel i přiměřenými finančními prostředky. 
Proti Morrisově snaze, aby každá složka životního prostředí moderního člověka byla 
uměleckým dílem, nelze zajisté v podstatě ani dnes nic namítat, ačkoli krásu již nevi- 
díme pouze v uměleckoprůmyslovém přídavku ke konstruktivní formě, jež naopak, 
je-li ovšem dokonalá, takovým zásahem může spíše ztratit na ryzí tektonické kráse 
vlastní. Sporná však je cesta, kterou Morris doporučoval jako jedinou, jež prý vede 
k tomu cíli. Je-li možné přiznat právo k návratu do minulosti Morrisovi-umělci, nutně 
naopak musíme mít pochybnosti o tom, že by touže cestou došel k cíli i Morris-socia- 
lista. Problémy umělecké a společenské nelze řešit současně diametrálními prostředky, 
nelze si současně přát, aby plody moderní civilisace se dostaly všem lidem i aby tatáž 
civilisace šla ke všem čertům. j 

K aplikaci svých nápravných a tvůrčích zásad i na věci knihtisku se William Morris 
dostal poměrně pozdě. První pokus o obdobný reformismus v typografii učinil teprve 
roku 1889, když dal Whittinghamovi do sazby svoji romanci v próze, A Tale of the 
House of the Wolfings. Jako textové písmo si vybral Basle roman, onu antikvu v jenso- 
novském slohu, kterou jsme již poznali jako dílo Williama Howarda. Třebaže Morris 
upustil od ostrého s, duchu rané typografie se naopak ještě více přiblížil kompresní ne- 
proloženou sazbou, což zdůraznilo slohově temný obraz písma. V titulním listu se však 
musil uspokojit versálkami Caslonu. Téhož roku v jiné své romanci, The Roots of the 
Mountains, Morris použil opět antikvy Williama Howarda, avšak s revidovanou kres- 
bou písmene e, jehož příčka byla narovnána téměř do horizontály. Zdá se však, že 
Morris nebyl příliš uspokojen spoluprací s profesionální, moderně technicky vybavenou 
a řízenou tiskárnou, a proto se rozhodl, že i v typografii půjde až na kořen zla, jejž viděl 
ve zmechanisovaném výrobním procesu. Pořídil si tedy v Hammersmithu, již ve věku 
padesátiosmi let, vlastní soukromou tiskařskou dílnu, kterou nazval Kelmscott Press. Tam 


také s pomocí Emery Walkera v únoru 1891 počal realisovat vlastní představy o doko- 


nalé knize, při čemž Morrisovi, vyšlému z praerafaelistického hnutí, jako ideál tanuly 
na mysli především rané tisky 15. století, a bezpochyby 1 ještě starší rukopisné kodexy. 
Chtěl-li se dosti blízko přiblížit tomuto ideálu, musil Morris nutně začít s písmem, 
neboť jeho záměrům již nepostačovala ani Basilejská antikva Williama Howarda, 
natož jiná, v té době dostupná písma renesančního řezu. 

Otázka vhodného řezu nového písma jeho tiskárny byla pro Morrise velmi jedno- 
duchá. Ve své Note on the Foundation of the Kelmscott Press z roku 1891 Morris 
prostě konstatuje, že je „pouze jediný pramen příkladů dokonalé antikvy, totiž dílo 
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aHE tyme of thaduent orcomyngof 

9 our lord in to this world is halowed 

2 in holychirche the tyme of iii wekes 

P 24 in betokenyng of ití dyuerse com- 

(Ag ynges. © The i was whan he came 
a 3 Se Ý$H and apierid in humayn nature and 

x: sedy flessh. The ii is in the herte and 


A conscyence. The iii is at the deth. 


aunce the first responce of the first weke of aduent hath iii 
verse to rekene ([ Gloria patri 8X filio for one tothe reporte of 
the tiii wekis, and how be it that there be iii comyngesof our 
lord,yetthe chirche maketh mencioninespecialbut of tweyne, 
A thatistowete,ofthat hecameinhumaynenature to theworld, 
ai andofthat he cometh to the Jugementáč dome, as it apperith 
in thoffyce of the chirche of this tyme. And therfor the fass 
tynges that ben in this tyme, ben of gladnes and of joye in Á 
one partie, GC that other partie is in bitternesse of herte. By JN 
i cause of the comynge ofourlorde inournaturehumayne, they 
ben of joye and gladnes. And by cause of the comyng at the 
day of Jugement, they be of bitternes and heuynes. 
=== S towchyngthecomyngof ourlordinourbodyly 
) flessh, wemayconsidre threthyngesofthiscom- 
yng. That is to wete thoportunyte, the neces, 
syte dt the vtylyte.([ T heoportunyteofcomyng 
is taken by the reson of the man that first was 
FE vanguysshydinthelaweofnatureofthedefaulte 
of the knowledge of god, by whiche he fyll in to euyll errours, 


lawe of god whiche hath gyuen commandement in which he 
7 hath ben overcome of Impuissance, as first he hath cryed ther 
is non that fulfilleth, but that comandeth. For ther he is only 


2 
d Sk 
(C čt therforehe was constraynedto crye to god ([ Illuminaoculos 
, U rmcos,thatistosaye,lord gyuelyghttomyneyen. A ftercamthe 
< 
l | 


17 taught but not delyuerd fro synne, ne holpen by grace, and 
: VÁ therfore he wasconstraynedtocrye,ther laketh nontocomande 


268. Golden type. Kelmscott Press, 1892. 
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such as choose to geek it: it ís neitber 
prison,nor palace, buta decent bome. 
= LI. «ADICD I NEL 
TDER praise nor 
blame, but say tbat 
„ 8oiti9:80me people 
1 pratse tbis bomeli- 
ness overmuch, ag 
3 1f tbe land were tbe 
very axlestree of tbe 
world; so do not [nor any unblind- 
ed by pride in tbemselvesandalí tbat 
belongs to tbem: otbers tberearewbo 
scorn it and tbe tameness of it: not 
L any tbe more: tbougb it would in- 
deed be bard if tbere were notbing 
else in tbe world,no wonderg, no ter- 
vors, no unspeakable beautics. Vet 
wben we tbink wbat a small part of 
tbe worlds bístory, past, present, « 
to come, 18 tbis land we live in, and 
bowmuch smaller stillín tbebistory 
of tbearts, yet bowourforefatbers 
clung to it, and witb wbat care and 


67 


289. Troy type. Kelmscott Press, 1898. 
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velkých benátských tiskařů 15. století, z let 1470—76, kdy Nicolas Jenson vytvářel nej- 
dokonalejší a nejčistší antikvové litery“. Jinde opět Morris tvrdí, že Jensonova antikva 


www 


je měřítkem dokonalosti písma toho druhu a že po Jensonově smrti knihtisk nezadrži- 
telně upadal, až poklesl na nejnižší možnou úroveň v ošklivosti Bodoniho klasicismu. 
V souhlase s tímto, v mnohém zajisté silně zaujatým a ne zcela spravedlivým soudem 
vyjádřil Morris svůj obdiv k Jensonovi tím, že roku 1891 nakreslil a dal rytecky provést 
velmi těžkou, originál ani zdaleka nevystihující repliku Jensonovy antikvy, nazvanou 
Golden type podle jejího prvního užití v sazbě, v Morrisově Golden Legend z roku 1892 
(obr. 288). Na této, ve skutečnosti pramálo zdařilé kopii se také prakticky vyčerpalo 
veškeré Morrisovo nadšení Jensonovým zářícím vzorem, neboť ve vlastní typografii se 
jím příliš neřídil. Svoje tisky, a zvláště ty nejproslulejší, většinou přeplňoval ilustračním 
a ornamentálním, zcela nejensonovským grafickým doprovodem a podle jiných vzorů 
koncipoval také svoje další písmo Troy type (obr. 289), po prvé užité ještě téhož roku 
1892 k sazbě knihy Historyes of Troy. Toto písmo není už ani benátskou jensonovskou 
antikvou, ani antikvou vůbec, ale písmem slohově smíšeným, typickou gotikoantikvou 
asi řezu písem Schoffera, Zainera a jiných německých tiskařů 15. století. Vyznačuje se 
týmž tupým ukončením dříků a dotažnic, gotickými versálkami, volnou, neuzavřenou 
smyčkou dotažnice písmene g a gotickou kresbou písmen s, v. Roku 1893 si Morris 
pořídil zmenšenou variantu téhož řezu, Chaucer type, kterou po prvé, jako písmem celého 
textu, ještě téhož roku vytiskl T'he Order of Chivalry. Svoji zálibu ve slohově smíšených 
písmech 15. století Morris projevil mimo to ještě tím, že nakreslil další repliku gotiko- 
antikvy, tentokrát podle subiackého písma Sweynheima a Panartze, avšak toto písmo 
nebylo nikdy rytecky provedeno. 

Pouhá tři písma, z nichž dvě dokonce se od sebe lišila pouze rozměry písmové ku- 
želky, to byl tedy celý Morrisův příspěvek k obrodě písma a jak jsme poznali, v žád- 
ném směru to nebyl přínos ani původní, ani zcela nový. Golden type měl předchůdce 
v Basle roman, a pokud jde o repliky písem gotického typu, prioritu měl tentýž William 
Howard, který již v padesátých letech 19. století vyrobil faksimilovou kopii jednoho 
z písem Williama Caxtona, anglického tiskaře z období prvotisků. Nebyl to tedy 
Morris, kdo první přišel s historismem kopií raných písem tiskových, ale, nelze-li mu 
v tomto ohledu přiznat prioritu, zasloužil se alespoň o to, že tento směr písmařské 
„tvorby“ ovládl v následujících desítiletích značnou část světové produkce tiskového 
písma. 

Není-li tedy ve shodě s historickou skutečností, jestliže se Morrisovu zásahu ve věci 
novorenesanční reformace typografického písmařství připisuje prvenství, nelze mu na- 
opak upřít nemalou zásluhu o průkazné zjištění a vehementní obhajobu dávno zapo- 
menutého faktu, že kniha jako výrobek může být sama o sobě uměleckým dílem bez 
zřetele k literární hodnotě jejího obsahu. K tomuto přesvědčení došel Morris studiem 
rané typografie 15. století, která se mu také stala měřítkem estetických hodnot formální 
stránky veškeré knižní produkce. Krása knihy, podle jeho soudu, byla tím větší, čím 
kniha výrobním postupem a prostředky měla blíže k tomuto ideálu. Proto odmítal vý- 
robní methody moderního knihtisku, neboť věřil, že jedině v malé soukromé dílně 
a v malém počtu výtisků lze dosáhnout dobrých výsledků. Pokud jde o tiskové písmo, 
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byl přesvědčen, že jedině krásná jsou temná písma raných tiskařů a že od antikvy 
Nicolase Jensona, jejíž kresba mu byla vrcholem dokonalosti nikdy již nepřekonané, 
typografické písmařství nezadržitelně klesalo, až se dostalo do hlubin úpadku písem 
klasicistických. Bylo zcela správné a záslužné, že Morris své době objevil a doporu- 
čoval vysoké kvality benátské antikvy a typografie, avšak jeho dedukce byly pováž- 
livým předsudkem, omluvitelným ovšem u umělce jeho formátu. Tím spíše, že Mor- 
risova tiskařská činnost byla v mnohém ohledu nesporným přínosem. Vzbudila zájem 
veřejnosti i majitelů obchodních tiskáren a nakladatelství o krásnou knihu, tiskaři po- 
zvolna přicházeli k poznání, že knihtisk může být chápán jako umění a že krásná kniha 
může výrobci přinést nejen vlastní uspokojení a lichotivé uznání, ale dokonce i větší 
zisk, Proto teprve příklad Morrisových písem dal popud k hromadné světové produkci 
kopií historických písem téhož typu a proto teprve prostřednictvím Morrisových tisků 
byly kopírovány principy renesanční typografie. 

Jakkoli tedy Morrisovo tiskařské a písmařské dílo mělo na soudobou a bezprostředně 
následující knižní produkci vliv zajisté kladný, nazíráno v odstupu času jeví se v pod- 
statě nicméně anachronismem, který možná přinesl neméně škody než užitku. Jeho 
písma i celkové grafické vybavení knihy byly záměrným archaismem, jenž v době pře- 
kotného technického pokroku měl nutně umělecky i společensky reakční charakter. 
Připomeňme si, že v téže době, kdy Morris naprosto odmítal uznat nevyhnutelnost 
mechanisace tiskařského průmyslu a bezvýhradně lpěl na ruční sazbě a ručním tisku 
na ručním papíru, moderní technika poskytla zatím tiskařům tak výkonné a dokonalé 
prostředky a nástroje, že by bylo stejně šílené se jich dobrovolně vzdávati, jako na pří- 
klad elektrické žárovky, v jejímž světle se dnes Morrisovi uctívači kochají archaismem 
jeho tisků. Připomeňme si, že již roku 1814 byl úspěšně zaveden Koenigův parní cylin- 
drový lis v tiskárně London Times, že roku 1822 byl ohlášen Churchův patent prvního 
sázecího stroje, že roku 1848 Applegarth sestrojil první rotačku, kterou roku 1865 
William Bullock zdokonalil tak, že se stala nepostradatelným strojem k tisku novin. 
A těsně před dobou Morrisova vystoupení v roli typografa bylo tiskařství roku 1875 
obohaceno Klíčovým vynálezem hlubotisku, roku 1886 sázecím strojem Linotype Ott- 
mara Mergenthalera, a konečně roku 1887 sázecím strojem Monotype, kterým jeho 
vynálezce Volbert Lanston nahradil ruční sazbu téměř úplně. 

Máme-li tedy na vědomí technický standard, který je přece pro naši dobu od sklonku 
19. století tak příznačný, musíme si položit otázku, jak tento standard, z něhož jsme 
z oboru tiskařství uvedli letmo jen několik příkladů, je ve shodě s morrisovským histo- 
rismem typografie a typografického písmařství. Nezavedlo nás Morrisovo učení na 
scestí právě tím, že estetika písmařství 15. století byla přenesena do matriček sázecích 
strojů, v jejichž konstrukci naopak shledáváme nesouměřitelné estetické hodnoty mo- 
derní? Nebyl to právě typografický historismus Williama Morrise a jeho apoštolů, který 
zavinil ustrnutí vývoje písma, aniž by dospěl k formám vskutku moderním, adekvát- 
ním moderní životní formě a náplni? Kladnou odpovědí na tyto otázky by však Mor- 
risovi bylo připisováno k tíži více, než by se slušelo ve světle historické skutečnosti. 
Vývoj tímto směrem byl by se pravděpodobně ubíral, jak jsme poznali, i bez Morrisova 
přispění a jakým směrem půjde dále, nelze prozatím předvídat. 
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between the seen and the unseen, the finite and the 
infinite, the human and the superhuman, and is a 
monumentalworkofctheeighteenth asdistinguished 
from the seventeenth century, the century of the 
Bible and of Milton. Finally, in the nineteenth cen- 
tury, Sartor Resartus, the Essays of Emerson, and 
Unco this Last, are related 8! characteristic attempts 
to turn back the Everlasting Nay of scepticism into 
the Everlasting Yea of affirmation, 8ť in the presence 
of the admittedly inexplicable 8ť sublime mystery of 
thewhole,tosetman again atwork upon thecreation 
of the fit, che seemly, and the beautiful, Browning's 
Men 8: Women, now in the press, conceived about 
the same time, is a more direct presentment of the 
same positive solution. 

([ These Books printed, as a first essay, the whole 
fieldof literature remainsopen to select from. To-day 
there is an immense reproduction in an admirable 
cheap form, of all Books which inany language have 
stood the test of time. But such reproduction is not 
a substitute for the more monumental production of 
the same works, 8t whether by The Doves Press or 
some other press or presses, such monumental pro- 

duction, expressive of man's admiration, is a legiti- 

mate ambition and a public duty. Great thoughts 

deserve € demand a great setting, whether in build- 

ing, sculpture, ceremonial, orotherwise; 8 the great 

works of literature have again and again to be set 

forth in forms suitable to their magnitude. And this 
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CORNELII TACITI DE VITA ET 
INCIPIT FELICITER 


Larorum virorum fata 
tum,nenostrisguidem 
aetas omisit, guotiens 
gressa est vitium 
tiam reci et invidiam. 
pronum magisgue in 
ad prodendam virtutis 

tantum conscientiae pretio ducebatur. 

potius morum guam adrogantiam 

aut obtrectationi fuit: adeo virtutes 

facillime gignuntur. at nunc narraturo 

guam non petissem incusaturus. tam 
cum Aruleno Rustico Paetus Thrasea, 
datiessent, capitale fuisse, negue inipsos 
saevitum, delegato triumviris ministerio 
in comitio ac foro urerentur. scilicet illo 
senatuset conscientiam generis humani 
pientiae professoribus atgue omni bona 
tum occurreret. dedimus profecto 


291. Merrymount. Merrymount Press, 1904. 
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Morrisovy typografické a písmařské zásady se setkaly s vřelým pochopením nadše- 
ných stoupenců a následovníků nejen v Anglii, ale i v ostatní Evropě i Americe. Houfně 
byly zakládány soukromé rukodílné tiskárny, ze kterých vycházely neméně přepy- 
chové knihy, určené, stejně jako v případě Morrisově, nikoli průměrným čtenářům 
s průměrnou finanční kapacitou, ale malému okruhu finančně silných či obětavých 
amatérů nebo spekulantů. Tak vzniká nový, v dějinách knihtisku dosud vlastně ne- 
známý pojem tisku bibliofilského, zvláštní kategorie publikací určených nikoli pro 
čtení, ale pro potěšení oka. Snahou starých slavných tiskařů bylo vytisknout každou 
knihu dobře. Nyní zvláštní péče je věnována jen knihám pro takové konsumenty, kteří 
si tuto péči mohou také zvláště zaplatit. Přinesla-li bibliofilie určité zlepšení všeobecné 
úrovně knižní produkce, sama o sobě je v podstatě institucí povážlivou, neboť by mělo 
být samozřejmým požadavkem, aby každá, i ta nejlevnější a nejužitečnější kniha, 
školní učebnice nevyjímajíc, byla krásná. 


Bibliofilských exklusivních tiskařských dílen vznikla v různých centrech Evropy a 
Ameriky velká řada ihned poté, co byl založen Kelmscott Press. Tak již roku 1893 
T. J. Cobden-Sanderson otevřel Doves Press, rovněž v Hammersmithu a s pomocí 
Emery Walkera, a pořídil si vlastní repliku Jensonovy antikvy, známou pod označením 
Doves type (obr. 290). Podle úsudku mnohých znalců je to prý nejen nejlepší kopie 
písma Jensonova Eusebia, ale nejlepší v přítomné době existující antikva vůbec. O tuto 
čest soutěžily dalšími kopiemi téže předlohy i další stoupenci Morrisova hnutí, jako 
na př. George Jones a Edward Prince, jejichž jensonovská antikva z roku 1900 byla 
později s názvem Venezia vydána i pro sázecí stroje Linotype. Jen vzácně se mezi 
těmito písmy objevila kopie jiné antikvy benátského řezu, jako je na př. Vale fount, 
písmo, kterým před rokem 1904 Charles Rickets zahájil provoz své dílny Vale Press 
v Londýně. Již roku 1893 vznikla též první taková dílna americká, kterou založil 
a jménem Merrymount Press označil učený americký tiskař a historik tiskového písma 
Daniel Berkeley Updike v Bostonu. Také on se zásobil speciálními písmy téže slohové 
provenience; první jeho jensonovskou repliku, Montallegro, mu nakreslil Herbert P. 
Horne, druhé pak písmo, velmi těžkou a velmi již neodvisle koncipovanou antikvu 
Merrymount, mu roku 1894 dodal zasloužilý americký písmař B. G. Goodhue (obr. 291). 
Herbert P. Horne vytvořil roku 1909 ještě dvě další jensonovské antikvy, Florence type 
pro nakladatelství Chatto G Windus, písmo od staršího Montallegra téměř nerozezna- 
telné, stejně jako Ricard? type, jež si od něho objednala Medici Society. Z dalších ame- 
rických písem toho druhu je nutné ještě uvést antikvu Montaigne, kterou roku 1902 pro 
Riverside Press nakreslil Bruce Rogers. Vynikající tento americký odborník však tuto 
svoji velmi zdařilou repliku Jensonovy antikvy později přepracoval tak důkladně, že 
přestala být kopií historické předlohy a stala se původním moderním písmem ve starém 
slohu. A jako s takovým se s touto variantou, nově označenou jménem Centaur, ještě 
setkáme. Avšak nebyla to pouze Jensonova antikva či jiné rané antikvy benátského 
typu, které byly kopírovány Morrisovými žáky. Ti pochopitelně sdíleli i jeho obdiv 
k slohově smíšeným písmům 15. století, a proto se vyskytly i další gotikoantikvové 
repliky, jako na př. Aschendene type, velmi pěkná a věrná americká replika Sweynhei- 
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movy a Pannartzovy gotikoantikvy z roku 1465, kterou si k roku 1902 pořídil C. H. St. 
John Hornby. 

Příklad všech těchto a mnohých dalších soukromých bibliofilských dílen vyvolal 
zájem 1 obchodních tiskáren o kopie historických písem, a této poptávce vyšly některé 


ABCDEFGHIJKLMNOP 
ORSTUVWXYZ abcdef 


ghijklmnopagrstuvwxyz 
ABCDEFGHI$KLMNOP 


ORSTUVWXYZ abcdef 
ghijklmnopagrstuvwxyž 


292. Imprint. Angl. Monotypbe, T911. 


písmolijny velmi promptně vstříc. Tak na př. již k roku 1900 s názvem Morris-Gotisch 
byla Morrisova gotikoantikva vydána frankfurtskou písmolijnou D. Stempel A. G. 
a brzy poté i dvěma jinými německými závody, další frankfurtskou firmou Ludwig 
© Mayer a berlínskou písmolijnou H. Berthold A. G., která toto písmo vydala v celé 
serii od nonpareillu až po osmicicero. Vedle této morrisovské repliky měla však Stem- 
pelova písmolijna již asi od roku 1895 jinou gotikoantikvu s názvem Original-Altgotisch, 
která je sice kresbou velmi blízká Morrisovu písmu, ale má daleko užší písmový obraz. 
Průmyslové repliky rané renesanční antikvy jsou v této první fázi typografické novo- 
renesance méně zdařilé, avšak zato v době mezi oběma světovými válkami tato mezera 
byla více než vyplněna překotnou výrobou kopií nejen písem z období prvotisků, ale 
1 všech dalších historických písem renesančního typu. 

Zatím však novorenesance typografického písmařství pokračovala neodvisle na Mor- 
risově hnutí ve směru, který byl vytyčen anglickými písmy typu Old Style. V Anglii 
samé, pomineme-li některá nepodařená, ostatně nečetná a rychle z trhu vymizevší 
písma, jež by snad bylo ještě možné zařadit do této kategorie, prvním hodnotným 
anglickým písmem ve starém slohu od písma Old Style z let 1860—66 byl vlastně až 
Imprint, který nakreslil Gerard Meynell a roku rg1r vydala společnost Monotype 
(obr. 292). Je to velmi dobré, třebaže kresebně nenáročné písmo, v nejrozmanitějších 
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způsobech uplatnění i dnes stále užitečné a užívané. Zvláštní pozornosti si pak zaslouží 
tím, že se jím po prvé podařilo prokázat, že písmo sázecího stroje může mít grafické 
a sazebné hodnoty písma pro ruční sazbu. 


m 4 , 


Mnohem pestřejší vývoj měla novorenesanční antikva a italika v americké typo- 


ABCDEFGHIJKLMNOPO 
RSTUVW XY Zabcdefghij 
klmnoparstuvwxyz «l234 
ABCDEFGHIJKLMNOP 
ORSTUVWXYZabcdefgéhi 


Jklimnopagrstuvwxyz © 12345 


293. Bookman. ATF. 


grafii. Brzy poté, co Alexander C. Phemister odešel do Spojených států, kde mu, jak 
víme, již roku 1863 firma Dickinson Foundry v Bostonu vydala jeho Franklin Old 
Style, vznikla celá řada písem téhož řezu, z nichž nejblíže k anglickému prototypu 
mělo, zdá se, písmo Old Style, které pod názvem Bookman má dosud na skladě společ- 
nost American Type Founders (obr. 293). Méně závislé na písmu Millera 8 Richarda 
a řezem spíše původní Caslon připomínající je písmo Original Old Style, které již roku 
1905 bylo vydáno pro sázecí stroje Linotype. Z raného období typografické novorene- 
sance rovněž pochází málo u nás známé, avšak pro americkou typografii velmi vý- 
znamné písmo Century Old Style, které si původně dal od L. B. Bentona nakreslit známý 
americký typografický odborník a theoretik Theodor Low De Vinne pro svůj Century 
Magazin a které podnes vyrábí firma American Type Founders (obr. 294). Kresebně 
je to velmi blízká, pouze poněkud užší obdoba Imprintu, a tím tedy mnohem typičtější 
písmo řezu Old Style. Z četných dalších amerických písem tohoto typu a období stačí 
snad tu ještě uvést velmi úspěšné písmo Ronaldson písmolijny Mac Kellar, Smith 
© Jordan Co, které je i u nás dosti známé ve vydání pro sázecí stroje Monotype. Vý- 
raznou, přečnívajícími serify trochu hranatou kresbou a vyváženým rozložením barvy 
je to velmi čitelné a stále se osvědčující písmo v nejrůznějších oborech užití. 
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Prudký rozmach amerického průmyslu písmolijeckého a zejména výroby sázecích 
strojů způsobil, že s počátkem 20. století americké typografické písmařství se zmocnilo 
vedení ve světové písmařské tvorbě. Velmi záhy se dostavila únava z monotonní pro- 
dukce písem typu Old Style, a s tím i snaha po originalitě kresby písem ve starém slohu. 


ABCDEFGHIJKLMNOPO 
RSTUVWXYZabcdefehij 
klmnoparstuvwxyz «12 
ABCDEFGHIJKLMNOPO 
RSTUVWXYZ abcdefghij 
klimnopgvstuvwxyz C123 


294. Century Old Style. ATF. 


ABCDEFGHIJKLMNOPORST 
UVXYZ abedefghyjkl nopgrstuvwxyz 


ABCDEFGHIJKLMNOPORSTUV W 
90b abcdefghijklmnopgrstuvwxyz 1234567890 


295. Oo. Spojené státy, před r. 1907. 


Tato snaha se ovšem většinou setkávala s malým úspěchem morálním i obchodním, © 
ale přesto již po roce 1900 vzniklo několik takto koncipovaných písem, jež se velmi 
rychle a všeobecně ujala a s nimiž se dosud i u nás leckde shledáme. Takovým ve své 
době veimi úspěšným písmem byl na př. Cheltenham z roku 1902, který pro společnost 
American Type Founders nakreslil Bertram G. Goodhue a který po roce 1906 byl 
vydán 1 pro sázecí stroje Linotype. Světovou popularitu si toto, jinak nesličné, třebaže 
velmi užitečné písmo získalo tím, že bylo vydáno v největším do té doby souboru sedm- 
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nácti variant různé velikosti, proporcí a tučnosti písmové kresby. Po prvé byly tak apli- 
kovány zásady akcidenčního písmařství i na písmo více méně renesančního řezu, kte- 
rážto praxe byla poté častěji zcela neslohově aplikována i na replikách původních 
písem renesančních mistrů, Nejoblíbenější byl ve své době Cheltenham ve svých tuč- 


ABCDEFGHIJKLMN 


OPORSTUVWXYZA 
abcdefghijklmnopgrstuvwxyze 
ABCDEFGHIJKLMN 


OPORSTUVWXYZ ZA 


abcdďefghijklmnopgrstuvwxvze 
1234567890G 1234567890 
296. Nicolas Gochin. Deberny © Peignot, 1913. 


ných variantách, jaké u nás na př. odlévala Grégrova písmolijna (obr. 297). Takovým 
tučným, těžkými deskovitými serify egyptienky připomínajícím Cheltenhamem byly 
sázeny nejen akcidenční tiskopisy, ale i bibliofilie, V běžné sazbě byla dávána ovšem 
přednost méně tučným variantám Cheltenhamu, jaké se dosud u nás leckde vyskytují 
s označením Cheltonian ve vydáních pro sázecí stroje. Z tohoto raného období takto 
orientovaného amerického typografického písmařství lze ještě jako dosti významné 
uvést písmo Ožio z doby před rokem 1907, od roku 1912 dodávané i drážďanskou 
firmou Schriftguss A. G., se kterým se i u nás někdy setkáme (obr. 295). Je to velmi 
svobodně koncipovaná kompilace kresebných prvků různých písem renesančního řezu, 
vyznačující se zahnutým horním serifem versálky A, kratičkými dolními a velmi dlou- 
hými horními dotažnicemi. Obchodní zájmy ovšem vzrůstající americký písmolijecký 
průmysl nutily k výrobě stále nových a nových písem, takže jeho produkce do první 
světové války se stala velmi pestrou, i pokud šlo o písma knižní. Pokoušet se o přehled 
dalších těchto, většinou u nás zcela neznámých písem by bylo zajisté pro náš účel nad- 
bytečné. Stačí snad pouhé zjištění, že slohově tato produkce měla velké rozpětí od po- 
měrně střízlivého dosud řezu písem právě tu uvedených, až po kuriosní archaisující, 
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dřevořezovou technikou krájené písmo Arlington, zajímavé pro nás pouze tím, že mělo 
jistou úlohu v počátcích české moderní typografie. 

Francouzské písmolijectví zůstalo vcelku nedotčeno novorenesančními typografic- 
kými tendencemi, a proto také jeho příspěvek k obecnému písmařskému obratu byl 
celkem nepatrný. Proto ve Francii od časů L. Perrina a T. Beaudoira až do první svě- 
tové války nelze zaznamenat novorenesanční písmo většího významu, kromě snad 
písma Nicolas Cochin, které roku 1913 vydala pařížská písmolijna Deberny 8 Peignot 
(obr. 296). Je až ku podivu, že právě tato neklidná antikva a italika kresebného typu 
amerického písma Ohio, s velmi krátkými dolními a nepřiměřeně dlouhými horními 
dotažnicemi, mohla získat tak všestrannou oblibu, že byla v licenci vydávána i mimo 
Francii, vzápětí americkou společností ATF, od roku 1922 s označením Sonderdruck- 
Antigua také frankfurtskou písmolijnou Ludwig 6 Mayer a roku 1928 dokonce i pro 
sázecí stroje Monotype. Tento světový úspěch způsobil, že si rovněž mnoho našich 
tiskáren opatřilo tuto celkem kuriosní slohovou kompilaci, s níž ovšem francouzský 
barokní mědirytec Charles Nicolas Cochin (1715—90) nemá nic více společného, než 
že na jeho paměť bylo k označení tohoto, americkým písmem Ohio inspirovaného 
písma použito jeho jména. Neméně sporné je také písmo Naudin, které v kresbě 
Bernarda Naudina, ve stejném duchu koncipované a v serii několika variant od roku 
I9II postupně vydávala rovněž firma Deberny © Peignot a které také tu a tam na- 
lezneme v našich tiskárnách. 

V běžném českém knihtisku se však novorenesanční hnutí projevilo hlavně němec- 
kými písmy ve starém slohu, jejichž dlouhou řadu zahájily uvedené tu již „medievaly“ 
z let 1863—92, tedy ještě z doby před vystoupením Williama Morrise. Od roku 1900 až 
po první světovou válku se pak v německé produkci negotických typografických písem 
zračí dva více méně zjevně diferencované proudy, z nichž první i nadále pokračoval 
ve směru vytčeném anglickými písmy typu Old Style, zatím co v druhém se slévaly 
vlivy morrisovského historismu a snahy o moderní či osobní písmařský výraz. Avšak 
1 mezi písmy prvního druhu byly značné slohové rozdíly, novorenesanční reforma se 
často projevovala pranepatrně, takže na př. taková Reform- Antigua frankfurtské písmo- 
lijny D. Stempel A. G. z roku 1903 má blíže ke klasicismu Wilsonovy Skotské antikvy 
než k písmu Old Style Millera © Richarda. Taková je také ještě více u nás známá 
Augustea Bertholdovy písmolijny z roku 1905, která na první pohled má rovněž pře- 
vážný klasicistický ráz. Vyslovený charakter písma Old Style má pak jiné, u nás dosti 
běžné Stempelovo písmo Amis-Antigua z roku 1909, spíše však širšími proporcemi pís- 
mové kresby než výraznými náběhy serifů. Všechna taková písma byla určena pro tis- 
kaře a konsumenty, kteří dosud lpěli na klasicistické tradici a nesměli být poplašeni 
příliš prudkými dávkami písmařské novorenesance. 

Vedle těchto a dalších jim podobných poloklasicistických písem měly německé pís- 
molijny v té době již mnohá jiná, v nichž renesanční vzory byly sledovány daleko od- 
vážněji, třebaže většinou s pochybným zdarem. Přesto však jsou mezi nimi i písma 
vskutku pozoruhodná svými kresebnými a sazebnými hodnotami, které jim zajistily 
velice čestné místo v běžné novorenesanční typografii. Takovým, stále ještě po zásluze 
1 u nás velmi oblíbeným písmem je na př. Sorbonne berlínské písmolijny H. Berthold 
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A. G. z roku 1905, velmi užitečná to antikva a italika, zastoupená pod jménem Sor- 
bonna do nedávna ve fundu téměř každé naší tiskárny (obr. 298, 299). Vydána ve vel- 
kém souboru stupňů velikosti a míry tučnosti písmové kresby zcela uspokojivě sama 
plnila mnohé úkoly, jež dnes jsou vyhrazeny jednak replikám písem historických, 
jednak speciálním písmům akcidenčním. I v základní formě dosti temná její střízlivá 
kresba působí stále velmi dobře v knižní sazbě, podobně jako její tučné varianty v tisku 
akcidenčním. Neméně kresebně dobré a našimi tiskaři oblíbené bylo písmo Sáculum, 
které v početné rodině různých variant roku 1907 vydala frankfurtská písmolijna 
D. Stempel A. G. Není to však písmo čistého řezu, neboť k novorenesanční kresbě jsou 
tu připojeny téměř egyptienkové serify, a proto by tedy mohlo být zařazeno i mezi 
egyptienky, třebaže bylo určeno a vskutku také ve své době sloužilo jako písmo knižní, 
a dokonce 1 k sazbě bibliofilií. Zcela novorenesanční ráz pak měla velmi dobrá Genzsch- 
Antigua, kterou v letech 1907—10 v kresbě F. Bauera postupně vydávala v různě pro- 
porcionovaných a různě tučných variantách hamburská písmolijna Genzsch © Heyse 
A. G. (obr. 300). Lze-li za téměř dokonalou označit malou abecedu tohoto písma, 
v poměrně příliš velkých versálkách poněkud vadí kresba písmene M s rozkročenými 
vnějšími tahy a jen málo pod polovinu písmového obrazu spadajícím vrcholem úhlu 
tahů vnitřních. I toto písmo se dobře uplatňovalo nejen v knižní, ale i v akcidenční 
typografii. Hlavně pro tento obor pak byla určena velmi pěkně dosud působící Klas- 
sische Antigua téže písmolijny z roku 1902, písmo s velmi diferencovanými proporcemi 
versálek podle vzorů ze starořímského písmařství nápisového a s trojúhelníkovými 
serify. 

Zvláštní skupinu mezi německými poklasicistickými antikvami tvoří t. zv. písma 
umělecká, výtvory Morrisových stoupenců, kteří se však neuspokojovali napodobo- 
váním starých vzorů, ale pouze se jimi inspirovali v úsilí o dobový a osobní písmařský 
výraz. Takto vznikla celá řada německých písem, jež ale, třebaže vlastně nemají jinde 
obdoby, jsou ve světové odborné literatuře z některých důvodů dosti přehlížena. Ne- 
upírá se sice, že mezi nimi jsou písma graficky zajímavá a v typografické praxi na- 
mnoze osvědčená, vadí tu však u většiny poněkud nešetrný, speciálně německý způsob 
práce s prvky písmové kresby, zejména ve srovnání se střízlivostí písmařství anglosas- 
kého. Němečtí písmaři pracující pro čtenáře, kteří teprve si počínají odvykat písmům 
gotického typu, necítili se někdy, pokud šlo o latinku, vázáni ohledy na tradici, na 
kterou musili dbát písmaři v zemích, kde gotická písma byla již opuštěna před stale- 
tími. Proto také německé pokusy o moderní antikvu a italiku se vyznačují od samého 
počátku značnou radikálností pojetí, která však ještě není vždy zárukou dobrého vý- 
sledku. Již roku 1908 se o takové moderní zpracování antikvy pokusil významný ně- 
mecký architekt a písmař Peter Behrens, avšak jeho Behrens- Antigua, kterou mu vydala 
firma Gebr. Klingspor v Offenbachu, je nakonec nesporně písmem ve starém slohu 
(obr.301). Její kresba je ve shodě s morrisovským učením dokonce založena na písařství 
doby před objevem knihtisku, a proto se její „modernost“ uplatňuje pouze některými 
zvláštnostmi, na př. jednostrannými serify a jinými zásahy v duchu Jugendstillu. 
Z roku 1909 pochází další německé „moderní“ písmo, které nakreslil jiný zasloužilý 
německý písmař, Walter Tiemann, a vydala opět firma Klingspor. Tento podnik, zdá 
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se, vůbec projevoval mimořádnou ochotu v poskytování příležitosti umělcům, aby 
nabyli zkušenosti při technické realisaci návrhů typografického písma. Třebaže jeho 
příslušnost k písmařskému názoru Behrensovy antikvy je zjevná, Tiemann-Medičval je 
nesporně novorenesanční antikvou benátského typu, jíž nelze upřít jisté klady písmové 
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301. Behrens-Antigua. Gebr. Klingspor, 1906. 
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302. Tiemann-Medičval. Gebr. Klingspor, 1909. 


kresby, dnes již ovšem nemálo zastaralé (obr. 302). Novorenesanční je též italika, 
kterou toto písmo bylo roku 1912 doplněno a ve které se jako vzor opět po dlouhé době 
připomíná cancellaresca romana formou horních dotažnic. Písmolijna J. G. Schelter 
© Giesecke v Lipsku roku 1910 vydala písmo Salzmann- Antigua, v němž M. Salzmann 
pokračoval ve směru vytčeném P. Behrensem. Salzmann-Antigua, kterou nalezneme 
i ve vzornících našich tiskáren, je ovšem poměrně umírněnější v traktování písmového 
obrazu, ale i tak se nám dnes jeví jako pouhý dokument své doby. Roku 1911 firma 


Bauersche Giesserei ve Frankfurtu vydala písmo Kleukens- Antigua, písmařským slohem 


do značné míry příbuzné Tiemannovu Medievalu. Podobně jako v jiných svých pís- © 


mech, i v této své antikvě F. W. Kleukens se však příliš snažil zdůraznit svou pís- 
mařskou individualitu a modernost. V této snaze také opravdu Tiemanna předstihl 
rozsahem deformací v duchu oné doby a tím i zavinil neschopnost své antikvy tuto 
dobu přežít. V následujícím roce 1912 byla vydána Bernhard- Antigua, kterou pro Bauer- 
sche Giesserei ve Frankfurtu nakreslil známý, později ve Spojených státech působící 
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německý písmař Lucian Bernhard. Až na některé schválnosti, jako na př. v písmenu g, 
má v půltučné i slabé versi ještě zcela přijatelnou, sice značně historisující kresbu, 
avšak v akcidenčních variantách nemá daleko od některých špatných příkladů akci- 
denční groteskantikvy. Kresebný typ písem W.'Tiemanna a F.W. Kleukense se znovu 
objevuje v písmu Ehmcke-Antigua firmy Bauersche Giesserei, obohaceném ovšem dal- 
šími zvláštnostmi, jimiž F. H. Ehmcke chtěl uplatnit osobitost svého písmařského po- 
jetí. Nepoměrně lepší, avšak daleko těsněji historických vzorů se přidržující je Erbar- 
Mediůval, zatím co Behrens-Medičval, který roku 1914 vydala písmolijna Gebr. Kling- 
spor v Offenbachu, je opět svědectvím písmařského tápání a svévole. Němečtí písmaři 
tohoto období však také často hledali své vzory v raných tiskových písmech smíšených, 
neboť takové gotikoantikvy snáze pronikaly do německé typografie, kde dosud písma 
gotického typu měla neotřesitelnou převahu. Z takto zaměřených německých písem 
novorenesančních budiž tu aspoň zmíněna Delitsch- Antigua, dílo zasloužilého pracov- 
níka i v oboru historie písma Hermanna Delitsche, kterou roku 1911 vydala písmolijna 
H. Berthold v Berlíně. Podobně jako jiná písma té doby, je i tato gotikoantikva velmi 
volnou parafrází historické předlohy, nehledě k usilovně uplatňované snaze o projev 
písmařské originality. 

Z ostatních evropských knižních písem novorenesančního typu, vydaných do první 
světové války, kteroužto historickou událostí lze přibližně ohraničit období vlastního 
trvání novorenesanční písmařské reformace, není zastoupeno v našich tiskárnách prak- 
ticky nic, a bylo by tedy zbytečné rozšiřovat rozsah této kapitoly nic neposkytujícím 
výčtem písem, jež ostatně většinou nebyla již nijakým přínosem vytčenému vývoji. 
Vzácnou výjimkou je snad jedině De Roosův Holandse Medieval z roku 1912, písmo 
z produkce holandské firmy Lettergieterij Amsterdam, později vydané i pro sázecí 
stroje Intertype. Je to typická novorenesanční antikva se slabým nádechem německého 
Jugendstillu, který se na písmové tvorbě sousedního Holandska pochopitelně musil od- 
razit. Jen pro zajímavost lze se tu ještě zmínit o tom, že novorenesanční písmařská re- 
forma se neomezila pouze na oblast latinky, ale zasáhla i tisková písma východoevropská, 
takže ve vzornících větších, hlavně německých A m k svému překvapení nachá- 
zíme i řecké nebo ruské „medievaly“. 

Morrisovo učení se zájmově neomezilo pouze na knižní písma tisková, ale zasáhlo 
velmi citelně i do oblasti písem rukopisných. Listinná 1 běžná kursiva 19. století se sta- 
bilisovala v klasicistické formě anglického písma psacího jako jediné kursivní formě pro 
všechny účely, a tomuto skriptu se také vyučovalo ve školách od samých počátků školní 
výchovy. Tím, že touto jedinou formou byla obecně uspokojena veškerá potřeba ruko- 
pisného záznamu, klesla potřeba i odbyt kaligrafických sborníků starého typu s před- 
lohami různých písem, jež už nebyla k užitku, a proto počet takových publikací v prů- 
běhu 19. století úměrně klesal. Hlavním obsahem těchto stále vzácnějších příruček, 
vedle eventuálních předloh ornamentálního písmařství nápisového, byly ovšem ukázky 
obecného klasicistického skriptu, a právě ten se také stal obětí reformátorské pozornosti 
morrisovského hnutí za obrodu písma. Morrisova úcta k písmařství středověkých ruko- 
pisných kodexů, v mnohém směru zajisté podnětná, byla přímou pohnutkou k pokusu 
o důslednou aplikaci i na přítomnost a vyvolala tak ustavení kaligrafické školy, která 
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neméně kategoricky a nekompromisně jako její sesterské křídlo typografické žádala 
nutnost návratu zpět daleko do historie v zájmu na výsost prý nutné obrody písařského 
umění. Předním představitelem tohoto kaligrafického křídla Morrisova hnutí za ob- 
rodu písma byl Edward fohnston, který po relativně krátkém období studia písmařství 
středověkých rukopisů vystoupil s detailně vypracovanou methodou výuky nového 
krasopisu, formálně odvozeného z dávno vymřelých písem knižních. Z počátku nabádal 
k psaní skriptem, který si upravil podle polounciály 8. století, později obrátil svůj zřetel 
také ke karolinské minuskuli, jakou se psalo v jižní Anglii v druhé polovině 10. století, 
a na ní založil svůj, již poněkud přijatelnější skript, t. zv. foundational hand (Fairbank). 
Johnstonovo učení a methoda, jež sám shrnul ve své neobyčejně rozšířené a překlá- 
dané knize Writing and Illuminating and Lettering z roku 1906, měly tak pronikavý 
ohlas a vliv, že ani dnes je nelze pokládat za zcela překonané, a zdá se, že potrvá ještě 
řadu let, než bude obecně nahlédnuta zpátečnická podstata jeho kaligrafického me- 
dievalismu, jímž se v některých případech, jak uvidíme, ani on sám ostatně neřídil. 
Přes všechen hluk a vytrvalost tak četných stoupenců morrisovské školy kaligrafické, 
nepodařilo se jí nicméně dovést moderní rukopisnou praxi tam, kam si přála. Byl-li již 
Morrisův typografický historismus ve své době slohovým a technickým anachronis- 
mem, tím větším anachronismem byla snaha Edwarda Johnstona a jeho stoupenců 
donutit moderního píšícího člověka, aby užíval brkového pera a pracně a zdlouhavě 
cvičil svou ruku podle ještě starších vzorů a formálních principů historické či moderni- 
sované unciály, polounciály, staroitalské či karolinské minuskuly a pod. 

Johnstonova snaha musila v širším okruhu nutně ztroskotat i z jiných důvodů. Pře- 
devším se zapomínalo na to, že kaligrafie s koncem 10. století ztratila veškerý smysl své 
existence, Pojem krásy rukopisu dostal zcela novou náplň, krása rukopisu přestala být 
viděna v dokonalosti provedení nějaké standardní neosobní, universální rukopisné 
formy, ale v osobnostním grafickém výrazu pisatele. Z kanceláří, hlavní domény kali- 
grafie od doby vynálezu knihtisku, bylo toto umění definitivně vypuzeno neméně pře- 
vratným vynálezem a rozšířením psacího stroje, který se v novější době stal tak do- 
stupný, že je již běžný i v písemnostech soukromého rázu. Jaké tedy ještě dnes zbylo 
pole působnosti kaligrafie? Pranepatrné, neboť „krásně“ psát se vyžaduje jen ve vzác- 
ných případech potřeby originálních rukopisných diplomů a adres, jejichž poslání a 
působnost jsou vlastně neveřejné, omezené výhradně na uctívatele a poctěného. Stej- 
ného účelu a účinku bývá konečně dosaženo i podobnými unikáty typografickými, ne- 
poměrně méně namáhavými a nákladnými, a ostatně dnes stále častějšími. Může tedy 
přinést nějaký užitek hromadné školení historisujícího krasopisu, omezeného jen na tak 
skrovné možnosti uplatnění? Je možné očekávat, že by se ještě dnes někdo vzdal tako- 
vých písařských nástrojů, jako je psací stroj nebo plnicí pero, a vyměnil je za anachro- 
nické, široce seříznuté brkové pero středověkých klášterních skriptorií? Směr obrody 
rukopisného písma, tak jak jej vytyčila Johnstonova kaligrafická škola, byl rovněž od 
samého počátku scestný už i jen proto, že místo aby kursivní typ byl odvozen z kursivy, 
budiž i historické, a takovým vzorem mohla být na př. renesanční cancellaresca, pro- 
pagovala se výuka historických knižních písem formálních, jež i ve své době vyžadovala 
příliš péče a času, který jim tempo moderní doby nemůže již vůbec poskytnout. 
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Vliv učení a příkladu Williama Morrise a jeho stoupenců se neobyčejně rychle a in- 
tensivně rozšířil po celé západní kulturní oblasti a není pochyby, že to bylo do jisté 
míry na prospěch vnější stránky její knižní produkce, třebaže zásadně tuto universální 
obrodu typografie dnes již posuzujeme s méně bezvýhradným obdivem. V Anglii samé 
mimořádně vzrostl zájem o krásnou knihu a písmo, zvýšily se nároky konsumentů 
a tím i standard anglické knižní produkce na záviděníhodnou úroveň a současně na- 
stává neméně záviděníhodný rozkvět typografické odborné literatury a časopisů. Práci 
nových generací písmařů podpořila rovnoběžná činnost theoretiků tohoto oboru, jako 
jsou F. Isaac, Stanley Morison, A. F. Johnson a celá řada jiných. Z Morrisových zásad 
ovšem v Anglii velmi brzo vyprchalo mnohé z toho, co se ukázalo neudržitelným ana- 
chronismem, takže do současnosti anglická typografie přešla daleko méně zatížena 
morrisovskými předsudky, než na př. typografie německá a naše. Mimo Anglii nejbez- 
prostředněji se ovšem Morrisův vliv projevil, jak jsme poznali, v druhé anglosaské zemi, 
ve Spojených státech, kde půda byla již připravena činností vzdělaných průkopníků 
z oblasti krásné typografie, jakým byl na př. Theodor Low De Vinne nebo o něco 
mladší Daniel Berkeley Updike. Avšak i američtí písmaři této školy, z nichž tu buďtež 
aspoň uvedeni M. Fuller Benton, Will Bradley, Thomas M. Cleland, Frederic W. 
Goudy, Bertram G. Goodhue, Bruce Rogers a Frederic Warde, většinou velmi záhy 
podrobili revisi orthodoxní morrisovskou doktrinu. Třebaže i všude na evropském kon- 
tinentu morrisovská škola novorenesanční typografie a písmařství vychovala mnohé 
mistry tohoto oboru, nejvřelejšího přijetí v těchto končinách se Morrisovu a John- 
stonovu učení dostalo v Německu, kde písmařstvím gotického typu byla stále v pod- 
vědomí udržována národní záliba ve slohu typografie raného knihtisku. Zvláštní zá- 
sluhy o propagaci nových směrů v německém písmařství a písařství si pak získala 
Johnstonova oddaná a horlivá žačka Anna Simonsová, jejíž činnost se projevila kolem 
roku 1910 jednotnou orientací celé velmi početné skupiny soudobé písmařské a typo- 
grafické avantgardy, representované zčásti nám již známými jmény Peter Behrens, 
« Lucian Bernhard, F. H. Ehmcke, Victor Hammer, Heinrich Jost, F. W. Kleukens, 
Rudolf Koch, Paul Renner a Emil Rudolf Weiss. Tito písmaři a grafici, jeden více 
a jiný méně houževnatě v další tvorbě ulpívající na tom, co jim dala morris-johnsto- 
novská škola, ovládli pak téměř veškeré německé písmařství a typografii až do dvacá- 
tých let tohoto století, kdy vcelku jednotný slohový ráz německé typografie byl roz- 
rušen novými směry, které právě v Německu získaly zvláště horlivé stoupence. 

Neobyčejně zajímavá byla cesta, jakou došlo k morrisovské obrodě i v české typo- 
grafii. Čeští tiskaři devadesátých let, veskrze závislí na německém knihtisku a písmo- 
lijectví, měli jen skrovný přehled o tom, co se současně dělo v Anglii či Americe, a proto 
by asi musili čekat, až nové směry k nám dojdou oklikou přes Německo. Nepoměrně 
lépe orientovaní ve světovém dění byli umělci, a z nich nejvíce pak malíři, sochaři 
a architekti sdružení ve Spolku výtvarných umělců Mánes, ustaveném roku 1888 
v čele s Mikolášem Alšem jako předsedou. Proto, když roku 1896 vyšlo první číslo 
Volných směrů, jejich grafická úprava byla v našich tehdejších poměrech hotovou 
revolucí. A svojí typografií neméně revoluční byly i katalogy prvních výstav Mánesa, 
jejichž tisk a úpravu měl na starosti obětavý Jan Štenc. Pokud jde o písmo, byla to 
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zatím slabá stránka nejen sazby textu, ale i kreslených titulů, jejichž písmařství jevilo 
stopy spíše pařížské nebo vídeňské secese než anglické novorenesanční typografie. 
Ačkoli taková písma, jaká do svých grafických návrhů i později kreslili VL. Županský, 
Jan Preisler, Arnošt Hofbauer a Jan Kotěra, nejsou bez určitého malířského půvabu, 
pro českou typografii nepoměrně větší význam měla ryze grafická obálka druhého roč- 
níku Volných směrů z roku 1897, kterou navrhl první a přední stoupenec morrisovské 
reformace u nás, Vojtěch Preissig. Tento umělec také, když byl poznal, že bez vhodného 
písma tiskového nelze dosáhnout krásného tisku, jakkoli umělecké by byly i jiné jeho 
složky, rozhodl se roku 1907 zřídit v Praze vlastní soukromou tiskárnu. Je pro umě- 
lecký profil Vojtěcha Preissiga zvláště příznačné, že se značným nákladem si objednal 
přímo z Ameriky vedle celkem více méně umírněných písem, jako byly Cheltenham 
a Ohio, i velmi exklusivní písmo Arlington, které sice svou temnou barvou připomínalo 
historické předlohy novorenesančního písmařství, ale svou kresbou tuto renesanční 
tradici současně popíralo, což potvrzuje na př. obráceně, na levém tahu stínované pís- 
meno A. Hmotný neúspěch Preissiga však donutil, aby záhy svoji dílnu likvidoval 
a odešel do Spojených států, odkud se pak po první světové válce znovu vrátil, aby se 
dočkal dalšího zklamání. 

Zatím však u nás vyrostla řada nových pracovníků na krásné knize a činila pěkné 
pokroky ve směru, který vytyčil F. X. Šalda svou statí Kniha jako dílo umělecké, 
otištěné v Typografii roku 1905. Avšak žádný z těchto umělců, grafiků a vedoucích 
typografů, ať to byla Zdenka Braunerová, Karel Dyrynk, V. H. Brunner, František 
Kysela, Jaroslav Benda, Slavoboj Tusar, Method Kaláb a j., se v období do první svě- 
tové války buď nepokusil, nebo neuspěl s realisací pokusu o české písmo typografické, 
takže s našeho hlediska se česká typografie nemůže do tohoto časového rozmezí vykázat 
žádným přínosem. České snahy o nové písmařství zůstaly zatím pouze na papíře gra- 
fických návrhů a v jejich fotomechanických či jiných reprodukcích. K potěšitelnému 
obratu v tomto ohledu došlo až po roce 1918, avšak to, s jakým zdarem se autoři 
prvních novodobých českých písem tiskových setkali, pokusíme se zhodnotit až v sou- 
vislosti s přehledem současného písmařství, jemuž je věnována následující závěrečná 
kapitola. 

Novorenesanční reformaci lze pokládat za poslední významnější projev úsilí o slo- 
hovou jednotu, s jakým se setkáváme v dějinách latinky. V opak k renesančnímu ná- 
vratu k antice, novorenesanční návrat k formám renesance však zůstal, jak vidno, 
marnou vycházkou zpět do historie, neboť nebyl odměněn očekávaným výsledkem, že 
bude opět nalezena správná cesta, kterou by se vývoj latinky dostal opět vpřed k for- 
mám vskutku moderním. Ukazuje se, že ze slepé uličky klasicismu nelze se dostat 
cestou zpět až k rozcestí, kde se již vývoj latinky rozešel dvojím směrem písmy gotic- 
kého a renesančního typu. Neméně pochybný pak se jeví návrat ještě dále do historie, 
Jak o to bylo usilováno v zájmu rovnoběžné reformace moderní kursivy. Pronésti ko- 
nečný soud by však bylo ještě předčasné, neboť novorenesanční tendence, ačkoli již 
velmi ochablé, přece však stále živé, nelze dosud pokládat za zjev definitivně již uza- 
vřené minulosti. 
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PŘEDCHOZÍ kapitolou skončila se pouť, kterou jsme vykonali podél šestitisíciletého 
toku vývoje našeho písma od jeho pramenů, v této kapitole nám pak tedy již nezbývá, 
než se porozhlédnout a položit si otázku, kam jsme nakonec po tak dlouhé cestě vlastně 
dospěli. Zdálo by se, že odpověď na takovou otázku je nanejvýš prostá, ne-li vůbec 
zbytečná. Vrátili jsme se přece tam, odkud jsme vyšli a kde jsme doma, do přítomnosti, 
kterou, rozumí se, dokonale známe, neboť v ní žijeme. Avšak, je-li pravidlem, že ob- 
vykle nejméně pozornosti věnujeme svému bezprostřednímu okolí, věc písma je toho 
zvláště průkazným potvrzením. Písmo, tento tak významný faktor každé, a zejména 
moderní civilisace, měřené právě měrou znalosti, či spíše neznalosti písma, procentem 
analfabetismu, stalo se dnes skutečností tak samozřejmou a všední, jako každodenní 
prostředí, jehož existence jsme si sice vědomi, ale kterou jinak bez bližšího zájmu pomí- 
jíme. Průměrný občan, zplna využívající všech výhod z tohoto největšího a základního 
objevu lidského ducha, vůbec nepostřehuje rozmanitost jeho současných forem, je si 
nejvýše vědom, že písmo může být malé nebo velké, čitelné nebo nečitelné, psané či 
„tiskací“, a na tom asi také končí veškerý jeho interes a schopnost rozlišení. Docela jinak 
se jeví dnes otázka písma ale tomu, kdo přichází s písmem do užšího styku a je postaven 
před nutnost výběru krásného či vhodného písma z téměř nepřehledného množství 
formálních variant, které se před ním navršilo celým dlouhým vývojem latinky. Tato 
rozbujelá mnohotvárnost je v písmařství zjevem specificky moderním, neznámým star- 
ším slohovým obdobím, z nichž každé vystačilo jen s několika písmy téhož slohového 
typu a s vymezeným určením užití. A právě tato nebývalá a neslohová formální změť, 
v níž dnes vyústil vývoj písma, si vynucuje stejně naléhavou potřebu orientace, jako 
písma kterékoli historické epochy. Dříve nebo později shledá však každý, kdo by se 
o takovou orientaci pokusil bez nutné průpravy, že je to úkol nejen nesnadný, ale že 
žádoucího přehledu tak bohaté a různorodé látky lze jen stěží nabýti bez předchozího 
poznání dějin latinky aspoň v jejích obrysech. Usnadnit tento úkol těm, kdož se chtějí 
vyznat v moderním písmařství, bylo také vlastně hlavní příčinou vydání této obsáhlé 
knihy. 

Vyzbrojeni oním žádoucím poznáním vývoje latinky v postupných historických 
a slohových epochách, mohli bychom se tudíž pokusit o roztřídění jejích dnešních 
forem podle týchž zásad klasifikace, které se zcela uspokojivě osvědčily na písmech 
minulosti. Posuzovali bychom tedy současná písma především odděleně podle povahy 
jejich určení a seskupili je tedy nejprve do tří hlavních kategorií: písem nápisových, 
knižních a listinných. Poznali jsme však již, že toto tradiční třídění písmových forem 
ztratilo mnoho ze své platnosti s písmařskou tvorbou 19. století, kdy hranice mezi tě- 
mito písmovými oblastmi byly do značné míry setřeny. Písma knižní vplynula do roz- 
sáhlé a pestré kategorie písem tiskových; písma jedné kategorie přivlastnila si 1 kate- 
gorie jiná, což předtím by bylo pravděpodobně pokládáno za hrubé prohřešení. Vývoj 


425 


LATINKA PŘÍTOMNOSTI 


však se nicméně ubíral tímto směrem i nadále, takže dnes jsme se octli před otázkou, 
zda na př. MODERNÍ PÍSMA NÁPISOVÁ můžeme ještě chápat jako zvláštní ka- 
tegorii. A nejen to, k pochybnosti o jednom adjektivu přistupuje současně pochybnost 
1 o adjektivu druhém, totiž, zda pro písma moderních nápisů lze vskutku užít právem 
označení moderní. Když už jsme takto tedy nakousli problém, zahajme přehled mo- 
derního písmařství touto jeho první, třebaže tak spornou oblastí a pokusme se zatím si 
ověřit, nakolik jsou obě nadhozené pochybnosti oprávněné. 

Ve srovnání s historickými obdobami vzrostly modernímu písmařství nápisovému od 
19. století nové, dříve neznámé úkoly. Prvotní epigrafické, monumentální poslání 
bylo zatlačeno do pozadí prudce stoupající potřebou efemérních nápisů k účelům 
aktuální propagandy všeho druhu a v jejích službách bohužel veškerý zřetel na staré 
tradice písmařského řemesla musil se podřídit novým zájmům nových zákazníků. 
Slevilo se především již na materiálu i provedení, plastické nápisy v kameni, kovu či 
omítce stávají se stále vzácnější vedle nápisů malovaných na dřevě, skle, papíru a p., 
jakož i různých nápisů tištěných, neboť i takové musíme vzít v úvahu spolu v této sou- 
vislosti. V boji protichůdných obchodních či veřejných zájmů nebyla výhodou univer- 
sální jednota písma jediného slohového typu. Klasická římská majuskula, která v ne- 
četných dobových variantách pro všechny nápisové účely znamenitě sloužila kamení- 
kům a malířům písma od renesance až do 19. století, stala se málo účinnou v situaci, 
kdy nešlo již o harmonické splynutí nápisu s architekturou jeho podkladu v jediný 
estetický celek, ale naopak o co nejmarkantnější odražení propagačního textu od jeho 
okolí v konkurenčním zápasu o pozornost možného interesenta. K upoutání této po- 
zornosti bylo třeba nápadných, nově působících prostředků, v našem případě nových 
forem nápisového písma, forem, které by se za každou cenu nějak odlišovaly od všeho, 
na co oči obecenstva byly dosud v této oblasti navyklé. Vítaným přínosem se proto pro- 
pagačnímu nápisovému písmařství jevila písmová produkce akcidenčního tisku 19. sto- 
letí, která byla proto bez prodlení aplikována nejen v nápisech časného významu, ale 
dokonce i v nápisech monumentální povahy. Brzy však ani neutuchající produktivnost 
desinatérů a sléváren akcidenčních písem nestačila ukojit hlad po odlišných písmech, 
hledala se tedy jednak inspirace v historii, jednak se vymýšlely „fantastické“ abecedy, 
které, jak tomu bylo na přechodu 19. a 20. století, byly mnohdy svědectvím nanejvýš 
svévolného zacházení s konstrukcí latinky. A tento obecný ráz si nápisové písmařství 
také zachovalo až do první světové války, kdy již ovšem, někde více a jinde méně vý- 
razně, se začal projevovat i v nápisech vliv historismu obrodného hnutí morrisovsko- 
johnstonovské školy kaligrafické. 

V prvních letech po první světové válce v nápisech monumentálního i pa, 
rázu dožívala tedy ještě jednak tradice písmařství 19. století s celým svým písmovým 
repertoirem, slabými i tučnými, nedekorovanými i ornamentálními klasicistickými ma- 
juskulemi i minuskulemi, antikvami a italikami, egyptienkami i italienkami, toskán- 
kami i grotesky, a přirozeně také kaligrafickými, ve vývěsných štítech zvláště oblíbe- 
nými klasicistickými skripty, jednak se znovu počínala uplatňovat klasická scriptura 
monumentalis, jakož i různá písma renesančního typu a moderní písma ve starém 
slohu. Nesluší se ovšem opominout ani četné malířské a sochařské varianty z poměrně 
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303. Moderní nápisová replika klasického písma monumentálního. E. Gill, 1907. 
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krátkého trvání secesního slohu, kterými se tato rozmanitost ještě více zpestřovala. Ani 
dnes není vskutku nesnadné si tento stav ověřit písmařskou stránkou starších veřejných 
budov a pomníků, a především náhrobků hřbitovů větších měst. Pražské olšanské hřbi- 
tovy jsou na př. úplným vzorníkem písem tohoto období nápisového písmařství. 
Z přehledu celého tohoto formálního bohatství moderního nápisového písmařství je 
pak na první pohled vidno, že převážnou většinou jde tu o písma původně jako tisková 
koncipovaná a užívaná. Pochybnost o platnosti zvláštní kategorie nápisového písma je 
pro první čtvrtinu našeho století tedy vskutku oprávněna. 

Tento stav nebyl typický pouze pro poměry u nás, ale pro celou kulturní oblast 
latinky. Leckde ovšem byla dávána přednost určitým druhům písma, jako na př. ve 
Francii, kde převládal, a ostatně dosud převládá duch didotovského klasicismu, avšak 
poplatnost nápisových písem typografii byla všude více nebo méně patrná. V období 
mezi oběma světovými válkami celkový ráz nápisů nabýval poněkud jiné podoby, 
jednak odrazem úsilí stoupenců hnutí za obrodu písma, jednak přirozenou proměnou 
obecného vkusu, kterou postupně byla vyřazována písma období právě předchozího, 
t. j. secese, a některá, především ornamentální písma 19. století. Mezery v písmařském 
repertoiru byly však vyplněny neméně četnými replikami historických písem nejen 
nápisových, ale i knižních a jejich moderními modifikacemi. Bylo-li snad dosaženo ná- 
pravy v tom, že aspoň ve významných nápisech monumentální povahy písmařská 
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praxe se omezila na více méně zdařilé verse klasické římské majuskuly a její konstrukce 
v podobě moderních tiskových grotesků, malované nápisy hýří naopak snad ještě větší 
písmovou rozmanitostí, než tomu bylo kdykoli dříve, avšak vlastní grafické hodnoty se 
staly o to vzácnější. Pomineme-li zatím kvalitativní stránku moderních nápisů a věnu- 
jeme-li jim trochu více pozornosti po stránce slohové příslušnosti malou procházkou 
po kterékoli živější ulici moderního velkoměsta s jejími vývěsnými štíty, upozorněními, 
návěštími, orientačními tabulkami a výstrahami, nehledě k tištěným plakátům a vý- 
věskám, zjistíme velmi snadno, že moderní nápisové písmařství si přisvojilo téměř vše- 
chny písmové formy nápisové, knižní i kursivní, které se kdy vyskytly v nedávné i starší 
historii latinky. A těm písmům, která jsou za moderní vydávána, 1 když třeba vznikla 
z poctivé snahy o moderní písmařský projev, lze povětšinou velmi snadno vytknout 
inspirační podnět v historických příkladech. Ztratilo-li tedy moderní nápisové pís- 
mařství svůj vlastní, jen tomuto oboru vyhrazený charakter, ztratilo současně s histo- 
risujícími tendencemi i charakter své doby. Lze tedy jen opravdu se značnými výhra- 
dami o dnešních písmech nápisových v jejich souhrnu mluvit jako o moderních. 

Je ovšem jinou a stále spornou otázkou, zda návrat k osvědčeným historickým vzo- 
rům přinesl nějaký prospěch celkové kvalitativní úrovni grafické stránky našeho pro- 
středí. V tomto ohledu nezaujatý posuzovatel musí, i když s výhradami, přiznat, že 
graficky tímto přínosem nápisy mnoho získaly, neboť je určitě lépe užívat dobrého 
písma starého než kresebně pochybné novinky. K tomuto příznivému soudu přispívá 
i mínění některých znalců, že jen poznáním a vžitím grafických hodnot, jakými se na 
př. vyznačují klasická písma starořímská či renesanční, lze se dostat dále nebo vůbec 
někam na cestě k dobrému písmu vpravdě modernímu. S tohoto hlediska snad lze pak 
jako kladnou a záslužnou ocenit práci oněch četných apoštolů klasické tradice pís- 
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mařské, kteří svou praktickou či publikační činností v posledním půlstoletí razili tímto. 
směrem cestu. Nejlepších a na každém kroku patrných výsledků v tomto ohledu bylo 
pak dosaženo zatím v Anglii a v zemích anglosaských, kde otázce dobrého písma byla 
a je stále věnována největší pozornost. Však také tam narostla a stále v počtu vskutku 
záviděníhodném vzrůstá odborná literatura kolem základních děl Edwarda Johnstona 
a jeho žáka Erica Gilla. Zásluhou těchto mistrů a celé řady ostatních pracovníků stabi- 
lisuje se dnes anglické písmařství v oblasti nápisů monumentálního rázu přibližně na 
třech hlavních písmových typech, vycházejících předně z řádu římské klasické scriptury 
guadraty nebo jejích renesančních modifikací, dále z konstrukce téže předlohy v po- 
době moderních anglických sans-serifů, a konečně ze smíšeného typu, který jsme již po- 
znali jako groteskantikvu. Příkladů moderních anglických modifikací starořímského 
písma monumentálního by tu zajisté bylo možné uvést celou řadu, a mezi nimi velmi 
přesné kopie starověkých vzorů. Zajímavější jsou taková písma různým způsobem mo- 
dernisovaná, jakých ve své písmařské praxi užíval Edward Johnston a po něm i jeho žáci. 
Tak na př. v abecedě Erica Gilla z roku 1907 (obr. 303, 304) je osa stínu kolmá a kresba 
některých písmen upravená spíše v duchu renesance. Sochař Gill se tu dokonce uchy- 
luje ke geometrické konstrukci, morrisovskou školou jinak pochopitelně velmi opo- 
vrhované. Ani Edward Johnston, ani Eric Gill se v nápisech neuspokojovali pouze pís- 
my majuskulovými, ale hojně používali i v kameni malé abecedy antikvy a italiky, 
což neméně překvapuje u písmařů tak orthodoxních. 

Je zajímavé, že 1 k rehabilitaci grotesku jako písma nápisového dal ku podivu impuls 
rovněž Edward Johnston, hlavní apoštol hnutí za obrodu písma z úpadku ro. století. 
Johnston, pověřený úkolem vypracovat písmo pro nápisy londýnské podzemní dráhy, 
vybral si opovrhovaný grotesk jako písmový typ pro tento účel nejvhodnější, avšak 
zpracoval jej zcela volně, opíraje se přitom o řád konstrukce klasického římského písma 
monumentálního (Tarr). Výsledkem bylo roku 1916 písmo, jemuž se opravdu dá jen 
málo co vytknout (obr. 305). Proporce obou abeced jsou velmi dobře vyvážené, tučnost 
kresby úměrná účelu, a tím vším i čitelnost ovšem vynikající. Za zdařilou však nelze 
pokládat kresbu majuskulí M a S, a také minuskula / není příliš šťastná. Po Johnsto- 
novi pak všichni moderní angličtí písmaři přicházeli s vlastními variantami nápisových 
„sans-serifů“ a prováděli a stále provádějí jimi nejen nápisy malované, ale i kamenné. © 

Jako příklad písma třetího typu, které získává značnou oblibu v anglických tesaných © 


1 malovaných nápisech, bych uvedl abecedu, jíž ve své písmařské praxi užívá a vesvých © 


četných písmařských publikacích, jako na př. nejnověji v příručce Civic and Memorial © 
Lettering z roku 1940, vedle jiných písem reprodukuje Percy J. Delf Smith (obr. 306). © 
Groteskantikva tohoto autora, jím nazvaná výstižným jménem Petit-Serif, je v podstatě 
grotesk s uniformní tloušťkou písmové kresby a s malými, sotva patrnými serify, které 
však přesto přispívají k zvýšení grafického účinu určitým zjemněním běžného grotes- 
kového písmového obrazu, a snad do jisté míry i podporují čitelnost textu. 


Vedlo by příliš daleko pokoušet se o přehled současného stavu nápisových písem JŠ 


1 v jiných zemích, které ostatně v tomto ohledu jsou povětšinou pod přímým vlivem 
anglického příkladu. Tak je tomu celkem i u nás, avšak pouze s tím rozdílem, že není 
u nás dosud nikdo, kdo by se speciálně touto otázkou zabýval. Než tedy přejdeme k mo- 
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derním písmům další kategorie, ukončeme proto tento, bohužel příliš letmý přehled 
moderních písem nápisových pouhým zjištěním, že nevyjasněný stav v moderním ná- 
pisovém písmařství trvá 1 nadále, že historisující tendence přinesly sice určité kvalita- 
tivní zlepšení, ale že zůstává stále sporné, zda se touto cestou přibližujeme, či ještě více 
vzdalujeme dosud nikde nedosaženému ideálu vskutku moderního písma nápisového. 
Avšak to je bolestí i jiných oblastí moderního písmařství, a budeme se tedy touto otáz- 
kou ještě a trochu podrobněji zabývat. 


V předchozích kapitolách byla již zhusta konstatována skutečnost, na kterou jsme 
ostatně i v této kapitole již narazili, že od doby objevu knihtisku další formální vývoj 
latinky byl předurčen písmařskou tvorbou rytců tiskového písma a že oproti starším 
obdobím latinky písmařství nápisové a kaligrafie ztratily své vůdčí postavení. Tím 
spíše to platí o písmařství od 19. století, a náš přehled měla tedy vlastně zahájit MO- 
DERNÍ PÍSMA TISKOVÁ jako skupina vedoucí. Toto prvenství je však, obávám se, 
také jedinou nespornou předností, kterou se písma této skupiny mohou vykázat, neboť, 
pokud jde o jejich modernost, nejsou na tom, jak ihned poznáme, nijak lépe než mo- 
derní písma nápisová. A navíc, mnohá z těchto písem jsou pouhými reprodukcemi 
písem rukopisných, takže ani za tisková, vskutku tiskově chápaná, nemohou být pova- 
žována. Jako celek moderní písma tisková se pak především vyznačují kvantitou pře- 
různých forem a variant, mnohostí tak závratnou, že jejich zevrubný přehled se vy- 
myká nejen našim silám a rozsahu této speciálně zaměřené knihy, ale ve skutečnosti 
i každému pokusu. Uvažme jen, že na př. jediný katalog tiskových písem, Handbuch 
der Schriftarten, který roku 1926 vydal A. Seemann, obsahuje na 3500 různých písem, 
v tomto roce na skladě u německých písmolijců. Nemenší produkcí se ovšem mohou 
vykázat písmolijecké firmy anglické, francouzské, holandské, a zejména americké. 
A přičteme-li k tomu odhadem navíc písmovou produkci těchto písmolijeckých vel- 
mocí a ostatních zemí po roce 1926, vzroste počet různých písem tiskových více méně 
odlišného řezu ve světové typografii a v písmolijeckém světovém obchodu určitě do de- 
sítitisíců. Z toho tedy je vidno, že v očekávaném přehledu se musíme velice uskrovnit 
a že se tu můžeme pokusit nejvýše o velmi úzký výběr několika málo tiskových písem, 
jež pro současný stav a grafický standard soudobé typografie jsou zvláště příznačná 
a která zároveň do jisté míry mohou být i charakteristickou ukázkou výsledků, k nimž 
se zatím v různých zemích došlo v úsilí o dokonalé písmo typografické. 

Roztřídění látky této tak nesmírně bohaté a různorodé kategorie nepůsobí celkem 
zvláštní potíže, neboť postačí jen letmé nahlédnutí do vzorníku kterékoli větší moderní 
tiskárny, abychom seznali, že větší či menší množství různých typů a variant nabíze- 
ných tiskových písem bývá tu obvykle zhruba rozděleno na dva hlavní druhy podle 
možnosti užití, na písma pro běžnou sazbu knižní a novinovou a na písma akcidenční, 
ačkoli ve skutečnosti praktická možnost jejich uplatnění nebývá vždy tak úzce vyme- 
zena. Zůstaneme-li u tohoto, u nás již běžného rozdělení písmového materiálu našich 
tiskáren a věnujeme-li napřed trochu více pozornosti písmům prvního druhu, neubrá- 
níme se velmi záhy dojmu, že MODERNÍ PÍSMA KNIŽNÍ jsou z větší části repre- 
sentována písmy nám určitě nějak povědomými, a dříve či později se nám vybaví jejich 
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prototypy, které jsme již poznali ve sledu historie latinky od doby objevu knihtisku. 
Z téhož důvodu tedy, jako u písem nápisových, se neubráníme současně i pochybnosti, 
zda vůbec lze o soudobých knižních písmech jako o vpravdě moderních vskutku ho- 
vořit. A skutečně, je-li nějak možné vcelku charakterisovat soudobou produkci kniž- 
ních písem, pak převládajícím jejich rysem je nesporně opět písmařský historismus. 
V první řadě tento ráz modernímu knihtisku propůjčují velmi četné repliky písem histo- 
rických, z nichž některé tu již byly zmíněny v předchozích kapitolách. Dlouhou řadu 
těchto více nebo méně věrných kopií zahájily, jak víme, exklusivní „revivals“ anglických 
průkopníků novorenesanční obrody písma a po nich unikátní písma experimentálních 
soukromých tiskařských dílen, avšak myšlenky návratu k historickým formám bylo 
velmi záhy obchodně využito i všemi světovými písmolijnami a posléze i továrnami 
na sázecí stroje. A tak se stalo, že dnes každá lépe vybavená tiskárna má ve svém pís- 
movém materiálu zastoupen ve více nebo méně věrných písmolijeckých reprodukcích 
více nebo méně úplný průřez historií tiskového písma od doby prvotisků až po 19. sto- 
letí. Setkáváme se tedy v moderních knihách stále znovu se starými renesančními 
písmy t. zv. benátského řezu v tak četných replikách antikvy Nicolase Jensona, s antik- 
vami a italikami Alda Manutia a Ludovica Vicentina, ještě častěji pak s antikvami 
renesančního typu francouzského, těmi různými Garamondy, Granjony a Jannony, 
a s pozdně renesančními písmy nizozemsko-anglického typu v podobě písem druhu 
antikvy a italiky Williama Caslona. Zastavilo-li se obrodné hnutí ro. století u písem 
renesančního řezu jako písmařského ideálu, moderní typografie kořistila i v dalších 
slohových epochách a stejně si přivlastnila i barokní písma přechodního typu, hlavně 
Fourniera a Baskervilla, a dokonce i písma klasicistická, proti nimž původně právě byla 
namířena „revoluce“ písmařské obrody. A tak ani různé kopie antikvy a italiky Didotů, 
G. B. Bodoniho, E. Walbauma a jejich následovníků nejsou opomenuty v úplnosti 
historické přehlídky, jakou se nám nutně jeví dnešní stav typografického písmařství. 

Renesanční antikva benátského typu po třech stoletích zapomenutí se zásluhou 
Williama Howarda, a hlavně pak Williama Morrise, znovu a pevně uchytila v našem 
knihtisku, kterému je dnes k disposici v celé řadě kopií pro ruční i strojovou sazbu. 
Nejčastěji byla ovšem kopírována antikva Jensonova Eusebia, ale se zdarem velmi roz- 
dílným, a proto i tyto kopie jeví některé odchylky jak vzájemně, tak i od své předlohy. 
Je zajímavé, že nejvěrnější moderní průmyslovou kopií Jensonovy antikvy je nejstarší 
z těchto písem, americká replika Clozster Old Style společnosti American Type Founders 
z let 1913—14, písmo nyní dostupné i pro strojovou sazbu ve vydáních firem Linotype, 
Intertype a Monotype (obr. 307). Jeho autor, Morris Fuller Benton, vystihl tu vskutku 


znamenitě charakter své předlohy v detailech písmové kresby i v celku sazby, která © 


zejména ve středních stupních velikosti je téměř beze zbytku shodná se sazbou Eusebia 


z roku 1470. Své písmo M. F. Benton ovšem musil doplnit i příslušnou italikou, pís- . 


movou formou neznámou v době Jensonově. Benton i tento problém vyřešil velmi 
úspěšně tím, že italikové versálky podržel v kresbě versálek antikvových, ovšem přimě- 
řeně skloněných, zatím co v kresbě malé abecedy se opřel o italiku Alda Manutia, 
kterou korigoval některými prvky z italiky francouzského renesančního typu. Temná 


barva Jensonovy antikvy v moderní knižní sazbě je však jen zřídka žádoucí, a proto 


a 
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M. F. Benton roku 1914 nakreslil ještě její lehčí versi, kterou pod jménem Gložster 
Lightface vyrobila rovněž firma ATF. Pro moderní typografické písmařství tak pří- 
značná tendence vyrábět písma v celých seriích rozdílných variant přiměla M. F. Ben- 
tona, aby v letech 1915-16 pro American Type Founders tuto svoji jensonovskou 
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307. Cloister Olď Style. M. F. Benton, 1913-14. ATF. 


repliku zcela neslohově doplnil ještě další modifikací pro potřeby tisku akcidenčního, 
velmi tučným písmem Clozster Bold, vydaným později také všemi továrnami na sázecí 
stroje. Písmolijna ATF pak soubor dovršila ještě další variantou, písmem Cložster Bold 
Condensed, velmi tučnou a úzkou odrůdou, která na Jensonovu antikvu již připomíná 
pouze několika typickými kresebnými prvky, oboustrannými horními serify versálky 
již přirozeně nemá se svým prototypem nic společného. Z mladších kopií téže předlohy 
zvláštní zmínky si ještě zaslouží písmo Nicolas fenson americké firmy Ludlow z roku 
1926, později přejmenované názvem Eusebius a vydané 1 pro sázecí stroje Linotype 
(obr. 308). Jeho antikvu roku 1923 nakreslil Ernst Frederic Detterer, který se sice ne- 
držel své předlohy tak úzkostlivě jako předtím M. F. Benton, nicméně výsledkem je 
písmo velmi krásné a sazebnými hodnotami nikterak si nezadávající ve srovnání se 
svým vzorem. Rytecky je provedl proslulý Robert Wiebking, a ani v tomto ohledu ne- 
může být tedy dokonalejší. Totéž platí i o příslušné italice Eusebia, kterou roku 1925 
nakreslil Robert Hunter Middleton, opíraje se přitom spíše o kurstvy Ludovica Vicen- 
tina než o italiku aldinskou, pouze ovšem v kresbě malé abecedy, neboť versálky jsou 
tu zřejmě inspirovány renesanční italikou francouzskou. Eusebius byl rovněž doplněn 
různými modifikacemi na velký soubor variant pro všestrannou potřebu moderního 
knihtisku. Normální antikva s italikou je vybavena četnými ligaturami, minuskulo- 
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vými i majuskulovými číslicemi, kapitálkami a některými kaligrafickými variantami 
jednotlivých písmen. Kromě toho již roku 1928 Robert H. Middleton přikreslil tučnou 
versi antikvy a italiky, Eusebius Bold, a téhož roku rovněž 1 světlou variantu ornamen- 
tální, Eusebius Open. 
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308. Eusebius. Ludlow, am. Linotype, 1926—20. 


V moderním knihtisku jsou nám však k disposici nejen kopie Jensonovy antikvy, ale 
i jiná písma benátského typu. Tak na př. antikva Benedictine továrny Linotype z roku 
1915 je dosti věrnou replikou písma, kterým v 15. století tiskl benátský tiskař Plato de 
Benedictis. I v revidované variantě z roku 1922, Benedictine Book (obr. 309), je to zvláště 
typická renesanční běžná antikva s horním serifem versálky A, a ovšem 1 stejnými serify 
versálky M a šikmou příčkou minuskuly e. Zvláště charakteristická pro tuto antikvu je 
pak stará kresba minuskuly 4 a zkratky čr. Pouze sklonem a užšími proporcemi se od 
antikvových liší versálky italiky, zatím co italiková malá abeceda je kompilací různých 
prvků raných písem toho druhu. Továrna Monotype má písmo Italian Old Style, po- 


dobného, ale mnohem dokonalejšího řezu, které pro ni roku 1924 nakreslil Frederic „© 


W. Goudy (obr. 310). Antikvou je to písmo velmi připomínající tisky Erharda Rat- 
dolta, ačkoli Goudy popírá, že by přímo kopíroval tohoto renesančního mistra. Nic- 
méně závislost tohoto Goudyho písma na raných vzorech je tak těsná, že je můžeme 
pokládat za repliku historické předlohy. Průvodní italika je ovšem mnohem svobodněji 
koncipovaná z různých typografických a kaligrafických zdrojů písmařské inspirace. 
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310. Italian Old Style. F. W. Goudy, 1924. Am. Monotype. 
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Několik těchto vybraných a celá řada dalších kopií antikvy Nicolase Jensona a jeho 
vrstevníků je sice krásným svědectvím životnosti a vzácných estetických a praktických 
hodnot původní antikvy benátského typu, avšak přítomnost raných písem 15. století 
v běžném moderním knihtisku je zároveň povážlivým faktem, nad jehož stinnými 
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31r. Bembo. Angl. Monotybe, 1929. 


stránkami se budeme musit ještě zamyslit. Totéž konečně platí i o moderních kopiích 
písem z dalšího vývoje, především tedy o dvou replikách písem Alda Manutia ve vy- 
dání anglické továrny Monotype. První z těchto písem, Bembo z roku 1929 (obr. 31 T) 
je kopií prvního stavu aldinské antikvy, písma traktátu Pietra Bemba z roku 1405. 
Vcelku, a zejména ve větších stupních velikosti by to byla velmi uspokojivá reprodukce 
tohoto historicky tak významného a svými typografickými klady dodnes nevyvanuv- 
šího písma, kdyby jen v abecedě jejích versálek nebyla zbytečně opravena kresba 
písmene G, pro kterou v předloze je přece tak charakteristický jednostranný serif 
dříku. Originálu také ani celkovou barvou tato kopie neodpovídá v příliš světlých 
menších stupních, v jakých hlavně je dostupná v našich tiskárnách. Průvodní italika 
písma Bembo je pak v malé abecedě odvozena spíše z renesančních písařských vzorů 
než z italiky Alda Manutia, která prý v kombinaci s aldinskou antikvou dobře nepů- 
sobí. Italikové versálky jsou tu pak pouhou kresebnou obdobou versálek antikvy. 
Druhá aldinská replika, kopie antikvy slavného díla Hypnerotomachia Poliphili z roku 
1499, vydaná anglickou firmou Monotype pod názvem Poliphilus již roku 1923, je 
obecně pokládána za nejzdařilejší moderní kopii historického písma vůbec, a této cti si 
zajisté plným právem zaslouží (obr. 312). Je to vskutku znamenité písmo, originál beze 
zbytku vystihující v celé kráse, v příznačném, vpravdě italském jasu a pohodě. Podivu- 
hodné je však to, že ani tuto repliku aldinské antikvy nedoprovází aldinská italika, 
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avšak kopie mladší italiky Vicentinovy, vydaná dodatečně roku 1925 s názvem Blado. 
Jako replika této předlohy je to ovšem kopie neméně zdařilá, pouze ale vystižením 
charakteru původní kresby nepatrně skloněné malé abecedy. Neboť, pokud jde o velkou 
abecedu, bylo nutné bohužel učinit ústupek moderní zvyklosti připojením skloněných 


ABCDEFGHIJKLMN 
DPORSTUVWXYZK 


ABCDEFGHIJKLMNOPORSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopgrstuvwxyz1234567890 


ABCDEFGHIJKLMNOPORSTUVWXYZ 


abcdefabijklmnopagrstuvoxyz jh fi 1234567890 


312. Poliphilus — Blado Italic. Angl. Monotype, 1923—25. 


versálek, odvozených z kresby versálek antikvy Poliphila. Kopulaci aldinské antikvy 
a vicentinovské italiky musíme nicméně v tomto souboru označit za velice šťastnou, 
neboť ve smíšené sazbě se obě písma vskutku znamenitě doplňují. 

Vybavení moderní tiskárny by se nepokládalo za úplné, kdyby v jejím písmovém 
materiálu nebyla náležitě zastoupena 1 francouzská renesanční antikva v podobě ně- 
jaké garamondovské repliky. Novodobý zájem o krásná tisková písma francouzské 
renesance se datuje od roku 1898, kdy, jak víme, k příležitosti světové výstavy v Paříži 
roku 1900 státní francouzská tiskárna Imprimerie Nationale znovu přistoupila k odlití 
domnělého Garamondova souboru antikvy a italiky, uloženého v jejím skladišti pod 
označením caraciéres de Université a teprve nověji identifikovaného s písmem, které až 
roku 1621 ve svém vzorníku publikoval Jean Jannon, tiskař a písmolijec v Sedanu. 
Tento zmatek v historii garamondovské antikvy způsobil pak nemenší zmatek v pro- 
dukci světových písmolijen, které později s označením Garamondovým jménem houfně 
vydávaly většinou repliky písma J. Jannona. Je pouze málo výjimek, ve kterých lze 
jako předlohu zjistit francouzskou antikvu a italiku 16. století, a takovou výjimkou je 
ku podivu již první garamondovská replika vůbec, písmo Garamont, které roku 1913 
vydal nepříliš významný pařížský písmolijec M. Olličre. Napoprvé to byla dosti slušná 
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kopie francouzské renesanční antikvy z doby kolem poloviny 16. století, s velmi výraz- 


nými znaky raného typografického písmařství. Podle Jannonových „caractěres de d 


Université“ nakreslili Morris F. Benton a Thomas M. Cleland v letech 1914-18 další 
moderní garamondovskou repliku, Garamond společnosti American Type Founders. 
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313. Garamont. Lettergieterij Amsterdam, 191 7 


I když tato kopie ve všem nevystihuje výraznou a živoucí kresbu originálu, vykazuje 
nicméně jeho kvality, aspoň pokud jde o rytmus skladby a jiné vlastnosti sazebné. Roku 
1923 tato továrna vyrobila i tučnou variantu svého Garamondu , Garamond Bold, kterou 
pak doplnila i světlou ornamentální variantou Garamond oo V Evropě holandská 
písmolijna Lettergieterij Amsterdam vydala svůj Garamont roku 1917 (obr. 313), velmi 
krásnou repliku rovněž Jannonovy antikvy a italiky. Kopiemi téže předlohy jsou rovněž 
garamondovské repliky sesterských firem Monotype ve Spojených státech a v Anglii. 
Americkou versi roku 1921 nakreslil a jménem Garamont nazval vynikající písmař Fre- 
ab) W. o který s tímto zolnů měl pro e úspěch (obr. 314). o Rogers 
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314. Garamont. F. W. Goudy; am. Monotype, 1921. 
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315. Garamond. Angl. Monotype, 1923. 
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vého písma, jakou kdy nám prý moderní kreslíř poskytl. Tímto vysoce autoritativním 
oceněním americké monotypové kopie bývá často neprávem zastíněn Garamond an- 
glické firmy Monotype z roku 1923 (obr. 315), kterému bych osobně dával přesto 
přednost pro znamenitou a velmi živou kresbu hlavně italiky a pro typicky francouzské 
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316. Garamonď-Antigua. D. Stempel, T925. 


zpracování všech serifů. První moderní kopií skutečné Garamondovy antikvy, tak jak 
se nám zachovala ve vzorníku frankfurtské písmolijny Egenolffovy z roku 1592, je 
replika anglické větve společnosti Linotype z roku 1924, kterou k dovršení zmatku její 
výrobci označili jménem Granjon. Snad z obchodních důvodů proto, že na světovém 
písmolijeckém trhu je opravdu již příliš mnoho Garamondů, nebo snad spíše proto, že 
autor této repliky, George W. Jones, se v kresbě průvodní italiky opřel o historicky vý- 
znamnou Granjonovu italiku, která v Egenolffově vzorníku vskutku provází antikvy 
označené jménem Garamondovým. Jako doplněk tohoto písma byla vydána i tučná 
varianta Granjon Bold, kterou pro továrnu Linotype roku 1930 nakreslil C. H. Griffith. 
Z téže prosté a neefektní předlohy 16. století vznikl roku 1925 Garamond německé pís- 
molijny D. Stempel A. G. ve Frankfurtu (obr. 316), písmo, které proporcemi i skla- 
debnými hodnotami má velmi blízko k dokonalosti originálu. Této replice předlohou 
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319. Caractěres Garamont. Deberny © Peignot, 1913—30. 
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1 provedením příbuzný je Garamond americké společnosti Mergenthaler Linotype z roku 
1925, který nakreslil E, E. Bartlett. V Americe i u nás dosti rozšířená je i replika Gara- 
mond společnosti Intertype Ltd. z roku 1926 (obr. 317, 318), velmi těsná to opět kopie 
Jannonových caractěres de Université. Vyznačuje se nejen hrotitou kresbou serifů 
minuskulí, ale zejména i tím, že může být dodána v obsáhlém souboru obsahujícím 
mimořádný počet ligatur, aby charakter francouzské renesanční typografie byl vystižen 
1 v tomto ohledu co nejúplněji. V české sazbě velkou bolestí kopií renesančních písem 
jsou ale vesměs slohově nevyhovující české akcenty, kterýžto problém byl uspokojivě 
vyřešen jedině Vojtěchem Preissigem právě v této replice v majetku pražské Státní 
tiskárny. 

Kopií rané francouzské renesanční antikvy z první poloviny 16. století je písmo 
Estienne společnosti Linotype z roku 1930, jehož kresbu a výrobu řídil George W. Jones. 
V antikvě je to vskutku písmo neobyčejně blízké starým vzorům, avšak italikou je jim 
naopak stejně vzdáleno potlačením příznačné živosti původní kresby. Téhož roku 1930 
se teprve odhodlala první větší francouzská písmolijna vydat repliku tohoto francouz- 
ského národního renesančního písma. Byla to slévárna písem Deberny «£ Peignot 
v Paříži, která konečně uvedla své Caractěres Garamont (obr. 319), na nichž se prý s de- 
setiletou přestávkou pracovalo již od roku 1913. Je to velmi krásné písmo, které ze- 
jména ve větších stupních antikvy a italiky velmi těsně sleduje rané garamondovské 
prototypy, ačkoli z některých detailů písmové kresby je tu zjevné, že i k Jannonovým 
písmům tu bylo přihlíženo, což se pak hlavně zračí ve větší ostrosti kresby menších, 
běžnějších stupňů velikosti. Nicméně i tu horní serify minuskulí zachovávají příznač- 
nou formu první poloviny 16. století. 

Antikva francouzského renesančního typu je tedy, jak vidno, v moderní typografii 
velmi početně zastoupena přerůznými, více či méně věrnými kopiemi garamondovských 
písem 16. století i Jannonových „caractěres de Université“ z počátku 17. století. Náš 
přehled všech těchto „Garamondů“ i tak není ostatně zcela úplný, bylo by nutné ještě 
přičíst některé méně zdařilé napodobeniny, jako je na př. nevalný Garamont továrny 
Ludlow Typograph a mnohá jiná písma, údajně vyrobená podle francouzských rene- 
sančních vzorů. Mezi těmito replikami jsou ale často uváděny 1 některé antikvy a ita- 
liky, jejichž vzory se sluší hledat nikoli v renesanční Francii, ale spíše mezi modifika- 
cemi antikvy a italiky francouzského renesančního typu, které v 17. století vznikly 
v Nizozemí. Přibližně takového původu je také velmi oblíbená replika Plantin, kterou 
již roku 1913 vydala anglická společnost Monotype a kterou dnes u nás má většina 
tiskáren (obr. 320). Je to pro mnohé účely vskutku neobyčejně užitečné písmo, ale stěží 
je lze vydávat za písmo krásné, vzhledem k jeho těžké a temné, zcela nefrancouzské 
kresbě. Připisovat mu za předlohu antikvu francouzského typu 16. století, písma Gara- 
monda, Granjona či Guillauma Le Bé, jak se často u nás děje, je zajisté zcela nemístné. 
Stačí přece pouze poukázat na tupou kresbu nepěkně symetricky rozkročené antikvové 
versálky M, krátké dotažnice a velký obraz minuskulí, aby byla každému zjevná myl- 
nost této typisace. Mnohem francouzštější je ku podivu antikva Romanée, kterou roku 
1928 nakreslil J. Van Krimpen jako doplněk původní italiky Christoffela Van Dycka, 
zachované dodnes ve fundu holandské písmolijny Enschedé. Jinak, jak víme, všechna 
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razidla tohoto holandského písmaře 17. století byla zničena s příchodem nové slohové 
formy, a proto pro milovníky jeho písmařského díla anglická větev firmy Monotype 
roku 1935 vydala velmi pěknou repliku s označením Van Dyck, u nás však, pokud vím, 
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321. Caslon Old Face. Am. Linotype. 


v žádné tiskárně nezastoupenou. Zato ale velmi často se ve vzornících našich tiskáren 
setkáváme s písmem fanson, které odlévá písmolijna D. Stempel prý z původních matricí 
Antonia Jansona, nizozemského rytce, činného někdy v letech 1660—87 v Erhardtově 
písmolijně v Lipsku (obr. 97). Pro strojovou sazbu toto dosud sporné písmo bylo vy- 
dáno roku 1932 v replice firmy Linotype a v jiné replice roku 1940 i továrnou Mono- 
type. i 

Z pozdně renesančních písem nizozemsko-anglického typu 1 u nás přirozeně nejběž- 
nější je antikva a italika Williama Caslona, jejímž vzkříšením v polovině 19. století byla © 
právě zahájena novorenesanční obroda a typografický historismus moderní doby. Je 
to písmo dnes dostupné jak v původním řezu písma Caslon Old Face, které dodává dosud 
trvající anglická písmolijna Caslonova a americká společnost Continental, tak i v čet- 
ných replikách, z nichž pravděpodobně nejstarší je Caslon 471 firmy American Type 
Founders již z roku 1859. I jiné továrny mají na skladě velmi přesné kopie, jako jsou 
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na př. Ludlow True-Cut Caslon, Caslon Old Face Linotype (obr. 321), Caslon No. 337 Mono- 
type a četné další caslonovské kopie všech ostatních světových továren anglických, ame- 
rických, německých, francouzských a p. Ovšem i tak užitečné písmo, jako je Caslon, 
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322. Fourmer. Angl. Monotybe, 1925. 


bylo a je doplňováno i tučnými a úzkými modifikacemi, nutně však koncipovanými 
s mnohem menší závislostí na historické předloze. 

Moderní typografický historismus obsáhl i další vývojovou epochu tiskové latinky, 
barokní antikvu a italiku přechodního typu. Již z roku 1904 pochází na př. francouzské 
písmo Caractéres faugeon, které podle slavného Grandjeanova souboru nakreslil Jules 
Hénaffe. Zvláště pěkným francouzským barokním písmem tohoto typu je pak Fournier, 
velmi typická replika jednoho z písem P. S. Fourniera, kterou roku 1925 vydala an- 
glická větev společnosti Monotype (obr. 322). Je to velmi útlé a velmi půvabné, světlé 
a s umírněností v menších stupních kondensované písmo s plochými serify versálek a na 
patách dříků malé abecedy, zatím co horní dotažnice jsou dosud ukončeny skloněnými 
serify renesančními. Modelace je také ještě velice mírná a nenáhlá. Fournierův sloh je 
tu rovněž velmi dobře vystižen v nedůslednosti směru osy stínu. Zatím co u některých 
liter tato osa je již vertikální, u jiných opět je dosud rukopisně nakloněna, jako je tomu 
u versálek O, U a u minuskulí c, e. Za povšimnutí tu také stojí Fournierem napřímené 
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dříky versálky M a od Grandjeana převzatá prohnutá nožka litery R, jakož i horizon- 
tální serify na patách dříků minuskulí 9, d, u. Krásné a v moderní sazbě výtečně se 
osvědčující toto písmo lze tedy označit za typickou antikvu a italiku přechodního typu 
18. století. 

Daleko častěji v moderní typografii jsou písma tohoto typu zastoupena replikami 
anglických dobových modifikací, především antikvy a italiky J. Baskervilla. Třebaže 
žádný z těchto moderních Baskervillů není původním písmem tohoto mistra, přesto 
vesměs uspokojivě vystihují kresebný a sazebný charakter svého vzoru. Nicméně mezi 
těmito replikami jsou jisté kresebné diference, a také s originálem se vždy přesně ne- 
shodují. Tak na př. Baskerville Old Face anglické písmolijny Stephenson Blake © Co. se 
vyznačuje opominutím dolního serifu majuskuly C, tak typického pro původní antikvu 
a italiku Baskervillovu. Shodný pak s replikou této písmolijny je Baskerville společnosti 
American Type Founders v kresbě M. F. Bentona z roku 1915. Mnohem dokonalejší 
kopií je Baskerville firmy Monotype z roku 1923 (obr. 323), ačkoli ve větších stupních 
nemá dosti ostrou kresbu. V tomto směru naopak spíše přehnán je řez. francouzské 
repliky Baskeroille písmolijny Deberny © Peignot v Paříži. Velmi přesný a u nás velmi 
rozšířený je Original Baskerville frankfurtské písmolijny D. Stempel A. G. (obr.324). 
Avšak i v této replice lze zjistit některé odchylky, hlavně v kresbě majuskulí italiky. 
Podobné Baskervilly nabízejí i továrny Linotype, Intertype a snad i všechny ostatní 
světové písmolijny, a tak se stalo, že v žádné lépe vybavené moderní tiskárně také toto 
krásné a nadmíru užitečné písmo dnes neschází, což nutno zajisté kvitovat se zvláštním 
potěšením. Méně uspokojivé jsou různé tučné varianty, jako je na př. Baskerotlle Bold, 
který pro firmu Monotype nakreslil Sol Hess roku 1935, nebo linotypová varianta 
z roku 1939, jejímž autorem je C. H. Griffith. 

V moderním shonu za historickými předlohami nebyla opominuta ani písma Basker- 
villových následovníků. Z těchto kopií Baskervillovi kresebně nejblíže je písmo Geor- 
gian, které G. W. Jones překreslil pro továrnu Linotype ze vzorníku Fryovy písmolijny 
z roku 1785. Nejen Isaac Moore, původní autor řezu tohoto písma, ale i William 
Martin, přímý Baskervillův žák, byl vykořistěn moderní replikou v kresbě M. F. Ben- 
tona z roku 1928, aniž by při jejím označení bylo vzpomenuto Martinova autorství. 
Naopak jménem Bulmer Roman byl společností American Type Founders poctěn jeho 
zákazník, a stejně označená je i podobná replika továrny Monotype z roku 1939. Omlu- 
vou tu snad může být, že to není veskrze přesná kopie Martinova písma, ale že v ně- 
kterých detailech, jako na př. v kresbě písmene G, je poněkud pozměněna. Také písmo 
z roku 1788, které Richard Austin vyryl pro John Bell's Letter Foundry, se dočkalo 
moderního vydání v replice Bell Roman anglické továrny Monotype z roku 1932 
(obr. 325). Pro sázecí stroje Monotype bylo roku 1930 vydáno i další historicky vý- 
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znamné anglické písmo přechodního typu, Scotch Roman Alexandra Wilsona, které © 


v Americe rovněž vyrábí společnost American Type Founders z původních matricí, jež 
si prý přímo od Wilsona kdysi opatřila stará písmolijecká firma S. N. Dickinson. 
Historismus moderní produkce typografických písem se nevyhnul ani písmům kla- 
sicistického typu, proti nimž vlastně byla zprvu zaměřena t. zv. obroda písma, a proto 
také různé didotovské antikvy a italiky jsou velmi početně zastoupeny v moderních 
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323. Baskerville. Angl. Monotype, 1923. 
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3 
sazárnách. Nejvíce ovšem ve Francii, kde novorenesanční hnutí, jak víme, úplně 
ztroskotalo před neochvějnou domácí klasicistickou tradicí, a kde tedy didotovská 
písma nikdy neztratila nadvládu v běžném knihtisku. Francouzského původu jsou 
také nejkrásnější didotovská písma, která jsou nám i dnes k disposici, jako na př. Firmin 
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325. Bell. Angl. Monotype, 1932. 


Didot pařížské písmolijny Deberny © Peignot, písmo zvláště velkolepé a slohově ryzí 
(obr. 327). Representuje-li nám toto písmo vrcholné písmařské mistrovství Firmina 
Didota kolem roku 1800, písmem Didot holandské firmy Enschedé, která je vyrábí 
z původních, roku 1860 získaných razidel, je v moderní světové typografii znovu za- 
stoupen Pierre Didot I Ainé. U nás se spíše však setkáme s různými Didoty německých 
písmolijen, jako je na př. Didot firmy H. Berthold v Berlíně nebo Didot-ÁAntigua frank- 
furtské firmy D. Stempel A. G. Ve strojové sazbě je pak nejrozšířenější replika Didoť 
společnosti Monotype. Posuzována podle účinu v moderní sazbě, didotovská písma se 
osvědčují pouze ve větších stupních, s velkým prokladem a v luxusním tisku na kva- 
litním hlazeném papíru. V běžné sazbě menším stupněm než 12 bodů jsou příliš útlá 
a bezbarvá, a tedy i špatně čitelná. To však sotva je asi příčinou menší dnešní obliby 
písem Didotů než antikvy a italiky jejich soupeře Bodoniho, které se staly nejpopulár- 
nějším písmem moderních tiskáren. 

Je zajímavé, že jméno Bodoni utkví v paměti každému, kdo se i jen letmo dostane 
do styku s věcmi tiskařství. Proto jeho písmo je snad nejvíce žádáno, bohužel však bývá 
k disposici většinou jen v replikách, které spíše poškozují pověst Bodoniho mistrovství. 
Stejně jako Didot, i Bodoni se nejlépe uplatňuje ve větších stupních a s velkým pro- 
kladem. V kompresní sazbě již i cicera, běžná bodoniovská písma jsou obvykle přečer- 
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něna a nejsou ani zvláště krásná, ani zvláště čitelná. Pod jménem Bodoni dodávají různá 


Www 


písma klasicistického typu, někdy pochybného původu, snad všechny významnější 
písmolijny světa, a není snad tiskárny, která by některou z těchto replik neměla ve svém 
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326. Bodoni Book. Am. Linotype, T916. 


materiálu. Obvykle to bývají kresebné kompilace různých řezů Bodoniho antikvy 
a italiky, jako na př. Bodoni společnosti American Type Founders, jedna z nejstarších 
bodoniovských kopií vůbec, jejíž antikvu nakreslil Morris F. Benton již roku 1909 
a italiku 1910. Od téhož autora pochází velmi úspěšná varianta Bodon: Book téže pís- 
molijny z roku 1912. S tímto poměrně světlým nekontrastním písmem je téměř shodná 
replika Bodoni Book společnosti Linotype z roku 1916 (obr. 326). Mnohem častěji takové 
repliky mají velmi tučnou a kontrastní kresbu, jako na př. jiné písmo Bodonž firmy 


Linotype. Nad průměr vynikají poněkud bodoniovské repliky Bauersche Giesserei ve © 


Frankfurtu z roku 1926 a anglické větve společnosti Monotype z roku 1921. Velmi 
krásná, charakteristickým písmenem g vliv písma Pierra Didota V Aíné připomínající, 
je replika koncernu ATF, kterou u nás pod jménem Empiriana odlévala z amerických 
matricí Slévárna písem v Praze (obr. 328). Přirozeně i repliky bodoniovských písem 
jsou provázeny různými tučnými nebo úzkými variantami, jako je na př. Bodom Bold 
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v kresbě M. F. Bentona pro American Type Founders z roku 1914, nebo monotypové 
Bodoni Bold Condensed, které roku 1934 nakreslil Sol Hess. Avšak všechna taková písma 
spadají spíše již do kategorie písem akcidenčních. Do skupiny kopií knižních písem 
klasicistického typu zato ale ještě přísluší replika krásného souboru antikvy a italiky 
J. E. Walbauma, vydaného pro strojovou sazbu továrnami Intertype a Monotype 
roku 1933 a předtím s označením Walbaum-Antigua z původních matricí odlévaného 
Bertholdovou písmolijnou pro ruční sazbu (obr. 140). 


Stručný a zdaleka ne zcela úplný tento výčet nejběžnějších kopií historických písem 
v moderním knihtisku osvědčuje zajisté sám o sobě oprávnění výtky historismu, kterým 
jsme zde předběžně charakterisovali moderní písma knižní. Nejsou to však bohužel 
pouze tyto repliky, které moderní typografii propůjčují archaisující ráz, ale i četná 
moderní písma ve starém slohu. Jak jsme již poznali, příklad a úspěch anglických písem 
typu Old Style získal mnohé následovatele i v ostatní Evropě, a hlavně v Americe, 
a četné antikvy a italiky koncipované v témže duchu se trvale uchytily a jsou od té doby 
stále zastoupeny v moderních sazárnách. V dnešní knižní produkci a k sazbě časopisů 
se stále používá různých „old-stylů“ a „medievalů“ z doby před první světovou válkou, 
jako je Old-Style z roku 1860, Century Old Style, Original Old Style, Cheltenham, 
Nicolas Cochin, Augustea, Sorbonna, Genzsch-Antigua, Imprint atd. Do této skupiny 
lze však přiřadit i mnohá písma z těch, jež jsou vydávána za moderní projev písmařský. 
Pro posouzení příslušnosti pak ovšem v takových případech je rozhodující míra závis- 
losti na historické předloze, o kterou se autor písmové kresby buď vědomě opíral, nebo 
od jejíhož vlivu se neuměl oprostit. I všechna taková moderní písma ve starém slohu 
můžeme dále roztřídit podle klasifikačních hledisek historie tiskové latinky do tří dal- 
ších podskupin. V první mohou být zahrnuta moderní písma novorenesanční, mezi nimiž 
navíc lze ještě rozlišovat písma benátského a aldinského řezu. Za novorenesanční písma 
benátského řezu pokládáme pak na př. všechny antikvy s šikmou osou stínu, tupými 
serify, a především šikmou příčkou písmene e, jakož i dovnitř přečnívajícími horními 
serify písmene M. Obdobně si počínáme i při posuzování moderních novorenesančních 
písem aldinského typu, využívajíce tu znalostí typických znaků písma tohoto řezu. 
Písma baskervillovského, velmi četně v moderní typografii zastoupeného řezu lze 
shrnout v jinou skupinu jako moderní písma přechodního typu. Takových písem s vertikální 
osou stínu, avšak s náběhy serifů bude většina písem z 19. století 1 z nové doby, jaká 
jsou nabízena k nejširšímu užití hlavně na řádkových sázecích strojích k sazbě novin 
a časopisů. Mnozí moderní desinatéři, a jsou mezi takovými na př. i Walter Tiemann, 
Frederic W. Goudy a jiní téhož významu, nevystříhali se ve své tvorbě ani klasicistic- 
kých písem jako inspirační předlohy. Proto je nutné ještě v této souvislosti brát v úvahu 
moderní písma novoklasicistická jako skupinu neméně významnou. Pro určení písma toho 
druhu pak pochopitelně je rozhodující vertikální osa stínu, příkrý kontrast vlasových 
a tučných tahů, a zejména ploché vlasové serify. 

Moderní repliky písem historických a moderní písma ve starém slohu tedy přede- 
vším vtiskují soudobé typografii znak převládajícího historismu. Převahu tu zatím 
bohužel nijak neohrožují moderní původní písma knižní, i když v mnohých případech jsou 
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to písma graficky pozoruhodná a v knihtiskařské praxi osvědčená. Slohově však i tato 
„moderní“ písma jsou téměř bez výjimky vždy nějak, buď tím, nebo oním grafickým 
prvkem více nebo méně závislá na historických vzorech. To je ovšem skutečnost velice 
závažná, a bývá jí proto často využíváno jako argumentu pochybnosti, zda je vůbec 
možné se bez této závislosti v tvorbě moderních knižních písem obejít. 

Již v přehledu moderních kopií písem historických jsme si mohli povšimnout, že ve- 
dení v produkci těchto písem mají výrobci anglosaští a tak tomu je iu moderních typo- 
grafických písem původních. Rekordní produktivitou v tomto ohledu se pak může vy- 
kázat písmolijecký průmysl americký, který od počátku našeho století zaplavuje světový 
trh novinkami v množství téměř již nepřehledném. Konkurence mohutných koncernů 
písmolijeckých a továren sázecích strojů domácích, a do jisté míry i soutěž zahraniční 
vyvolaly potřebu nových a nových písem, a tím i neobyčejnou konjunkturu amerických 
typografických písmařů. Nikde jinde se také nevyskytl takový počet význačných osob- 
ností v tomto oboru, a nadto osobností tak úspěšných a plodných. Jen Morris Fuller 
Benton, již tu často citovaný písmař ve službách koncernu American Type Founders, 
vytvořil na př. v letech 1898—1935 na 150 variant sedmdesáti sedmi různých písem. 
Sol Hess v letech 1910—45 nakreslil 71 písem a adaptací pro firmu Lanston Monotype, 
pro továrnu Ludlow v letech 1928—42 nakreslil R. H. Middleton 54 takových písem 
atd., atd. Nejplodnější z moderních amerických a světových“ písmařů vůbec pak byl 
bezesporu Frederic W. Goudy (roz. Gowdy, 1865—1947), který na př. v jediném roce 
1930 vytvořil osm písem různého řezu a jehož životní dílo představuje úctyhodný počet 
116 písem, nepočítaje v to ani četné, a někdy velmi odlišné jejich varianty. Dílo F. W. 
Goudyho není pozoruhodné pouze touto překvapivou kvantitou, ale většinou i ne- 
obyčejnou kvalitou písmařského výrazu, kterým je zřetelně poznamenána nejen ame- 
rická, ale do značné míry i celá světová moderní písmařská tvorba typografická. Nepo- 
chybíme snad tedy, když následující přehled této moderní písmařské tvorby, přehled, 
který, jak z výše uvedených čísel vysvítá, se nutně musí omezit na nejstručnější výbor, 
zahájíme několika vybranými knižními písmy tohoto vynikajícího písmaře. | 

Z činnosti F. W. Goudyho jsme tu již poznali některé jeho repliky písem historických 
a později tu budou uvedena i jeho akcidenční písma, z nichž jedním také Goudy svou 
písmařskou činnost zahájil již roku 1896. První jeho knižní písmo je De Vinne Roman 
z roku 1898, nepříliš významná modifikace antikvy klasicistického typu. Do okruhu 
novorenesančního hnutí se Goudy dostal již příštím svým knižním písmem Pabst Roman 
z roku 1902, antikvou ve starém slohu asi toho druhu jako mladší francouzské písmo 
Nicolas Cochin. K této antikvě pak pro American Type Founders roku 1903 nakreslil 
1 příslušnou italiku. Téhož roku 1903 vytvořil Goudy pro Village Letter Foundery 
antikvu Village, písmo, podle mého soudu, velice významné, neboť se v něm po prvé 
naplno již projevila Goudyho písmařská individualita, jeho záliba v raných písmech 
renesančního typu, jejichž kresebnému řádu porozuměl lépe než kdo jiný z jeho vrstev- 


níků. Zvláště se mu zalíbilo v kresbě malé abecedy antikvy benátského řezu, jejíž e 


s šikmou příčkou pak vytrvale uplatňoval i v dalších svých antikvách. Vcelku je to 
šťastná kompilace renesančních prvků, a tím tedy i typická novorenesanční antikva ve 
starém slohu. I Goudy sám si nepochybně vysoce cenil toto své mladistvé dílo, a proto 
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asi se k němu po letech vrátil a v revidované versi Village No. 2 (obr. 331) je znovu uvedl 
roku 1932. 

V následujících letech vytvořil Goudy celou řadu písem různého poslání a úrovně, 
z nichž nutno se aspoň zmínit o souboru Monotype No. 38-E, velmi pěkné antikvě ve 


PEB. © DEZEIOIED KL MNOPUO 
SUV M xXYZabcdefghijk 
Imnopgrstuvwxyz 12345078 


331. Village No. 2. F. W. Goudy; Village Letter Foundery, 1932. 
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332. Kennerley Old Style. F. W. Goudy; Village Letter Foundery, 191 1I—10. 


starém slohu benátském z roku 1908, zvané také jménem Goudy Light. Renesanční 
antikvou benátského typu v malé abecedě je také inspirováno další významné Goudyho 
písmo, Kennerley Old Style z roku 1911 (obr. 332). Velkou abecedou antikvy je to pak 
variace na stará písma francouzského renesančního typu, a pozdně renesančními písmy 
nizozemsko-anglickými je dokonce inspirována příslušná italika, kterou toto písmo pro 
Village Letter Foundery Goudy doplnil až roku 1918. I u nás se s tímto písmem někdy 
setkáme, ale nejčastěji pod označením Kentonan ve vydání firmy Intertype. Nejproslu- 
lejší a i u nás nejrozšířenější Goudyho písmo je však krásné knižní písmo pro ruční 
sazbu Goudy Old Style, nakreslené roku 1915 pro American Type Founders, a u nás od 
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roku 1930 s některými z šesti kresebných variant, jimiž ale toto písmo v letech 1916—18 
doplnil M. F. Benton, odlévané a prodávané Slévárnou písem v Praze pod jménem 
Veneziana (obr. 329). Již z původního označení je patrno, že Goudy při své práci se tu 
znovu a vědomě opíral o staré předlohy, nikoli ovšem benátského řezu, jak to předstírá 
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333. Marlborough. F. W. Goudy; Village Letter Foundery, 1925. 
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534. Deepdene. F. W. Goudy; Village Letter Foundery, 1927—28. 


české označení tohoto písma, a že měl tedy také v úmyslu vytvořit písmo ve starém 
slohu. A výsledkem je vskutku typické moderní novorenesanční písmo aldinského typu; 
ovšem vysoce osobité a pro Goudyho písmařský sloh zvláště charakteristické. Pro svou 
příjemnou, výraznou a znamenitě čitelnou kresbu, jakož i pro mimořádné sazebné 
hodnoty si zajisté plně zaslouží svou proslulost a obecnou oblibu, avšak není to přirozeně 
opět písmo moderní v plném slova smyslu. O modernost písmařského výrazu se snad 


Goudy pokusil v jiném svém, neméně proslulém písmu Goudy Modern, které v letech — 


1918—19 nakreslil pro Village Letter Foundery a jež od roku 1921 vyrábí i továrna 
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Monotype. Výsledkem je však opět písmo ve starém slohu, kompilace s šikmou osou 
stínu a velmi mělkými náběhy serifů. Jinak je to ale písmo se skvělými sazebnými kvali- 
tami, a tím tedy po zásluze úspěšné. Nicméně osobně je mně milejší další Goudyho 
písmo pro Village Letter Foundery, Marlborough z roku 1925, štíhlá a velmi jemná, ale 
málo známá antikva střízlivého nekontrastního řezu (obr. 333). Velký světový úspěch 
zato Goudymu přineslo písmo Deepdene, původně nakreslené pro tutéž písmolijnu a 
později vydané i továrnou Monotype (obr. 334). Je to velmi krásné a působivé písmo, 
hlavně příkrým kontrastem široké a okrouhlé kresby antikvy z roku 1927, a naopak 
velmi úzké a ostré kresby italiky z roku 1928. Je to ovšem opět písmo ve starém-slohu 
renesančním, třebaže serify tu jsou ploché a bez náběhu do dříků. V malé abecedě 
antikvy je zjevné příbuzenství s renesanční antikvou benátského typu, a italika je do- 
konce bezmála věrnou replikou kancelářské kursivy renesančních italských kaligrafic- 
kých sborníků, Renesančním písmařstvím je také většinou ovlivněna i další Goudyho 
tvorba knižních písem. Jen výjimečně se Goudy inspiroval i jinými historickými vzory, 
třeba barokní antikvou a italikou přechodního typu, jako na př. v písmu Goethe z roku 
1932, k jehož vzniku dal popud Hugo Steiner-Prag, známý německý pracovník 
v oboru krásné knihy, mnoho let činný i v Praze, a které pak vydala Village Letter 
Foundery. Avšak ani v tomto písmu, lehčí to vlastně variantě písma Goudy Modern, 
neodpustil si Goudy aspoň malý náznak výrazu svého obdivu k raným písmům italské 
renesance, totiž šikmou příčku písmene e v malé abecedě antikvy. 

Osobností formátu F. W. Goudyho jsou poněkud zastíněni ostatní američtí písmaři, 
ačkoli jsou mezi nimi pracovníci, kteří se vždy neuspokojují toliko produkcí kopií 
starých písem, jejich překreslováním či modernisováním, a kteří svými pokusy o mo- 
derní písmovou kresbu získali uznání nejvyšších odborných autorit světových.Tyto 
pokusy však většinou rovněž nepřinesly nakonec nic jiného než výtvory při bližším 
ohledání kvalifikovatelné jako písma ve starém slohu. Jedno z nejproslulejších tako- 
vých moderních amerických knižních písem, Centaur Bruce Rogerse, je dokonce svou 
příslušností sporné a bývá někdy přiřazováno k replikám antikvy Nicolase Jensona 
(obr. 336). Je to sice jen nová verse Rogersovy jensonovské kopie Montaigne z roku 
1902, avšak roku 1914 přepracovaná tak důkladně, že přestala být kopií. Nejenže 
v řezu Roberta Wiebkinga je mnohem světlejší a ostřejší než antikva Eusebia z roku 
1470, ale i proporcemi a kresbou jednotlivých písmen, především nebenátskou formou 
versálky M bez přetažených horních serifů dovnitř písmového obrazu, se velmi vzdá- 
lilo charakteru písma 15. století. Tento ráz pak písmo Centaur, nazvané tak podle jeho 
prvního užití v soukromém tisku překladu stejnojmenného díla Maurice Guerina, 
ztratilo ještě více, když v letech 1928—29 bylo upravováno pro sázecí stroje Monotype. 
Při této příležitosti bylo doplněno italikou Arrighi, jejíž malou abecedu roku 1925 na- 
kreslil Frederic Warde podle italiky Ludovica Vicentina z první poloviny 16. století. 
Svobodněji koncipované jsou tu versálky, které by jinak, kdyby šlo o skutečnou kopii 
Vicentinovy italiky, musily ovšem být kolmé. 

Zcela jinak byl orientován Oswald B. Cooper při kresbě svého, i u nás dosti rozší- 
řeného písma, které mu pod jménem Cooper ve velké serii modifikací v letech 1919—24 
vydala písmolijna Barnhart Brothers 8 Spindler. Je to písmo pokračující v tradici 
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oblíbeného staršího písma Ohio a stejně jako toto písmo ve starém slohu uplatnilo se 
spíše v akcidenční než knižní typografii a neméně rychle zastaralo. Z mladších americ- 
kých knižních písem, jež vzbudila větší rozruch a trvale se uchytila, aspoň zmínku za- 
slouží písmo Electra, které roku 1935 pro Linotype nakreslil známý písmař William 
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335. Fairfielď. R. Růžička; am. Linotype, 1939. 


Addison Dwiggins. Slohově však toto sličné písmo, u nás poměrně málo dosud známé, 
není ovšem než antikvou ve starém slohu. Pozoruhodnější snad je pouze jeho italika, 
která je naprosto kresebně shodnou, pouze skloněnou variantou antikvy. Nejzajíma- 
vější z ostatních nových, vesměs dosud v našich tiskárnách nezastoupených amerických 
písem pochopitelně pro nás je velmi vysoce ve světové typografii ceněné písmo Fair- 
field, jež roku 1939 nakreslil Čechoameričan Rudolf Růžička pro společnost Linotype 
(obr. 335). Růžička (nar. 1883) vytvořil svým Fairfieldem vskutku krásné, výrazné 
a svérázné písmo, nepochybně však rovněž závislé na starých vzorech. Zejména v ita- 
lice, zcela proti dnešní převládající tendenci, jak jsme si povšimli, zdůraznil písařskou 
podstatu a kursivnost, jakou se vyznačovala stará písma tohoto druhu. Nic z toho však 
nezmenšuje všestranné kvality Fairfieldu jako písma knižního, a lze tedy opravdu - 
litovat, že toto krásné soudobé písmo či jeho varianta Fazrfield Medium z roku 1945 není 
dosud po zásluze k disposici také českým tiskařům. 

Z moderních anglických knižních písem právem nejproslulejší je krásná antikva 
Perpetua společnosti Monotype, obecně vychvalovaná jako příkladná ukázka moderní 
světové písmové tvorby (obr. 337). Je to vrcholné dílo sochaře, grafika a písmaře 
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Erica Gilla, který na něm pracoval od roku 1925 až do roku 1930, kdy celý soubor byl 
vybaven i příslušnými doplňky potřebných kresebných modifikací. A za těchto celých 
pět let experimentů Eric Gill v antikvě Perpetua dospěl nakonec vskutku k písmu ne- 
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340. Solus type. E. Gill; angl. Monotype, 1929. 
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341. Aries type. E. Gill, 1932; Stourton Press. 


sporně krásnému a osobitému, v němž se jeví nejen zkušenosti Gilla-sochaře monumen- 
tálních nápisů, ale i jeho zkušenosti z předchozích a rovnoběžných zásahů do pís- 
mařství typografického, k písmu nadto s vynikajícími hodnotami sazebnými, avšak 
otázkou stále zůstává, zda se mu zároveň podařilo dospět i k písmařskému výrazu 
vpravdě modernímu. Na takto položenou otázku není bohužel možná jiná než záporná 
odpověď, nechceme-li ovšem za modernost pokládat pouhou, v tomto případě zajisté 
mistrnou synthesu toho nejlepšího, co po grafické stránce přinesla historie latinky. To 
se jeví již i v konstrukci Gillových versálek, šťastně kombinujících řád klasické římské 
monumentální majuskuly, na př. písmena E, F, řád středověké kaligrafie, na př. pís- 
meno U, a řád antikvy aldinského typu, jako na př. v kresbě písmene M. Malá abeceda 
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je pak prociselovanou, v mnohých případech oproštěnou modifikací antikvy rene- 
sanční. Pokud jde o serify, jež Gill v knižním písmu pokládá za nezbytné, obě abecedy 
Perpetuy jsou opatřeny ostře řezanými rovnými serify připomínajícími jednak klasické 


128 
H OW oft when thou my musike musike playst, 
Upon that blessed wood whose motion sounds 
With thy sweet fingers when thou gently swayst, 
The wiry concord that mine eare confounds, 
Do I envie those Jackes that nimble leape, 
To kisse the tender inward of thy hand, 
Whilst my poore lips which should that harvest-reape, 
At the woods bouldness by thee blushing stand. 
To be so tikled they would change their state, 
And situation with those dancing chips, 
Ore whome thy fingers walke with gentle gate, 
Making dead wood more blest then living lips, 


Since sausie Jackes so happy are in this, 


129 
T H'EXPENCE of Spirit in a waste of shame 
Is lust in action, and till action, lust 
Is perjurd, murdrous, blouddy, full of blame, 
Savage, extreame, rude, cruell, not to trust, 
Injoyd no sooner but dispised straight, 
Past reason hunted, and no sooner had 
Past reason hated as a swollowed bayt, 
On purpose layd to make the taker mad. 
Madde in pursut and in possession so, 
Had, having, and in guest to have, extreame, 
A blisse in proofe and provd a very wo, 
Before a joy proposd behind a dreame, 


All this the world well knowes yet none knowes well, 


Give them thy fingers, me thy lips to kisse. To shun the hedven that leads men to this hell. © 


342. Joanna Italic. E. Gill, 1931. 


vzory nápisové, jednak barokní antikvy přechodního typu. Třebaže na tyto antikvy 
Perpetua upomíná také rozložením barvy, vcelku nicméně převažuje ráz renesanční, 
podpořený šikmou osou stínu, a proto je nakonec možné Perpetuu pokládat za antikvu 
ve starém slohu renesančním, za antikvu novorenesanční. Antikvu Perpetuy doprovází 
italika uváděná často samostatně pod jménem Felicity, písmo ku podivu velmi nekur- 
sivní, obdobné těm skloněným písmům, jakých Gill často užíval v nápisech v kameni. 
Její serify jsou jakoby sochařským dlátem ostře ciselované a kresba většiny písmen je 
pouze sklonem odlišná od těchže písmen antikvy. Písařský ráz mají přibližně pouze 
versálky D, P a R, z malých liter pak jednobříškové a, jakož i písmena e, f, £, p, g. 


Podiv pak tu vzbuzuje zejména nekursivní forma versálky U, zcela v opak ke kursivní © 


formě téhož písmene v antikvě. Kursivní minuskulová forma písmene U je také zacho- 
vána v souboru krásných titulkových versálek Perpetua Titling (obr. 338), jinak ryze 
kamenicky koncipovaných. 

S Perpetuou kresebně příbuzné, pouze v malé abecedě antikvy poněkud širší a svět- 
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lejší je další Gillovo písmo, Golden Cockerel type z roku 1928, jehož versálky jsou však 
ještě bližší vrcholné starořímské monumentální majuskuli (obr. 339b). Totéž celkem 
platí i o velkých, kresebně však trochu živějších iniciálách, které Gill k tomuto písmu 
pro Golden Cockerel Press nakreslil rovněž asi roku 1928 (obr. 3394). Italika tohoto 
písma je pak zajímavá nejen tím, že je opět v podstatě sklonénou antikvou, ale i tím, 
že není opatřena souborem vlastních skloněných versálek, takže v sazbě italikou je 
nutné si vypomáhat versálkami antikvy. To samo o sobě není nikterak ovšem gra- 
fickým nedostatkem, ale spíše ziskem, neboť v celku sazby tato okolnost přispívá k ne- 
všednímu grafickému půvabu, který nám vybavuje vzpomínku na rané italikové tisky. 
Mnohem odlišnější od Perpetuy je pak antikva Solus type, kterou roku 1929 Gill vy- 
tvořil pro Monotype Corporation (obr. 340). V konstrukci obou abeced je sice celkem 
stejná, až na trochu užší proporce, avšak ve zpracování této konstrukce je již stará tra- 
dice písařství a monumentálního písmařství opuštěna úplné. To se jeví hlavně ve formě 
plochých serifů bez náběhu, které ve větších stupních mají málem ráz serifů egyptien- 
kových. Antikva Solus není provázena italikou, zato ale další Gillovo písmo, foanna 
z roku 1931, má italiku zvláště pozoruhodnou (obr. 342). Písmo to bylo nakresleno 
pro vlastní potřebu v tiskařské dílně, kterou Eric Gill a jeho zeť Rene Hague si založili 
v Pigotts v Buckinghamshiru. Antikva rozložením barvy a formou serifů je velmi blízká 
předchozímu písmu Solus, avšak v konstrukci, podobně jako toto písmo, je zjevně opét 
příbuzná s Perpetuou. Novou a zcela neobvyklou kresbu má téměř kolmá italika, 
písmo velmi úzké a s výjimkou písmen a, g zcela nekursivní. Podobné jako italika 
Golden Cockerel type, ani tato italika nemá pak vlastní soubor sklonéných versálek. 
Novorenesanční charakter má opět Áriss type, exklusivní písmo, které Gill roku 1932 
vytvořil pro Stourton Press a které technicky provedla Caslonova písmolijna (obr. 341). 
Italikou a malou abecedou antikvy je to téměř nerozeznatelná obdoba Perpetuy, 
pouze v kresbě několika antikvových versálek je to písmo poněkud nové. Písmeno U 
tu je konečně bez minuskulového dříku, ale větší zesílení pravé části obrazu tohoto 
písmene nelze pokládat za zvláště šťastné. Za další modifikaci Perpetuy možno pova- 
žovat 1 poslední Gillovo tiskové písmo, Bunyan type z roku 1934, velmi širokou a světlou 
antikvu s velkým písmovým obrazem, ale opět bez italiky. 

Mimořádný rozruch v soudobé světové typografii vzbudilo vedle písem Erica Gilla 
ještě jedno anglické moderní písmo, zvláště zajímavé rozsahem vědeckých a technic- 
kých příprav a důkladností odpovědné péče, které předcházely jeho vznik. Je to 
Times Roman, písmo, kterým roku 1932 byla vyměněna všechna dosavadní sazba lon- 
dýnského deníku The Times, jehož vedení předtím roku 1930 pověřilo Stanley Mori- 
sona řízením průzkumu a experimentů za účelem zjištění maxima možných grafických 
a sazebných hodnot užitkového písma. Od nového písma se mimo jiné vyžadovalo, aby 
bylo „mužné, anglické, prosté a tak nové, jak to jen dovolí novinová sazba“, avšak 
prvním požadavkem bylo maximum čitelnosti spolu s maximální úsporností v sazbě. 
Všestranným a důkladným technickým a optickým zkouškám byla nejprve podrobena 
mnohá již existující písma, kromě jiných 1 Baskerville a Gillova Perpetua. Na základě 
takto získaných zkušeností bylo teprve přistoupeno k realisaci, kresbě návrhů a rytí 
razidel vlastního nového písma. O důkladnosti, s jakou bylo postupováno, svědčí, že 
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mezi prvním a definitivním stavem písmového řezu bylo zhotoveno více než 7000 ra- 
zidel, z nichž více než tisíc bylo vyloučeno ještě během práce na prvním stavu 
(obr. 343). A po všech těchto nesmírně namáhavých, a přirozeně i neobyčejně náklad- 
ných zkouškách se došlo k písmu, které sice znamenitě splňuje všechny technické a 
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345. Astrée. M. Girard. Deberny © Peignot, 1923. 


optické požadavky, ale jinak zůstává opět pouze dalším písmem ve starém slohu, ten- 
tokrát v pozdně renesančním slohu nizozemsko-anglickém (obr. 344). Znovu se tedy, 
a v tomto případě na vědeckém základě založeným šetřením zjistilo, že nejčitelnější a 
v sazbě nejhospodárnější písmo bylo vytvořeno v podstatě již antikvou pozdně rene- 
sančního typu, včetně vyřešení otázky formy a samé existence serifů. Této otázce 
v případě Times Roman byla věnována zcela mimořádná pozornost. Zjistilo prý se, že 
bez serifů nelze se za žádných okolností obejít, neboť dodávají přímým tahům maxi- 
mum grafické hodnoty. Dříky bez serifů ztrácejí prý opticky na své délce vyzařováním 
bělosti papíru, a proto čím kratší jsou dříky a dotažnice, tím důležitější jsou serify. A ze 
všech serifů pak renesanční serify s tupým náběhem se ukázaly být ty nejúčinnější. 
Antikva renesančního typu v moderní modifikaci Times Roman je podle toho nejuži- 
tečnějším písmem pro moderní novinovou sazbu. Během druhé světové války, když 
1 v Anglii bylo nutné šetřit papírem, osvědčilo se písmo Times Roman ve vydání pro 
sázecí stroje Monotype a Linotype i v knižní sazbě a jako takové se rovněž rozšířilo po 
celém světě. Po počáteční nedůvěře získalo si mimořádné obliby i v Americe, kde na 
př. CGrowel-Collier Publishing Company v New Yorku jím dnes tiskne na 18 000 000 
výtisků různých magazinů měsíčně, když bylo předtím s úspěchem obstálo v těžkých 
zkouškách v tisku ofsetovém a hlubotiskovém. Nepříliš zdařilou napodobeninu Times 
Roman, zprvu s názvem Neue Romanisch a později překřtěnou jménem Toscana, vyro- 
bila během války německá firma Linotype ve Frankfurtu. 
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Stále ještě neodumřelá klasicistická tradice francouzské typografie nepřipouští, aby 
1 ve Francii rozbujel historismus téhož rodu jako v zemích anglosaských. Domácí 
písmolijny sice od časů L. Perrina a T. Beaudoirea vydaly slušnou řadu replik Gara- 
monda a různých ,„elzévirů“, ale ty nezískaly ani převahu ve francouzském knihtisku, 
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346. Pastonchi. E. Gotti; angl. Monotype. 
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ani se nerozšířily za hranice Francie. Větší štěstí v tomto ohledu neměli ani francouzští 
písmaři nové doby se svými, většinou značně odvážnými pokusy o moderní písmovou 
kresbu. Výjimku činí pouze nám již známé písmo Nicolas Cochin z roku 1913, které 
ku podivu naopak, a domnívám se, nezaslouženě nabylo popularity vskutku světové. 
Je zajímavé, že i novější francouzské písmo, jež získalo značnější rozšíření ve světové 
typografii, soubor antikvy a italiky Ástrée, který nakreslil M. Girard a roku 1923 vydala 


MP 


pařížská písmolijna Deberny «£ Peignot (obr. 345), nemá kresebným charakterem 
daleko od Cochinu. Je sice mnohem klidnější a vyrovnanější, avšak má bezmála stejně 
neúměrně dlouhé dotažnice a vysoké versálky v poměru k střední minuskulové výšce. 
Vcelku je to tedy opět nepříliš zdařilý pokus o moderní knižní písmo, pokus, jehož 
výsledkem není nic než další moderní písmo ve starém slohu. 

V novější době také Italie, tak dlouho již vyřazená z aktivní účasti na formálním 
vývoji latinky, se přihlásila se svým příspěvkem z oboru moderního knižního typogra- 
fického písmařství. Je to písmo Pastonchi, zpravidla uváděné mezi vybranými moder- 
ními světovými písmy, avšak Eduardo Cotti, autor jeho písmové kresby, zcela záměrně 
kompiloval různé prvky různých historických předloh a tam, kde se pokusil o od- 
chylku, jako na př. v kresbě písmene k, neměl zajisté právě šťastnou ruku (obr. 346). 
Úhrnem tedy toto písmo ve starém slohu, mimo Italii dodávané společností Monotype, 


si nezaslouží, myslím, té pozornosti, které se mu dostalo i u našich tiskařů. V sazbě ne- 
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působí dobře, je příliš světlé a vzhledem k příliš širokému obrazu antikvy i neúsporné. 
Jeho italika pak se celkem ničím, leda rovněž větší šířkou, neodlišuje od běžných italik 
ve starém slohu. 


Do popředí světového zájmu se v novější době znovu dostalo typografické písmařství 
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347. Lutetia. J. Van Krimpen; Enschedé 1926. Angl. Monotype. 


holandské, podporované čilými domácími podniky písmolijeckými, starobylou firmou 
Joh. Enschedé © Zonen v Haarlemu a mladší písmolijnou Lettergieterij Amsterdam. 
Produkce každé z těchto písmolijen je representována činností vlastního písmaře, 
v první je to Jan Van Krimpen, v druhé S. H. de Roos. Z řady písem, vesměs více méně 
ve starém slohu, která pro firmu Enschedé nakreslil Van Krimpen, nejznámější je 
Lutetia (Lutuia) z roku 1926 (obr. 347), později také vydaná společností Monotype pro 
její udánlivě příkladnou moderní písmovou kresbu. Ovšemže je to znamenité knižní 
písmo, avšak o modernosti v plném slova smyslu v případě této další variace ve starém 
slohu nelze zajisté hovořit. Krimpen se tu dokonce opírá o benátský řez 15. století, viz 
písmeno e, rozložení barvy i celkový účin v sazbě. Starou písmařskou tradicí inspiro- 
vána je rovněž i další Van Krimpenova tvorba, z níž se nutno aspoň zmínit o úspěšném 


písmu Romulus z roku 1940, vydaném i pro sázecí stroje Monotype a překonávajícím © 


Lutetiu ještě efektnější písmařskou virtuositou. Z produkce Lettergieterij Amsterdam 
neméně příznivě byl světovou typografií přijat i De Roosův Erasmus, velmi ostře řezaná 
antikva s versálkami kaligrafického typu a s kursivní formou písmene g, podobně jako 
jeho zcela nové písmo De Roos Romein z roku 1947. Ale ani tato písma z rukou tohoto 
druhého zasloužilého holandského mistra nelze vyjmout z kategorie moderních písem 
ve starém slohu. 

U nás nepoměrně známější a v tiskárnách lépe zavedená jsou moderní písma ně- 
meckého původu, ale ta jsou většinou více nebo méně zatížena některými kresebnými 
schválnostmi, kterými se příliš vtíravě projevuje snaha o písmařskou originalitu. Set- 
kali jsme se s tím již u německých písem z raného období novorenesančního hnutí před 
první světovou válkou, a také po této válce z německých písmolijen vycházela písma 
stejně traktovaná. Pro tento typicky německý směr typografického písmařství pak 
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zvláště charakteristická je Koch-Aniigua, kterou v různých kresebných modifikacích 
v letech 1922—24 postupně vydávala písmolijecká firma Gebr. Klingspor v Ofenbachu 
a kterou s označením Eve vyrábí i americká společnost Continental (obr. 348). Je to 
dílo Rudolfa Kocha, vůdčí osobnosti moderní německé školy kaligrafické a autora 
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348. Koch-Antigua. R. Koch; Gebr. Klingspor, 1922—24. 


celé řady písem, hlavně ovšem gotického typu. Ve shodě s učením Edwarda Johnstona 
se Rudolf Koch chtěl tímto písmem přiblížit ideálu písařství rukopisných kodexů a 
antikvám německých renesančních kaligrafických sborníků, především curyšského 
sborníku Urbana Wysse z roku 1549. Nezvratně přesvědčen, že každé písmo se musí 
psát a nikoli kreslit, jako to činili od 16. století svým rydlem rytci tiskového písma, zdů- 
raznil rukopisný ráz své antikvy v každém ohledu. Výsledkem této Kochovy snahy pak 
je pouhá reprodukce psaného písma, a nikoli svébytné, své vlastní, od písařství neod- 
vislé technice odpovídající písmo typografické. Jako pouhé reprodukci písma rukopis- 
ného nelze ovšem Kochově antikvě upřít pozoruhodné klady kaligrafického přednesu, 
nicméně i s Kochova hlediska by se jí dal vytknout příliš velký nepoměr střední mi- 
nuskulové výšky a výšky versálek zarovnaných na rozměr značně dlouhých, vzhůru se 
rozšiřujících dotažnic. Ve srovnání s kaligrafickým historismem Kochovy antikvy, svou 
moderností a všestranností užití se od ní nápadně odráží ušlechtilá Weiss- Antigua firmy 
Bauersche Giesserei z roku 1930, dílo další významné osobnosti německého soudobého 
písmařství (obr. 350). Emil Rudolf Weiss, který původně rovněž vyšel z kaligrafické 
školy Edwarda Johnstona a A. Simonsové, došel v tomto písmu, podobně jako jeho 
vrstevníci jinde v Evropě, opět k typografickému standardu, osvědčenému dlouhým 
vývojem a technikou knihtisku a písmolijectví. Až na některé výjimky, rukopisnost 
duktu se z Weissovy antikvy vytratila, její písmová kresba nebyla a nemohla být již 
psána, ale kreslena. Ovšem kreslena čarou živou a inspirovanou předlohami z histo- 
rických písem jak knižních, tak i nápisových. Prvky různých těchto písmařských dis- 
ciplin jsou tu znamenitě vyváženy v jednotný celek, a ani neobvyklé naklonění ver- 
sálky A nevadí natolik, aby Weissova antikva nebyla jedním z nejlepších soudobých 
písem vůbec. V naší klasifikaci nemůžeme ji však přesto vyjmout ze skupiny písem ve 
starém slohu, do níž se ostatně zařazuje krásnou sice, ale tradičně kursivní italikou. 
Soubor antikvy a italiky Weiss později doplnil abecedou versálek, vydanou s názvem 
Weiss-Initialen touže písmolijnou (obr. 351). Třebaže o vybrané kráse jejich kresby 
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nelze pochybovat, nejsou opět plnokrevným písmem tiskovým, ale pouhou reprodukcí 
kaligrafického mistrovství E, R. Weisse-pisaře. Weissově antikvě v mnohém příbuzné 
je písmo Emerson, které Joseph Blumenthal roku 1930 nakreslil pro Bauersche Gies- 
serci ve Frankfurtu, a které je tedy nutno pokládat za písmo německé, třebaže poté, co 
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349. Emerson. J. Blumenthal; Bauersche Giesserei, 1930. 


jeho autor emigroval do Spojených států, bývá rovněž uváděno mezi písmy americ- 
kými (obr. 349). Velmi úspěšné toto písmo, roku 1936 vydané také anglickou společ- 
ností Monotype, obecně platí za jeden z mála vzorných příkladů moderního řezu an- 
tikvy a italiky, Nicméně prozkoumáme-li je blíže, nemůžeme je nekvalifikovat jako 
další moderní písmo ve starém slohu, třebaže jinak mu nutno ovšem přiznat nevšední 
estetické a sazebné hodnoty. 

Není-li již možné tento náš stručný přehled moderních knižních písem rozšiřovat 
o zcela nová písma z přítomné doby, nemůžeme naopak beze zmínky přejít dvě ně- 
mecká, u nás velmi rozšířená písma, která, v opak ke všem písmům tu dosud uvedeným 
a klasifikovatelným jako novorenesanční, patří do skupiny moderních písem novokla- 
sicistických, První a starší z nich, 7%emann- Antigua, je velmi volnou a osobitou variací 
Waltera Tiemanna na klasicistické thema ; zachovává sice kontrastní modelaci podle 
vertikální osy stínu a ploché serify bez náběhu, avšak v proporcích je diferencována 
podle zásad novorenesanční reformy. Mnohem klasicisticky orthodoxnější a téměř za 
bodoniovskou repliku zaměnitelné je písmo Ratio-Latein F, W. Kleukense, vydané roku 
1924 písmolijnou D. Stempel A. G. a poté roku 1930 rovněž společností Linotype, 
avšak s označním Parma. Jak Tiemann-Antigua, tak i Ratio-Latein byly vydány 
i v tučných variantách, s nimiž se často setkáváme v akcidenčním tisku. Jako písma 
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350. Weiss-Antigua. E. Weiss; Bauersché Giesserei, 1930—31. 
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knižní jsou obě tato písma, jak již bylo řečeno, vzácnými výjimkami v ostatní, převážně 
a v podstatě novorenesanční produkci moderních písem knižních. 


Proti takto orientovanému, písařským 1 typografickým historismem zatíženému pís- 
mařství v Německu a v ostatní Evropě pozvedli již na počátku dvacátých let tohoto 
století velmi hlasitý pokřik stoupenci nového názoru na věci písma, typografie a veš- 
keré hmotné kultury moderní doby. Za ohnisko tohoto mezinárodního hnutí byvá ne 
zcela právem pokládána instituce Bauhaus v Dessavě, škola a laboratoř konstrukti- 
vismu, založená ze soukromé iniciativy roku 1919, od roku 1926 usídlená ve vlastní 
konstruktivistické budově a činná až do roku 1932, kdy německý nacismus jejímu dal- 
šímu působení zabránil dříve, než mohla své dílo v německé kultuře dovršit úplným 
vítězstvím. Z existence tohoto centra konstruktivismu v Německu nevyplývá však ještě 
němectví nebo německý původ tohoto hnutí, neboť to mělo své předchůdce v celé 
Evropě, ve Francii, Italii, Holandsku a p., a samo heslo konstruktivismus, jež po prvé 
vyslovil ruský malíř Vasilij Kandinskij, se z počátku krylo s uměleckým kredem vý- 
tvarné, literární a divadelní avantgardy ruské socialistické revoluce. Bylo to také právě 
z Moskvy a Leningradu odkud, s ozvěnou posledních výstřelů občanské války do zá- 
padní a střední Evropy přicházely první tisky nové revoluční typografie, která vzbudila 
nadšený obdiv v řadách levicově orientovaného uměleckého dorostu a prudký odpor 
konservativních stoupenců tradice a pohodlných konvencí odbornických 1 sociálních. 
Vyslovený politicky levičácký charakter, kterým se tato nová typografie vyznačovala 
od svých počátků, přestal však brzy vadit i třídním odpůrcům, jakmile se byli přesvěd- 
čili o její účinnosti, a netrvalo proto dlouho, co konstruktivistický nátěr dostala i značná 
část ostatní typografické produkce, především z oboru obchodní a průmyslové propa- 
gandy. Tak se stalo, že na určitou dobu ve východní a střední Evropě, a poněkud déle 
1 v Evropě západní se konstruktivismus zdál být oním očekávaným universálním slo- 
hovým výrazem, který od doby secese byl tak živě postrádán. 

Pokud jde o otázky písma, které nás tu přirozeně zajímají především, konstruktivisté 
odmítali v písmovém obrazu jednotlivých znaků vše, co nebylo jimi uznáno za funkční, 
konstruktivní. Proto tedy vůdčí osobnosti typografického křídla tohoto hnutí, ať to byl 
El Lisickij v Moskvě, Moholy-Nagy v Dessavě, Jan T'schichold v Lipsku a Karel Teige 
v Praze, nebo ostatní stoupenci konstruktivismu 1 jinde v Evropě, zavrhovali všechna 
písma mimo grotesky 19. století, při čemž přednost byla dávána tučným variantám. 
V tomto období konstruktivistického radikalismu však se nejen mělo vystačit s grotes- 
kem jako jediným písmovým typem, ale i dokonce s jedinou, malou abecedou, neboť 
velká abeceda byla shledána nefunkční konvencí, jež moderní době prý dávno přestala 
konvenovat. Ovšem tento theoretický funkcionalismus jako protiklad rovnoběžného 
nefunkčního historisujícího formalismu stával se v praxi až příliš často formalismem 
jiného druhu, pseudokonstruktivismem. Zásada asymetrie a primárních typografic- 
kých prvků, linek, kruhů a pod., zvrhla se příliš snadno v dekorativismus zcela nekon- 
struktivní, na němž nakonec nebylo funkčního pranic, nebo určitě méně než v tradiční 
typografické koncepci symetrické. Brzy se také přišlo na to, že užitečnost grotesků, 
třebaže vysoce konstruktivních, má své meze a že diferenciace slabých a silných tahů, 
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jakož i zdánlivě nefunkční serify starých písem knižních podporují čitelnost písma 
v tom případě, když jde o větší komplexy textu. Proto byla vzata znovu na milost 
aspoň bodoniovská antikva klasicistická. Zatím i rejstřík písem vyznačovacích byl roz- 
šířen o tučné klasicistické antikvy, hubené klasicistické skripty a o egyptienky. Jak 
vidno, šlo tu vesměs o písma 109. století, tak zavrhovaná předchozím i současným histo- 
rismem novorenesanční reformace, a tato rehabilitace písmařství 19. století byla také 
vlastně hlavní a trvalou zásluhou typografického konstruktivismu. Z tohoto impulsu 
pak došlo k průmyslové produkci moderních versí akcidenčních písem ryzího původ- 
ního základního řezu, a ani to není tedy přínos malého významu. 


Jestliže bezmála celá moderní produkce knižních písem je stále a natolik, jak jsme 
právě poznali, poznamenána historismem novorenesanční reformace, MODERNÍ 
PÍSMA AKCIDENČNÍ ve svém celku na první pohled nevzbuzují zdání takového 
archaismu. Tento dojem je patrně způsoben tím, že tradice akcidenčního tisku nesahá 
dále než do první čtvrti 19. století, a tudíž ani ta moderní akcidenční písma, která dosti 
těsně sledují vzory té doby, nenesou tak výraznou pečeť starožitnosti, jako tomu je 
u současných písem knižních, většinou inspirovaných daleko staršími předlohami. Nic- 
méně při bližším ohledání velmi snadno zjistíme, že toto zdání modernosti dnešních 
akcidenčních písem je klamné, neboť mezi nimi jsou mnohá písma převzatá z celé 
historie latinky, nevyjímaje ani stará písma nápisová a rukopisná. Roztřídíme-li si pak 
materiál moderních neknižních písem tiskových podle historické posloupnosti, první 
skupinu přirozeně budou tvořit moderní akcidenční repliky starořímských písem nápisových, 
mezi něž lze zařadit celou řadu majuskulových souborů kopií nebo parafrází klasického 
písma monumentálního, jako jsou na př. Goudyho písma Forum Title z roku 1911 
(Lanston Monotype), Hadriano Title z roku 1918, Trajan Title z roku 1930 (Continental 
Typefounders Association) a Hadriano Stone Cut z roku 1934 (Lanston Monotype). Po- 
dobná písma mají i některé evropské písmolijny, jako jsou třeba krásné, pro klasické 
římské nápisy zvláště charakteristické Open Kapitalen haarlemské firmy Joh. Enschedé 
en Zonen, které v obrysu nakreslil Jan Van Krimpen, nebo mladší písmo Sstina, které 
roku 1951 pro frankfurtskou firmu D. Stempel A. G. nakreslil Hermann Zapf, či 
útlejší písmo Michelangelo téhož autora a téže písmolijny z roku 1950. Z poslední doby 
je také majuskulový soubor Felix Titling továrny Monotype (obr. 352), kterým jsou 
v moderní akcidenční typografii zastoupeny renesanční varianty starořímských vzorů 
pončkud modernisovanou kopií písma Felice Feliciana z roku 1463. 

Moderní akcidenční písmařství pod vlivem historismu Johnstonovy školy kaligra- 
fické čerpalo i z knižního písařství období od starověku až po renesanci, a proto též 
moderní akcidenční repliky a parafráze starých knižních písem rukopisných tvoří skupinu dosti 
početnou, ačkoli vzory ze starověku a raného středověku byly v tomto ohledu dosti 
přehlíženy. Výjimku tu činí pouze různé verse unciály, většinou však značně volně 
koncipované a modernisované, jako je třeba Hammer- Unziale, kresebně jinak velmi za- 
jímavé písmo Victora Hammera, vydané písmolijnou Gebr. Klingspor v Offenbachu 
n. Mohanem (obr. 354). Velice zhusta v našich tiskárnách zastoupené toto písmo je 
však z české akcidenční typografie v poslední době vytlačováno obdobnou unciálou 
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českého původu, písmem Oldřicha Menharta, ke kterému se ještě vrátíme v přehledu 
českého moderního písmařství. Velmi mnoho akcidenčních kopií a variant bylo naopak 
vyrobeno podle různých písem období gotiky, ale ty jsou již mimo oblast našeho zájmu, 
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354. Hammer-Unziale. V. Hammer; Gebr. Klingspor. 
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355. Jubilee. E. Gill; Stephenson Blake © Co, 1934. 


a nikde jinde mimo Německo se s nimi ostatně v moderní typografii ani nesetkáme, 
kromě snad modifikací starší formy gotické majuskuly, jako jsou na př. iniciály Frbar 
písmolijny Ludwig čt Mayer ve Frankfurtu nebo Caxton Imitials společnosti American 
Type Founders, dílo F. W. Goudyho. 

Bohatý výběr nám ale poskytují různé akcidenční modifikace raných knižních ruko- 
pisných písem renesančních. Je tu hojně zastoupena i fere humanistica čili gotiko- 
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antikva, především ovšem v produkci německých písmolijen, ale i jinde je takových 
písem sdostatek. Sám F. W. Goudy jich nakreslil několik, jeho Mediaeval z roku 1930 
(Continental Typefounders Association) je na př. takovou gotikoantikvou, podobně 
jako jeho Franciscan z roku 1932 a Friar z roku 1937 ve vydání společnosti Lanston Mo- 
notype. Zvláště příkladné písmo toho druhu je pak Jubilee, které 1934 pro anglickou 
firmu Stephenson Blake dz Co nakreslil Eric Gill (obr. 355). Velmi tučná kresba připo- 
míná rotundu, a rotundové je i horizontální seříznutí dříků v účaří. Malou abecedu 
provázejí písařsky koncipované versálky, neméně goticky temné a v účaří rovněž s hori- 
zontálně seříznutými dříky. Vzhledem k tomu všemu, a hlavně pro v podstatě gotickou 
kresbu písmen X, Y, g, w, x, y, je nutno tedy toto moderní písmo zařadit mezi typické 
gotikoantikvy. 

V mnohých moderních vydáních a variantách se vyskytuje i humanistická minus- 
kula a majuskula, tato pak nejčastěji v ornamentálních modifikacích. Z četných tisko- 
vých kopií humanistické minuskuly, z nichž se u nás setkáme pouze snad s nevalným 
německým písmem Noema, nejlépe humanistické knižní písařství snad vystihuje an- 
glické písmo Bologna firmy Stephenson Blake č Caslon z roku 1945, v obou abecedách 
vskutku mimořádně věrná kopie rukopisných předchůdců renesanční antikvy. Velice 
volnou parafrází těchto vzorů je naopak Post-Antigua berlínské písmolijny Berthold 
A, G. z roku 1932 (obr. 353), kresebně velmi ušlechtilé písmo, zastoupené aspoň v sou- 
boru velké abecedy leckde i v našich tiskárnách. Tyto versálky Herbert Post sice psal 
starožitným široce seříznutým perem, ale zdání novosti jim dal tím, že vynechal serify 
v kresbě všech písmen, s výjimkou písmen B, D a horních serifů písmen P, R. V malé 
abecedě se však Herbert Post přidržel humanistických vzorů mnohem těsněji, takže, 
přes veškeré odchylky, lze toto jeho písmo pokládat za volnou imitaci humanistické 
minuskuly se stopami vlivu gotikoantikvy. Méně blízká těmto vzorům je Post-Antigua 
svou tučnou variantou, a hlavně majuskulovými číslicemi. 

Mimořádně četnými variantami jsou v moderní typografii zastoupeny moderní akci- 
denční repliky historických písem tiskových. Především jsou to tučné a ornamentální verse 
snad všech moderních kopií antikvy renesančního typu, které tu již byly uvedeny mezi 
moderními písmy knižními. V tučné a světlé obrysové formě je nám k disposici, jak 
víme, na př. antikva Nicolase Jensona ve variantách Eusebius Bold a Eusebius Open 
z roku 1928 v kresbě R. H. Middletona a ve vydání firmy Linotype, podobně jako 
v starších modifikacích Clovster Bold a Cloister Bold Condensed společnosti American Type 
Founders, které v letech 1915—16 nakreslil M. F. Benton. Stejnými akcidenčními va- 
riantami jsou neslohově doplněny i jiné moderní kopie antikvy benátského řezu, a také 
různé repliky renesanční antikvy francouzské, jako na př. nám již známý Garamond 
Bold a Garamond Open téhož amerického koncernu z roku 1923 a mnohé jiné takové va- 
rianty moderních imitací antikvy a italiky C. Garamonda a J. Jannona. Přirozeně 
1 pozdně renesanční antikva nizozemsko-anglického typu je dostupná v takových akci- 
denčních odrůdách, jaké nám různé světové písmolijny poskytují pod názvy Caslon 
Bold, Caslon Condensed, Caslon Extra Condensed, Caslon Openface, Caslon Shaded a pod. 

Barokní antikva přechodního typu je v dnešní akcidenční typografii representována 
hlavně tučnými písmy baskervillovskými, z nichž tu snad stačí připomenout Baskeroille 
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Bold továrny Monotype z roku 1935 a Linotype z roku 1939. Ornamentální barokní 
písma tisková jsou pak, jak víme, znovu oživena moderními kopiemi Fournierových 
lettres ornées a lettres fleuragées, jako jsou na př. monotypové Fournier Caps. 

Moderní akcidenční typografie, jak vidno, je tedy zatížena nemenším historismem 
než moderní písma knižní a podobně jako v této kategorii, k tomuto obecnému rázu 
nemálo přispívají četná moderní akcidenční písma ve starém slohu. V tuto skupinu se zařazují 
nejen tučné varianty písem, jež tu byla uvedena mezi knižními písmy vzešlými z novo- 
renesančního obrodného hnutí, jako je na př. americký Cheltenham, francouzský Ni- 
colas Cochin, německá Augustea, Sorbonne, Genzsch-Antigua a pod., či mnohá, již 
jako akcidenční koncipovaná písma novorenesanční, ale i neméně početná moderní 
písma původní, jako jsou na př. písma F. W. Goudyho, Goudy Open z roku 1918, Goudy 
Bold z let 1919—21 (American Type Founders, obr. 356), Kennerley Open Caps z roku 
1920, Kennerley Bold z roku 1924, Deepdene Bold z roku 1932 (Lanston Monotype) a jiná 
podobná písma ostatních amerických i evropských moderních písmařů. 

Modernější ráz propůjčují soudobé akcidenční typografii snad pouze nová písma 
odvozená z akcidenčních písem 19. století, tedy vlastně z minulosti poměrně nedávné. 
Nejméně se na tom patrně však podílí moderní tučná antikva a italika klasicistického typu, 
většinou dnes representovaná velmi tučnými replikami původních písem z první čtvrti 
I9. století, která se nikterak dosud nezdařilo překonat volněji koncipovanými moder- 
ními variantami. Leckde se i u nás, jak víme, ještě setkáme s původní akcidenční, 
širokou či úzkou tučnou antikvou klasicistického typu 10. století, avšak malá odolnost 
při technickém provozu, které jsme si dříve povšimli i u klasicistických písem knižních, 
je příčinou, že se tak již stává velice zřídka. Pomohla tomu ostatně 1 nepřízeň, s jakou 
na sklonku minulého a v prvních dvou desítiletích tohoto století bylo nahlíženo na 
písma předchozího slohového období, na písma, která v důsledku toho byla houfně 
vyřazována i třeba bez zřetele na svou technickou zachovalost. Proto, když ve dvacá- 
tých letech našeho století byly rehabilitovány grafické hodnoty tučné antikvy, jež v té 
době byla k disposici jen ve velmi opotřebovaných nebo slohově nečistých souborech, 
písmolijecký průmysl vyhověl poptávce moderními replikami a variantami tohoto 
písma, které dnes pod různými názvy je zase tedy zastoupeno v písmovém materiálu 
téměř každé lépe vybavené tiskárny. Takových písem je přirozeně dosti velké množství, 
neboť málokterá světová písmolijna se uspokojila pouze jedinou versí, a proto nezbude 
než zaznamenat jen několik lepších a známějších písem toho druhu. Nejčastější u nás 
1 všude jinde jsou různé a různě tučné modifikace moderních kopií antikvy a italiky 
G. B. Bodoniho, kromě ovšem Francie, kde opět převládá Didot Gras domácích písmo- 
lijen. Tučné Didoty se však porůznu vyrábějí i mimo Francii a nalezneme je pod jmé- 
nem Fette Didot i ve vzornících písmolijeckých firem německých. Z německých písmo- 
lijen pocházejí i různá tučná bodoniovská písma našich tiskáren, jako na př. velmi 
časté, tučností kresby dosti umírněné písmo Fette Bodoni firmy Berthold © Stempel. 
Avšak i v produkci takových písem získal převahu písmolijecký průmysl americký růz- 
nými písmy typu Bodoni Black, Bodoni Bold a pod. Z produkce společnosti American 
Type Founders pochází tučná Empiriana, podobné písmo bývalé pražské Slévárny písem 
(obr. 357), jehož ornamentálním doplňkem je soětlá Empiriana, soubor versálek se stí- 
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novaným obrysem tučných tahů (obr. 358). Písmařství první poloviny 10. století nej- 
blíže je pak asi Bodom Ultra z produkce téže americké společnosti a anglické Monotype 
Corporation (obr. 360), zvláště tučná antikva a italika ve slohu písem Roberta Thornea 


ABCDEFGIMIJ 
abcdefs hijíklm 


560. Bodoni Ultra. ATF, 1928 


a Williama Thorowgooda, podobně jako Poster Bodoni, velmi tučné a široké písmo firmy 
Linotype k tisku plakátů. Velmi těsnou replikou tučné antikvy klasicistického typu 
19. století je pak písmo Falstaff továrny Monotype (obr. 359), v našich tiskárnách asi 
stejně časté jako neméně široká a tučná, ryze klasicistická antikva Sžrahov pražské slé- 
várny písem A. Grégra z roku 1930. Zvláštního ocenění si pak u tohoto písma 
zaslouží způsob, s jakým byly vyřešeny a připojeny slohově přiměřené české akcenty. 

Méně chvályhodné jsou volněji a osobitěji koncipované moderní modifikace tučné 
antikvy klasicistického typu. Z těch nejpřijatelnější je snad písmo Feřte Ratio-Latein, 
kterým F. W. Kleukens roku 1924 doplnil stejnojmenné své knižní písmo pro písmo- 
lijnu D. Stempel A. G. ve Frankfurtu n. M. Nicméně některými úpravami písmové 
kresby, nezdařilými náběhy serifů, zúžením proporce versálky N a pod. je toto, jinak 
velmi tučné a u nás dosti užívané písmo silně pokaženo. Ještě závažnější námitky 
v tomto ohledu vzbuzuje neméně u nás častá tučná varianta antikvy W. Tiemanna, 
Fette Tiemann-Antigua, v kresbě a proporcích některých písmen zbytečně podléhající 
zásadám novorenesanční reformace, ačkoli naopak její serify jsou příkladně klasicis- 
ticky ploché a bez náběhu. 

Také úzká tučná antikva klasicistického typu se znovu uplatňuje v akcidenční typo- 
grafi, zpravidla pak v úzkých tučných bodoniovských replikách, jako je na př. Bodoni 
Bold Condensed a Bodoni Bold Extra Condensed továren Intertype, Linotype a Monotype, 
či Bodom Campanille továrny Ludlow Typograph Co. Z úzké tučné antikvy 19. století 
přímo odvozená je novější Ideal-Anligua švýcarské továrny Haas'sche Schriftgiesserei 
v Můnchensteinu, podobně jako francouzské písmo Olympic pařížské písmolijny De- 
berny © Peignot. 

Ornamentální antikva, kromě již tu uvedených světlých obrysových variant kopií 
historických písem, je dnes poměrně vzácná. Z lepších moderních písem toho druhu 
lze dodatkem ještě uvést různá „holandská“ světlá písma, jak ve vzornících našich tis- 
káren bývají nazývány obrysové stínované soubory versálek typu písma Lichte Hollán- 
dische Antigua, které od roku 1922 vyrábí drážďanská firma Brůder Butter, jakož i jiné 
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německé písmolijny. Vedle slohově příliš smíšené kresby tohoto písma mnohem lépe 
působí rovněž německé písmo Rex, dosti věrná replika vlevo stínované světlé antikvy 
přechodního typu. Ještě lepší je stejnými vzory inspirovaná, avšak vpravo stínovaná 
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361. Narcissus. W. Tiemann; Gebr. Klingspor, 1921. 
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362. Maxmilian. R. Koch; Gebr. Klingspor, 1914. 


a též malou abecedou opatřená Tiemannova antikva Narcissus, kterou již roku 1921 
vydala písmolijna Klingspor (obr. 361). Repliku „lesklých“ akcidenčních písem klasi- 
cistického typu máme pak v písmu Kupferstich lipské firmy Ludwig Wagner. Světlým 
proužkem na obou stranách tučných tahů je pak dekorováno písmo Bodoni Bold Pa- 
nelled továrny Monotype. 

Velmi slabě v moderní akcidenční typografii je zastoupena bohatěji dekorovaná 
antikva a vedle starých, dosud z původních razidel vyráběných písem 19. století, jež tu 
byla již uvedena, není na světovém písmolijeckém trhu nabízeno mnoho takových, 
graficky náležitě hodnotných písem. Většinou jsou nabízeny soubory versálek přibližně 
klasicistického, ale nečistého řezu. Novorenesanční písmařské směry se pak v moder- 
ních ornamentálních antikvách uplatňují jednak vzácnými původními písmy a ko- 
piemi písem z druhé poloviny 19. století, jako je na př. soubor versálek Chisel anglické 
firmy Stephenson Blake ©« Co, nebo různými grafickými projevy johnstonovské školy 
kaligrafické, jako je na př. německé písmo Maxmilian z roku 1914, dílo Rudolfa Kocha 
(obr. 362). Písařsky koncipované tyto versálky, třebaže ve své době vysoce ceněné, 
velmi rychle zastaraly a působí dnes nepoměrně starožitněji než původní podobná 
písma z raného, klasicistického období akcidenční typografie 19. století. 

Největším snad opovržením stoupenců hnutí t. zv. obrody písma byla z akcidenčních 
písem 19. století postižena egyptienka, a teprve ve dvacátých letech našeho století se 
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znovu dočkala náležité cti. V té době se zjistilo, že nebylo tak zcela spravedlivé šmahem 
odsuzovat všechna písma této skupiny, a pomocí některých zbytků souborů staré egyp- 
tienky, jež v odložených kasách starých tiskáren ušly zničení, podařil se důkaz nevšed- 
ních kresebných hodnot tohoto písma 1 v moderní akcidenční typografii. Touto reha- 
bilitací, jež se ovšem netýkala tučných, dodnes užívaných variant novorenesančních 
písem s egyptienkovými serify, jako bylo třeba písmo Sáculum frankfurtské písmolijny 
D. Stempel A. G. z roku 1907, byl vzbuzen 1 obchodní zájem písmolijeckého průmyslu, 
který v následujících letech dal na trh celou řadu více nebo méně hodnotných moderních 
versí egyptienky v úplných rodinách variant téhož řezu. Z těchto nových písem nutno 
především uvésti moderní repliky egyptienky T9. století, tedy písma ve zcela nebo přibližně 
věrné záměrné reprodukci původního řezu, jako je na př. egyptienka Superba švýcarské 
firmy Haas'sche Schriftgiesserei, dílo E. Thieleho z roku 1932 (obr. 363). Zvláště 
v tučné široké variantě je toto písmo velmi dobrým příkladem moderní repliky 
egyptienkové odrůdy s deskovitými serify bez náběhů. Tatáž písmolijna vydala roku 
1952 v různě tučných variantách kresby H. Eidenbenze i repliku t. zv. anglické 
egyptienky s náběhy serifů a nazvala ji tradičním názvem Clarendon. Třetí novou 
egyptienkovou replikou této písmolijny je pak Profil z roku 1947, zvláště efektní 
ornamentální, obrysem obtažená a velmi plastická egyptienka skloněná (obr. 304). 
Třebaže na její kresbě se podílejí dva autoři, Eugen a Max Lenz, přesto ji nelze, 
hlavně pro nedosti oblou kresbu písmen C, D, G, O, O, pokládat za úplně dokonalou. 

Druhou podskupinu moderních egyptienek tvoří písma volně koncipovaná podle 
vzorů první poloviny 19. století, klasifikovatelná tedy jako moderní egyptienky skutečné. 
Z těchto písem nejúspěšnější a také u nás nejrozšířenější je nepochybně egyptienka 
Beton, kterou nakreslil Heinrich Jost a roku 1930 vydala firma Bauersche Giesserei ve 
Frankfurtu n. M. Velmi oblíbené toto písmo je formálně nejlepší v tučné variantě 
(obr. 365), ale i tu mu lze vytknout řadu nedostatků, kterými je zbytečně pokaženo. 
Proti původnímu řezu egyptienky 19. století není zajisté zlepšením na př. jednostranný, 
vlevo přetažený serif versálky A, nové napojení ostruhy písmene O a nedořešení kresby 
písmene Z, jež padá vlevo. Také v malé abecedě nepříznivě působí na př. jednostranné 
dolní serify písmen £, x, jakož i nepěkný, vpravo přetažený serif dotažnice písmene ». 
Některé z uvedených kazů jsou ještě nápadnější v půltučné variantě, a hlavně pak 
v příliš drátěné a neživotné variantě slabé, avšak jako klad Jostovu písmu nutno prý 
přičíst k dobru diferencované šířkové proporce jednotlivých písmen, jež u egyptienky 
19. století, jako přímé odnože antikvy klasicistického typu, byly drženy v jednotvárné 
uniformitě. Totéž vcelku platí i o světlé obrysové a tučným vrženým stínem velmi 
plasticky působící variantě tohoto tak užitečného písma (obr. 366). Ve velké rodině 
variant je u nás rozšířená také egyptienka Memphis Rudolfa Wolfa, vydaná 1930 frank- 
furtskou písmolijnou D. Stempel A. G. Je rovněž lepší ve své tučné versi (obr. 367), a 
také jí lze vytknout některé nedostatky, na př. oboustranný horní serif versálky A, 
k účaří nedotažený úhel vnitřních tahů písmene M, neslohové protažení písmene J, 
příliš krátkou příčku písmene F a p. Jinak je toto písmo zajímavé důsledně téměř do- 
držovanou stejnou šířkou všech tahů a použitím jednobříškové formy minuskuly a. 
Toto písmeno pak nepůsobí dobře ve vertikalisované, ostatně vůbec nepříliš šťastné 
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363. Superba. E Tele; Haas'sche Schrifigiesserei A. G., 1932. 
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úzké variantě. Mnohem lepší je světlá varianta obrysová, písmo jen s náznakem plastič- 
nosti pomocí diskretního stínu ve směru horizontální osy. Z dalších německých moder- 
ních egyptienek žádná již nezískala takové světové popularity jako písma Beton a 
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367. Memphis. R. Wolf; D. Stempel A. G., 1930. 
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368. Rockwell Open. Am. Monotype. 


Memphis, třebaže jsou mezi nimi písma nadprůměrná, jako na př. Welt- Antigua frank- 
furtské písmolijny Ludwig © Mayer, písmo trochu připomínající egyptienku Rudolfa 
Wolfa, hlavně oboustranným horním serifem versálky A. Na světovém písmolijeckém 
trhu mají tyto německé egyptienky těžkou konkurenci v četných moderních egyptien- 
kách amerických, jako je na př. Karnak (Ludlow Typograph Co. 1931), Gřrder (Conti- 
nental Type Association 1931), $fymie (Monotype 1931), Cairo (Intertype 1933), Antigue 
(American Type Founders), Rockwell (Monotype, obr. 368) atd. Všechna tato písma 
jsou ovšem rovněž dodávána v rozsáhlých seriích rozmanitých variant tučnosti a šířky 
písmového obrazu a zpravidla s průvodem obvyklých ornamentálních modifikací 
obrysových a stínovaných. Je zajímavé, že v ornamentálním zpracování egyptienek se 
dnes vytrvale setrvává pouze u tohoto principu. Zcela jinak dekorativního účinu bylo 
pak dosaženo v „bednovém“ písmu Tea-Chest anglické firmy Stephenson Blake 8 Co. 
velmi věrnou imitací šablonového písma v základní kresbě typu t. zv. anglické egyp- 
tienky. 

Velmi vzácná v moderní typografii je ku podivu italienka, dostupná dnes v odlitcích 
z původních matricí nebo ve věrných kopiích mladší formy z doby po polovině 19. sto- 
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letí. Takové je třeba písmo Barnum společnosti American Type Founders, Italienne pa- 
řížské písmolijny Deberny 8 Peignot a písmo Pro Arte švýcarské firmy Haas'sche Schrift- 
giesserei. K pokusu o moderní volnou variaci historické předlohy, podobně jako tomu 


bylo u egyptienky, pokud vím, zatím nedošlo. 
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369. Gill Floriated. E. Gill; angl. Monotype, 1935. 


Neméně moderními písmaři opomíjená je základní forma toskánky. Písma s rozště- 
penými serify se sice i v moderním knihtisku tu a tam stále objevují, ale to jsou zpra- 
vidla stále tatáž dvě nebo tři původní, nově odlévaná toskánková písma 19. století, jež 
tu již byla uvedena, nebo stejně skrovný počet kopií ornamentálních písem P. S. Four- 
niera. Písmařstvím tohoto, či jiného barokního mistra J. F. Rosarta je také inspirováno 
několik málo moderních, volněji koncipovaných písem tohoto typu, jako je na př. ame- 
rické písmo Vanity Fair Capitals, jež nakreslil Douglas C. McMurtrie, nebo Goudyho 
Ornate Title z roku 1931. Do skupiny těchto písem lze zařadit i některé moderní sou- 
bory ornamentálních iniciálových majuskulí, jako třeba zčásti štěpené písmo G2] Flo- 
riated, které roku 1935 Eric Gill nakreslil pro Monotype Corporation (obr. 369). Z no- 
vějších písem toho druhu je soubor versálek Oueen německé písmolijny Gebr. Kling- 
spor, jemné kaligrafické iniciály s důsledně štěpenými serify. 

Nejsou-li dosud obecně uznávány grafické kvality tučné antikvy, egyptienky, ita- 
lienky, či dokonce toskánky, v mnohých případech tak užitečných a tak účinných a 
krásných písmových typů, nová sláva grotesků byla celkem strpěna bez námitek i těch 
nejzarputilejších hlasatelů novorenesančního historismu. Příklad k tomuto kladnému 
postoji dala ostatně nejvyšší autorita novorenesančního obrodného hnutí, sám Edward 
Johnston, který, jak víme, nakreslil jeden z prvních moderních grotesků, písmo pro 
staniční tabule londýnské podzemní dráhy. Grotesk mimoto ze světového písmolijec- 
kého trhu nikdy nevymizel a vedle jeho úpadkových forem z konce devatenáctého a 
počátku našeho století byly stále vydávány poměrně slušné varianty původní základní 
formy, jako třeba německý, dosud u nás tu a tam užívaný Royal-Grotesk písmolijny 
H. Berthold A. G. z roku 1903 a jemu blízký Venus-Grotesk Bauersche Giesserei z roku 
1907 či Reform-Grotesk firmy D. Stempel A. G. z roku 1908. Zatím co v grotesku Koralle 
lipské písmolijny J. G. Schelter r Giesecke z roku 1913 doznívají stále ještě ozvuky se- 
cesního písmařství, další takové písmo firmy H. Berthold A. G., Akzidenz-Grotesk z roku 
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1914, je znovu velmi blízkou modifikací raných širokých grotesků první poloviny 
19. století. Úzké tučné varianty té doby pak velmi uspokojivě představuje Schmalle 
Steinschrift písmolijny J. G. Schelter 8 Giesecke z roku 1907, písmo dosud užívané 
v našich tiskárnách. Nejinak tomu bylo i v ostatní Evropě a ve Spojených státech. 
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370. Sguare Gothic Heavy. Ludlow. 


Po roce 1920, v období nástupu konstruktivistické renesance akcidenčních písem 
19. století, nebyla ovšem taková písma v každé tiskárně, a tak nedostatek technicky za- 
chovalých a graficky bezúhonných písem ze skupiny grotesků často donutil mladé pro- 
pagátory nových směrů v typografii užívat i písem defektních, jež si vskutku zasloužila 
příkrého odsudku. Námitky konservativních odpůrců byly v tomto ohledu tedy podpo- 
rovány argumenty, jež bylo těžké vyvracet. Obrat nastal teprve vydáním moderních 
versí grotesků, ačkoli ne všechny písmolijny přišly s graficky bezvadným řezem. Ne- 
sčetné množství takových soudobých písem, podobně jako u dnešních egyptienek, lze 
roztřídit jednak na více méně těsné kopie původních grotesků 19. století, jednak na 
moderní variace těchto vzorů, zpracovávané s větší svobodou písmařského výrazu. 
První podskupina, moderní repliky grotesku 19. století, je poměrně nevelká a vedle původ- 
ních, nově odlévaných písem, jež tu již byla uvedena, je tu jen několik málo v nedávné 
době či dříve vydaných parafrází těchto vzorů. Takové je na př. písmo Sguare Gothic, 
v různých variantách vydané americkou továrnou Ludlow Typograph Co. (obr. 370), 
nebo Kompakte Grotesk švýcarské firmy Haas'sche Schriftgiesserei, velmi tučný, jen ne- 
patrně a v lecčems ne právě šťastně revidovaný starý řez 19. století. Přesnou kopií je 
v podstatě Lzbri-Grotesk jiné švýcarské firmy, Neu Didot Schriftgiesserei A. G., úzký 
tučný grotesk obdobný „kamennému“ písmu německé písmolijny H. Berthold A. G. 
z roku 1896. Haas'sche Schriftgiesserei vyrábí také velmi úzkou světlou plastickou va- 
riantu Graplhigue, rovněž jen nepatrně modernisovanou parafrázi starých vzorů v kresbě 
H. Eidenbenze z roku 1945. 

Nepoměrně četnější a v moderní akcidenční typografii běžnější jsou moderní grotesky, 
jejichž řadu vlastně zahájil již tu citovaný nápisový grotesk Edwarda Johnstona z roku 
1916. Z tohoto vzoru přirozeně vyšel i přímý Johnstonův žák, Eric Gill, když se ujal 
práce na novém groteskovém písmu pro společnost Monotype. V Gillově grotesku, vy- 
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daném roku 1927 v první půltučné serii pod názvem Gžll Sans Serif, obdržela pak sou- 
dobá typografie nejlepší dosud versi tohoto řezu, písmo vskutku moderní, lze-li vůbec 
nějaké pímo za takové označit (obr. 371). V kresbě krásně proporcionovaných ver- 
sálek upoutá na sebe pozornost zejména ušlechtilá forma některých kresebně obtížných 
písem, jako jsou na př. G, K, O, R, S a Z, šťastná je stejná délka příčných tahů písmen 
E a F, kružnice písmene O a zdařilé je i protažení písmene J pod účaří (obr. 372). 
Osobně, za zcela šťastnou nepokládám pouze kresbu versálky M s kolmými vnějšími 
tahy a jen do poloviny písmové výšky spadajícím hrotem úhlu tahů vnitřních. V malé 
abecedě se uplatňuje citlivé vyvážení tahů silných a zeslabených, jako na př. v pís- 
menu a, které podobně jako g je zastoupeno v minuskulové knižní formě. Od tradice 
písmařství 19. století se Gill odpoutal i v kresbě písmene ř návratem k čisté formě před- 
chozích slohových období. Soubor doplňují velmi dobré, na výšku versálek vyrovnané 
číslice, vyznačující se vesměs krásnými novými formami. Gillův grotesk byl postupně 
doplněn v úplnou serii od nejmenších až po největší stupně, od slabého až po zvláště 
tučný řez, ve variantách úzkých, širokých, skloněných i ozdobných. Tento všestranný 
soubor továrny Monotype Corporation pak doplňuje navíc firma Stephenson Blake 
© Co. Ltd. dřevěnými literami velkých rozměrů pro tisk plakátů. Gill Sans Serif se tak 
stal z nejrozšířenějších písem v Anglii, kde se s ním setkáváme při každé příležitosti, 
v jízdních řádech, plakátech, časopisech, a dokonce i v knihách. Také u nás je velmi 
rozšířen, třebaže tu narazil na silnou konkurenci moderních grotesků německých 
písmolijen. 

Z německých moderních grotesků grafickým kladům písma Erica Gilla je nejblíže 
Futura, kterou nakreslil Paul Renner a roku 1928 vydala Bauersche Giesserei ve Frank- 
furtu n. M. a pro strojovou sazbu americká společnost Intertype (obr. 373). Toto velmi 
oblíbené a po zásluze i u nás velmi rozšířené písmo se oproti Gillovu grotesku vyzna- 
čuje některými graficky významnými odchylkami, jako je na př. jednobříšková forma 
písmene a, kursivní tvar písmene g, horizontálně seříznutý dřík písmene ?, rovná nožka 
písmene R, a zejména rozkročená kresba versálky M, kterou pokládám za zdařilejší 
než Gillovu, jak již pro tuto okolnost, tak hlavně proto, že vrchol úhlu vnitřních tahů 
je spuštěn do úrovně účaří. Nepříznivě však působí malá litera u, jejíž majuskulová 
kresba bez protaženého pravého dříku na účaří zbytečně upoutává pozornost čtenáře 
svou neobvyklostí. Také Futura byla vydána ve velké serii variant tučnosti písmové 
kresby. 

S Gillem a Futurou jen těžce mohou soutěžit jiné evropské moderní grotesky, zvláště 
když žádný z nich se nevyrovná jejich vysokému standardu. Uvedu tedy letmo z nich 
jen některé, s nimiž se častěji setkáme v našich tiskárnách. Takovým, u nás dosti běž- 
ným groteskem je na př. Kabel písmolijny Klingspor v Offenbachu n. M., který pro ni 
v letech 1926—27 nakreslil zasloužilý písmař Rudolf Koch (obr. 374). Nezdá se však, 
že by toto dílo přidávalo mnoho na cti svému autorovi. Je to písmo velmi neklidné, což 
zaviňuje příčné seříznutí šikmých tahů versálek A, K, R, šikmé seříznutí velmi dlou- 
hých dotažnic malé abecedy, nezdařilá, příliš rýsovaná kresba některých malých liter, 
jako na př. a, e, g atd. Velmi špatný je pak tento grotesk ve své „kaligrafické“ variantě, 
hlavně oblými vrcholy písmen A, F, M, unciálovou formou písmene E a minuskulovou 
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formou versálky N. Daleko umírněnější, a proto až na některé výhrady přijatelnější 
je grotesk Erbar frankfurtské písmolijny Ludwig a Mayer z roku 1924, u nás také dost 
často zastoupený (obr. 375). Rovněž vídeňská písmolijna Berthold 8: Stempel ke svým 
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376. Duplex. A. Drescher; Schrifiguss A. G., 1932. 
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377. Prisma. R. Koch; Gebr. Klingspor, 1932. 
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zcela dobře ještě vyhovujícím groteskům staršího řezu přidala kolem roku 1930 mo- 
derní grotesk Elegant s velmi dobrou střízlivou kresbou a ve velké rodině formálních 
variant. 

Jen sporadicky se u nás setkáváme i s jinými moderními písmy tohoto řezu, jako jsou 
třeba velmi četné a namnoze kresebně pozoruhodné grotesky americké. Je zajímavé 
však, že právě nejzdatnější americký písmař, Frederic W. Goudy, měl s písmy grotes- 
kového řezu malé štěstí a že jeho Sans Serif nakreslený roku 1930 pro společnost Lan- 
ston Monotype nikterak nelze pokládat za zdařilé písmo tohoto typu. Velký úspěch 
zato mělo písmo 20th Century, mladší grotesk téže továrny, který roku 1937 nakreslil 
a až do roku 1947 různými variantami doplňoval Sol Hess. Velký výběr groteskových 
písem má na skladě společnost American Type Founders, pro kterou jediný M. F. 
Benton nakreslil celou řadu takových písem, jako je na př. jeho Franklin Gothic z roku 


507 


LATINKA PŘÍTOMNOSTI 


1903, News Gothic z roku 1908, Bank Gothic z let 1930—33 a Poster Gothic z roku 1934. 
Tatáž společnost má však i moderní grotesky jiných autorů, jako je na př. Bernhard 
Gothic, písmo v několika variantách Luciana Bernharda z let 1929—31. Z grotesků to- 
várny Mergenthaler Linotype velice úspěšné je písmo Metro, které roku 1929 nakreslil 


378. Milo. Schrifiguss A. G. 
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500. Diamant. Schriftguss A. G. 


W. A. Dwiggins, a podobně i mladší písmo Spartan. Z produkce firmy Ludlow Typo- 
graph Co. velice rozšířený je pak grotesk Tempo, který R. H. Middleton v letech 1930 
- až 1941 rovněž vypracoval v celé řadě kresebných variant. 

Většina z uvedených moderních grotesků je provázena i ornamentálními varian- 
tami, vesměs však, kromě několika málo výjimek, pouze v podobě stínovaných modi- 
fikací obrysových. V materiálu našich tiskáren jsou mimo to velmi často samostatné, 
většinou německé grotesky ornamentální z let 1925-39, jako je na př. obrysové písmo 
Lumina (Ludwig © Mayer, Frankfurt n. M.), slabou čarou obrysu obtažený Duplex 
(Schriftguss A. G., Drážďany, obr. 376), graficky zajímavý šrafovaný grotesk Prisma 
(Gebr. Klingspor, Offenbach n. M., obr. 377) a negativní Lucina, vcelku to vesměs 
dobré příklady moderního ornamentálního grotesku plošného. Z moderních plastic- 
kých grotesků nacházíme v našich tiskárnách jemně stínované obrysové versálky Lux 


508 


| ABCDEFG 
HUKLMN 
OPORRST 
UVWwXYZ 


s "IJ 5979 
£ 12343073 
.f Č a De, 
270% -0 


E. Gill; angl. Monotype. 


MODERNÍ PÍSMA AKCIDENČNÍ 


(Ludwig č Mayer, Frankfurt n. M.), méně dobrý, ale velmi plastický Orphlid (Gebr. 
Klingspor, Offenbach n. M.), velmi působivé písmo Mlo s plnou základní kresbou a 
širokým, jemně šrafovaným vrženým stínem (Schriftguss A. G., Drážďany, obr. 378) 
a podobně. Velmi oblíbený soubor groteskových versálek Helion (Schriftguss A. G., 
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383. Echo. Schrifiguss A. G. 


Drážďany, obr. 379), se kterým se setkáme ve většině našich tiskáren, je pak pěkným 
příkladem moderního obrysového grotesku výrazně stínovaného ve směru horizontální 
osy. Příkladem plastického moderního grotesku bez vrženého stínu je písmo Diamant 
(Schriftguss A. G., Drážďany, obr. 380). Zvláště působivé jsou pak moderní grotesky 
stínové, vyznačené pouze širokým vrženým stínem s vynecháním obrysu osvětlené 
části písmového obrazu. Nejlepším snad písmem toho druhu je Gill Sans Shadow anglické 
firmy Monotype Corporation (obr. 381), velmi efektní varianta grotesku Gill Sans 
Serif. Podobné a neméně hodnotné je písmo Umbra americké písmolijny Ludlow Typo- 
graph Co., jakož i stínová varianta grotesku Futura firmy Bauersche Giesserei. Stínové 
grotesky toho druhu vyrábějí i některé další světové písmolijny, avšak jejich úroveň 
není zpravidla vždy tak vysoká. 

Z moderní akcidenční typografie nevymizel ani t. zv. blok, totiž grotesk s neurčitě 
okrájeným obrysem písmového obrazu. Bohužel ani moderní výtvory toho druhu 
vcelku nevynikají grafickými hodnotami, a nutno je tedy šmahem vyloučit ze společ- 
nosti písem krásných. Výjimkou je tu pouze několik málo písem, a ta zase lze mezi bloky 
zařadit jen přibližně. Takovou výjimkou je třeba písmo Neuland písmolijny Gebr. 
Klingspor v Offenbachu n. M. z roku 1923, vskutku pozoruhodné dílo Rudolfa Kocha 
(obr. 382). Základní groteskový obraz je tu nepravidelně okrájen, ale s takovou pís- 
mařskou zkušeností, že výsledkem je písmo nejen graficky, ale i esteticky účinné. Téhož 
- rodu je i ornamentální písmo Echo (Schriftguss A. G., Drážďany, obr. 383), v podstatě 
plošný, velmi okrájený grotesk obrysový, jehož vysoce prostorového dojmu bylo dosa- 
ženo stínem vrženým za písmový obraz. 

Nikterak nevýznamnou skupinu mezi dnešními akcidenčními písmy tvoří moderní 
groteskantikva, avšak ani tu není nadbytek písem graficky vskutku hodnotných. Většinu 
tvoří efemérní písma pochybného řezu, jejichž posláním bylo za každou cenu býti 
nějak nápadná. Je ale zajímavé, že mezi těmito groteskantikvami tvoří mizivou men- 
šinu písma s uniformní groteskovou šířkou tahu a s antikvovými serify. Převahu má na- 
opak druhá groteskantikvová forma, t. j. diferencovaná antikvová kresba bez serifů 
nebo s nepatrnými jejich náznaky, jako na př. v lesklém písmu Atrax německé firmy 


9 


Bauersche Giesserei (obr. 384). Častější jsou ale groteskantikvy úplně bez serifů a zpra- 
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vidla s přehnaným kontrastem slabých a tučných tahů, jako je na př. u nás se často vy- 
skytující, avšak nevalné německé písmo T7:0, nebo šrafovaná groteskantikva Fatima, 
obě z továrny Schriftguss A. G. v Drážďanech. 


ABCDEFG1254 


304. Atrax. Bauersche Giesseret. 


Moderní groteskantikvy nejsou však vyráběny pouze v souborech versálek, ale i s ma- 
lými abecedami, a z takto vybavených písem zvláštní pozornost si zaslouží dvě novější 
groteskantikvy, jedna americká a druhá francouzská. V americkém písmařství grotesk- 
antikva je ostatně velmi početně zastoupena a za zmínku tu stojí, že sám F. W. Goudy 
vytvořil několik písem toho druhu, a dokonce groteskantikvou Camelot roku 1896 za- 
hájil svou písmařskou činnost vůbec. Zmíněnou americkou groteskantikvu však v ně- 
kolika variantách nakreslil R. H. Middleton v letech 1938—41 a s názvem Radiant vy- 
dala Ludlow Typograph Company. Nejzajímavější je tato groteskantikva ve variantě 
Radiant Heavy (obr. 385), písmu s velmi tučnou a kontrastní kresbou modelovanou 
podle vertikální osy stínu, tedy se všemi znaky antikvy klasicistického typu kromě se- 
rifů, kresbou, jež, domnívám se, naléhavě vybízí k otázce, zda to není přibližně asi 
právě ta forma, ke které by přirozenou cestou dospěl vývoj klasicistické antikvy, kdyby 
nebyl násilně přetržen novorenesančním zvratem. Serify v klasicistické antikvě, jak 
víme, měly v podobě vlasových náznaků již velmi blízko k tomu, aby vymizely úplně, 
a není tedy zcela pošetilé se domnívat, že k tomu také mohlo vskutku jednou dojít. 
Middletonova groteskantikva má ovšem zatím daleko k tomu, aby mohla být poklá- 
dána za nový vývojový stupeň antikvy, zejména antikvy knižní. V kresbě mnohých 
písmen 1 v celkovém účinu sazby je zatím zjevně nedořešená a vyžádala by si mnohých 
korektur a pečlivé ciselace, aby byla více než písmem příležitostným. To v daleko ještě 
větší míře platí o zmíněné groteskantikvě francouzské, jež zvláště výstižně ilustruje 
odvahu, s jakou moderní francouzští písmaři přistupují k problému moderní písmové 
kresby. Je to groteskantikva Peignot, kterou roku 1937 vydala písmolijna Deberny 
© Peignot v Paříži a kterou vyrábí 1 americká firma Continental Typefounders Asso- 
ciation (obr. 386). Je to písmo na první pohled velmi podobné groteskantikvě Middle- 
tonově, ale tato podobnost je pouze zdánlivá a týká se jen stejně kontrastní a stejně 
modelované písmové kresby. Autor tohoto písma, známý francouzský kreslíř plakátů 
A. M. Gassandre, s velmi slušným zdarem vyřešil versálky s diferencovanou tloušťkou 
tahů písmové kresby bez serifů, avšak v malé abecedě se naopak příliš odpoutal od 
tradice, aniž by jeho přínos mohl být považován za kladný. To, že namísto minusku- 
lových forem písmen a, e, m, n, g, T, t, u zařadil do malé abecedy své groteskantikvy 
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majuskulové tvary těchto písem, nemůže být pokládáno za šťastné řešení. A tím méně 
unciálový tvar písmene g, nebo novotvar, sice snad originální, avšak příliš kuriosní 


kříženec majuskuly a minuskuly písmene 4. 
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367. Bernhard-Schonschrifi. L. Bernhard; Bauersche Giesserei, 1925. 


Mnohem významnější a rozsáhlejší skupinou než v akcidenční typografii 19. století 
staly se dnes tiskové kopie běžné kursivy, moderní tiskové skripty, které v mnohých přípa- 
dech, zdá se, právem si zaslouží čest být kvalifikovány jako písma vskutku moderní, 
minulosti přímo ničím nepoplatná. Vycházejíce z neformální běžné soudobé kursivy, 
desinatéři tiskových skriptů nesporně došli v tomto směru nejdále, ale jejich zásluhy 
ovšem nemohou být ceněny příliš vysoko, neboť překážky, které jim bylo snad překo- 
návat, jsou s obtížemi vytváření moderní kresby písma knižního naprosto nesouměři- 
telné. O snadnosti tvorby moderních skriptů konečně svědčí 1 neobyčejné množství 
velmi kvalitních takových písem, jejichž přehled bohužel budeme musit omezit na nej- 
skrovnější výbor. V moderních akcidenčních sazárnách však nenacházíme pouze mo- 
derní skripty, setkáváme se tam stále ještě třeba s klasicistickou kursivou 19. století 
v podobě tiskového skriptu anglaise, jehož estetické klady v patřičně vymezených mož- 
nostech užití, byly znovu objeveny typografickým konstruktivismem. V tiskařských 
vzornících se ale i dnes ještě objevují kaligrafické varianty barokních skriptů, tak oblí- 
bené a charakteristické pro dobu po roku 1900, jako na př. písmo Pompadour německé 
písmolijny Benjamin Krebs ve Frankfurtu z roku 1909 či skript Wařteau A. Kaysera 
z roku 1910, který vydala firma J. G. Schelter © Giesecke v Lipsku. S těmito písmy 
mají mnoho společného i první pokusy o moderní projev kaligrafický, jakým je třeba 
Bernhard-Schónschrift frankfurtské továrny Bauersche Giesserei (obr. 387), velice osobitě 
psané, avšak dosud od barokních vzorů zcela neodpoutané písmo předního německého 
písmaře Luciana Bernharda z roku 1925. 

K hromadné produkci vskutku moderních skriptů ve všech světových písmolijnách 
dochází vlastně až koncem dvacátých, a hlavně ve třicátých letech našeho století, kdy 
vzniklo několik písem svým způsobem vskutku pozoruhodných. Podle povahy duktu 
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jsou to pak písma dvojího druhu, jednak psaná čarou více méně kontrastně stínovanou, 
jakoby měkkým nebo široce seříznutým perem, jednak kreslená stejně silnou, vůbec 
nediferencovanou čarou, jež ve slabých variantách takových písem připomíná duktus 
plnicího pera. Z písem prvního druhu jako příklad možno uvést americký skript Co- 
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ronet, který v letech 1937—38 vytvořil R. H. Middleton a vyrobila společnost Ludlow 
Typograph Co. (obr. 388). U nás mnohem více známé a rozšířené je tomuto velmi po- 
dobné písmo Diskus berlínské písmolijny H. Berthold A. G., psané stejně energickým 
a kontrastním duktém, avšak odchylné v kresbě jednotlivých písmen (obr. 389). 
Z obou těchto písem je dostatečně zjevná přední charakteristická vlastnost všech mo- 
derních skriptů, totiž zcela neformální, nekaligrafická zběžnost všedního písma každo- 
denní potřeby, tedy vlastnost, kterou se moderní tiskové skripty liší od všech svých 
historických předchůdců, naopak vesměs tiskových kopií soudobých písem kaligrafic- 
kých. Ještě více je tato charakteristická zběžnost duktu patrná u dalšího z obou druhů 
moderních tiskových skriptů, v písmech s nediferencovanou silou tahu, jako je na pří- 
klad Swing Bolď americké továrny Lanston Monotype Co. z roku 1939 (obr. 391). U nás 
tiskové skripty tohoto druhu pak hlavně representuje velmi rozšířené německé písmo 
Flott firmy Bauersche Giesserei, poněkud však již formálnější ostrým seříznutím dříků 
a dotažnic malé abecedy (obr. 390). Některé skripty tohoto typu pak nenapodobují 
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ani zběžný rukopis perem, ale způsob „psaní“ štětcem nebo jiným nepísařským nástro- 
jem, takže, zejména versálkami tučných variant, mají velmi blízko ke skloněným gro- 
teskům či blokům, jako na př. písmo Balloon Extrabold, které roku 1939 pro společnost 
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391. Swing Bold. Am. Monotype, 1939. 


American Type Founders nakreslil Max R. Kaufmann (obr. 392). Taková písma pak 
mají velmi blízko ke skriptům, které nenapodobí zběžnou kursivu, ale zběžně načrtaný 
grotesk či groteskantikvu, jako třeba písmo S/udďio, novinka holandské továrny Letter- 
gieterij Amsterdam z roku 1947 (obr. 393). V tomto kolmém skriptu pak se mimoto 
navíc ozývá 1 stará písařská tradice tím, že při vypracování předlohy pro technické 
provedení bylo použito široce seříznutého pera, a tak by toto písmo mohlo být třeba 
zároveň pokládáno za velmi volnou moderní parafrázi starých knižních písem ruko- 


pisných. 


Poměrně málo zájmu, ovšem mimo okruh přímo interesovaných pedagogů a ně- 
kolika málo křisitelů vyhynulé slávy kaligrafické, vyvolaly snahy o reformu běžného 
našeho písma psacího, snahy o moderní náhradu za klasicistický skript, který vlastně 
do nedávna byl jediným vzorem školní výuky psaní a krasopisu. Úsilí johnstonovské 
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školy kaligrafické založit nový soudobý skript na formálním knižním duktu písařství 
dokonce i raného středověku, jak jsme poznali, nutně ztroskotalo. Nabízená výměna 
písařského nástroje, t. j. ostrého ocelového pera 19. století za široce seříznuté brkové 
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392. Baloon Extrabold. M. R. Kaufmann; ATF, 1930. 


pero klášterních skriptorií, nemohla přirozeně být shledána nejen výhodnou, ale ani 
již nutnou v době, kdy nám moderní technika poskytla jiné, vpravdě moderní nástroje, 
plnicí pero a psací stroj. V době, kdy veškerá písařská činnost veškerých pisáren a kan- 
celáří se omezuje na těsnopisné koncepty a podpisy průklepů psacího stroje, ztrácí 
každá forma kaligrafie jakýkoli smysl existence. Proto tedy bude nutné se smířit s tím, 
že MODERNÍ BĚŽNÁ KURSIVA nebude jiná, než jak se sama vyvine z předpo- 
kladů moderní civilisace. Prvním požadavkem nyní je, aby dítě se naučilo psát co nej- 
zřetelněji, nejrychleji a s minimem fysické námahy. Methoda výuky a vhodná písmová 
forma moderní kursivy stává se pak věcí spíše pedagogů než písařských reformátorů 
mimo školu, kterých ovšem i tak je stále ještě dosti, zvláště v zemích, kde, jako na 
př. v Anglii, se otázkám písma věnuje zvýšená pozornost. Moderním pedagogům, a 
ostatně 1 každému modernímu píšícímu člověku patrně nakonec opravdu nejlépe vy- 
hoví základní forma, t. zv. normální duktus, ke kterému se všude s celkem malými od- 
chylkami nakonec došlo pouhým zjednodušením písmové kresby klasicistického skriptu. 
Odstraněny byly některé zbytečné krasopisné oblouky, a především kontrast mezi sla- 
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bými a silnými tahy jako ústupek výrazovým možnostem běžného plnicího pera. Takto 
oproštěná neformální kursiva nemůže se ovšem ve svém základním duktu po estetické 
stránce ani zdaleka rovnat krásným kursivním písmům dob, kdy na psaní bylo nepo- 
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393. Studio. Lettergieterij Amsterdam, 1947. 


měrně více času, ale naopak lze jí zato psáti rychle a s nesrovnatelně menší námahou. 
A navíc je náležitě tvárnou surovinou, jež v ruce vzdělaného pisatele nabývá osobnostní 
výrazové a estetické hodnoty. Ztráta universální, obecně platné estetické formy kali- 
grafického typu je v soudobé kursivě vyvážena ziskem v podobě větší volnosti indivi- 
duálního výrazu písemného projevu každého jednotlivce. A právě podle míry tohoto 
osobnostního výrazu se také dnes měří krása rukopisu našich současníků. Individuální 
modifikace současného normálního duktu napodobují také, jak tu právě bylo řečeno, 
četné moderní skripty tiskové, v jejichž některých ukázkách máme tedy zároveň 1 pří- 
klady moderního běžného písma rukopisného. 


* 


Česká účast na formálním vývoji latinky byla dosud, jak jsme poznali, bohužel jen 
velmi malá a ve skutečnosti se může za celé období od sklonku středověku až do první 
světové války vykázat pouze jediným významným přínosem, t. j. českou bastardou 
15. století, která měla zato jistý vliv na další vývoj některých písem gotického typu. 
Tato naše absence, snadno vysvětlitelná řadou již tu uvedených okolností, nebyla u nás 
celkem pociťována nijak těžce až do prvního desítiletí našeho století, kdy teprve vy- 
vstaly v Čechách snahy o zařazení se do současného světového písmařského dění, ale 
ty zatím narazily na překážky především finančního a technického rázu. Teprve po 
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roce 1918 naskýtá se 1 na poli typografie příležitost k realisaci některých pokusů o český 
příspěvek k světovému úsilí o moderní písmařský výraz, při čemž vůdčí ideou v těchto 
letech probuzeného národního sebevědomí byla, podobně jako v architektuře, umění 
a uměleckém průmyslu, přirozeně snaha o formu specificky národní, z vlastního národ- 
ního prostředí a tvořivosti vyrostlou a od všeho cizího emancipovanou a odlišnou. 
Otázka národního písma se nenaskytla ovšem u nás teprve v té době po prvé. Na stejný 
problém narazil na př. již i fosef Mánes, když mu šlo o nápisový doprovod jeho ruko- 
pisu Královédvorského z roku 1859, návrhů praporů pražského Sokola a Hlaholu 
z roku 1862, návrhu praporu zpěváckého spolku Lukes z roku 1868 a jiné jeho úkoly, 
jež vyžadovaly začlenění písma v kresebné či malířské komposici. Nemaje jiného vý- 
chodiska, hledá Mánes vzory ve starých rukopisech, studuje písmo a ornamentiku sta- 
rých iniciál a touto cestou dospívá k vlastnímu písmu, konstrukčně odvozenému z un- 
ciály a středověkých modifikací čtvercové majuskuly. Národní český charakter pak 
své, takto na universálních, nenárodních historických vzorech založené abecedě dodal 
tu bohatšími a jindy prostšími dekorativními prvky, čerpanými z národní lidové orna- 
mentiky. Výsledkem bylo písmo, které se znamenitě vázalo s češstvím Mánesovy kresby 
a malby v dokonalé jednotě komposičního celku. Poučen Mánesovým příkladem, i Mi- 
koláš Aleš své kresby doprovázel písmem odvozeným z historických vzorů, ovšem jeho 
písmový rejstřík byl mnohem bohatší úměrně k rozsahu a pestrosti jeho kreslířské 
tvorby. V nápisech větších prací a v nadpisech drobných kreseb se většinou opíral 
o historické vzory písem Mojo unciálu a gotickou majuskulu, kterým ná- 
rodní charakter dodával rovněž lidovými ornamentálními prvky. Delší texty národních 
písní a říkadel svého Špalíčku pak nejraději psal či kreslil písmy gotického typu, šva- 
bachem a frakturou, kterými tomuto svému, především lidu určenému dílu navíc do- 
dával charakter lidovosti v době, kdy švabachové a frakturové nebeklíče a kalendáře 
byly dosud běžné na českém venkově. Třebaže, jak víme, šlo tu o písma německého 
původu, přece se Alšovi i bez použití národního ornamentu podařilo vtisknout jim něco 
z češství svého kreslířského rukopisu. Totéž platí ovšem i tehdy, když se Aleš rozhodl 
použít pogotických forem písmových. 

Z tohoto dědictví Josefa Mánesa a Mikoláše Alše čerpala i generační skupina umělců, 
která po první světové válce určila směr vývoje pražské Uměleckoprůmyslové školy. 
Ve snaze dát české moderní architektuře a uměleckému řemeslu viditelný český cha- 
rakter, nedospěli však většinou než za povrch věci, nikoli na př. k národní architektuře, 
ale pouze k „národnímu“ dekoru fasády. Dekorativností téhož druhu se vyznačovala 
i mnohá ornamentální písma, jakými své grafické i jiné návrhy z oboru uměleckého 
řemesla provázel František Kysela, přední představitel tohoto dílčího směru české vý- 
tvarné tvorby té doby. Za ryze dekorativní nutno považovat i některé jeho závažnější 
zásahy do písmové konstrukce, na př. jeho oblíbenou formu písmene A v podobě 
zrcadlového, ruskou azbuku připomínajícího obrazu písmene R. Tam, kde Kysela 
vytvářel písma nedekorovaná, prozrazovalo jeho písmařství příslušnost ke kaligrafické 
škole E. Johnstona. Z téže školy vyšel i další představitel tohoto směru, V. H. Brunner, 
avšak jeho závislost na jejích dogmatech se rychle uvolňovala stálou spoluprací na 
běžné knižní produkci a stálým stykem s moderním polygrafickým průmyslem. Škoda 
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395. Tusarova antikva. S. Tusar; Průmyslová tiskárna, 1926, 1936. 
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jen, že tomuto umělci, jenž tak rozuměl potřebám moderní typografie, nebyla poskyt- 
nuta příležitost k technické realisaci tiskového písma, o něž se pokusil ostatně již roku 
1915 návrhem zajímavé antikvy ve starém slohu. V tomto směru neměl větší štěstí ani 
Jaroslav Benda, třetí z této trojice vůdčích představitelů „umprumismu“ v českém pís- 
mařství a knižní tvorbě, třebaže návrh jednoho z jeho písem, osobitě koncipované 
antikvy a italiky z roku 1923, dospěl již ke stadiu pokusného řezu. Na rozdíl od obou 
předchozích, Benda věnoval otázkám písma první místo ve své činnosti a jako písmař 
se vyznačoval mnohem patrnější pravověrností zásadám hnutí W. Morrise a E. John- 
stona. Ideálem mu proto bylo rovněž krásné písařství raného středověku a rané rene- 
sance a ze studia unciály, polounciály, karolinské a humanistické minuskuly docházel 
ke kresbě vlastních písem svých nesčetných rukopisných originálů, adres, diplomů a 
pod. Dosáhl-li tu Benda vysoké úrovně mezinárodní kaligrafie johnstonovského ražení, 
nedospěl tím ani on ještě ovšem k rozřešení problému písma národního. 

V prostém, neornamentálním písmu je to, jak vidno, problém neobyčejně těžký, 
ne-li vůbec neřešitelný. Neboť, co je to vlastně národní charakter písma? Celé češství 
české bastardy, jak víme, tkví v podstatě v pouhém zahnutí, ve sloních chobotech ně- 
kterých tahů. Připomeňme si, jak nepatrnými odchylkami se uplatňuje francouzský 
národní charakter garamondovské antikvy, aklimatisované to italské antikvy aldinské, 
nebo opět národní charakter nizozemské verse antikvy francouzského řezu. A čím 
později ve formálním vývoji latinky, samé o sobě universálně platné pro celou západo- 
evropskou kulturní oblast, tím méně opravdu zbývá pro výraz národní odlišnosti. Ně- 
kteří znalci však soudí, že by snad bylo poněkud zbabělé smiřovat se s těmito, tak ne- 
překonatelně vyhlížejícími překážkami a připustit jednotvárnou šeď jakési meziná- 
rodní uniformní písmové kresby. Je prý tedy nutné vítat každý pokus o vlastní pís- 
mařský výraz všude, kde se jen naskytne. Zatím však výsledky, jak jsme poznali, nejsou 
v tomto ohledu nikterak přesvědčivé, neboť nelze shledat, že by na př. v písmech 
F. W. Goudyho a Erica Gilla bylo něco tak výrazně amerického či anglického, i když 
písmařství obou těchto mistrů je typické pro typografii jejich zemí. 

Prvním tiskovým písmem vůbec, které u nás v nové době bylo písmolijecky prove- 
deno, byla faksimilová replika písma Trojánské Kroniky pražské tiskárny Politika, roku 
1917 primitivní technikou pořízená pro jubilejní vydání prvního českého tisku z roku 
1468. Tento počin, sám o sobě nemálo záslužný, nemůžeme přirozeně pokládat za sku- 
tečný přínos českého moderního písmařství. Z téhož důvodu se tu nemůžeme podrob- 
něji zabývat ani písmařskými improvisacemi dřevorytce fosefa Váchala, který od roku 
I910 vydal několik deskotiskových bibliofilií a který si po roce 1926 do olova vyřezal 
1 jednotlivé litery celkem devíti gotisujících písem k tisku svých dalších, neméně exklu- 
sivních knížek, tištěných v nepatrném počtu exemplářů. Teprve při příležitosti mezi- 
národní výstavy užitého umění v Paříži roku 1925, kterou české kruhy typografické, se 
ctižádostí napoprvé poněkud troufalou, se rozhodly obeslat i českým příspěvkem 
z oboru typografického písmařství, naskytla se konečně možnost technické realisace 
českého původního písma moderního. První z písem, vyvolaných touto okolností, vy- 
tvořil Vojtěch Preissig (1873—1944), o jehož hmotně neúspěšné činnosti před první 
světovou válkou tu již byla učiněna zmínka. Technického provedení Preissigových 
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návrhů se ujala již roku 1923 Státní tiskárna v Praze z iniciativy a s podporou jejího 
ředitele, Preissigova oddaného přítele Karla Dyrynka, který také celý tento zdlouhavý 
a odpovědně pojímaný proces podrobně vylíčil a publikoval ve svém spisku České pů- 
vodní typografické písmo, vydaném roku 1925 v Praze. O poctivosti úsilí Vojtěcha 
Preissiga, žáka morrisovského učení, nemůže být ovšem sporu. Otázkou ovšem zůstává, 
zda ve svém písmu, jehož první koncepci lze datovat již do let 1912—14, nevyšel z myl- 
ného předpokladu. Preissig si snad příliš úzkostlivě vykládal pojem „řezu“ tiskové litery, 
odmítaje techniku ryteckou, běžnou v písmolijectví přece od doby, nikoli příliš vzdá- 
lené období prvotisků. Preissigova antikva z roku 1924 (obr. 394), odlitá po mnohých 
korekturách z galvanických matricí v definitivní podobě v únoru 1925 a roku 1927 pro- 
vedená i moderní technikou písmolijeckou, je tedy písmo řezané podobně, avšak mno- 
hem důkladněji než jeho předchozí, v Americe do linolea krájená písma akcidenční. 
„Řez“ písmového obrazu Preissigovy antikvy, roku 1928 doplněné též italikou, jde do 
takové krajnosti, že se vyhýbá všem oblým tahům, které naopak skládá z rovně okrajo- 
vaných klínů, takže celek získává velmi kuriosní, spíše dřevořezový než typografický 
ráz. Za nedůsledné ovšem lze pak pokládat, že Preissig do archaismu dřevořezového 
písmového obrazu včleňuje ploché vlasové klasicistické serify. Výsledkem Preissigova, 
po mnohé stránce sice zajímavého pokusu je nakonec písmo, jehož možnost užití je 
velmi omezená a o jehož češství a modernosti lze mít rovněž oprávněné pochyby. 

Zatím v dalším pražském závodu, Průmyslové tiskárně, pod patronancí jejího ře- 
ditele Methoda Kalába, pracovalo se na technickém provádění písma, které v návrzích 
připravil Slavoboj Tusar (naroz. 1883). Pro tohoto písmaře a typografa to však byl jen 
počátek práce, neboť se neuspokojil prvním stavem svého písma, kterým byl roku 1925 
vysazen výstavní tisk pro pařížskou exposici, ale písmovou kresbu znovu přepracoval 
roku 1926. Tusarova antikva, ve srovnání s Preissigovou, je nepoměrně klidnějším, a tudíž 
v sazbě užitečnějším písmem, ačkoli se také vyznačuje příliš mnohými a příliš výraz- 
nými a osobitými odchylkami písmového obrazu (obr. 395). Tusar především zkrátil 
na minimum horní i dolní dotažnice a zvětšil tak nepříznivě střední výšku značně 
širokých liter malé abecedy. V této abecedě pak nežádoucně pozornost upoutává kur- 
sivní jednobříšková forma písmene a, kursivní forma písmene g, avšak nejvíce se vtírá 
oblá kursivní forma písmene v. Pro malou i velkou abecedu jsou pak příznačná oblá 
raménka písmene K, zatím co jako celek versálky neopouštějí tradiční písmovou 
kresbu. Pro slohovou orientaci Tusarovu svědčí písmeno M s dovnitř přetaženými 
horními serify, avšak tento znak antikvy benátského typu je tu osamělý, aniž by byl 
provázen šikmou příčkou písmene e. Tusarově antikvě dostalo se cti být prvním českým 
písmem pro sázecí stroje v technickém provedení továrny Monotype. Vytčené zvlášt- 
nosti kresby své antikvy Tusar sám roku 1936 odstranil přikreslením tradičně formo- 
vaných variant k původním svým, kursivně řešeným literám a tak zvýšil možnost užití 
svého písma v běžné sazbě. Zatím ale roku 1930 Tusar vytvořil další své písmo pro 
Průmyslovou tiskárnu, novorenesanční antikvu akcidenční se serify tak nepatrně na- 
značenými, že by mohla být specifikována i jako groteskantikva. 

Třetí písmo k příležitosti pařížské výstavy 1925 vyrobila rovněž Průmyslová tiskárna 
pro tisk Máchova Máje nezvykle velkého formátu. Autorem písmové kresby byl mladý 
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žák Uměleckoprůmyslové školy Karel Svolinský, kterému tedy, pokud jde o realisaci 
návrhu typografického písma, štěstí přálo více než jeho učitelům. Svolinského antikva, 
vyrobená v jediném stupni velikosti a určená k vytištění jediného díla, aby poté byla 
opět rozlita, je pozoruhodná nejen po této stránce, ale i jako svědectví mladické kuráže, 
která se málo ohlíží na tradiční konvence (obr. 396). Proto také ve Svolinského písmu 
není již zjevné stopy po morrisovsko-johnstonovském písmařství a historismu, jeho 
písmová kresba chce být nová a pokud možné nezávislá. To ovšem je příliš těžký úkol, 
a není tedy divu, že Svolinského antikva přesto ledasčím připomíná příklady z dávné 
1 nedávné historie latinky, tak na př. již celkovému rázu tučné, velice kontrastní pís- 
mové kresby by bylo lze vytknout příbuznost s tučnou antikvou klasicistickou či s pís- 
mařstvím pozdního Říma. Ovšem v podrobnostech písmové kresby si Svolinský počíná 
velice volně. Kde to nepokládá na př. za nutné, upouští od serifů vůbec, nebo pone- 
chává kratičké serify jednostranné. Nelze-li vždy se Svolinským souhlasit, pokud jde 
o kresbu jednotlivých liter, nelze zajisté upřít jeho písmu pozoruhodný grafický účin 
v celku sazby oním velkým stupněm velikosti unikátního odlitku. Je proto třeba vy- 
slovit lítost nad tím, že po této zkoušce Svolinský se intensivněji nevěnoval tvorbě 
i v tomto oboru působnosti. Jediným jeho písmařským dílem z následujícího období je 
pouze tiskový skript z roku 1933 (obr. 397), kolmé, střízlivě dekorativní písmo pro 
továrnu Monotype v Londýně, která je vydala pod názvem Wenceslas. 

Všechna první moderní tisková česká písma z doby kolem roku 1925 byla vyrobena 
celkem primitivním technickým postupem, a teprve poté, když Státní tiskárna v Praze 
získala moderní rycí stroj, dalo se očekávat, že dojde k rychlejšímu vývoji českého typo- 
grafického písmařství. První, kdo využil tohoto technického zlepšení Státní tiskárny, 
byl sám její ředitel Karel Dyrynk (1876—1949), který již předtím první své písmo sice 
v návrhu dokončil, ale pro přílišnou dekorativnost neshledal za schopné písmolijeckého 
provedení. Druhé Dyrynkovo písmo, které již uznal hodným realisace, bylo v návrhu 
dokončeno roku 1927 a poté vydáno s označením Malostranská antikva Státní tiskárnou 
v Praze (obr. 398, 399). Podle vlastního doznání, Dyrynk v této své antikvě, kterou 
roku 1928 doplnil i italikou, usiloval o písmo přísné a úmyslně poněkud archaisující. 
Je tedy přirozené, že z jeho kresby je silně patrná Dyrynkova příslušnost k morrisov- 
skému táboru a snaha přiblížit se historickým vzorům, v tomto případě klasické an- 
tikvě aldinského typu. Rytecký charakter této předlohy oslabil však Dyrynk v tomto 
svém písmu některými písařskými prvky, zesílením slabých tahů versálek směrem k se- 
rifům, otevřenými bříšky písmen P, R, », d, $, g, hlavně však písařsky koncipovanými 
českými akcenty, kterým, po příkladu Vojtěcha Preissiga, věnoval vždy zvýšenou po- 
zornost. V celku sazby však Malostranská antikva je příjemná svou úzkou a světlou 
kresbou, zejména ve větších stupních velikosti. V podstatě téhož typu je i další Dyryn- 
kovo písmo, které pod názvem Dyrynkova latinka roku 1928 vydala a roku 1930 italikou 
doplnila Grégrova písmolijna v Praze (obr. 400). Dyrynk sám toto své písmo charak- 
terisuje jako praktické, úsporné a slabé písmo, úzkostlivě nevýstřední. Třebaže se tak 
skutečně jeví v sazbě, kresbě jednotlivých liter by se dala vytknout řada nezvyklých 
odchylek od garamondovského řezu, který zřejmě Dyrynkovi při práci především tanul 
na mysli. U versálek nejvíce upoutá značný kontrast slabých a silných tahů a vlasové 
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klasicistické serfy bez náběhu, přičleněné ke kresbě v zásadě renesančního, a v případě 
písmene M dokonce benátského typu. Méně od aldinské tradice se uchyluje abeceda 
malých liter, třebaže jejich dolní serify jsou rovněž klasicistické a horní zúžený ve velmi 
ostré hroty. Alei tak, tato kompilace písem ve starém slohu není v sazbě bez osobitého 
půvabu, vyznačujíc se značnou živostí duktu, vyvolanou zejména sklonem litery e. „Po 
těchto písmech s příslušnými kursivami,“ praví Dyrynk ve své stati Typografické pís- 
mařství, „dal jsem si úkol obtížnější: vytvořit bohatší písmo s příkřejším střídáním stínu 
a vlasovek, typ rytmický a dekorativní, ale dobrých vzájemných poměrů, čitelný a ne- 
nápadný.“ Úkol tedy vskutku mimořádně obtížný, a ani sám Dyrynk si nebyl zcela 
jistý, že se mu podařilo splnit tak různorodé požadavky v tomto dalším svém písmu, 
které s názvem Grégrova Romana vydala roku 1930 pražská slévárna Arnošta Grégra 
(obr. 401). Je to opět, stejně jako průvodní italika z roku 1931, kompilace různých, 
slohově značně odlehlých písmařských prvků. Řez benátské antikvy na př. připomíná 
písmeno e, na pozdně renesanční typ nizozemsko-anglický upomíná velkou střední 
písmovou výškou a širokým písmovým obrazem obou abeced, s klasicistickým písmař- 
stvím má pak společnou kontrastní kresbu a vlasové serify, ovšem někdy renesančně 
prohnuté a s nepatrnými náběhy. V některých případech pak se o své hlásí i písařství, 
jako na př. v kresbě písmen K, O,R, Z, a, g, k, z. Splnila-li snad Grégrova Romana 
požadavek dekorativnosti, není zato určitě písmem nenápadným, a proto stěží použi- 
telným v běžné knižní sazbě. Nicméně tato tři Dyrynkova písma jsou nepochybným 
přínosem rodícího se českého moderního písmařství a Karel Dyrynk jimi nemálo zvýšil 
své beztak již vysoké zásluhy jako průkopník dobré české typografie, kterou neúnavně 
propagoval jak svou rozsáhlou a příkladnou praktickou činností, tak i svými četnými 
odbornými publikacemi. Dodatkem k písmařskému profilu Karla Dyrynka lze ještě 
přičísti jeho Biblické písmo ve starém slohu benátském pro tiskaře-amatéra Jaroslava 
Picku z roku 1933, které nebylo dáno na trh, stejně jako Konůbkova italika z roku 1946 
a hetiitské Iteroglyfy, které v počtu přes 600 znaků roku 1933 Dyrynk v návrzích při- 
pravil pro tisk vědecké literatury ve Státní tiskárně. 
Písmařská tvorba všech těch, kdož tu dosud byli jmenováni v souvislosti s úsilím 
o české moderní písmo, byla pouze na okraji hlavního oboru jejich činnosti, který JE 
nedovolil, aby se písmařství zplna věnovali. Prvním, kdo svůj veškerý zájem a tvůrčí 
ctižádost u nás obrátil pouze k písmu, je Oldřich Menhart (naroz. 1897), který od sa- 
zečské kasy vytrvalým úsilím se vypracoval až k postavení písmařské kapacity i mezi- 
národně uznávané. Třebaže vždy patřil rovněž do řad našich vyznavačů morrisovské 
obrody typografie a návratu k písařským kořenům typografického písmařství, se svými 
pokusy o české moderní písmo tiskové ku podivu těžce prorážel a je příznačné, že první 
jeho písmo nebylo vyrobeno u nás, ale za hranicemi. Menhartova antikva, jak byl nazván 
jeho písmařský debut z roku 1930, jehož technické provedení dokončila Bauersche 
Giesserei ve Frankfurtu roku 1932, je tedy prvním českým tiskovým písmem, které se 
umístilo v těžké mezinárodní konkurenci, a to je zajisté pro nás věc nemalého významu 
(obr. 402). Pokud jde však o češství jeho antikvy, Menhart sám doznává ve své stati 
Snahy o český výraz v písmě, že přes uznání jejich českého charakteru zahraničními 
znalci, není sl jistý, zda toto i další jeho písma jsou cele výrazem českého ducha a formy 
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v knižním písmu. V souhlase s touto vlastní Menhartovou pochybností se domnívám, 
aniž bych tím mínil nějak podceňovat hodnoty a význam úspěchu jeho díla, že hlavní 


MVPWw 


příčinou tohoto úspěchu Menhartovy antikvy nebyla ani tak národní odlišnost jejího 


ABCDEFGHIJKLMNOPORST 
UVWXYZ AKCE abcdetghijklmno 
pgrstuvwxyzáčaece Č 1234567890 
ABCDEFGHIJKLMNOPORST 
UVWXYZ „EOS abcdefghijklmnop 
grstuvwxyzáčůee Č 1234567890 


řezu, jako spíše právě formální příslušnost k mezinárodní škole písmařské, souřadnost 
grafického zaměření její písmové kresby se stále převládajícími tendencemi meziná- 
rodního písmařství, především s kaligrafickou, v historické vzory zahleděnou orientací 
vyznívajícího evropského hnutí za obrodu písma. Dalším a pochopitelně mnohem vý- 
znamnějším faktorem tohoto Menhartova prvního úspěchu byla vpravdě virtuosní 
kresebná dokonalost jeho písma, se kterou se mohl ihned napoprvé vystavit srovnání 
s písmařstvím předních mistrů světových. Avšak, zatím co oni ve svých písmech nověj- 
šího data namnoze zcela zjevně opouštějí písařský princip v řezu tiskového písma, 
Menhart ve své antikvě jej naopak znovu a výrazně podtrhuje. Není to tedy písmo 
kreslené, ale psané se všemi znaky rukopisného duktu. To se jeví jak ve slabých, k se- 
rifům zesilovaných tazích, tak i v nepravidelném, ovšem rafinovaném a příjemném za- 
křivení tahů oblých, a zejména v utváření vlevo tupě nasazených a vpravo zaostřených 
serifů, jimiž jsou vybaveny veškeré versálky a horizontálně zakončeny dříky minuskulí 
S, h,i, k, l, m, n, p, gy r, v; w, x,y. Za zvláště charakteristické litery Menhartovy antikvy 
lze pak pokládat písmeno A se seříznutým vrcholem, písmeno J s písařským zahnutím 
dříku, písmeno N s dole přečnívající, rovně zaříznutou diagonálou, písmeno © s krás- 
nou kaligrafickou ostruhou a písmeno Z se zužující se diagonálou do tučné spodní 
příčky. V malé abecedě zaujme šikmá příčka písmene e, zahnutí nožky písmene k, 
jakož i silného tahu písmene x. Malé z je pak zmenšeným obrazem versálky téhož pís- 
mene. V obou abecedách pak zvláštní pozornosti si zaslouží krásná kresba písmene S. 
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Italika, kterou roku 1931 Menhart doplnil svou antikvu, je ku podivu v písařském pro- 


jevu mnohem zdrženlivější (obr. 403). Její versálky jsou v podstatě shodné s versálkami 


KVALAD A 


antikvy, s výjimkou písmen T, Z, jejichž horní příčky jsou kaligraficky dolů zahnuty. 
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V malé abecedě si naopak povšimneme nekursivní antikvové formy písmene g. Roku 
1935 doplnil Menhart soubor svého prvního písma i půltučnou variantou antikvy, 
kterou roku 1936 dala na trh rovněž Bauersche Giesserei ve Frankfurtu. 

Druhá Menhartova antikva, kterou v návrhu dokončil roku 1933 a o rok později 
doplnil i příslušnou italikou, byla pro autora ještě větším úspěchem, neboť ji v letech 
1934-30 technicky provedla a roku 1936 pod jménem Menhart Roman pro sázecí stroje 
vydala anglická továrna Monotype (obr. 404). Ani v tomto písmu nezapírá Menhart 
kaligrafické vyznání, ačkoli v něčem se tu naopak přiblížil ryze typografickému stan- 
dardu písmařskému. Za tiskově chápané lze na př. považovat veškeré, pod úroveň 
horních dotažnic zarovnané versálky, s výjimkou ovšem písmene Z s písařsky pro- 
hnutou dolní příčkou. Písařský charakter však svým duktem více prozrazuje malá abe- 
ceda antikvy, hlavně jednostrannými serify, které jsou zcela vynechány v prvních tazích 
písmen 4, k, n, jakož i v obou prvních tazích písmene m. Písmeno z má ještě více pro- 
hnutou dolní příčku, kterýžto tvar se od té doby stává zvláště příznačný pro Men- 
hartův písmařský rukopis. Naprosto písařská je zato italika se svým, poněkud hra- 
natým duktem, opět ovšem s výjimkou versálek, v nichž naopak na př. písmeno U má 
méně kursivní kresbu než v antikvě, v níž v tomto písmenu Menhart zachoval ar- 
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chaický minuskulový tvar s protažením druhého dříku k účaří. V celku sazby, proti 


prvnímu kontrastnějšímu Menhartovu písmu, je toto druhé mnohem bledší, jinak 
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však dobře vyrovnané a klidné, třebaže při četbě se přece poněkud vtírá písmařská 
osobitost, jež je naopak hlavní příčinou úspěchu i tohoto písma. 
Podle pořadí, v jakém byla Menhartova písma dávána k disposici našemu polygra- 
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fickému průmyslu, dalším jeho písmem je Manuscript, v kresbě i řezu dokončený roku 
1943 a vydaný Slévárnou písem v Praze (obr. 405). Jak již je to vyjádřeno jejím ná- 
zvem, tato Menhartova „antikva“ je spíše tiskovým skriptem, pouhou reprodukcí písma 
psaného, než písmem tiskovým ve smyslu a formě, jaké nabyla produkce knižních 
písem od doby prvotisků. Třebaže tu jde o písmo formálního typu, jeho nepokrytá kur- 
sivní rukopisnost je v něm znakem rozhodujícím. Písmena jsou psána volnými, zá- 
měrně nepravidelnými tahy pera, při čemž tato nepravidelnost je navíc zdůrazněna 
křivou konturou klínovitě se zužujících dříků. Stejně příznačná je 1 rukopisnost serifů, 
u písmen F, P, T daleko přetažených vpravo, a naopak vlevo přetaženého serifu pís- 
mene J. Versálka U má minuskulovou formu s jednostrannými serify. Versálku i malou 
literu z charakterisuje i v tomto písmu menhartovské prohnutí dolní příčky. Malou 
abecedu s poměrně úzkým obrazem, vzhledem k čtvercovým versálkám, lze pak vcelku 
slohově charakterisovat jako volnou moderní parafrázi humanistické minuskuly, spíše 
ovšem neformálního, rustikálního než kaligrafického typu. K písařství tohoto období 
hlásí se Manuscript nejen některými podrobnostmi písmové kresby, jako na př. obou- 
strannými horními serify písmene M a mírně skloněnou příčkou písmene e, ale i malou 
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výškou versálek, vyrovnaných asi pouzé do poloviny prostoru mezi střední výškou 
písmovou a délkou horních dotažnic. Sazebně toto písmo, k němuž Menhart roku 1946 
připojil ještě kursivní doplněk (obr. 406), se vyznačuje nevšedními osobitými hodno- 
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tami, avšak jeho možnost užití je ovšem značně omezená, jak ani jinak není možné 
u písma předem koncipovaného pro zvláštní příležitosti. 

Zatím co byl Manuscript do nedávna posledním Menhartovým písmem na českém 
písmolijeckém trhu, vytvořil Menhart několik dalších písem, z nichž některá nebyla 
určena nebo se ještě nedostala k uplatnění v běžné české typografii. Z těchto písem 
budiž proto pouze zaznamenáno písmo Hollar, jež Menhart vypracoval pro soukro- 
mého tiskaře Jaroslava Picku roku 1939, dále jeho Česká unciála, dokončená v kresbě 
roku 1944 a v řezu roku 1948 pro nakladatele Jandu v Praze, později vydaná Státní 
tiskárnou v Praze (obr. 407), a zejména antikva Victory, kterou s půltučnou variantou 
a italikou vypracoval v letech 1942—43 a kterou roku 1947 v řezu pro řádkové sázecí 
stroje připravila americká firma Intertype. Je zajisté škoda, že tento soubor, zname- 
nající další mezinárodní úspěch Menhartova písmařství, a tím i české typografie, není 
dosud k disposici českým tiskařům. Teprve v nedávné době domácí knihtisk byl obo- 
hacen novinkou v podobě antikvy Figural, kterou podle Menhartova návrhu z roku 
1940 vyrobila Státní tiskárna v Praze (obr. 408). Třebaže písařský princip ani v této 
antikvě není přirozeně opuštěn, nicméně její kresba se již v mnohém znovu přiblížila 
k tradičnímu standardu knižního písma tiskového. Ve čtvercově proporcionovaných 
versálkách jako novum u Menharta upoutají především ploché vlasové serify bez ná- 
běhu, jakých je užito i v malé abecedě. U písmene Z se autor vzdal svého oblíbeného 
prohnutí dolní příčky, přetáhl však její serif pod účaří. Nepoměrně osobitější je po- 
někud hranatá kresba malé abecedy antikvy a ještě hranatější, avšak jinak zcela kur- 
sivně řešená kresba průvodní italiky, v níž Menhart nejen znovu uplatnil své prohnutí 
dolního tahu versálky Z, ale podobně kaligraficky upravil i jiná písmena, na př. J, T, 
nebo aspoň protáhl nožky písmen K a R. S kursivností těchto liter, jakož i písmen k, y, 
stejně jako s celkovým jejím rukopisným rázem poněkud kontrastuje uplatnění plo- 
chých vlasových serifů v kresbě versálek. Bylo-li toto písmo koncipováno jako písmo 
knižní, pak jako písmo pro zvláštní příležitosti Státní tiskárna technicky provedla další 
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Menhartovo dílo, písmo Parlament, určené výhradně pro slavnostní tisky Národního 
shromáždění (obr. 410). Celkovým písařským charakterem se toto písmo druží k Ma- 
nuscriptu, ačkoli by bylo možné vytknout celou řadu odchylek, ještě výraznější ruko- 
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pisnost trochu širšího obrazu malé abecedy, zvláštní znaky některých písmen, jako je 
na př. čárečka uprostřed levé strany dříku písmene J a pod. Posledním technicky dosud 
provedeným písmem Oldřicha Menharta je soubor světlých versálek Monument, který 
k vydání připravila Slévárna písem v Praze (obr. 409). Zatím se však připravují další 
jeho písma, jež dosud nebyla publikována, a ani jejich autor nesložil ještě ruce v klín. 
K doplnění podobizny Oldřicha Menharta nutno ještě závěrem přičíst jeho, zejména 
v posledních letech bohatou činnost kaligrafickou, vykazující velký počet písařských 
originálů různých pozdravných adres a diplomů, písmařsky zpracovaných vesměs 
v osobitém slohu jeho písmové tvorby typografické. 


* 


Přičtením českých písem narůstá náš, ve skutečnosti jen velmi úzký a většinou pouze 
na písma zastoupená v našich tiskárnách omezený výběr soudobých původních písem 
tiskových v souhrn nicméně překvapivě početný. S replikami písem historických, 
s písmy ve starém slohu 19. století, s různými písmy akcidenčními a s písmy, jež jsme 
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pominuli pro nedostatek místa nebo pro nepříliš pozoruhodné kresebné hodnoty, má 
pak moderní polygrafický průmysl k disposici tak bohatý repertoir písmových forem, 
že nutně vyvolává pochybnost o užitečnosti takového bohatství. Kolik vlastně písem 
ve skutečnosti potřebuje moderní tiskárna, aby byla v tomto směru dobře vybavena? 
Updike, znalec zajisté nad jiné povolaný, praví ve svých Printing Types, že každá 
dnešní tiskárna by mohla pro všechny druhy tiskovin zcela dobře vystačit pouze se 
sedmi druhy písma v kompletních seriích. Nač jsou tedy všechny ostatní nespočetné 
druhy písem písmolijeckých vzorníků? I na to má Updike odpověď: „Hlavně k tomu, 
abychom se jich vystříhali!“ Avšak není počet sedmi různých písem, která Updike po- 
kládá za potřebná, ještě příliš veliký? Nebylo by možné vystačit s jediným písmem 
v kompletním souboru? To ovšem dnes, kdy úkoly moderního tisku jsou tak různo- 
rodé, se nepokládá za možné, nelze však na druhé straně předem vylučovat, že k ta- 
kové slohové jednotě vývoj někdy opět jednou dospěje. V knižní produkci přemíra 
písmových forem se zdá již dnes nadbytečná, proti tomu se ale někdy namítá, že by 
bylo škoda vzdávat se této rozmanitosti ve prospěch jediného typu písma. Ochudilo 
by prý nás to o dnešní možnosti výběru vhodného písmového typu jak podle různých 
požadavků technického rázu, tak i s hlediska přiměřeného slohového řešení grafické 
výbavy daného literárního díla. 

Písma moderních tiskáren se opravdu navzájem nemálo liší různými technickými, 
sazebnými a optickými vlastnostmi, a především rozměry, šířkou písmového obrazu. 
Porovnáváme-li abecedy různých písem, vysazené z téhož stupně velikosti, shledáme 
značné diference celkové šířky, které často obnášejí i několik písmen. Některá písma 
jsou tedy v sazbě úspornější a jiná méně úsporná, což je výhodné, když při výběru 
vhodného knižního písma musíme na př. brát v úvahu i předem daný rozsah hotového 
tisku. Některá písma opět vyžadují meziřádkový proklad, aby se graficky co nejlépe 
uplatnila a byla snáze čitelná, čitelnosti jiných však nijak nevadí sazba kompresní. 
Velmi důležitým faktorem při výběru písmového typu je také struktura tiskového pa- 
píru, některá písma se uplatňují lépe na hlazených, jiná zase na nehlazených či ručních 
papírech. I tyto okolnosti bývají uváděny jako argumenty obhajoby nutnosti existence 
většího počtu písem různého slohového typu. Aby ale všechny takové požadavky byly 
splněny, není ještě naprosto nezbytné vypomáhat si v každém případě písmem vždy 
jiného řezu. Stačila by snad na to vše jediná kompletní serie jediného písma v různých 
variantách proporcí a tučnosti jediné písmové kresby, a takových souborů je již dnes 
více než sdostatek k disposici, vzpomeňme jen na př. soubor písma Times Roman, při 
jehož pořizování bylo pamatováno na všechny možné případy užití. 

Avšak ani slohovou rozmanitost, jakou do soudobých písem vneslo století písmař- 
ského historismu, nelze prý přezírat jako cennou možnost i sazbou se přiblížit duchu 
a době příběhu či vzniku literárního díla. Je to ale opravdu tak velká výhoda dnešního 
knihtisku ve srovnání s podobnými možnostmi starých tiskařů? Nebyli oni na tom lépe 
právě tím, že byli ušetřeni pokušení podobné historisující nápodoby? Jak vidno, nad- 
bytek písem různého slohového typu v dnešní typografii je i po této stránce sporný, ne- 
zbývá nám však zatím než se s tím smířit jako s daným a v dohledné době nenapravi- 
telným stavem, neboť poté, co jsme se přesvědčili, že i t. zv. moderní písma původní 
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jsou téměř vesměs tak či onak závislá na minulosti, nelze si činit přehnané naděje na 
brzkou změnu. 

Věci písma jsou ostatně tak svázány staletou konvencí, že každý pokus o radikální 
reformu musí nutně ztroskotat. Avšak ani méně radikální snahy nemají lepší vyhlídky, 
neboť nemohou navázat na nějakou přímou a plynulou tradici, která byla násilně 
a údajně definitivně přerušena novorenesančním hnutím za obrodu písma. Moderní 
písmová tvorba je tedy v situaci tak těžké, v jaké se nikdy neoctlo písmařství minulosti. 
Rozsah jejích možností je nakonec krajní stabilisací konstrukce latinky omezen na 
několik nepodstatných, i když esteticky velmi významných detailů, ale veškeré tyto 
možnosti formálních variací na jediné thema jsou pravděpodobně již blízko úplného 
vyčerpání. Ve srovnání s dnešními poměry průmyslové knižní produkce měli staří 
písaři kodexů záviděníhodnou, a přece zřídka kdy zneužitou volnost ve tvorbě formál- 
ních variant své doby. Dnes však každá změna, zlepšení či modifikace písmové kresby 
musí být zcela nenápadná či téměř neviditelná. Záležitost nové formy či reformy písma 
není již věcí výhradně malého okruhu zasvěcenců jako v dobách, kdy vzdělání a vý- 
chova byly výsadou nepočetné vrstvy společnosti. Dnes, v době všeobecného rozšíření 
vzdělání a moderní extensity čtení, v době, kdy se již nikdo neobtěžuje krasopisem, 
stala se naše abeceda prakticky již nereformovatelnou. 

Ustrnutí vývoje našeho písma se tedy datuje od vystoupení hnutí za obrodu písma, 
hnutí, které nás sice vyvedlo z domnělé slepé uličky klasicismu, ale jen proto, aby nás 
naopak zavedlo do neméně bezvýchodné uličky historismu. Ukazuje se, že přínos 
Ch. Whittinghama, L. Perrina, Williama Morrise a Edwarda Johnstona, jakkoli v lec- 
čems záslužný, v oblasti písmařství byl spíše reakcí než renesancí. Připouští to na 
př. i Stanley Morison, který soudí, že Edward Johnston patrně a stoupenci jeho kali- 
grafické školy zcela určitě se příliš zamilovaně a výlučně shlíželi v předhumanistických 
rukopisech. Johnstonova škola usilovala prý o to, zavést tiskaře zpět k standardu knižní 
tvorby a písařství 8. století, či doby ještě starší. Stanley Morison pak ve své stati To- 
wards an ideal type dokonce praví: ,...přál bych si redukci vědomého i podvědomého 
archaismu, který nyní charakterisuje Johnstonovy žáky. Chtěl bych, aby své umění 
uvedli ve shodu s knihtiskem a ... s duchem doby“. Je pozoruhodné, že tak mluví právě 
tento znamenitý odborník, který se sám nemálo zasloužil o historisující tvářnost sou- 
dobé typografie. Jako písmařský poradce londýnské společnosti Monotype Corpora- 
tion zahájil svou činnost zásadou, že je prý třeba, aby si veřejnost navykla oceňovat 
hodnoty písmové kresby starých mistrů dříve, než bude možné se odvážit přijít s pís- 
mem novým a vpravdě moderním. Podle téže zásady současně i dříve postupovaly 
i ostatní světové písmolijny, avšak, můžeme-li ovšem průpravné období pokládat za 
ukončené, očekávaný resultát se dosud v patrné míře nedostavil a sám Stanley Mo- 
rison (Type Designs) připouští, že tam, kde byly v písmové kresbě opuštěny staré vzory, 
výsledky nelze označit za šťastné. Nesnáze vytvořit po všech stránkách uspokojivý a 
vskutku nový řez jakéhokoli, a hlavně knižního písma, jsou tedy, zdá se, nepřekonatelné. 

Jakkoli záslužné je úsilí moderního písmařství, jež se může již vykázat mnohými, a 
obdivuhodnými výsledky v podobě písem kresebně bezúhonných a krásných, nezba- 
víme se přece pocitu, že hlavního cíle dosud dosaženo nebylo. Zdánlivá marnost dosa- 
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vadního tohoto snažení by tedy mohla svádět k závěru, že by snad bylo nakonec lépe 
zůstat u starých osvědčených, našemu estetickému cítění stále tak blízkých a ani jinak 
dosud ještě nepřekonaných Jensonů, Garamondů, Fournierů, Baskervillů a Didotů 
a nezaplavovat světový písmolijecký trh a typografii nepřetržitým proudem nových a 
nových, přečasto pouze obchodními zájmy vyvolaných parafrází a kompilací těchto 
skvělých prototypů. Nelze-li však takové řešení problému dnešního stavu vývoje la- 
tinky nekvalifikovat jako ústup poněkud zbabělý, jakým tedy směrem by se měl dát 
napříště tento vývoj, aby vybředl ze slepé uličky přítomnosti? Jeví-li se stále určitěji, 
že návrat k renesanční typografii, či dokonce k písařství raného středověku není tou 
pravou cestou, bylo by naopak příliš troufalé prorokovat, která z přítomných forem 
vyzraje v další vývojový stupeň. Bude to snad groteskantikva, antikva bez serifů, kří- 
ženec klasicistické antikvy s groteskem, jak soudí na př. Paul Renner? Podle jeho ná- 
zoru groteskantikva, jsouc vlastně dítkem naší doby, odpovídá živému slohovému cítění 
dneška, a je tedy prý onou formou, která nás po celém století historismu přivede ko- 
nečně k novému, modernímu písmařskému slohu. I když se zdá, že v tomto směru jsou 
snad vyhlídky dalšího vývoje našeho písma dosti slibné, nemohu přesto zatím s Ren- 
nerovým názorem souhlasit bez námitky, že žádná, dosud mně známá groteskantikva 
ještě ani zdaleka nesplnila požadavky kladené na písmo všestranně vyhovující, zejména 
pokud jde o uplatnění v roli písma knižního. Nutno tedy asi s konečným soudem vyčkat 
až do té doby, než tak či onak vznikne nová forma tak dokonalá a s takovými před- 
nostmi ve srovnání s písmy minulosti, jakými se asi vyznačuje moderní technika 
polygrafického průmyslu proti tiskařské technice 15. a 16. století, či dokonce proti 
písařské technice opisovačů rukopisných kodexů, tedy vlastnostmi, které jí budou 
zárukou, že se obecně vžije jako adekvátní nástroj moderní civilisace a kultury, jako 
neodlučitelná složka slohového řádu moderního života. 
Léto 1953. 
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vená z českého nápisu náhrobní desky 
Kateřiny, dcery Kryštofa Želinského 
z r. 1587. Kostel sv. Petra a Pavla, Zlat- 
níky u Prahy. Frotáž a překresba SFM. 
3. Renesanční majuskula nápisová 15. stol. 
Felice Feliciano, Verona kolem r. 1463. 
Rukopisný kodex, Řím, Bibl. Vaticana. 
Zmenšeno — orig. výška jednotlivých pís- 
men 82 mm. Podle Bertieriho, Italie- 
nische Kaligraphen, obr. 2. 

4, 5. Renesanční majuskula konstruovaná 
I5. století. Damiano da Moile, Parma 
kolem r. 1480. Zmenšeno — orig. výška 
jednotlivých písmen 65 mm. Podle fak- 
similového vydání (S. Morison, A newly 
discovered treatise on classic letter de- 
sign printed by Damianus Moyllus circa 
1480. Paříž 1927.). 

6, 7. Renesanční majuskula konstruovaná 
16. stol. Luca Pacioli, Divina Propor- 
tione. Paganino de" Paganini, Benátky 
1509. Silně zmenšeno — orig. výška jed- 
notlivých písmen 95 mm. Podle Bertie- 
riho, Italienische Kaligraphen, obr. 7. 
8. Luca Pacioli, Divina Proportione. Paga- 
nino de" Paganini, Benátky 1509. Ukázka 
strany v původní velikosti. Bertieri, Ita- 
lienische Kaligraphen, obr. 5. 

9. Theorica et pratica perspicacissimi Si- 
gismundi de Fantis ferrariensis in artem 
mathematice professoris de modo scri- 
bendi fabricandigue omnes litterarum 


species. J. Rubeus, Benátky 1514. Ukáz- 
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ka konstrukce písmene O. Zvětšeno — 
orig. výška písmene 50 mm. James Hayes, 
The Roman Letter, obr. 46. 


10,11. Renesanční majuskula konstruovaná 


I2. 


13. 


14 


16. 


dp 


I8, 


16. stol. Francesco Torniello, Opera del 
modo de farele littere maiuscole antigue 
etc. Gotardo da Ponte, Milán 1517. Sil- 
ně zmenšeno — orig. výška jednotlivých 
písmen 81 mm. Podle Bertieriho, Italie- 
nische Kaligraphen, obr. 14. 
Luminario, Liber Primvs (-Ouartus) Ele- 
mentorum Litterarum Joannis Baptista 
de Verinis Florentini nouiter impressus. 
Florencie (?) 1527. Detail strany textu 
s konstrukcí písmene H. Pončkud zvět- 
šeno — orig. výška písmene 60 mm. Ber- 
tieri, Italienische Kaligraphen, obr. 26. 
Renesanční majuskula nápisová 16. stol. 
Ludovico degli Arrighi Vicentino, La 
Operina ... da imparare di scriuere lit- 
tera Cancellarescha. Řím 1522. Podle 
vydání z roku 1533. Orig. výška jednot- 
livých písmen 24 mm. Bertieri, Italie- 
nische Kaligraphen, obr. 19a, b. 

15. Renesanční majuskula konstruovaná 
16. stol. Opera di Frate Vespasiano Am- 
phiareo nellaguale si insegna a scrivere 
varie sorti di lettere etc. Benátky 1548. 
Zmenšeno — orig. výška jednotlivých pís- 
men 55 mm. Podle původního vydání 
z roku 1556 v majetku autora. Foto SFM. 
Renesanční majuskula nápisová 16. sto- 
letí z písmařského díla Sebastiana Serlia 
(1473-1554). Podle F. C. Browna, Let- 
ters © Lettering, obr. 39, 40. 
Renesanční majuskula konstruovaná 
16. stol. Ferdinando Ruano, Sette alpha- 
beti di varie lettere formati con ragion 
geometrica etc. Valerio Dorico © Luigi 
fratelli Bressani, Řím 1554. Zmenšená 
část abecedy — orig. výška jednotlivých 
písmen 67 mm. Podle Bertieriho, Italie- 
nische Kaligraphen, obr. 40. 

19. Renesanční majuskula konstruovaná 


20, 


22, 


24. 


25. 


26, 


28. 


29. 


30. 


SEZNAM VYOBRAZENÍ 


16. stol. Albrecht Důrer, Underweyssung 
der Messung, mit dem Zirckel und richt- 
scheyt, in Linien etc. Norimberk 1525. 
Zmenšené dřevořezy konstrukce abece- 
dy — orig. výška jednotlivých písmen 
41 mm. Podle původního vydání z roku 
1525 v pražské soukromé sbírce. Foto 
SFM. 

21. Renesanční majuskula nápisová 
16.stol. Albrecht Důrer, Underweyssung 
der Messung etc. Norimberk 1525. Zmen- 
šeno — orig. velikost jednotlivých písmen 
40—41 mm. Podle původního vydání z ro- 
ku 1525 v pražské soukromé sbírce. Foto 
SFM. 

23. Renesanční majuskula konstruovaná 
16. stol. Geoffroy Tory, Ghampfleury 
etc. Paříž 1529. Silně zmenšeno. Podle 
Thibaudeaua, La lettre I, obr. 114. 
Geoffroy Tory, Champfleury etc. Paříž 
1529. Ukázka konstrukce písmen I a K. 
Th. L. de Vinne, Historic printing types, 
stř. 39. 

Littera fere humanistica 14. a 15. stol. 
Abeceda sestavená z různých publikova- 
ných italských rukopisů té doby (Dege- 
ring, Kirchner, Silvestre a j.). Původní 
skript SFM. 

27. Humanistická majuskula a minus- 
kula 15. stol. Abeceda sestavená z růz- 
ných publikovaných rukopisů té doby 
(Degering, Delitsch, Friedrich, Mallon- 
Marichal-Perrat, Silvestre a j.). Původní 
skript SFM. 

Humanistická majuskula a minuskula 
16. stol. Abeceda sestavená z různých 
publikovaných italských rukopisů a kali- 
grafických sborníků té doby (Silvestre, 
Wardrop, Cresci, Tagliente a j.). Pů- 
vodní skript SFM. 

Cicero, Brutus. Rukopis Flavia Bionda 
z roku 1422. Milán. Detail. Friedrich, 
Učeb. kniha, obr. 99. 

Tacitus, Agricola. Rukopis Pomponia 
Leta asi z doby 1464—71. Řím, Bibl. Va- 
ticana. Detail. Friedrich, Učeb. kniha, 
obr. 100. 


. Humanistická kursiva 15. stol. Abeceda 


sestavená z různých publikovaných ru- 
kopisů té doby (Delitsch, Friedrich, Sil- 


vestre, Steffens a j.). Původní skriptSFM. 

92. Lettera di brevi 16. stol. Abeceda sesta- 
vená z různých publikovaných papež- 
ských listin té doby (Delitsch, Steffens a 
jiní). Původní skript SFM. 

33. Cancellaresca romana 16. století — ma- 
juskula. Abeceda z Libro di Giambat- 
tista Palatino nel guale s'insegna ogni 
sorte lettere etc. Řím 1540. Tschichold, 
Schatzkammer. 

34. Michelangelo, Znělka na Danta. Auto- 
graf z roku 1545. Michelangelo — titan 
a člověk, Praha 1941, str. 165. 

95. Gancellaresca romana 16. století — mi- 
nuskula. Gerardus Mercator, Literarum 
latinarum guae Italicas cursoriasgue vo- 
cant scribendarum ratio etc. Antverpy 
1540. Tschichold, Schatzkammer. 

36. Cancellaresca romana 16. stol. La Ope- 
rina di Ludouico Vicentino da imparare 
di scriuere littera Cancellarescha etc. 
Řím 1522. James Hayes, The Roman 
letter, obr. 48. 

37. Cancellaresca romana 16. stol. G. A. 
Tagliente, Lo presente libro Insegna La 
vera arte de lo Excellente scrivere etc. 
Benátky 1524. Podle původního vydání 
z roku 1550 v majetku autora. Foto SFM. 

38, 39. Cancellaresca romana 16. stol. Ope- 
ra di Frate Vespasiano Amphiareo nella 
guale si insegna a scrivere varie sorti di 
lettere etc. Benátky 1548. Podle původ- 
ního vydání z roku 1556 v majetku auto- 
ra. Foto SFM. 

40, 41. Gancellaresca bastarda 16. stol. Dvě 
ukázky různých modifikací ze sborníku 
Opera di Frate Vespasiano Amphiareo 
nella guale si insegna a scrivere varie 
sorti di lettere etc. Benátky 1548. Podle 
pův. vydání z r. 1556 v majetku autora. 
Foto SFM. 

42. Gancellaresca formata 16. stol. Libro di 
Giambattista Palatino nel guales'insegna 
ogni sorte lettere etc. Řím 1540. Tschi- 
chold, Schatzkammer. 

43. Letra bastarda 16. stol. Abeceda sesta- 
vená z publikovaných ukázek z různých 
kaligrafických sborníků té doby (Lucas, 
Van den Velde, Yciar a j.). Původní 
skript SFM. 


44- 


45- 


46. 


47- 


48. 


49. 


50. 


5I. 


52. 


99: 


34- 


ský 


56. 


57- 


VYOBRAZENÍ V TEXTU 


Letra bastarda 18. stol. Juan Aznar de 
Polanco, Arte nuovo de escrebir etc. 
Madrid 1719. Tschichold, Schatzkam- 
mer, tab. 133. 

Lettre italigue ronde commune 16. stol. 
P. Hamon, Alphabet de invention des 
lettres etc. Lyon 1580. Jessen, Meister, 
tab. 163a. 

Lettre pattée 16. stol. P. Hamon, Alpha- 
bet de Dinvention des lettres etc. Lyon 
1580. Jessen, Meister, tab. 162a. 
Lettre plaisante 16. stol. P. Hamon, Al- 
phabet de Vinvention des lettres etc. 
Lyon 1580. Jessen, Meister, tab. 163b. 
Bátarde italienne 16.—18. stol. Abeceda 
sestavená z publikovaných ukázek z růz- 
ných kaligrafických listů a sborníků té 
doby (Barbedor, De Beaugrand, Des- 
moulins, Lesgret, Moreau, Paillasson, 


Van den Velde a j.). Původní skript - 


SFM. 

Gotikoantikva 15. stol. a) Ludwig Ho- 
henwang, Augšpurk 1475-78. b) Her- 
mann Kaestlin, Augšpurk 1479-1485. 
Deutscher Buchdruck, tab. 98/1—2. 

G. Durandus, Rationale divinorum offi- 
ciorum. Johann Fust a Peter Schoffer, 
Mohuč 1459. Deutscher Buchdruck, 
tab. 7. Detail. 

Johannes Balbus, Catholicon. Mohuč, 
neznámý tiskař, 1460. Detail. Updike, 
Printing types I, obr. 17. 

Bible 48řádková. Johann Fust a Peter 
Schoffer, Mohuč 1462. Deutscher Buch- 
druck, tab. 9. Detail. 

G. Durandus, Rationale divinorum offi- 
ciorum. Johann Zainer, Ulm 1473. Deut- 
scher Buchdruck, tab. 29. Detail. 
Gotikoantikva 15. století. L'atelier du 
Soleil d'Or (Ulrich Gering, Michael Fri- 
burger, Martin Crantz), Paříž 1473 (a), 
1476—77 (b). Claudin, Histoire. Silně 
zvětšeno. 

Cicero, De oratore. Konrad Sweynheim 
a Arnold Pannartz, Subiaco 1465. Deut- 
scher Buchdruck, tab. 43. Detail. 

Iac. Magni Sophologium. Adolf Rusch, 
Štrasburk 1464 (?). Bogeng, Geschichte 
I, příloha za str. 282. Zvětšený detail. 
Lactantius, Opera. Konrad Sweynheim 
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59. 


29- 


60. 


o 
- 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


a Arnold Pannartz, Řím 1468. Druck- 
schriften, tab. XVII. Zvětšený detail. 
Cicero, Epistulae ad familiares. Johann 
a Wendelin da Spira, Benátky 1469. 
Deutscher Buchdruck, tab. 45. Poněkud 
zmenšeno. 

Eusebius, De praeparatione evangelica. 
Nicolas Jenson, Benátky 1470. Updike, 
Printing types I, obr. 27. 

Diomedes, De arte grammatica. Nico- 
las Jenson, Benátky 1480. Morison, 
Meisterdrucke, tab. III. 


. Antikva benátského typu 15. stol. Nico- 


las Jenson, Benátky 1470. Abeceda se- 
stavená z různých Jensonových tisků s po- 
mocí publikovaných abeced jeho písma 
(Goudy, Thibaudeau a j.). Silně zvět- 
šeno. Původní fotomontáž SFM. 
Appianos, Historia Romana. Erhardt 
Ratdolt, Bernhard Maler a Peter Los- 
lein, Benátky 1477. Deutscher Buch- 
druck, tab. 46. Zmenšeno. 

S. Hieronymus, Expositio in psalterium. 
Giovanni a Gregorio de Gregoriis, Be- 
nátky 1498. Faulmann, II. Geschichte 
der Buchdruckerkunst, obr. 74. 
Scientia et arte de ben morire etc. Gio- 
vanni a Alberto Alvisové, Verona 1478. 
Reiner, Typo-Graphic, str. 42. Poněkud 
zmenšeno. 

Gasparinus Barzitius, Epistolae. Ulrich 
Gering, Michael Friburger a Martin 
Crantz, Paříž 1470. Bogeng, Geschichte 
I, příloha za str. 534. Zvětšený detail. 
Antikva benátského typu 15. stol. a) Ul- 
rich Gering, Paříž 1478. b) César a Stoll, 
Paříž 1474. Obé zvětšeno. Thibaudeau, 
La lettre I, obr. 79, 81. 

Geoffroy Tory, Champfleury etc. G. 
Tory, Paříž 1529. Druckschriften, tab. 
XIX. 

Horman, Vulgaria. Richard Pynson. 
Londýn 1519. Updike, Printing types II, 
obr. 255. 

Beneš Optát, Petr Gzel a Václav Philo- 
matus, Gramatika česká. Kašpar Neděle 
čili Aorgus Prostějovský, Náměšť nad 
Oslavou 1533. Horák, Česká kniha, 
obr. 19. 


„ Ulrich Hutten, De unitate ecelesiae con- 


m 
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75- 


76. 


v 


78. 


9 


80. 


8 


lam 


02. 


93. 


94. 


SEZNAM VYOBRAZENÍ 


servanda. Peter Schoffer, Mohuč 1520. 
Updike, Printing types I, obr. 79. 


. Pietro Bembo, De Aetna. Aldus Manu- 


tius, Benátky 1495. Johnson, Type de- 
signs, obr. 19. Zvětšeno. 


. Francesco Colonna, Hypnerotomachia 


Poliphili. Aldus Manutius, Benátky 1499. 
Ukázka strany tisku. Morison, Meister- 
drucke, tab. XIV. 

Aldinská antikva 15. stol. Aldus Manu- 
tius, Benátky 1499. Abeceda sestavená 
z různých tisků Alda Manutia. Silně 
zvětšeno. Původní fotomontáž SFM. 
Vergilius, Opera. Aldus Manutius, Be- 
nátky 1501. Druckschriften, tab. XCVII. 
Aldinská italika z počátku 16. stol. Aldus 
Manutius, Benátky 1501. Abeceda sesta- 
vená z různých italikových tisků Alda 
Manutia. Silně zvětšeno. Původní foto- 
montáž SFM. 

Nový Zákon Erasma Rotterdamského. 
Johann Frobenius, Basilej 1521. Updike, 
Printing types I, obr. 81. 

Petrus de Ponte Caecušs, Marci Aenei 
Lucani poetae etc. Guillaume Le Rouge, 
Paříž 1512. Druckschriften, tab. LXIX. 
Vicentinovská italika z první Čtvrti 
16. stol. a) Italika I — Ludovico Vicen- 
tino, Řím 1524. b) Italika II — Ludovico 
Vicentino, Řím 1526. Abecedy sestavené 
z publikovaných Vicentinových tisků té 
doby. Silně zvětšeno. Původní fotomon- 
táž SFM. 

Coryciana. Ludovico Vicentino a Lauti- 
tius Perusinus, Řím 1524. Bogeng, Ge- 
schichte II, příloha za str. 88. 
Hieronymus Vida, De arte poetica etc. 
Ludovico Vicentino, Řím 1527. Bogeng, 
Geschichte II, příloha za str. 88. 


. I Petrarca spirituale. Francesco Marco- 


lini, Benátky 1536. Morison, Meister- 
drucke, obr. 18. 

Vzorník první Vicentinovy italiky se 
znaky Trissinovy orthografické reformy. 
Tolomeo Janiculo da Bressa, Vicenza 
1529. Ettenberg, Type, str. 74. 
Nogarola, Dialogus. Giovanni Griffio, 
Benátky 1552. Updike, Printing types I, 
obr. 104. 

Bochetel, Le sacre de la Royne. Geoffroy 
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Tory a Simon de Colines, Paříž 1531. 
Johnson, Type designs, obr. 22. 

85. Heures de la Vierge. Geoffroy Tory a Si- 
mon de Colines, Paříž 1525. Thibau- 
deau, La lettre I, obr. 109. 

86. Budé, De transitu Hellenismi ad Chris- 
tianismum. Robert Estienne, Paříž 1535. 
Morison, Meisterdrucke, obr. 92. 

87. Les mots francois selon Vordre des let- 
tres etc. Robert Estienne, Paříž 1544. 
Thibaudeau, La lettre I, obr. 130. 

88. Francouzská renesanční antikva 16. stol. 
Claude Garamond, Paříž 1544. Abeceda 
sestavená z různých publikovaných tisků 
C. Garamonda, R. Estienna a Egenolf- 
fova vzorníku. Silně zvětšeno. Původní 
fotomontáž SFM. 

89. L*histoirede Thucydideetc. Pierre Gaul- 
tier, Jehan Barbé a Claude Garamond, 
Paříž 1545. Max Caflisch, Die Geschichte 
der Garamond-Schriften, obr. 2. Schw. 
graph. Mitteilungen, 1948. 

go. Marguerite de Navarre, Marguerites de 
la Marguerite des princesses. Jean de 
Tournes, Lyon 1547. Morison, Meister- 
drucke, obr. 223. 

91. Francouzská renesanční italika 16. stol. 
Robert Granjon, Paříž 1543. Abeceda 
sestavená z tisků J. de Tournes, S. Gry- 
phia, R. Granjona a Egenolffova vzor- 
níku. Silně zvětšeno. Původní fotomon- 
táž SFM. 

92. Espreuve des caractěres nouvellement 
taillez. Jean Jannon, Sedan 1621. M. 
Caflisch, Die Geschichte der Garamond- 
Schriften, obr. 7. 

93, 94. Antikva a italika francouzského re- 
nesančního typu 17. stol. T. zv. carac- 
těres de Université. Jean Jannon, Sedan 
1621. Podle Bogenga, Geschichte II, příl. 
za str. 168, a Thibaudeaua, La lettre I, 
obr. 32. 

95. Cervantes, Don Ouixote de la Mancha. 
První vydání, Juan de la Cuesta, Madrid 
1605. Updike, Printing types, obr. 231. 

96. Nizozemská renesanční antikvová ma- 
juskula 16. století a italika 17. stol. a) Ni- 
zozemská renesanční antikvová majusku- 
la. Cornelius Henricx (?), 16. stol., dnes 
v majetku firmy Enschedé. Huijsman, 


Ů 
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U- 
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08. 


99. 


IO0. 


IOI. 


102. 


103. 


104. 


105. 


VYOBRAZENÍ V TEXTU 


Die Schriftgiesserei Joh. Enschedé en Zo- 
nen, obr. 7. Schw. graph. Mitteilungen 
LXVI-1947. b) Nizozemská pozdně re- 
nesanční italika. Christoffel van Dyck, 
17. stol. Text Cursijf vzorníku Elzevirů 
z roku 1681, dnes v majetku firmy En- 
schedé. Bennett, Type faces. 

Antikva a italika nizozemsko-anglického 
pozdně renesančního typu 17. stol. Anto- 
nius Janson, Lipsko 1660—87, dnes v ma- 
jetku firmy D. Stempel A. G., Frankfurt 
n. M. Sazba tiskárny Orbis 1, n. p., 
Praha. 

Muestras de la Viuda é Hijo. Eudaldo 
Pradell, Madrid 1793. Updike, Printing 
types II, obr. 248. 

Fell types. University Press, Oxford 1693. 
Updike, Printing types II, obr. 259. 
Antikva a italika nizozemsko-anglického 
pozdně renesančního typu 18. stol. Wil- 


liam Caslon, Londýn 1722. Podle od- 


litku firmy H. W. Caslon «£ Co. Ltd., 
Londýn. 

Horae. Geoffroy 'Tory, Paříž 1525. Mo- 
rison, Meisterdrucke, obr. 143. 
Renesanční ornamentální majuskula 
plastická 15. stol. Abeceda sestavená ze 
dvou souborů iniciál v italských prvotis- 
cích: a) Cantalycii Joh. Bapt. Epigram- 
mata. Matthaeus Capsaca Parmensis, 


Benátky 1493. b) Dialogo de la Seraphi- 


ca Vergine s. Catherina da Siena. Mat- 
teo di Codeca da Parma, Benátky 1494. 
L*arte della stampa II, str. 76, 80. 
Renesanční ornamentální majuskula 
plošně dekorovaná 16. stol. Daniel Hop- 
fer, Augšpurk před rokem 1536. Day, 
Alphabets, obr. 119. 

Renesanční ornamentalisovaná majus- 
kula plošná 16. stol. Opera di Frate Ves- 
pasiano Amphiareo nella gualesi insegna 
a scrivere etc. Benátky 1548. Podle pů- 
vodního dalšího vydání z roku 1556 
v majetku autora. Foto SFM. 

Cifre guadrate 16. stol. Opera di Frate 
Vespasiano Amphiareo nella guale si in- 
segna a scrivere etc. Benátky 1548. Po- 


„ dle původního dalšího vydání z roku 


106. 


1556 v majetku autora. Foto SFM. 
Cifre guadrate 16. stol. Libro di Giam- 


i500 


107. 


108. 


109, 


T 


II2. 


E 


II4. 


II5. 


I16. 


117, 


battista Palatino nel guale s"insegna ogni 
sorte lettere etc. Řím 1540. Podle vy- 
dání z roku 1550. Bertieri, Italienische 
Kaligraphen, obr. 30. 

Renesanční ornamentální majuskula rus- 
tikální 16. stol. Opera di Frate Vespa- 
silano Amphiareo nella guale si insegna 
a scrivere etc. Benátky 1548. Podle pů- 
vodního dalšího vydání z roku 1556 
v majetku autora. Foto SFM. 
Renesanční ornamentální majuskula rus- 
tikální 16. století ze sborníku D. Salustia 
Piobbici, L'Arte Compendiata del bene 
et leggiadramente scrivere etc. Benátky 
1664. Podle původního vydání z roku 
1664 ve sbírkách Uměleckoprůmyslo- 
vého musea v Praze. Foto SFM. 

I10. Renesanční ornamentální minus- 
kula 16.stol. Urban Wyss, Libellus valde 
doctus etc. Curych 1549. Zmenšené 
ukázky dvou stran sborníku. Podle faksi- 
milového vydání, Curych 1927. 
Renesanční ornamentální obrysová kur- 
sivní majuskula a antikva 10.stol. Jacgues 
de la Rue, Alphabet de dissemblables 
sortes de lettres etc. Paříž, po r. 1550. 
Morison, Decorated types, obr. 7. 
Renesanční ornamentální kursivní ma- 
juskula z počátku 17. stol. J. de Beau- 
grand, Panchrestographie, Paříž 1604. 
Morison, Decorated types, obr. 9. 
Konstrukce barokní majuskuly knižní 
17. stol. Nicolas Jaugeon, Paříž 1093. 
L. Ritson, Arthur Christian, director 
of the Imprimerie Nationale. Signature 
No 9, 1949. 

Konstrukce barokní majuskuly nápisové 
18.stol. Gottlieb Siegmund Můnch, Ord- 
nung der Schrift, Drážďany 1744. Podle 
Hrachowiny, Initialen, tab. 4. 
Francouzská antikva a italika přechod- 
ního typu z přelomu 17. a 18. stol. Phi- 
lippe Grandjean: Romain du Roi Louis 
XIV, Paříž 1702. 'Thibaudeau, La lettre 
I, obr. 32. Zvětšeno. 

Francouzská antikva a italika přechod- 
ního typu 18. stol. Types poétigues. 
Louis Luce, Paříž, asi 1740. Thibaudeau, 
La lettre I, obr. 33. Zvětšeno. 
Francouzská antikva a italika přechod- 


I18. 


II9. 


120. 


105 


Fm 


I23. 


I24. 


I25. 


126. 


127. 
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ního typu 18. stol. Oeil poétigue. P. S. 
Fournier, Paříž před r. 1742. Abecedy 
sestavené z Fournierových tisků z let 
1742-66. Původní fotomontáž SFM. 
Pierre Simon Fournier le Jeune, De Vori- 
gine et des productions de 'imprimerie 
primitive en taille de bois etc. Paříž 
1759. Morison, Meisterdrucke, obr. 347. 
Poněkud zvětšeno. 

Pierre Simon Fournier le Jeune, Manuel 
Typographigue etc., IT, Paříž 1766. Mo- 
rison, Meisterdrucke, obr. 349. Poněkud 
zvětšeno. 

Holandská antikva a italika přechodního 
typu 18. stol. J. M. Fleischmann, Haar- 
lem 1732. I. a J. Enschedé, Epreuves de 
Caractěres, Haarlem 1778. A. F. John- 
son, Type designs, obr. 26. 


. Anglická kaligrafická antikva přechod- 


ního typu 18. stol. George Shelley, Al- 
phabets in All Hands, Londýn, kolem 
r. 1715. J. C. Tarr, The Influence of Cal- 
ligraphy on Type Design, obr. 4. Schw. 
graph. Mitteilungen LXVI, 1947. 


. Anglická antikva a italika přechodního 


typu 18. stol. John Baskerville, Birming- 
ham 1754. Abecedy sestavené z Basker- 
villových tisků a jeho vzorníku z doby 
kolem r. 1762. Fotomontáž SFM. 
Publi Virgilii Maronis Bucolica, Geor- 
gica et Aeneis. John Baskerville, Bir- 
mingham 1757. Ukázka titulního listu. 
Morison, Meisterdrucke, obr. 428. 
Anglická antikva přechodního typu 18. 
stol. Alexander Wilson, Glasgow 1783. 
Detail strany vzorníku. Updike, Prin- 
ting types II, obr. 275. 

Anglická antikva přechodního typu 18. 
stol. Fry © Steele, Londýn 1795. Ukázka 
strany vzorníku. Updike, Printing types 
II, obr. 277. Detail. 

Francouzská klasicistická antikva a ita- 
lika 18. stol. F. A. Didot P Ainé, Paříž po 
r. 1757 (P). Thibaudeau, La lettre I, 
obr. 15, 16. Zvětšeno. 

Pierre Didot P Ainé, Épitre sur les progrěs 
de Vimprimerie. Italika Firmina Didota 
z r. 1783. Pierre Didot VAiné, Paříž 
1784. A. F. Johnson, Type designs, 
obr. 52. 
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128. Francouzská klasicistická antikva a ita- 
lika 19. stol. "Types millimétrigues, Fir- 
min Didot, Paříž 1812. Thibaudeau, La 
lettre, obr. 33. Zvětšeno. 

129. Francouzská klasicistická antikva a ita- 
lika 19. stol. Pierre Didot PAiné, Paříž 
před r. 1818. Podle sazby z odlitku firmy 
Enschedé. 

130. Pierre Didot V'Ainé, Spécimen. Paříž 
1818. Bogeng, Geschichte II, příl. za 
str. 200. Detail. 

131, 132. Giambattista Bodoni, Fregi e Ma- 
juscole. Parma 1771. Ukázky dvou stran 
vzorníku. Updike, Printing types I, 
obr. 128. 

133, 134. Giambattista Bodoni, Manuale 
Tipografico, Parma 1788. Ukázky anti- 
kvy a italiky. Updike, Printing types II, 
obr. 306. 

135. ©. Horatii Flacci Opera. Giambattista 
Bodoni, Parma 1791. Titulní list. Ben- 
kard, Giambattista Bodoni, str. 31. 

136. Oratio Dominica. Giambattista Bodoni, 
Parma 1806. Ukázka strany s italikou. 
Podle původního vydání ve sbírkách 
Uměleckoprůmyslového musea v Praze. 
Foto SFM. 

137, 138. Giambattista Bodoni, Manuale Ti- 
pografico, Parma 1818. Ukázka dvou 
stran s antikvou a italikou. Podle pů- 
vodního vydání v knihovně Nár. musea 
v Praze. 

139. Italská klasicistická antikvová majuskula 
z konce 18. stol. Podle Bodoniho Ma- 
nuálu z r. 1818 v knihovně Nár. musea 
v Praze. 

140. Německá klasicistická antikva a italika 
z počátku rg. stol. Justus Erich Wal- 
baum, Výmar 1803-36. Vydání berlín- 
ské písmolijny H. Berthold A. G. z pů- 
vodních razidel. Sazba tiskárny Orbis 3, 
n. p., Praha. 

141. Anglická klasicistická antikva a italika © 
19. stol. Scotch type, Alexander Wilson 
© Son, Glasgow 1833. Ukázka strany 
vzorníku. Updike, Printing types II, 
obr. 333. 

142. CGancellaresca moderna 17. stol. Anto- 
nozzi, De Caratteri libro primo, Řím 
1638. Jessen, Meister, tab. 108. 
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143. Cancellaresca moderna 17. stol. Lettre 
italienne cancellaresgue. Van den Velde, 
Spieghel der Schrijfkonste etc., Rotter- 
dam 1605. Podle původního vydání 
v knihovně Vysoké školy uměleckoprů- 
myslové v Praze. Foto SFM. 

144, 145. Lettre italienne cancellaresgue 17. 
stol. Lettre posée (144), cancellaresca, 
corsiva (145). Van den Velde, Spieghel 
der Schrijfkonste etc., Rotterdam 1605. 
Podle pův. vydání v knihovně Vysoké 
školy uměleckoprůmyslové v Praze. 

146. Chancelleresgue pleine 17. stol. Louis 
Barbedor, Les Escritures financičre et 
italienne-bastarde dans leur naturel etc., 
Paříž asi kolem r. 1647. Podle faksimilo- 

: vého vydání, Basilej, b. d. 

147. Lettre chancelleresgue 17. století. Les 
Oeuvres de Lucas Materot etc., Avi- 
gnon 1608. Jessen, Meister, tab. 172. 

148. Lettre chancelleresgue pleine 17. stol. 
Les Oeuvres de Lucas Materot etc., 
Avignon 1608. Jessen, Meister, tab. 165. 

149. Bátarde italienne 17. stol. Lesgret, Le 
Livre d'Exemplaires etc., Paříž 1694. 
Jessen, Meister, tab. 174. 

150. Bátarde italienne 17. stol. L. Senault, La 
Beauté de | Escriture etc., Paříž asi ko- 
lem 1670. Jessen, Meister, tab. 177a. 

I51. Bátarde coulée 17. stol. L. Senault, La 
Beauté de | Escriture etc., Paříž asi ko- 
lem r. 1670. Jessen, Meister, tab. 177b. 

152. J. Baudoin, Les Saintes Metamorphoses. 
Pierre Moreau, Paříž 1644. Morison, 
Meisterdrucke, obr. 316. Detail. 

153. Bátarde coulée 17. a 18. stol. Abeceda 
sestavená z ukázek v soudobých kaligra- 
fických sbornících (Senault, Lesgret, De 
Chaste, Paillasson a j.). Původní skript 
SFM. 

154. Bátarde coulée 19. stol. Bourgoin, Expé- 
diées bátarde etc., Paříž asi kolem r. 
1810. Jessen, Meister, tab. 178. 

155. Tisková bátarde coulée 18. stol. P. S. 
Fournier le Jeune, Paříž 1749. Morison, 
On script types. The Fleuron No IV — 
1925. 

156. Tisková bátarde coulée 18. stol. J. F. 
Rosart, Brusel 1768. Updike, Printing 
types II, obr. 214. 
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157. Italian hand 17. stol. John Ayres, A Tu- 
tor to Penmanship etc., Londýn, asi ko- 
lem r. 1698. Jessen, Meister, tab. 190. 
Italian hand, round hand a round text 
18. stol. George Bickham, The Universal 
Penman etc., Londýn 1743. Podle pů- 
vodního vydání ve sbírkách Umělecko- 
průmyslového musea v Praze. Foto SFM. 
English hand (Anglaise coulée) 18.a 19. 
stol. J. G. Schelter © Giesecke, Lipsko, 
před r. 1900. Sazba tiskárny Orbis r, 
n. p., Praha. 

Potter, Poetry of Nature. N. P. Cooke, 
Londýn 1789. A. F. Johnson, Type de- 
sign, obr. 58. 

Barokní antikvová majuskula stínovaná 
I7. stol. Moreau le Jeune, tisková kopie 
písem francouzských mědirytců 17. sto- 
letí ve vydání firmy Deberny © Peignot, 
Paříž 1913. Sazba tiskárny Orbis r, 
n. p., Praha. 

Lettres grises 18. stol. P. S. Fournier le 
Jeune, 1749; Manuel Typographigue, 
Paříž 1764. Podle Thibaudeaua, La 
lettre I, obr. 209, 210. Silně zvětšeno. 
Světlá barokní antikvová majuskula stí- 
novaná 18. stol. a) William Caslon syn, 
The Salisbury Sguare Foundry, Lon- 
dýn 1784. b) Richard Austin; Fry © 
Steele, Londýn, 1798. Obě písma z pů- 
vodních razidel nyní vyrábí písmolijna 
Stephenson Blake £ Co, Sheffield. 
Světlá barokní antikva stínovaná 18. stol. 
M. Baurenfeind, Der zierlichen Schreib- 
kunst Vollkommener  Wiederherstel- 
lung Anderer Teil, Norimberk 1736. 
Podle původního vydání ve sbírkách 
Uměleckoprůmyslového musea v Praze. 
Světlá barokní antikvová majuskula stí- 
novaná 18. stol. J. F. Rosart, Brusel, ko- 
lem r. 1759. Z pův. matricí u firmy En- 
schedé. A. D. Huijsman, Die Schrift- 
giesserei Joh. Enschedé en Zonen. Schw. 
graph. Mitteilungen LXVI, 1947. 
Barokní antikvová majuskula dekorova- 
ná 18. stol. Enschedé. A. D. Huijsman, 
Die Schriftgiesserei Joh. Enschedé en 
Zonen. Schw. graph. Mitteilungen 
LXVI, 1947. 


Barokní antikvová majuskula dekoro- 
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vaná 18. stol. S. © C. Stephenson, Shef- 
field 1796. Gray, Ornamented types, 
str. 169. 

La Devineresse etc. C. Blageart, Paříž 
1680. Titulní list. Thibaudeau, La lettre 
I, obr. 182. Detail. 

Gazette. Renaudot, Paříž 1632. Hlavič- 
ka prvního francouzského periodického 
časopisu. Thibaudeau, La lettre I, obr. 
166. Detail. 

Barokní antikvová majuskula ornamen- 
talisovaná 18. stol. Vybráno z P. S. 
Fourniera, Manuel Typographigue, Pa- 
říž 1764. Podle Morisona, Decorated 


types. 


. Giambattista Bodoni, Fregi e Maiuscole. 


Parma 1771. Updike, Printing types I, 
obr. 130. 


. P. S. Fournier le Jeune, Manuel Typo- 


graphigue, Paříž 1764. E. G. Gress, The 
Art %£ Practice of Typography, obr. 
527-A. 

Barokní antikvová majuskula ornamen- 
talisovaná 18. stol. P. S. Fournier le 
Jeune, Manuel Typographigue, Paříž 
1704. Podle Thibaudeaua, La lettre I, 
obr. 209, 210. 

Barokní italiková majuskula ornamenta- 
lisovaná 18. stol. P. S. Fournier le Jeune, 
Manuel Typographigue, Paříž 1764. Po- 
dle Thibaudeaua, La lettre I, obr. 200. 
Mémoires sur les crimes. Le Breton, Pa- 
říž 1754. Morison, Meisterdrucke, obr. 
330. 

Lettres fleuragées 18. stol. J. F. Rosart, 
Brusel, kolem r. 1768 pro písmolijnu En- 
schedé. Podle Morisona, Decorated ty- 
pes, The Fleuron No VI, str. 116. 
Épreuve des caractěres de la fonderie de 
Perrenot et fils, Avignon 1784. Morison, 
Decorated types, The Fleuron No VI, 
SEDL 

Barokní italika ornamentalisovaná 18. 
stol. Michael Baurenfeind, Der zierli- 
chen Schreibkunst Volkommener Wie- 
derherstellung Anderer Teil, Norim- 
berk 1736. Podle původního vydání ve 
sbírkách Uměleckoprůmyslového musea 
v Praze. Foto SFM. 

P. Pater, De Germaniae miraculo opti- 
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180. 


I8I. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


197. 
188. 


180. 


I90. 


mo maximo typis literarum etc. J. F. 
Gleditsch, Lipsko 1710. Detail titulního 
listu. Updike, Printing types I, obr. 89. 
Barokní tiskový skript stínovaný 18. stol. 
J. F. Rosart pro písmolijnu Enschedé r. 
1768. Morison, Decorated types. The 
Fleuron No VI, str. 116. 
Barokní tiskový skript ornamentalisova- 
ný 17. stol. Union Pearl, James £ Tho- 
mas Grover, Londýn, kolem r. 1690. 
Z původních matricí nyní odlévá písmo- 
lijna Stephenson Blake 8 Co, Sheffield. 
Morison, Decorated types. The Fleuron 
No VI, str. 110. 
Titres de la Fonderie et Imprimerie de 
Gillé fils. Paříž 1808. Detail vzorkového 
listu. Zmenšeno. Morison, Decorated 
types. The Fleuron No VI, str. 120. 
KJlasicistická antikvová majuskula orna- 
mentální 18. stol. Enschedé. A. D. Huijs- 
man, Die Schriftgiesserei Joh. Enschedé 
en Zonen. Schw. graph. Mitteilungen 
LXVI, 1947. 
Klasicistická ornamentální antikvová 
majuskula plošně dekorovaná, stínovaná 
a plastická z počátku 19. stol. Pierre Di- 
dot Ainé, Paříž, po r. 1809. Tři abecedy 
ze souborů, které nyní z původních mat- 
ricí odlévá firma Enschedé. Sazba tis- 
kárny Orbis 3, n. p., Praha. 
Klasicistická ornamentální antikvová © 
majuskula plošně dekorovaná z počátku 
19. stol. Pierre Didot V Ainé, Paříž po r. 
1809. Z původních matricí nyní odlévá 
firma Enschedé. Sazba tiskárny Orbis 3, 
n. p., Praha. 
Žaltář B. P. Marie. Pavel Sessius, Praha 
1625. Tobolka, Kniha, obr. 196. 
Nebesky budicžek dusse kržestianske 
etc. Václav Jan Tybély, Hradec Králové 
1738. Horák, Česká kniha, obr. 89. 
Specimen characterum etc. Václav Jan 
Krabat, Praha 1789. Ukázka strany 
vzorníku. Tobolka, Kniha, obr. I112. 
Homerowa Iliada. Z Řeckého jazyka 
přeložená do Českého od Jana Nejed- 
lého. František Jeřábek, Praha 1802. Ti- 
tulní list. Foto Památník národního pí- 
semnictví v Praze. 
Anglická tučná antikva 19. stol. a) Vin- 
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cent Figgins 1821, b) William Thorow- 
good 1821. Gray, Ornamented types. 


. Anglická tučná italika 19. stol. a) CGaslon 


1821, b) Figgins 1821. Podle N. Gray- 
ové, Ornamented types. Zmenšeno. 
Anglická široká tučná antikva 19. stol. 
Podle Thibaudeaua, La lettre I, obr. 18. 
Zvětšeno. 

Anglická široká tučná italika 19. stol. 
„Thorowgood Italic“. Stephenson Blake 
© Co, Sheffield. 

Francouzská široká tučná antikva a ita- 
lika 19. stol. „Les Gras Vibert“. Pierre 
Didot, Paříž kolem r. 1820. Z původních 
matricí nyní odlévá písmolijna Deberny 
© Peignot, Paříž. 

Francouzská široká tučná antikva 19. 
stol. „Lettres normandes“ z první třetiny 
19. stol. Fonderie Typographigue Fran- 
caise, Paříž. 

Zvláště široká tučná antikva Ig. stol. 
Podle K. V. Medaua, Proben. Zmen- 
šeno. 

Francouzská široká tučná antikva Io. 
stol. „[nitiales normandes“ z první třetiny 
19. stol. Deberny © Peignot, Paříž. 
Francouzská široká tučná antikva s ná- 
běhy serifů 19. stol. „Lettres alsaciennes“. 
Thibaudeau, La lettre I, obr. 17. 
Anglická úzká tučná antikva Ig. stol. 
A. Wilson 1843 (?). Abeceda sestavená 
ze soudobých anglických akcidenčních 
tisků. Fotomontáž SFM. 

Francouzská úzká tučná antikva 19. stol. 
„Classigues grasses allongées“. Thibau- 
deau, La lettre I, obr. 17. Fonderie Ty- 
pographigue Francaise, Paříž. 


. Anglická tučná antikva negativní 19.stol. 


Bower © Bacon 1830. Gray, Ornamen- 
ted types. 

Ornamentální plošná tučná antikva a 
italika 19. stol. Ukázky sestavené z růz- 
ných pramenů (Faulmann, Gray, Me- 
dau, Thibaudeau, soudobé akcidenční 
tisky a p.). ABGD — Anglie 1820—30; 
E — vídeňská dvorní tiskárna po r. 1850; 
F — Gaslon, Anglie 1821; GH — Blake, 
Garnet £ Co, Anglie 1816; I — Figgins, 
Anglie 1824; K — Medau, Čechy před r. 
1850; L — Francie před r. 1900; M — 
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209. 


204. 


205. 


206. 


207. 


208. 


200. 


Medau, Čechy před r. 1850; NO — Lau- 
rent © de Berny, Francie 1829—34; P — 
Spojené státy před r. 1900 (?). Většinou 
silně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Anglická světlá tučná antikva plastická 
I9. stol. Robert Thorne kolem r. 1810, 
William Thorowgood 1821 (?). Stephen- 
son Blake £ Co, Sheffield. 
Francouzská úzká světlá tučná antikva 
plastická 19. století. Gillé fils, Paříž 1828. 
Deberny «£ Peignot, Paříž. 

Světlá plastická tučná antikva a italika 
19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Faulman, Gray, Johnson, 
Medau, Thibaudeau, soudobé akcidenč- 
ní tisky a p.). ABCD — Anglie, R. Thor- 
ne kolem r. 1810, W. Thorowgood 1821; 
EF — Blake, Garnet © Co, Anglie kolem 
r. 1819; GHI — W. Thorowgood, Anglie 
1821; M 1,2 — W. Thorowgood, Anglie 
1825; M 3- Francie asi 1829—34; NO — 
Medau, Čechy: před r. 1850. Většinou 
poněkud zmenšeno. Fotomontáž SFM. 
Tučná antikva perspektivní 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Gray, Medau a p.). ABCD — Medau, 
Čechy před r. 1850; FGHI — A. Wilson, 
Anglie 1843; Medau, Čechy před r. 
1850. Fotomontáž SFM. 

Tučná plastická antikva obtažená 10. 
stol. Ukázky sestavené z různých prame- 
nů (Faulman, Gray, Medau, soudobé 
akcidenční tisky a p.). AB — Medau, 
Čechy před r. 1850; CDe — A. Wood, 
Anglie kolem r. 1874. Poněkud zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Tučná plastická antikva novorenesan- 
ční 19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Faulmann, Gray, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
AB - Francie před r. 1900; CD — Ber- 
thold, Německo kolem r. 1900; EF — 
vídeňská dvorní tiskárna před r. 1900. 
Vesměssilně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Tučná plastická antikva ornamentální 
19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Faulmann, Gray, Medau, 
Petzendorfer, Thibaudeau, soudobé ak- 
cidenční tisky a p.). A — Francie před r. 
1850 (?); B — Blake, Garnet ©£ Co, An- 
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glie 1816; C — Medau, Čechy před r. 
1850; D — Wood © Steele, Anglie 1838; 
E — Francie 1809; Figgins, Anglie 1846; 
Medau, Čechy před r. 1850; F — Francie 
před r. 1850 (?); G — Schelter © Gie- 
secke, Německo před r. 1900; H — Me- 
dau, Čechy před r. 1850; I 1, 2 — Fry, 
Anglie 1824; K — Caslon, Anglie 1821; 
L — Wood %£ Steele, Anglie 1842; M — 
Thorowgood, Anglie 1834; N — Medau, 
Čechy před r. 1850; O — Francie 1809; 
Figgins, Anglie 1846; Medau, Čechy 
před r. 1850; P — Francie před r. 1850 
(?); O — Schelter © Giesecke, Německo 
před r. 1900; R — Gillé, Francie asi 1810; 
S — Francie před r. 1890 (?); T — Wood 
© Steele, Anglie asi 1842; U — Francie 
asi 1829—34. Zčásti silně zvětšeno. Foto- 
montáž SFM. 

Anglická tučná egyptienka 19. stol. Vin- 
cent Figgins 1828. Gray, Ornamented 
types. Poněkud zmenšeno. 

Anglická tučná egyptienka skloněná 19. 
stol. Gaslon 1825. Gray, Ornamented 
types. 

Tučná egyptienka 19. stol. Francie před 
r. 1850. Fonderie Typographigue Fran- 
caise, Paříž. 

Úzká půltučná egyptienka 19. stol. 
Francie kolem r. 1850 (?). Thibaudeau, 
La lettre I, obr. 21. 

Široká tučná egyptienka 19. stol. Čechy 
před r. 1850. Medau, Proben. 

216. Úzká a široká slabá egyptienka 19. 
stol. Schriftgiesserei Bauer © Co, Štutt- 
gart před r. 1889. Podle Petzendorfera, 
Schriften-Atlas, tab. 26. Poněkud zvět- 
šeno. 

Široká t. zv. anglická egyptienka 19. stol. 
Henry Caslon 1843. Replika ,„Clarendon“ 
firmy Haas'sche Schriftgiesserei, Můn- 
chenstein. 

Úzká půltučná t. zv. anglická egyptien- 
ka 19. stol. J. G. Schelter £ Giesecke, 


Lipsko 1897. Sazba Státní tiskárny 
v Praze. 
Zvláště úzká půltučná t. zv. anglická 


egyptienka Ig. stol. Vzorník tiskárny 
ZMT 13, n. p. 
Negativní egyptienka skrojená 19. stol. 


570 


22I. 


222: 


2293. 


224. 


225. 


2206. 


227. 


William Thorowgood 1828. Gray, Or- 
namented types. 

Egyptienka skrojená 19. stol. Vzorník 
tiskárny OT 3, n. p., Moravský Krum- 
lov. Zmenšeno. : 
Egyptienka skrojená ro. stol. „Antigue 
pointed“. Podle publikovaných vzorníků 
amerických tiskáren (Ettenberg, Petzen- 
dorfer a j.). Poněkud zvětšeno.- 
Egyptienka skeletová a poloskeletová 
19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Faulmann, Gray, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
ABCD — Wilson, Anglie 1843; EFGH — 
Half Skeleton, Figgins, Anglie 1847; 
IKLM - Francie kolem r. 1850. Vesměs 
poněkud zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Ornamentální egyptienka plošná 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Ettenberg, Faulmann, Gray, Medau, 
Thibaudeau, soudobé akcidenční tisky- 
a p.). A — Francie, Německo, Spojené 
státy po r. 1850; B — Thorowgood, An- 
glie 1834; Medau, Čechy před r. 1850; 
C — Francie před r. 1900; DE — vídeňská 
dvorní tiskárna před r. 1900. Většinou 
silně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Ornamentální egyptienka plošná 19. stol. 
Bower © Bacon, Anglie 1830; Francie 
před r. 1850. Gray, Ornamented types. 
Thibaudeau, La lettre I. 
Úzká světlá egyptienka plastická 19. 
stol. Francie, Německo před r. 1850. 
Jul. Klinkhardt, Lipsko před r. 1889. 
Petzendorfer, Schriften-Atlas, tab. 26. 
Poněkud zvětšeno. 

Ornamentální egyptienka plastická 19. 
stol. Ukázky sestavené z různých prame- 
nů (Ettenberg, Faulmann, Gray, Me- 
dau, Thibaudeau, soudobé akcidenční 
tisky a p.). A — Thorowgood, Anglie 
1825; Francie před r. 1850; Medau, 
Čechy před r. 1850; B — Thorowgood, 
Anglie 1821; Medau, Čechy před r. 1850; 
Spojené státy před r. 1850; C — Laurent 
© de Berny, Francie 1829—34; D — Ně- 
mecko před r. 1850; Medau, Čechy před 
r. 1850; E — Francie před r. 1850; Me- 
dau, Čechy před r. 1850; F — vídeňská 
dvorní tiskárna před r. 1900; G — Fran- 
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cie před r. 1850; Medau, Čechy před r. 
1850; H — Francie, Německo před r. 
1850 (?); I — Medau, Čechy před r. 
1850; J — Francie před r. 1834, Německo 
před r. 1850; K — Anglie před r. 1900 
(?); L — Marr, Anglie kolem r. 1877; 
M — Wood «£ Sharwood, Anglie kolem 
T. 1838; N — Medau, Čechy před r. 1850; 
O — Stephenson Blake, Anglie kolem r. 
1849; Německo 1849; P— Laurent © de 
Berny, Francie 1829—34; O — Francie 
kolem r. 1850; R — Figgins, Anglie1845; 
S — Francie před r. 1900; T — Německo 
před r. 1900 (?); U — Francie kolem r. 
1850; V — Medau, Čechy před r. 1850; 
X — Marr, Anglie kolem r. 1853; Y — 
Medau, Čechy před r. 1850; Francie, 
Německo kolem r. 1850; Z — Německo 
před r. 1900. Většinou silně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Plastická egyptienka perspektivní Io. 
stol. AB — „Perspective“, Thorowgood, 
Anglie kolem r. 1838; Medau, Čechy 
před r. 1850; C — Medau, Čechy před 
r. 1850; DEF — Bower © Bacon, Anglie 
1837. Medau, Proben; Gray, Ornamen- 
ted types. Fotomontáž SFM. 
Ornamentální egyptienka plastická 19. 
století. Gillé fils, Paříž kolem r. 1820. 
Podle nového vydání z původních mat- 
ricí v majetku písmolijny Deberny © 
Peignot v Paříži. 

Italienka — starší forma 19. stol. Caslon, 
Anglie 1821; Francie před r. 1834. Abe- 
ceda sestavená z různých soudobých pís- 
molijeckých vzorníků a akcidenčních 
tisků. Fotomontáž SFM. 


„ Italienka — starší forma úzká a orna- 


mentální 19. stol. Ukázky sestavené 
z různých pramenů (Faulmann, Gray, 
Medau, Thibaudeau, akcidenční tisky 
z první pol. 19. stol. a p.). a) Francie 
před r. 1840; Medau, Čechy před r. 
1850. b) Německo, Spojené státy před 
r. 1850. c, d) Francie před r. 1840. Foto- 
montáž SFM. 

Italienka — mladší forma 19. stol. „French 
Antigue“, Miller © Richard, Anglie 
1865; Francie před r. 1865. Genzsch 8 
Heyse, Hamburk před r. 1889. Podle 
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Petzendorfera, Schriften-Atlas, tab. 27* 
Široká italienka 19. stol. Schelter 8 Gie- 
secke, Lipsko před r. 1889. Podle Petzen- 
dorfera, Schriften-Atlas, tab. 27. 

Úzká italienka 19. stol. Anglie před r. 
1900. Podle nového vydání z původních 
matricí v majetku písmolijny Stephen- 
son Blake 8 Co, Sheffield. 

Úzká italienka 19. stol. Francie před r. 
1890. Podle 'Thibaudeaua, La lettre I, 
obr. 22. 

Široká t. zv. anglická italienka 19. stol. 
Genzsch © Heyse, Hamburk před r. 
1989. Podle Petzendorfera, Schriften- 
Atlas, tab. 27. 

Úzká t. zv. anglická italienka 19. stol. 
Vzorník tiskárny ST 87, n. p., Benešov 
u Prahy. 

Italienka ornamentální 19. stol. Ukázky 
sestavené z různých pramenů (Faul- 
mann, Gray, Medau, Petzendorfer, Thi- 
baudeau a j.). ABCGDEF — Flinsch, Ně- 
mecko před r. 1889. GHIJKL — vídeň- 
ská dvorní tiskárna před r. 1880. MNO 
PR -— Caslon, Anglie kolem r. 1844; Me- 
dau, Čechy před r. 1850; Francie před 
r. 1850. STUVXYZ — Medau, Čechy 
před r. 1850. Většinou silně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Italienka skrojená 19. stol. Spojené státy 
před r. 1880. Vybráno z amerických ak- 
cidenčních tisků a vzorníků té doby. 
Silně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Toskánka antikvová 19. stol. a) „Tuscan“, 
Thorowgood, Anglie 1825; Medau, Če- 
chy před r. 1850. b) „Tuscan Reversed“, 
Thorowgood, Anglie 1834. c) „Italian 
Tuscan“, Thorowgood, Anglie 1825. 
Gray, Ornamented types; Medau, Pro- 
ben. 

Různé formy štěpení toskánek 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Faulmann, Gray, Medau, Petzendor- 
fer, Thibaudeau a j.). A r — Německo 
před r. 1880. A 2 — Figgins, Anglie ko- 
lem r. 1870. A 3, 4 — Francie před r. 
1890. A 5 — Wood © Sharwood, Anglie 
1853. A6 — Figgins, Anglie kolem r. 
1846. A 7 — „Tuscan ornamented“, Fig- 
gins, Anglie 1845; Medau, Čechy před 
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r. 1850. Většinou silně zvětšeno. Foto- 
montáž SFM. 

Plošná antikvová toskánka kuželková 
19. stol. Figgins, Anglie kolem r. 1846; 
Spojené státy kolem r. 1850. Gray, Or- 
namented types; americké akcidenční 
tisky té doby. Fotomontáž SFM. 
Plošná antikvová toskánka ornamentali- 
sovaná 19. stol. Ukázky sestavené z růz- 
ných pramenů (Faulmann, Gray, Me- 
dau, Thibaudeau, soudobé akcidenční 
tisky a p.). AB — CGaslon, Anglie 1835. 
CD — Medau, Čechy před r. 1850. EF — 
Francie před r. 1900. HI — Medau, Če- 
chy před r. 1850. Většinou silně zvět- 
šeno. Fotomontáž SFM. 

Antikvová plastická toskánka se srpovi- 
tým štěpením 19. stol. Ukázky sestavené 
z různých pramenů (Faulmann, Gray, 
Medau, Thibaudeau, soudobé akcidenč- 
ní tisky a p.). ABGDEF — Medau, Če- 
chy před r. 1850. GHI — Thorowgood, 
Anglie 1842. Většinou silně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Antikvová plastická toskánka s kruho- 
vým štěpením 19. stol. Ukázky sestavené 
z různých pramenů (Ettenberg, Faul- 
mann, Gray, Medau a j.). ABODEF — 
Figgins, Anglie 1836; Medau, Čechy 
před r. 1850. GHIL — Medau, Čechy 
před r. 1850. MNOP — Thorowgood, 
Anglie 1825. Většinou silně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Antikvová vertikálně stínovaná toskán- 
ka plastická 19. stol. Figgins, Anglie ko- 
lem r. 1846; Francie, Čechy před r. 
1855. Gray, Ornamented types; české 
tisky z doby od r. 1855; Fonderie Typo- 
graphigue Francaise, Paříž. 

Antikvová plastická toskánka pseudoba- 
rokní 19. stol. Figgins, Angle 19824. 
Gray, Ornamented types. 

Antikvová plastická toskánka pseudo- 
barokní 19. stol. Edmund Fry, Anglie 
1824. Gray, Ornamented types. Poněkud 
zmenšeno. 

Antikvová plastická toskánka ornamen- 
tální 19. stol. Ukázky sestavené z růz- 
ných pramenů (Faulmann, Gray, Medau, 
Thibaudeau, soudobé české, anglické, 
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francouzské, německé a americké vzor- 
níky písem a akcidenční tisky a p.). A — 
Figgins, Anglie kolem r. 1870; Francie 
před r. 1870 (?). BC — Medau, Čechy 
před r. 1850. D — Figgins, Anglie 1845. 
E — Gando, Francie před r. 1837; Me- 
dau, Čechy před r. 1850. F — Miller © 
Richard, Anglie kolem r. 1861. G — 
Francie před r. 1850 (?). H — Německo 
kolem r. 1850 (?). I — Wilson, Anglie 
1843. J — Caslon, Anglie 1830; Francie, 
Německo 1836; Medau, Čechy před r. 
1850. K — Německo 1834; Stephenson 
Blake, Anglie kolem r. 1841; Medau 
Čechy před r. 1850. L — Gaslon, Anglie 
1841. M — Caslon, Anglie 1835; Němec- 
ko 1845. N — Medau, Čechy před r. 
1850. OP — Německo kolem r. 1850. O — 
Německo 1834; Stephenson Blake, An- 
glie kolem r. 1841; Medau, Čechy před 
r. 1850. R — Medau, Čechy před r. 1850. 
S — Gando, Francie před r. 1834. T — 
Německo kolem r. 1850. U — Figgins, 
Anglie 1843. V — Thorowgood, Anglie 
1834. W — Anglie před r. 1834. XZ — 
Gando, Francie před r. 1837; Medau, 
Čechy před r. 1850. Y — Caslon, Anglie 
1835. Kromě písmen D, H, I, N, R, S 


většinou silně zvětšeno. Fotomontáž 
SFM. 
Egyptienková plastická toskánka se srpo- 


py 


vitými serify a výčnělky 10. stol. Gaslon, 
Anglie 1857. Gray, Ornamented types. 
Schelter © Giesecke, Lipsko před r. 
1889. Podle Petzendorfera, Schriften- 
Atlas, tab. 19. 


. Egyptienková toskánka pseudobarokní 


19. stol. „Five-line pica ornamented“, 
Marr, Anglie kolem r. 1853. Gray, Or- 
namented types. 

Egyptienková toskánka se srpovitými se- 
rify 19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Ettenberg, Faulmann, Gray, 
Medau, Thibaudeau, soudobé akcidenč- 
ní tisky a p.). A — Francie kolem r. 
1850 (?). BC — Stephenson Blake, An- 
glie kolem r. 1849. D — Francie kolem r. 
1850 (?). E — Spojené státy kolem r. 
1850. F — Medau, Čechy před r. 1850; 
Německo 1856; Miller © Richard, An- 
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glie 1857. H — Laurent % de Berny, 
Francie 1829—34. IL — Francie, Němec- 
ko po r. 1850. M — Německo 1863; Cas- 
lon, Figgins, Stephenson Blake, Anglie 
kolem r. 1865. Většinou silně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Egyptienková toskánka se srpovitými se- 
rify 19. stol. Medau, Litoměřice před r. 
1850. Medau, Proben. 

Egyptienková toskánka se srpovitými se- 
rify 19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Ettenberg, Faulmann, Gray, 
Medau, Thibaudeau, soudobé akcidenč- 
ní tisky a p.). A — Caslon, Anglie kolem 
r. 1856. B — James Wood, Anglie před 
r. 1862. CD — Medau, Čechy před r. 
1850; Caslon, Anglie kolem r. 1856. Ee — 
Spojené státy po r. 1850 (?). EFG — 
Francie po r. 1850 (?). HI — Caslon, 
Anglie kolem r. 1849. Většinou poněkud 
zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Egyptienková toskánka s kruhovými se- 
rify a výčnělky 19. stol. Medau, Litomě- 
řice před r. 1850. Medau, Proben. 
Egyptienková toskánka s kruhovými se- 
rify 19. stol. Ukázky sestavené z různých 
pramenů (Ettenberg, Faulmann, Gray, 
Medau, Thibaudeau, soudobé akcidenč- 
ní tisky a p.). ABCDE - Francie po r. 
1850 (?). F — Figgins, Anglie 1847. GH— 
Figgins, Anglie 1845; Medau, Čechy 


před r. 1850. Většinou poněkud zvět- 


šeno. Fotomontáž SFM. 

Egyptienková toskánka s horizontálně 
štěpenými serify 19. stol. Ukázky sesta- 
vené z různých pramenů (Ettenberg, 
Faulmann, Gray, Medau, Thibaudeau, 
soudobé akcidenční tisky a p.). A — Fig- 
gins, Anglie kolem r. 1846; Německo 
1849. B — Medau, Čechy před r. 1850. 
C — Figgins, Anglie 1847. D — Caslon, 
Anglie kolem r. 1856. E — Figgins, An- 
glie 1847. F — Německo před r. 1880. I — 
Wood %£ Steele, Anglie 1853. Většinou 
poněkud zmenšeno. Fotomontáž SFM. 
Egyptienková toskánka pseudobarokní 
19. stol. „Eight-line pica Albert Edward“, 
James Wood, Anglie 1862. Gray, Orna- 
mented types. 

Italienková toskánka plastická 19. stol. 


SR) 


260. 


26 


km 


262. 


263. 


Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Ettenberg, Faulmann, Gray, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
A-F — Německo před r. 1889. GHh — 
Spojené státy, Německo, kolem r. 1870 
(?). ILMN — Caslon, Anglie kolem r. 
1856; Francie po r. 1850 (?). Vesměs 
poněkud zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Toskánka slabá a skeletová 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Ettenberg, Faulmann, Gray, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
A - „Pretty Face“, J. Wood, Anglie 1862. 
BC — Figgins, Anglie kolem r. 1865. 
Dd - Figgins, Anglie kolem r. 1865; Ně- 
mecko 1872. EF — Miller 8 Richard, 
Anglie kolem r. 1860. GHh — Wilson, 
Anglie 1843; Německo 1848. IK — Spo- 
jené státy kolem r. 1870 (?). LM — 
A. Wood, Anglie kolem r. 1867. Vět- 
šinou poněkud zvětšeno. Fotomontáž 
SFM. 


. Toskánka hrotitá 19. stol. Ukázky sesta- 


vené z různých pramenů (Faulmann, 
Gray, Petzendorfer, Thibaudeau, sou- 
dobé akcidenční tisky a p.). AB— Genzsch 
© Heyse, Německo před r. 1889. CD — 
Miller © Richard, Anglie kolem r. 1865. 
EF — Reed « Fox, Anglie kolem r. 1874. 
GH — Miller « Richard, Anglie kolem 
r. 1860. IK — Německo před r. 1889. 
LM - Stephenson Blake, Anglie kolem 
r. 1841. NO — Francie po r. 1850. Vět- 
šinou poněkud zvětšeno. Fotomontáž 
SFM. 

Toskánka skrojená (Parisian) 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Ettenberg, Faulmann, Gray, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
AB — Caslon, Anglie kolem r. 1854. 
CDE - Wilson, Anglie 1843. FHI — Mil- 
ler £ Richard, Anglie kolem r. 1861. 
LM - „Parisian“, Figgins, 1845; Francie 
1838; dnes Fonderie Typographigue 
Francaise, Paříž. Vesměs více nebo mé- 
ně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Toskánka svitková 19. stol. Ukázky se- 
stavené z různých pramenů (Ettenberg, 
Faulmann, Gray, Medau, soudobé akci- 
denční tisky a p.). A-E — Medau, Čechy 
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před r. 1850; Figgins, Anglie kolem r. 
1870. F-I — Německo 1849; Wood « 
Steele, Anglie 1853. LM — Německo 
před r. 1880. Vesměs poněkud zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Toskánka smíšeného typu 19. stol. Ukáz- 
ky z různých pramenů (Ettenberg, Faul- 
mann, Gray, Medau, Thibaudeau, sou- 
dobé akcidenční tisky a p.). A — Němec- 
ko před r. 1880. B — Spojené státy před 
r. 1900. GecD — Wilson, Anglie 1843; 
Medau, Čechy před r. 1850. E — Spojené 
státy před r. 1900. Vesměs více nebo 
méně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Toskánka smíšená a secesní 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Ettenberg, Faulmann, Gray, hibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). 
A-—D — Stephenson Blake, Anglie kolem 
r. 1849; C. Derriey, Francie 1850—060; 
dnes FonderieTypographigue Francaise, 
Paříž. E-G — Spojené státy před r. 1900. 
Značně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
Polotoskánka egyptienková 19. stol. Me- 
dau, Litoměřice před r. 1850; C. Derriey, 
Francie 1850—60; Figgins, Londýn ko- 
lem r. 1870. Podle nového vydání z pův. 
matricí v majetku firmy Fonderie Ty- 
pographigue Francaise v Paříži. 

Grotesk půltučný 19. stol. Gebr. Kling- 
spor, Offenbach před r. 1900. Sazba tis- 
kárny Orbis r, n. p., Praha. 

Grotesk slabý 19. stol. Gebr. Klingspor, 
Offenbach před r. 1900. Sazba tiskárny 
Orbis r, n. p., Praha. 

Široký grotesk tučný 19. stol. Franke, 
Gdansko 1840. „Fette Steinschrift“, H. 
Berthold A. G., Berlín a četné jiné ně- 
mecké písmolijny před r. 1900. Sazba 
Státní tiskárny v Praze. 

Úzký tučný grotesk 19. stol. „Stephenson 
Blake's vood letters“ v řezu z doby před 
r. 1900. Stephenson Blake £ Co, Shef- 
field. S.L. Righyni, News Bills. Alphabet 
and Image 2, 1946. Poněkud zmenšeno. 


. Úzký tučný grotesk 19. stol. „Antigue“ 


francouzských písmolijců z doby po r. 
1850. Thibaudeau, La lettre I, obr. 20. 
Zvětšeno. 

Zvláště úzký tučný grotesk 19. stol. 
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Francie po r. 1830. Podle nového vydání 
z původních matricí v majetku Fonderie 
Typographigue Francaise v Paříži. 
Tučný grotesk kulatý 19. stol. Německo 
před r. 1880. Vzorník tiskárny OT 3, n. 
p-, Moravský Krumlov. 

T. zv. blok 19. stol. Německo po r. 1890. 
„Blok“, H. Berthold, Berlín, kolem r. 
1900. Sazba tiskárny Orbis 3, n. p., 
Praha. 

Světlý grotesk plastický Ig. stol. „Sans 
Serif Shaded“, Anglie před r. 1850. Po- 
dle nového vydání z původních matricí 
v majetku písmolijny Stephenson Blake 
© Co, Sheffield. 

Ornamentální grotesk rg. stol. Ukázky 
sestavené z různých pramenů (Etten- 
berg, Faulmann, Gray, Medau, Thibau- 
deau, soudobé akcidenční tisky a p.). A— 
„Antigues noires ombrées“, Francie před 
r. 1900. B — „Sans Surryphs Ormamen- 
ted“, Stephenson Blake, Anglie kolem r. 
1838. C — „Antigues creusées“, Francie 
po r. 1850. D — Spojené státy po r. 1850. 
E — Francie kolem r. 1850. F — Francie, 
Německo před r. 1890. G — Francie po 
r. 1850. HI — Thorowgood, Anglie 1834. 
J — Německo před r. 1880. K — Spojené 
státy kolem r. 1850. L — Caslon, Anglie 
kolem r. 1844. M — „Rounded Ornamen- 
ted“, Gaslon, Anglie kolem r. 1844. N — 
Besley, Anglie kolem r. 1860. OP — Ně- 
mecko kolem r. 1890. O — „Antigue 
blanche ombrée“, Francie kolem r. 1850. 
R - Francie před r. 1890. S — Caslon, 
Anglie kolem r. 1844. T — „Relievo“, 
Miller © Richard, Anglie kolem r. 1887. 
U - Francie před r. 1890. V — Wood, 
Anglie kolem r. 1865. X — „Grotesgue 
Shaded“, Thorowgood, Anglie 1834. Y — 
Francie před r. 1890. S výjimkou písmen 
B, E, L, M více nebo méně zvětšeno. 
Fotomontáž SFM. 

Úzký grotesk perspektivní 19. stol. Ukáz- 
ky sestavené z různých pramenů (Gray, 
Medau, Thibaudeau a j.). ABC — Tho- 
rowgood, Anglie 1841; Medau, Čechy 
před r. 1850. DEF — Figgins, Anglie 
1843; Medau, Čechy před r. 1850. Po- 
někud zvětšeno. Fotomontáž SFM. 
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278. Ornamentální grotesk hrotitý 19. stol. 
Ukázky sestavené z různých pramenů 
(Faulmann, Gray, Medau, Thibaudeau, 
soudobé akcidenční tisky a p.). AB — 
Francie před r. 1890. C — Miller £ Ri- 
chard, Anglie kolem r. 1857. DE — Ně- 
mecko před r. 1880. FG — Spojené státy 

“ © por. 1850. HI — Figgins, Anglie 1847; 

Německo 1850. LM — Francie po r. 

1850. N — Německo před r. 1880. OP — 

Medau, Čechy před r. 1850. Většinou 

silně zvětšeno. Fotomontáž SFM. 

Hrotitý grotesk perspektivní 19. stol. 

Medau, Litoměřice před r. 1850. Me- 

dau, Proben. 

Groteskantikva t. zv. renesanční 19. stol. 

„Renaissance“, D. Stempel A. G., Frank- 

furt n. M. asi od r. 1880. Vzorník tiskár- 

ny ZT 8, n. p. Zmenšeno. 

Groteskantikva konkávní 10. stol. Ukáz- 

ky sestavené z různých pramenů (Faul- 

mann, Gray, Thibaudeau, písmolijecké 
vzorníky a p.). AB — „Hellénigues blan- 

ches éclairées“, Francie kolem r. 1860. 

CD — „Hellénigues romain“, Francie ko- 

lem r. 1860; H. Berthold, Berlín po r. 

1860. EF — „Hellénigues blanches sim- 

ples“, Francie kolem r. 1860; A. Wood, 

Anglie 1863. GH — „Hellénigues itali- 

gue“, Francie kolem r. 1860. Vesměs po- 

někud zvětšeno. Fotomontáž SFM. 

Groteskantikva secesní z přelomu 19. a 

20. stol. „Wodan“, D. Stempel A. G., 

Frankfurt n. M. 1906. Vzorník tiskárny 

ST 15, n. p. 

Groteskantikva secesní z přelomu 19. a 

20. stol. „Herold“ úzký, H. Berthold 

A. G., Berlín 1904. Sazba tiskárny Orbis 

I, n. p., Praha. 

284. Plakátové secesní písmo smíšené z pře- 

lomu 19. a 20. stol. Abeceda sestavená 

z díla Alfonse Muchy z doby kolem 

r. 1900. Day, Alphabets, obr. 204. 

Alphons de Boissieu, Trouvaille de Smyr- 

ne. Louis Perrin, Lyon 1880. Morison, 

Meisterdrucke, obr. 463. Detail. 

W. Galwert, The Wife's Manual. Char- 

les Whittingham, Chiswick Press 1854. 

A. F. Johnson, Type designs, obr. 35. 

Detail. 


279. 


280. 


281. 


282. 


283. 


285. 


286. 


575 


287. J. Lanspergius, An Epistle of Jesus 
Christ etc. John Philp, Londýn 1867. 
A. F. Johnson, Type designs, obr. 36. 

288. William Morris, The Golden Legend. 
Kelmscott Press, Hammersmith 1892. 
Bogeng, Geschichte IT, příl. za str. 368. 

289. William Morris, Note on Kelmscott 
Press. Kelmscott Press, Hammersmith 
1898. Updike, Printing types II, obr. 
347- 

290. Catalogue Raisonné of Doves Press 
Books. Doves Press, Hammersmith 1908. 
Updike, Printing types II, obr. 352. 

291. Tacitus. Merrymount Press, Boston 1904. 
F. C. Brown, Letters © Lettering, obr. 
64. 

292. Antikva a italika typu Old Style. „Im- 
print“, Gerard Meynell, angl. Monotype 
1911. Podle P. A. Bennetta, Type faces. 

293. Antikva a italika typu Old Style. „Book- 
man“, ATF. Americká replika anglic- 
kého písma Old Style firmy Miller « 
Richard z r. 1860. Podle P. A. Bennetta, 
Type faces. 

294. Antikva a italika typu Old Style. „Cen- 
tury Old Style“, L. B. Benton, ATF. Po- 
dle P. A. Bennetta, Type faces. 

295. Antikva a italika novorenesanční. ,Ohio“, 
Spojené státy před r. 1907; Schriftguss 
A. G., Drážďany od r. 1912. Podle ukáz- 
ky v továrním vzorníku Linotype Faces. 

296. Antikva a italika novorenesanční. „Nico- 
las Cochin“, Deberny © Peignot 1913, 
ATF po r. 1913, Ludwig © Mayer od 
r. 1922 (,„Sonderdruck-Antigua“), angl. 
Monotype 1928. Sazba tiskárny Orbis r, 
n. p., Praha. 

297. Antikva a italika typu Old Style. „Chel- 
tenham“, B. G. Goodhue, ATF 1902, 
am. Linotype 1906. Tučná a slabá va- 
rianta podle továrního vzorníku Lino- 
type Faces. 

208, 299. Antikva a italika novorenesanční. 
„Sorbonne“, H. Berthold A. G. od r. 
1905. Půltučná varianta. Sazba tiskárny 
Orbis r, n. p., Praha. 

300. Antikva a italika novorenesanční. T. zv. 
„Genzsch-Antigua“, F. Bauer, Genzsch 
© Heyse od r. 1907. Sazba tiskárny 
Orbis 3, n. p., Praha. 


301. 


302. 


303; 


305- 


306. 


307. 


300. 


209. 


313- 
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Moderní antikva ve starém slohu. „Beh- 
rens-Antigua“, P. Behrens, Gebr. Kling- 
spor 1908. Sazba tiskárny Grafia, Praha. 
Moderní antikva a italika novorenesanč- 
ní. „Tiemann-Mediával, Walter Tie- 
mann, Gebr. Klingspor 1909. Sazba tis- 
kárny Grafia, Praha. 

304. Moderní nápisová replika klasic- 
kého písma monumentálního. E. A. Gill 
1907. Podle R. Harlinga, The Early Al- 
phabets of Eric Gill. Alphabet and 
Image 3, 1940. 

Moderní nápisový grotesk. Edward John- 
ston 1916. Podle R. Harlinga, The Type 
Designs of Eric Gill. Alphabet and 
Image 6, 1948. 

Moderní nápisová groteskantikva. Percy 
J. Delf Smith, Civic and Memorial Let- 
tering, Londýn 1946. 

Moderní replika renesanční antikvy be- 
nátského typu. M. F. Benton: „Cloister 
Old Style“, 1913—14. ATF, am. Mono- 
type, am. Linotype. Podle P. A. Ben- 
netta, Type faces. 

Moderní replika renesanční antikvy be- 
nátského typu. E. F. Detterer: „Euse- 
bius“ (Nicolas Jenson“), 1923, Ludlow 
1926. R. H. Middleton: „Eusebius Ita- 
lic“, 1925, Ludlow 1929. Podle továr- 
ního vzorníku. 

Moderní replika renesanční antikvy be- 
nátského typu. „Benedictine Book“, am. 
Linotype 1922. Podle ukázky v továrním 
vzorníku Linotype Faces. 


. Moderní replika renesanční antikvy be- 


nátského typu. F. W. Goudy: „Italian 
Old Style“, 1924. Am. Monotype. Podle 
P. A. Bennetta, Type faces. 


. Moderní replika renesanční aldinské an- 


tikvy a vicentinovské italiky. „Bembo“, 
angl. Monotype 1929. Podle továrního 
vzorníku. 


. Moderní replika renesanční antikvy a 


vicentinovské italiky. „Poliphilus“, angl. 
Monotype 1923. „Blado Italic“, angl. 
Monotype 1925. Sazba tiskárny Svobo- 
da, n. p., Praha XVI. 

Moderní replika antikvy a italiky fran- 
couzského renesančního typu. „Gara- 
mont“, Lettergieterij Amsterdam 1917. 
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314. 


305 


316. 


317, 


S59 


320. 


92T. 


322. 


205, 


324- 


325. 


Podle M. Gaflische, Die Geschichte der 
Garamond-Schriften. 
Moderní replika antikvy a italiky fran- 
couzského renesančního typu. F. W. 
Goudy: „Garamont“, am. Monotype 
1921. Podle P. A. Bennetta, Type faces. 
Moderní replika antikvy a italiky fran- 
couzského renesančního typu. „Gara- 
mond“, angl. Monotype 1923. Podle M. 
Caflische, Die Geschichte der Gara- 
mond-Schriften. 
Moderní replika antikvy a italiky fran- 
couzského renesančního typu. „Gara- 
mond-Antigua“, D. Stempel A. G. 1925. 
Podle M. Caflische, Die Geschichte der 
Garamond-Schriften. 

318. Moderní replika antikvy a italiky 
francouzského renesančního typu. „Ga- 
ramond“, Intertype 1926. Slévárna Stát- 
ní tiskárny v Praze. Sazba tiskárny 
Orbis r, n. p., Praha. 

Moderní replika antikvy a italiky fran- 
couzského renesančního typu: „Garac- 
těres Garamont“, Deberny © Peignot 
1913—30. Podle továrního vzorníku. 
Moderní replika nizozemské modifikace 
antikvy a italiky francouzského renesanč- 
ního typu. „Plantin“, angl. Monotype 
1913. Sazba tiskárny Orbis 3, n. p., 
Praha. 

Moderní replika pozdně renesanční an- 
tikvy a italiky nizozemsko-anglického 
typu. „Gaslon Old Face“, am. Linotype. 
Podle továrního vzorníku Linotype fa- 
ces. 
Moderní replika. francouzské barokní 
antikvy a italiky přechodního typu. 
„Fournier“, angl. Monotype 1925. Sazba 
tiskárny Orbis 3, n. p., Praha. 

Moderní replika anglické barókní an- 
tikvy a italiky přechodního typu. „Bas- 
kerville“, angl. Monotype 1929. Sazba 
tiskárny Orbis 3, n. p., Praha. 
Moderní replika anglické barokní an- 
tikvy a italiky přechodního typu. „Ori- 
ginal Baskerville“, D. Stempel A. G. 
1925. Sazba tiskárny Orbis r, n. p., 
Praha. 

Moderní replika anglické předklasicis- 
tické antikvy a italiky přechodního typu. 


326. 


327. 


328. 


329) 


331. 


332. 


333- 


334- 


335- 


396. 


337- 
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„Bell“, angl. Monotype 1932. Podle to- 
várního vzorníku. 

Moderní replika italské klasicistické an- 
tikvy a italiky. „Bodoni Book“, am. Lino- 
type 1916. Podle továrního vzorníku Li- 
notype Faces. 

Moderní replika francouzské klasicistic- 
ké antikvy. „Firmin Didot“, Deberny « 
Peignot. Podle továrního vzorníku. 
Moderní replika italské klasicistické an- 
tikvy a italiky. „Empiriana“, ATF; Slé- 
várna písem v Praze. Sazba tiskárny 
Orbis r, n. p., Praha. 

330. Moderní americká antikva a italika 
novorenesanční. F. W. Goudy, „Goudy 
Old Style, ATF 1915 („Veneziana“, Slé- 
várna písem v Praze 1930). Sazba tis- 
kárny Orbis r, n. p., Praha. 

Moderní americká antikva novorene- 
sanční. F. W. Goudy, „Village No 2“, Vil- 
lage Letter Foundery 1932. Podle F. W. 
Goudyho, A half-century of type design. 
Moderní americká antikva a italika no- 
vorenesanční. F. W. Goudy, „Kennerley 
Old Style“, Village Letter Foundery 
1911-18. Podle F. W. Goudyho, A halí- 
century of type design. 

Moderní americká antikva ve starém 
slohu. F. W. Goudy, „Marlborough“, 
Village Letter Foundery 1925. Podle F. 
W. Goudyho, A half-century of type de- 
sign. 

Moderní americká antikva a italika ve 
starém slohu. F. W. Goudy, „Deepdene“, 
Village Letter Foundery 1927—28. Po- 
dle F. W. Goudyho, A half-century of 
type design. 

Moderní americká antikva a italika ve 
starém slohu. Rudolf Růžička, „Fair- 
field“, am. Linotype 1939. Podle ukázky 
v továrním vzorníku. 

Moderní americká antikva a italika 
novorenesanční. Bruce Rogers, „Cen- 
taur“, 1914, 1928—29. Frederic Warde, 
„Arrighi Italic“, 1925. Am. Monotype 
1931. Podle sazby tiskárny Orbis 3, n. p., 
Praha. 

Moderní anglická antikva a italika ve 
starém slohu. Eric Gill, „Perpetua“, 1925 
až 1930, angl. Monotype. Podle Roberta 
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338. 


339. 


340. 


341. 


342. 


343- 


344- 


345- 


346. 


347- 


348. 


Harlinga, The Type designs of Eric Gill. 
Moderní anglická antikvová majuskula 
ve starém slohu. Eric Gill, „Perpetua Tit- 
ling“, 1925-30, angl. Monotype. Podle 
R. Harlinga, The Early alphabets of 
Eric Gill. 

Moderní anglická antikvová majuskula 
ve starém slohu. Eric Gill, „Golden Coc- 
kerel Initials“, 1928, Golden Cockerel 
Press. Podle R. Harlinga, The Early al- 
phabets of Eric Gill. 

Moderní anglická antikva a italika. Eric 
Gill, „Solus type“, angl. Monotype 1929. 
Podle R. Harlinga, The type designs of 
Eric Gill. 

Moderní anglická antikva a italika ve 
starém slohu. Eric Gill, „Aries type, 
1932, Stourton Press. Podle R. Harlinga, 
The type designs of Eric Gill. 

Moderní anglická italika. Eric Gill, 
„Joanna Italic“, 1931. W. Shakespeare, 
Sonnets, Cassel © Co., Londýn 1933. 
R. Harling, The type designs of Eric 
Gill. 

Moderní anglická antikva ve starém slo- 
hu. S. Morison, „Times Roman, I. stav 
z r. 1930. The Times, Londýn. P. Lang, 
Times Roman — A revolution. Alphabet 
and Image 2, 1946. 

Moderní anglická antikva ve starém slo- 
hu. S. Morison, „Times Roman“, konečný 
stav z r. 1932. Bref Historigue des Ca- 
ractěres Times New Roman. British 
Council, Londýn 1946. 

Moderní francouzská antikva a italika 
ve starém slohu. M. Girard, „Astrée“, 
Deberny © Peignot 1923. Podle P. A. 
Bennetta, Type faces. 

Moderní italská antikva a italika ve sta- 
rém slohu. Eduardo Cotti, „Pastonchi“, 
angl. Monotype. Sazba tiskárny Orbis 3, 
n. p., Praha. 

Moderní holandská antikva a italika ve 
starém slohu. J. Van Krimpen, „Lutetia“, 
Enschedé 1926, angl. Monotype. Sazba 
tiskárny Orbis I, n. p., Praha. 

Moderní německá antikva a italika ve 
starém slohu. Rudolf Koch, „Koch-An- 
tigua“, Gebr. Klingspor 1922—24. Sazba 
tiskárny Orbis 3, n. p., Praha. 
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Moderní německá antikva a italika ve 
starém slohu. Joseph Blumenthal, ,„Emer- 
son“, Bauersche Giesserei 1930, angl. Mo- 
notype 1936. Podle továrního vzorníku 
firmy Monotype. 

Moderní německá antikva a italika ve 
starém slohu. Emil Weiss, „Weiss-Anti- 
gua“, Bauersche Giesserei 1930—31. Saz- 
ba tiskárny Orbis r, n. p., Praha. 
Moderní německá antikvová majuskula 
ve starém slohu. Emil Weiss, „Weiss-Ini- 
tialen“, Bauersche Giesserei 1931. Sazba 
tiskárny Orbis I, n. p., Praha. 
Moderní akcidenční replika renesanční 
majuskuly nápisové. „Felix Titling“, angl. 
Monotype. Podle továrního vzorníku. 
Moderní akcidenční parafráze humanis- 
tické majuskuly a minuskuly. Herbert 
Post, „Post-Antigua“, Berthold A. G. 
1932. Sazba Severomoravských tiská- 
ren 02, n. p., Olomouc. 

Moderní akcidenční parafráze rukopisné 
unciály. Victor Hammer, „Hammer-Un- 
ziale“, Gebr. Klingspor. Sazba tiskárny 
Orbis I, n. p., Praha. 

Moderní akcidenční parafráze rukopisné 
gotikoantikvy. Eric Gill, „Jubilee“, Ste- 
phenson Blake © Co. 1934. Podle R. 
Harlinga, The type designs of Eric Gill. 
Moderní akcidenční antikva ve starém 
slohu. F. W. Goudy, „Goudy Bold“, ATF 
1919-21. Sazba tiskárny Svoboda, n. p., 
Praha. 

Moderní replika tučné klasicistické an- 
tikvy. „Tučná Empiriana“, ATF, Slé- 
várna písem v Praze. Sazba tiskárny 
Orbis I, n. p., Praha. 

Moderní ornamentální replika tučné 
klasicistické antikvy. „Světlá Empiriana“, 
ATF, Slévárna písem v Praze. Sazba tis- 
kárny Severografia, n. p., Liberec. 
Moderní replika tučné klasicistické an- 
tikvy. „Falstaff“, angl. Monotype. Sazba 
tiskárny Svoboda, n. p., Praha. 
Moderní replika tučné klasicistické an- 
tikvy. „Bodoni Ultra“, ATF 1928, angl. 
Monotype. A. F. Johnson, rgth Century 
typefounders. 

Moderní parafráze ornamentální barok- 
ní antikvy přechodního typu. W. Tie- 
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362. 


363. 


364. 


365. 


mann, ,Narcissus“, Gebr. Klingspor 1921, 
Sazba tiskárny Orbis 3, n. p., Praha. 
Moderní ornamentální majuskula ve sta- 
rém slohu. Rudolf Koch, „Maxmilian“, 
Gebr. Klingspor 1914. Sazba tiskárny 
Orbis 3, n. p., Praha. 

Moderní replika rané egyptienky. E. 
Thiele, „Superba“, Haas'sche Schrift- 
giesserei A. G., Můůnchenstein 1932. 
Schw. graph. Mitteilungen 1947. 
Moderní replika rané ornamentální 
egyptienky. Eugen a Max Lenz, ,Pro- 
fil“. Haas'sche Schriftgiesserei A. G., 
Můnchenstein 1947. Schw. graph. Mit- 
teilungen 1947. 

Moderní egyptienka. Heinrich Jost, „Fet- 
te Beton“, Bauersche Giesserei 1930. Saz- 
ba tiskárny Orbis I, n. p., Praha. 


366. Moderní ornamentální egyptienka. Hein- 


567. 


368. 


369. 
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374- 


375- 
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rich Jost, „Lichte Beton“, Bauersche Gies- 
serei 1930. Sazba tiskárny Orbis I, n. p., 
Praha. 

Moderní egyptienka. R. Wolf, „Mem- 
phis“, D. Stempel A. G. 1930. Sazba 
Západomoravských tiskáren, n. p., Brno. 
Moderní ornamentální egyptienka. Pís- 
mo „Rockwell Open“, am. Monotype. 
Sazba tiskárny Svoboda 8, n. p. 
Moderní parafráze ornamentální tos- 
kánky. Eric Gill, „Gill Floriated“, angl. 
Monotype 1935. A. F. Johnson, Some 
English Decorated Initials. Alphabet 
and Image 7, 1948. 


. Moderní replika raného grotesku. „Sgua- 


re Gothic Heavy“, Ludlow. Sazba tis- 
kárny Svoboda 8, n. p. 

372. Moderní grotesk. Eric Gill, „Gill 
Sans Serif“, angl. Monotype 1927. Podle 
ukázek ve vzorníku továrny. 

Moderní grotesk. Paul Renner, „Fette 
Futura“, Bauersche Giesserei 1928. Saz- 
ba tiskárny Orbis r, n. p., Praha. 
Moderní grotesk. Rudolf Koch, „Kabel“, 
Gebr. Klingspor 1926—27. Sazba tiskár- 
ny Orbis 3, n. p., Praha. 

Moderní grotesk. Jacob Erbar, „Erbar- 
Grotesk“, Ludwig © Mayer, Frankfurt 
n. M. 1924. Sazba tiskárny Svoboda 5, 
Brno. 

Moderní grotesk ornamentální. Arno 
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Drescher, „Duplex“, Schriftguss A. G., 
Drážďany 1932. Sazba tiskárny Svobo- 
da 8, n. p. 

Moderní grotesk ornamentální. Rudolf 
Koch, ,„Prisma“, Gebr. Klingspor 1932. 
Sazba tiskárny MT 8, Opava. 

Moderní grotesk ornamentální. „Milo“, 
Schriftguss A. G., Drážďany. Sazba tis- 
kárny Svoboda 8, n. p. 

Moderní grotesk ornamentální. „Helion“, 
Schriftguss A. G., Drážďany, Sazba tis- 
kárny Svoboda 1, n. p., Praha. 
Moderní grotesk ornamentální. „Dia- 
mant“, Schriftguss, A. G., Drážďany. 
Sazba tiskárny Svoboda 8, n. p. 


. Moderní grotesk ornamentální. Eric 


Gill, „Gill Sans Shadow“, angl. Mono- 
type. Podle továrního vzorníku. 
Moderní blok. Rudolf Koch, „Neuland“, 
Gebr. Klingspor 1923. Sazba tiskárny 
Svoboda 2, Praha. 

Moderní blok ornamentální. „Echo“, 
Schriftguss A. G., Drážďany. Sazba tis- 
kárny Svoboda 8, n. p. 

Moderní groteskantikva ornamentální. 
„Atrax“, Bauersche Giesserei. Sazba tis- 
kárny OTK, n. p., Praha. 

Moderní groteskantikva. R. H. Middle- 
ton, „Radiant Heavy', Ludlow 1938. 
American Printer, Vol. 108, No 6, 1939. 
Moderní groteskantikva. A. M. Cas- 
sandre, „Peignot“, Deberny © Peignot 
1937. Tučná varianta Peignot Bold ve 
vydání firmy Continental. American 
Printer, Vol. 106, No 6, 1938. 

Moderní tiskový skript. Lucian Bern- 
hard, „Bernhard-Schonschrift“, Bauer- 
sche Giesserei 1925. Sazba tiskárny Svo- 
boda 5, n. p., Brno. | 

Moderní tiskový skript. R. H. Middle- 
ton, „Goronet“, Ludlow 1937—38. Tučná 
varianta CGoronet Bold. American Prin- 
ter, Vol. 106, No 6, 1938. 

Moderní tiskový skript. M. W. Wilke, 
„Diskus“, H. Berthold A. G. Půltučná va- 
rianta. Sazba tiskárny Orbis I, n. p., 
Praha. : 

Moderní tiskový skript. „Flott“, Bauer- 
sche Giesserei. Půltučná varianta. Sazba 
tiskárny Orbis I, n. p., Praha. 
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392. 


393. 


394. 


395- 


396. 


397- 


398, 


400. 


401. 


402; 


404. 


405, 


Moderní tiskový skript. „Swing Bold“, 
am. Monotype 1939. American Printer, 
Vol. 108, No 6, 1930. 

Moderní tiskový skript. M. R. Kauf- 
mann, „Baloon Extrabold“, ATF 1930. 
American Printer, Vol. 108, No 6, 1939. 
Moderní tiskový skript. „Studio“, Letter- 
gieterij Amsterdam 1947. Schw. graph. 
Mitteilungen 1947. 

Moderní české písmo tiskové. Vojtěch 
Preissig, „Preissigova antikva,“ Slévárna 
Státní tiskárny v Praze 1924. Sazba 
Státní tiskárny v Praze. 

Moderní české písmo tiskové. Slavoboj 
Tusar, ,Tusarova antikva“, Průmyslová 
tiskárna v Praze 1926. Zvětšená repro- 
dukce 12bodové sazby tiskárny Orbis 3, 
n. p., Praha. 

Moderní české písmo tiskové. Karel Svo- 
linský, „Svolinského antikva“, Průmys- 
lová tiskárna v Praze 1925. Zmenšená 
reprodukce podle písmolijeckého otisku. 
Moderní český tiskový skript. Karel Svo- 
linský, „Script Wenceslas“, angl. Mono- 
type 1933. Zmenšená reprodukce defini- 
tivního návrhu. 

399. Moderní české písmo tiskové. Karel 
Dyrynk, „Malostranská antikva a itali- 
ka“, Slévárna Státní tiskárny v Praze 
1927—28. Sazba Státní tiskárny v Praze. 
Moderní české písmo tiskové. Karel Dy- 
rynk, „Dyrynkova latinka“, Slévárna pí- 
sem A. Grégra v Praze 1928—30. Zmen- 
šená reprodukce definitivního návrhu. 
Moderní české písmo tiskové. Karel Dy- 
rynk, „Grégrova Romana“, Slévárna pí- 
sem A. Grégra v Praze 1930—31. Zmen- 
šená reprodukce definitivního návrhu. 
403. Moderní české písmo tiskové. Ol- 
dřich Menhart, „Menhartova antikva“, 
1930—31, Bauersche Giesserei 1932. Saz- 
ba tiskárny Orbis 1, n. p., Praha. 
Moderní české písmo tiskové. Oldřich 
Menhart, „Menhart Roman“, 1933-34, 
angl. Monotype 1934-36. Sazba tiskár- 
ny Orbis-3, n. p., Praha. 

406. Moderní český tiskový skript. Ol- 
dřich Menhart, „Manuscript“, 1943—406. 
Slévárna písem v Praze. Vzorník Gra- 
fotechny, n. p., Praha. 
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407. Moderní český tiskový skript. Oldřich 
Menhart, „Česká unciála“, 1944, Slé- 
várna Státní tiskárny v Praze. 

408. Moderní české písmo tiskové. Oldřich 
Menhart, „Figural“, 1940—1948. Slévárna 
Státní tiskárny v Praze. Sazba Státní 
tiskárny v Praze. 


409. Moderní české písmo akcidenční. Ol- 
dřich Menhart, „Monument“, 1952. Gra- 
fotechna, n. p., Praha. 

410. Moderní české písmo tiskové. Oldřich 
Menhart, „Parlament“, 1950. Slévárna 
Státní tiskárny v Praze. Sazba Státní 
tiskárny v Praze. 


SEZNAM OBRAZOVÝCH PŘÍLOH 


= 


. Giovanni Antonio Tagliente, Lo presente 
libro insegna la vera arte de lo excellente 
scrivere etc., Benátky 1524. Monogram 
z písmen renesanční majuskuly nápisové. 
Podle původního vydání z r. 1550 v ma- 
jetku autora. 

IIa) Náhrobní deska Fridricha a Jana z Šim- 
berka z r. 1584. Slané, chrám sv. Got- 
harda. Detail. Foto SFM. 

b) Náhrobek papeže Mikuláše V. z r. 1455. 
Řím, chrám sv. Petra. Detail. Diehl, In- 
scriptiones, tab. 50. 

IIIa) Náhrobek biskupa Federighiho z doby 
po r. 1450. Florencie, S. Francesco di 
Paola. Detail. Podle původní fotografie 
v knihovně Vysoké školy uměleckoprů- 
myslové v Praze. 

b) Náhrobek kardinála de Mella z r. 1467. 
Řím, S. Maria di Monserrato. Detail. 
Podle pův. fotografie v knihovně Vysoké 
školy uměleckoprůmyslové v Praze. 

IV. Dva listy italského rukopisu z doby kolem 
T. 1500 s konstrukcí písmen G a R, mylně 
připisovaného Leonardu da Vinci. Chi- 
cago, Col. C. L. Ricketts. Silně zmen- 
šeno. Podle Bertieriho, Italienische Kali- 
graphen, obr. 6. 

V. Giovanni Antonio Tagliente, Lo presente 
libro insegna la vera arte de lo excel- 
lente scrivere etc., Benátky 1524. Ukáz- 
ka dvou stran s abecedou renesanční ma- 
juskuly nápisové. Podle původního vy- 
dání z r. 1550 v majetku autora. 

VI. Johann Neudorffer, Grůndliche Funda- 

mental- und Circularische Austheilung 

und Aufreissung der alten Romanischen 


Versalien etc., Norimberk, b. d. Ukázka 
strany s konstrukcí písmen A a B. Zmen- 
šeno. Podle původního vydání ve sbír- 
kách Uměleckoprůmyslového musea 
v Praze. 

VII. Jehan de Beau-Chesne, Trésor d'Ecri- 
ture etc., Lyon 1580. Ukázka strany 
s konstrukcí písmen G a D. Podle frag- 
mentu původního vydání ve sbírkách 
Uměleckoprůmyslového musea v Praze. 

VIII, IX. Juan de Yciar, Arte subtilisima 
por la gual se enseňa a escrivir perfecta- 
mente etc., Madrid 1547. Ukázka dvou 
stran s abecedou renesanční majuskuly 
nápisové. Podle Hrachowiny, Initialen, 
tab. VII. 

X. Petrarca, De sui ipsius et multorum igno- 
rantia. Vlastnoruční Petrarkův rukopis 
z r. 1368. Podle Kirchnera, Die got. 
Schriftarten, obr. 17. 

XI. Gaesar, De bello gallico. Humanistický 
rukopis z 15. stol. Berlín. Degering, Die 
Schrift; tab. 106. 

XII. Ptolemajos, Gosmografia. Italský ruko- 
pis z 15. stol. Paříž, Bibl. Nat. Silvestre, 
Pal. univ., tab. 160. 

XIII. Golumella, De re rustica. Italský ruko- 
pis z r. 1488. Neapol, Bibl. Nazionale. 
Steffens, Lat. Pal., tab. 115 b. 

XIV. Ferdinando Ruano, Sette alphabeti di 
varie lettere formati con ragion geo- 
metrica etc., Řím 1554. Cancellaresca 


konstruovaná. A. F. Johnson, A Gata- 


logue of Italian writing-books etc., obr. 
3. Signature Io, 1950. 
XV. Lettera di brevi 16. a počátku 17. stol. 


OBRAZOVÉ PŘÍLOHY 


a) Breve papeže Julia II. z r. 1512. Mi- 
lán, Bibl. Ambrosiana. b) Breve papeže 
Pavla V. z r. 1606. Freiburg, Staatsar- 
chiv. Steffens, Lat. Pal., tab. 116b, c. 

XVI, XVII. Conretto del Monte Regale, Un 
novo et facil modo d'imparar'a scrivere 
varie sorti di lettere etc., Benátky 1576. 
Ukázka čtyř stran s texty psanými písmy 
cancellaresca formata, cancellaresca cor- 
siva tonda a cancellaresca moderna. Po- 
dle přetisku ve sborníku: D. Salustio 
Piobbici, L'Arte compendiata del bene 
et leggiadramente scrivere etc., Benátky 
1664, ve sbírkách Uměleckoprůmyslo- 
vého musea v Praze. 

XVIII. Specimen characterum seu typorum 
probatisimorum etc. Christian Ege- 
nolíf, Frankfurt n. M. 1592. Ettenberg, 
Type, str. 80. Silně zmenšeno. 

XIX. Proeven Van Letteren, Die gesneden 
zijn door Wylen Christoffel van Dyck 
etc. Vdova Daniela Elzeviera, Amstero- 
dam 1681. Ettenberg, Type, str. 82. Sil- 
ně zmenšeno. 

XX. Giovanni Francesco Cresci, Il perfetto 
scrittore etc. Parte seconda. Řím 1571. 
Ukázka dvou stran s renesanční kursivní 
majuskulou ornamentální. Silně zmen- 
šeno. Podle původního vydání ve sbír- 
kách Uměleckoprůmyslového © musea 
v Praze. 

XXI. Giovanni Francesco Cresci, Il perfetto 
scrittore etc., Řím 1570. Ukázka dvou 
stran s textem a abecedou písma cancel- 
laresca romana. Podle původního vy- 
dání z r. 1570 ve sbírkách Uměleckoprů- 
myslového musea v Praze. 

XXII. Jehan de Beau-Chesne, T'résor d'Ecri- 
ture etc., Lyon 1580. Ukázka strany 
s textem psaným písmem chancelleres- 
gue pleine. Podle fragmentu původního 
vydání ve sbírkách Uměleckoprůmyslo- 
vého musea v Praze. 

XXIII. Jan Van den Velde, Spieghel der 
Schrijfkonste etc., Rotterdam1605.Ukáz- 
ka strany s textem psaným písmem lettre 
italienne cancellaresgue (corsiva).Zmen- 
šeno. Podle původního vydání v knihov- 
ně Vysoké školy uměleckoprůmyslové 
v Praze. 
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XXIV. Médailles sur les principeaux évěne- 
ments du régne de Louis le Grand. Im- 
primerie Royale, Paříž 1702. Morison, 
Meisterdrucke, obr. 325. Zmenšeno. 

XXV, XXVI. Paillasson, L'Art d'Ecrire ré- 
duit a des démonstrations vraies et faci- 
les, avec des Explications claires, pour 
Le Dictionnaire des Arts etc. Encyclo- 
pédie ou Dictionnaire raisonné des Scien- 
ces, des Arts et des Métiers... publié par 
M. Diderot... — Recueil de Planches sur 
les Sciences, les Arts Liberaux et les 
Arts méchanigues etc. Paříž 1763.Ukáz- 
ka dvou stran s návodem k ořezávání 
brkového pera a s abecedami písem cou- 
lée a bátarde brisée. Silně zmenšeno. Po- 
dle původního vydání z r. 1763 v praž- 
ském soukromém majetku. Foto SFM. 

XXVII. L. Senault, Les rares Escritures Fi- 
nancieres et Italiennes-bastardes nou- 
vellement a la mode etc., Paříž kolem 
r. 1670. Titulní list. Morison, Decorated 
types. The Fleuron No 6, str. 107. 

XXVIII-XXXI. Pouget, L*Alphabet de 
VAmour etc., Paříž 1666. Pět abeced 
barokní antikvové a italikové majuskuly 
ornamentalisované. Podle původního vy- 
dání z r. 1666 ve sbírkách Uměleckoprů- 
myslového musea v Praze. 

XXXII, XXXIII. Manoel de Andrade de 
Figueiredo, Nova Escola para eprendar 
a ler, escrever e contar etc., Lisabon 
1722. Barokní kaligrafická kursivní ma- 
juskula ornamentalisovaná. Jessen, Mei- 
ster, tab. 142, 143. 

XXXIV. Pouget, L'Alphabet de Amour 
etc., Paříž 1666. Barokní kursivní majus- 
kula ornamentalisovaná. Podle původ- 
ního vydání z r. 1666 ve sbírkách Umě- 
leckoprůmyslového musea v Praze. 

XXXV. D. Torguato Torio, Arte de Escri- 
bir etc., Madrid 1798. Španělská barokní 
kursivní majuskula ornamentalisovaná. 
Petzendorfer, Schriften-Atlas, tab. 11b. 

XXXVI. M. Baurenfeind, Der zierlichen 
Schreibkunst Vollkommener Wieder- 
herstellung Anderer Teil, Norimberk 
1736. Barokní kursivní majuskula orna- 
mentalisovaná. Hrachowina, Initialen, 


tab. XXVI. 
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XXXVII. Manoel de Andrade de Figueire- 
do, Nova Escola para eprender a ler, 
escrever e contar etc., Lisabon 1719. 
Barokní kursivní majuskula ornamenta- 
lisovaná. Hrachowina, Initialen, tab. 
XVI. 

XXXVIII-XLI. Pouget, L'Alphabet de 
Amour etc., Paříž 1666. Dvě abecedy 
barokní kursivní majuskuly ornamenta- 
lisované. Podle původního vydání z r. 
1666 ve sbírkách Uměleckoprůmyslo- 
vého musea v Praze. 

XLII, XLIII. Alfabeto di Lettere Iniziali 
inventate e delineate da Mauro Poggi, 
Scrittor Fiorentino etc., Florencie (?) 
18. stol. Dvě písmena z abecedy barokní 
kursivní majuskuly ornamentalisované. 
Silně zmenšeno. Podle původního vy- 
dání ve sbírkách Uměleckoprůmyslo- 
vého musea v Praze. 

XLIV. Bohuslai Balbini Dissertatio apologe- 
tica etc., F. Mangold a syn, Praha 1775. 
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Foto Památník národního písemnictví 
v Praze. 

XLV. Proben aus der Schriftschneiderei, 
Schrift- © Stereotypen Giesserei von C. 
W. Medau in Leitmeritz. Asi z doby 
před r. 1850. Ukázka strany vzorků tuč- 
né antikvy. Podle původního vydání 
v pražské soukromé sbírce. 

XLVI. Jean Midolle, Écritures anciennes et 
modernes, Štrasburk 1834-35. Ukázka 
litografické kaligrafické toskánky: Ro- 
maine-genre arabesgue. Jan A. Begeer, 
Jean Midolle. Graphis, Vol. 6, 1950. 

XLVII. D. Biaggio © Constantino Santerini, 
mědirytecká sbírka písmařských před- 
loh. Bologna 1844. Ukázka různých va- 
riant ornamentální majuskuly 19. stol. 
Claudio Bianconi, D. Biaggio 8 Constan- 
tino Santerini. Graphis, Vol. 6, 1950. 

XLVIII. Alph. de Boissieu, Inscriptions an- 
tigues de Lyon etc., L. Perrin, Lyon 1846 
až 54. Morison, Meisterdrucke, obr. 402. 
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VII. Renesanční majuskula konstruovaná. f. de Beau-Chesne, 1580. 
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VIII. Renesanční majuskula nápisová. f. de Yciar, 1547. 
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IX. Renesanční majuskula nápisová. J. de Yciar, 1547- 
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X. Petrarka, autograf z r. 1366. 
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XI. Caesar, De bello gallico. I5. stol. 
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XII. Plolemajos, Cosmografia. I5. stol. 
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XIII. Columella, De re rustica. 1480. 
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XIV. Cancellaresca konstruovaná. F. Ruano, 1554. 
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XVI. Cancellaresca formata. Conretto del Monte Regale, 1576. 
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XIX. Vdova Damela Elzeviera, Proeven Vam Letteren; 1661. 
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kurstvní majuskula ornamentální. G. F. Cresci, asi T571. 
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XXI. Cancellaresca romana. G. F. Cresci, 1570. 
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XXII. Lettre chancelleresgue pleine. J. de Beau-Chesne, 1580. 
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XXIII. Lettre italienne cancellaresgue. $. Van den Velde, 1605. 
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AA LUDOVICUS DELPHINU V/A 


x 
V-SEPT M- DC+XXYVII: 


PASNATSSAMNGE DU-RO 


S O vs leRégne de Loůis X111. la France fevoyoit triomphante de 
toutes parts. Les Hérétigues domptez, la Maifon ď Auftriche humiliče, 
« Vautorité Royale reftablie, rendoient le Royaume aufli heureux gue 
Horiffant. Mais il manguoit au Roy un Fils, gui put Iuy fuccéder, X 
*vingt-trois ans de mariage fans enfans, luy avoient prefgue ofté Tefpé- 
rance den avoir jamais. Enfin, Dieu touché des vocux ardents dun Roy 
picux, © d'une vertueufe Reyne, leur donna un Fils, dontla naiffance, fi 
peu attenduč, combla de joye tous les Francois. Ce vifible préfent du 
Cicl fut un gage certain de la Protection divine, X parut dés ce mo- 
ment affeurera la Francela gloire, oů ellceftparvenuě, % lafélicité dont 
elle joůit. 


Cette fujet de cette Médaille. La France a genoux tend les bras 4 
un Enfant, gu'un Ange defcendant du Ciel Iuy préfente. Les mots de 
laLégende, COELI MUNUS,fignifient, Préfeut du Cicl. Ceux de VE- 
xergue, | UDOViCUS DELPHINUS V. SEPTEMB. M.DC.XXXVIIL. 
Louis Dauphin né le $ de Septembre 1638. 


XXIV. Médmlles sur les princiheaux évěnements du rěgne de Louis le Grand. Imprimerie Royale, 1702. 
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XXV. Pauillasson, L* Art d Ecrire; 1763. 
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XXVI. Paillasson, L* Art d Ecrire; 1765. 
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XXVII. L. Senault, Les rares Escritures; kolem r. 1670. 
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XXVIII. Barokní antikvová a italiková majuskula ornamentalisovaná. Pouget 1666. 


XXIX. Barokní antikvová majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 16606. 


XXX. Barokní antikvová majuskula ornamentalisovaná. Pouget 1666. 


XXXI. Barokní antikvová majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 1666. 


XXXII. Barokní kurstvní kaligrafická majuskula ornamentalisovaná. M. de Andrade, 1722. 


A ndrude 


XXXIII. Barokní kursivní kaligrafická majuskula ornamentalisovaná. M. de Andrade, 1722. 


XXXIV. Barokní kurstoní majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 1666. 


1796. 
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XXXV. Barokní kursivní majuskula ornamentalisovaná. D. T. Tori 


XXXVI. Barokní kurstvní majuskula ornamentalisovaná. M. Baurenfeind, 1736. 
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XXXVII. Barokní kursivní majuskula ornamentalisovaná. M. de Andrade 


XXXVIIT. Barokní kurstoní majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 1666. 


XXXIX. Barokní kursioní majuskula ornamentalisovaná. Pougel, 1660. 


XL. Barokní kursitvní majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 1666. 


XLI. Barokní kursivní majuskula ornamentalisovaná. Pouget, 


1666. 


XLII. Barokní kurstoní majuskula ornamentalisovaná. M. Poggi, 18. stol. 


XLIII. Barokní kursivní majuskula ornamentalisovaná. M. Poggi, 16. stol. 
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XLIV. B. Balbín, Dissertatio apologetica. F. Mangold, Praha, 1775. 
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XLV. Klasicistická tučná antikva. K. V. Medďau, Litoměřice, před r. 1850. 


XLVI. Litografická „kahgrafická“ toskánka. f. Midolle, 1634—35. 


XLVII. Mědirytecká „kaligrafická“ ornamentální majuskula. D. Biaggio © C. Sanlerim, 1844. 
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PAK 


ALPH DE BOISSIEV 


LOVIS PERRIN IMPRIMEVR A LYON 


MDČCCNEVÍ — MOČEČITV 


XLVIII. Lyonské versálky. L. Perrin, 1846—54. 


ACADÉMIE de VÉcriture 248 

Académie des Sciences 189 

Akcenty 289-291, 295, 447, 492, 
533 

Akcidenční antikva viz Antikva 
akcidenční 

Akcidenční italika viz Italika ak- 
cidenční 

Akcidenční moderní repliky his- 
torických písem tiskových 434 
až 457, 480, 488—492, 494 až 
496, 501 

Akcidenční moderní repliky sta- 
rořímských písem nápisových 
482, 483 

Akcidenční moderní repliky sta- 
rých písem rukopisných 482, 
485, 540 

Akcidenční písma 179, 299-394, 
419, 426, 433, 458, 478, 482 až 
521, 525, 528, 538—540, 542, 
543 

—skeletová 332, 338, 339, 343, 
367, 368, 371, 378 

— skloněná 328, 338, 342, 356, 
377, 379, 381, 502 

— základní forma 300—302 

Akcidenční písma  klasicistická 
303-325, 357, 488—493, tab. 
XLV 

Akcidenční písma moderní 433, 
458, 478, 482—521, 525, 528, 
538—540, 542, 543 

— původní 491, 493-501, 526, 
533, 538—540, 542, 543 

— ve starém slohu 482—487, 491, 
538—540, 542, 543 

Akcidenční písma ornamentální 
300-302, 317-326, 337-345, 
347, 348, 354-372, 378, 382 až 
390, 492, 493, 499, 500, 502, 
507—509, 511, 512, 542, 543, 
tab. XLVI, XLVII 

— dekorovaná 302, 318, 324, 339, 
340, 342, 343, 345, 354, 360, 
361, 363, 364, 366, 368-373, 
384, 386, 493 

— dvojmo stínovaná 302, 322 až 
325, 342, 343, 361, 365, 384, 
385 

— dvojobrysová 302, 339, 340, 
364 


REJSTŘÍK 


— ilustrační 302, 324, 325 

—imitační 302, 324, 325, 342, 
344, 384, 387 

— obrysová 301, 317-322, 339, 
358, 359, 362, 365-367, 392, 
385, 492, 494, 499, 508, 511 

— obtažená 302, 322, 323, 339, 
340, 355, 359, 363—366, 385, 
508 

— ornamentalisovaná 302, 324, 
325, 342, 343, 355, 357-361, 
363-366, 369—373, 385-387 

— perspektivní 302, 322, 323, 
326, 344, 354, 355, 372, 385, 
386 

— plastická 302, 319—326, 340 až 
345, 347, 3498, 354, 355, 357 až 
361, 363-373, 383-397, 494, 
508, 511, tab. XLVI, XLVII 

—plná 301, 325, 328-337, 346 
až 353, 356—358, 363—3068, 374 
až 376, 378, 379—382, 384-396, 
389—391, 511 

— plošná 301, 302, 317, 318, 321, 
327-340, 347-353, 357, 358, 
363-369, 371, 374-392, 384 až 
386, 389-391, 511 

— podložená a negativní 302, 
317, 325, 338, 356, 357 

— rozštěpená 355-372, 378, 382, 
393, tab. XLVI, XLVII 

—rustikální 303, 342, 344, 384, 
387 

—skrojená 338, 339, 342; 343, 
355, 369, 371, 381, 382, 384, 
385, 510, 511 

— stínovaná 302, 318, 340, 342, 
343, 347, 348, 354, 359, 365 
až 367, 384-386, 499, 508, 511 

—svitková 359, 370, 371 

— šrafovaná 302, 318, 324, 325, 
339, 340, 361, 303, 364, 366, 
384, 385, 508, 511, 512 

— trojrozměrná viz Akcidenční 
písma plastická 

— uvnitř stínovaná 302, 342, 394 
až 386, 511 

Akcidenční písma pseudostylová 
303, 324, 325, 342, 345, 359 až 
364, 366, 370—372, 388-390, 
401, tab. XLVI, XLVII 

— pseudobarokní 303, 324, 325, 


635 


342, 345, 359-304, 366, 370, 
371, tab. XLVI, XLVII 

— pseudogotická 303, 386, 387 

— pseudorenesanční 388—390, 401 

Akcidenční písma secesní 303, 
371, 372, 387, 390—393 

Akcidenční písma 19. století 179, 
299-394, 419, 426, 493, 501, 
543 

Akcidenční skripty 390, 393, 515 
až 519, 521, 526, 533, 539 

— moderní tiskové 515—519, 521, 
526, 533, 539 

Akzidenz Grotesk 500, 501 

Alberti Leon Battista 14 

Aldinky 312 

Aldinská antikva viz Antikva al- 
dinská 

Aldinská italika viz Italika aldin- 
ská 

Aldus Manutius Romanus 103, 
II2, II4—126, I29, 143, 144, 
146, 155, 173, 225, 434, 438 

Aleš Mikoláš 423, 522 

Alexandre Jean 190 

Alpy 16, 82, 112 

Alvise Giovanni a Alberto 104 

Alžběta, královna anglická 82 

Amerbach Johann r11 

American Type Founders Co. 
411, 412, 414, 415, 434, 435, 
440, 450, 454, 456—461, 485 až 
489, 491, 492, 499, 500, 507, 
508, 519, 520 

Amerika 258, 301, 306, 322, 331, 
338, 340, 347, 363-365, 367, 
368, 370—372, 378, 382, 385 až 
387, 401, 409, 41I—415, 420, 
423, 424, 4337440, 4477450, 
454, 457—464, 474, 478, 482, 
485, 486, 491, 500, 507, 508, 
511-513, 516, 527, 528 

Amphiareo Vespasiano viz Ves- 
pasiano Amphiareo 

Amsterodam 66, 82, 130, 157, 
158, 253, 291, 421, 440, 476, 
519, 521 

Amts Antigua 414 

Ancona 14 

Andrade Manoel de Figueiredo 
77, 239, 281, 282, tab. XXXII, 
XXXIII XXXVII 


Andreae, frankfurtský písmolijec 
19. stol. 327 

Anglaise 258, 393, 515 

Anglaise coulée 256, 258 

Anglická antikva barokní 

— kaligrafická 201 

— přechodního typu 200, 202 až 
208, 214, 450, 473, 486 

Anglická antikva klasicistická 228 
až 230, 304, 401, 414 

Anglická antikva klasicistického 
typu 207 

Anglická antikva pozdně renesan- 
ční viz Antikva nizozemsko- 
anglického pozdně renesanční- 
ho typu 

Anglická antikva tučná 

—široká 306, 307 

— úzká 312, 315 

„Anglická““ egyptienka 331, 332, 
3357357, 494, 499 

„Anglická““ italienka 352—354 

Anglická italika 

— barokní 202—208, 214, 450 

— klasicistická 228—230, 306, 401 

— pozdně renesanční viz Italika 
nizozemsko-anglického pozdně 
renesančního typu 

Anglická italika tučná 305, 306, 
308, 321, 322 

— plastická světlá 321, 322 

— široká 306, 308 

Anglická průmyslová revoluce 299 

Anglické písmo „psací“ 258, 393, 
421 

Anglie 58, 82, 84, 90, 94, 109, II0, 
II5, 125, I30, 135, 139, I50, 
156—158, 162, 164-166, 169, 
185, 200—208, 218, 226, 228 až 
230, 239, 248, 251—258, 262, 
263, 287, 290, 300, 301, 303 až 
906, 3II, 312, 317, 318, 321, 
322, 325-328, 331, 332, 339, 
343, 344, 348, 353, 355-358, 
360, 363-372, 377, 378, 391, 
385, 386, 388, 395-411, 421 až 
423, 430, 431, 433, 434, 438 až 
440, 442, 449, 450, 454, 457, 
464, 460—474, 486, 493, 499, 
5027504, 5II, 520, 527 

Anglosaské země 430, 475 

Anisson Jean 150, 218 

Antika 13, 48, 251, 288, 424 

Antikva akcidenční 303—326, 370, 
486—493, tab. XLV 

— elsaská 31I, 314 

— kKlasicistického typu 303-325, 
357, 368, 370, 372, 488—492 

— moderní klasicistického typu 


488—492 
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— novorenesanční 323, 325, 326, 
528 

— široká 306, 307, 311, 323, 326, 
491, 492, tab. XLV 

— široká anglická 306, 307 

— široká francouzská 306, 309, 
310, 3II, 313, 314 

— tučná 303-327, 332, 337, 350, 
370, 392, 393, 486—492, 500, 
tab. XLV 

— úzká 312, 315, 316, 320, 322, 
491 

— úzká anglická 312, 315 

— úzká francouzská 312, 316 

Antikva akcidenční ornamentální 
317-320, 489, 491—493 

— imitační 324, 325 

— negativní 317 

— perspektivní 322, 323, 326 

— plastická 319—326, 493 

— plastická novorenesanční 323, 
326 

— plastická obtažená 322, 323 

— plastická podložená 325 

— plastická světlá 319, 321, 322 

— plastická úzká světlá 320, 322 

— plošná 317, 318, 321 

— poloskeletová 179 

— stínovaná 318, 489, 491—493 

Antikva aldinská II4—119, 121, 
122, 126, 135, 139, 140, 143, 
144, 156, 157, 165, 434, 438, 
439, 469, 527, 533, 534 

Antikva aldinského typu 15, 116, 


I19, 125, 135, 397 

Antikva barokní přechodního ty- 
pu 185-208, 434, 449, 450, 463, 
470, 486 

— anglická 200, 202-208, 214, 
450, 473, 486 

— francouzská 191-195, 210, 220 

— holandská 198—200 

Antikva barokní přechodníhotypu 
ornamentální 259, 260, 262 až 
272, 275-277, 279, 280, tab. 
XXVII-XXXI 

— dekorovaná 266, 267 

— kaligrafická 201 

— obrysová 262, 264, 317 

— ornamentalisovaná © 267-272, 
274-277, 279—281, 302, tab. 
XXVII-XXXI 

— rustikální 279, 280 

— světlá stínovaná 259, 260, 262 
až 265, 267, 269, 318 

Antikva basilejská 397, 399, 402, 
405 

Antikva benátského typu 92-113, 
II5, II9, 125, 136, 139, 143, 
170, 180, 185, 288, 290, 397, 
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402, 405, 406, 409, 420, 434 až 
436, 438, 458, 461, 463, 486, 
528, 534 : 

Antikva francouzská renesanční 
a renesančního typu 136-146, 
149-152, I54-158, 161, 181, 
185, 189, 190, 218, 275, 397, 
434, 439, 440, 442, 447, 461, 
486, 527 

Antikva klasicistická 185, 186, 
193, 210—223, 225, 226, 282, 
299, 303, 3II, 327, 372, 395, 
396, 398, 401, 533, 534, 546 

— anglická 228-230, 304, 401, 
414 

— francouzská 210—218, 225,226, 
229, 257, 397, 434, 450, 453 

—italská 218—221, 223—226, 434, 
453, 454, 482 

— německá 226, 227, 434 

— ornamentální 282—287 

Antikva klasicistického typu 209, 
210, 213, 214, 218, 220, 226, 
229, 230, 401, 458, 489—492, 
494, 512 

Antikva Malostranská 529, 533 

Antikva nizozemského pozdně re- 
nesančního typu 160—163, 166, 
199, 527, tab. XIX 

Antikva © nizozemsko-anglického 
pozdně renesančního typu 157, 
158, 162, 164—166, 169, 200, 
204, 207, 218, 395-398, 402, 
411, 434, 448, 461, 474, 486, 
534 

Antikva novorenesančního typu 
323, 325, 326, 397, 398, 400, 
401, 405, 409, 411-421, 458, 
470, 528 

Antikva ornamentální viz Orna- 
mentální antikva 

Antikva přechodního typu 185 až 
208, 396, 434, 449, 450, 463, 
470, 486 

Antikva renesanční 92-110, I21I, 
122, 125, 126, 135, 136, 4Io, 
470, 486 

Antikva renesančního typu 90, 
112, 115, 185, 186, 290, 398, 
486, 534 

Antikva skotská 228—230, 414, 
450 

Antikva ve starém slohu 396 až 
398, 40I, 409—41I, 413, 419, 
426, 457, 458, 461, 464, 470, 


474, 527, 543 
Antikva — všeobecně 73, 89, 90, 


92-106, 110—112, 126, 136, 139 
až 145, 150, 158, 162, 165, 169, 
185, 244, 261, 288, 290—292, 
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295, 296, 299, 387—389, 396, 
420, 430, 546 

Antikvová majuskula barokní viz 
Majuskula antikvová barokní 

Antikvová majuskula klasicistická 
viz Majuskula antikvová klasi- 
cistická 

Antikvová majuskula renesanční 
viz Majuskula antikvová rene- 
sanční 

Antikvová minuskula obrysová 
renesanční 180, 181 

Antikvová polotoskánka 370,371 

Antikvová toskánka viz Toskánka 
antikvová 

Antiguae litterae 57 

Antigue 327, 355, 499 

Antigue — ATF 499 

Antigue pointed 338, 339 

Antonozzi, římský kaligraf 17. sto- 
letí 232, 233 

Antverpy 66, 82, 144, 149, 150, 
156, 157 

Aorgus Prostějovský Kašpar viz 
Neděle Kašpar 

Applegarthova rotačka 406 

Arabské číslice 55 

Arabské písmo 166 

Aretino Pietro 130 

Archeologie 13, 14 

Architektura — stavitelství 14, I5, 
19, 27, 111, 261, 356, 401, 426, 
522 

Aries type 469, 473 

Aristoteles 121 

z Arku Jana 99 

Arlington 414, 424 

degli Arrighi da Vicenza Ludo- 
vico viz Vicentino Ludovico 

Arrighi Italic — Monotype 463, 
405 

Aschendene type 409 

Assignaty 244 

Astré — Deberny © Peignot 474, 
475 

Atelier du Soleil d'Or 84, 87 

Atelier du Souflet Vert 106 

ATF viz American Type Foun- 
ders 

Atrax 511, 512 

Augereau Antoine 140 

Augšpurk 83, 84, 103, III 

Augustea — Berthold A. G. 414, 
457, 491 

Augustin sv. 84, 89 

Austin Richard 208, 218, 229,262, 
450 

Avignon.236, 262, 275 

Ayres John 252 

Azbuka hlaholská 289 
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Azbuka ruská 157, 225, 257, 394, 
421, 522 


BÁDENSKO 105 

Badius Josse 106, 110 

Baildon John 82 

Balbín Bohuslav 292, tab. XLIV 

Balloon Extrabold —- ATF 519, 520 

Bank Gothic — ATF 508 

Barbé Jean 143, 146, 147, 149 

Barbedor Louis 237, 239, 240, 
253, 254 

Barcelona 106, 372, 393 

Barclay Alexander 109 

Barnhart Brothers © Spindler 
463 

Barnum — ATF 500 

Barokní antikva viz Antikva ba- 
rokní 

Barokní italika viz Italika barokní 

Barokní kursiva viz Kursiva ba- 
rokní 

Barokní majuskula antikvová viz 
Majuskula anňtikvová barokní 

Barokní majuskula italiková or- 
namentalisovaná 270, 273, 275, 
279, tab. XXVIII 

Barokní majuskula kursivní orna- 
mentalisovaná viz Majuskula 
barokní kursivní ornamentali- 
sovaná 

Barokní majuskula nápisová 186, 
198 

Barokní písma ornamentální 259 
až 282, 30I, 317, 491, tab. 
XXVII-XXXI 

Barokní písma přechodního typu 
viz Antikva barokní přechod- 
ního typu 

Barokní písma — všeobecně 74, 
243, 268 

Barokní skript tiskový 280, 515 

Baroko 37, 38, 47, 60, 82, 90, 155, 
157, 170, 179, 181-183, 185, 
186, 190, 208, 209, 23I, 292, 
235, 236, 240, 247, 252, 261, 
262, 267, 276, 288, 292, 356, 
357, 359, 366, 386, 393, 414, 
434, 500 

Bartlett E. E. 447 

de Bartolomeo dei Rotelli Lautizio 
126 

Barzitius Gasparinus 105, 106 

de Basilea Fadrigue 109 

Basilej 83, 84, 90, III, II2, I25, 
135, 144, 150, 156, 157, 251, 397 

Basilejská antikva 397, 399, 402, 
405 

Basilejská italika 135, 146, 149 

Baskerville — ATF 450 
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Baskerville Bold — Linotype 450, 
480, 491 

Baskerville Bold — Monotype 450, 
4906, 491 

Baskerville — Deberny © Peignot 
450 

Baskerville — Intertype 450 

Baskerville John 200, 202—205, 
207-210, 214, 218, 220, 220, 
434, 450, 473, 486, 546 

Baskerville — Linotype 450 

Baskerville — Monotype 204, 450, 
451 

Baskerville Old Face — Stephen- 
son Blake © Co 450 

Basle Roman 397, 399, 402, 405 

Bassano I12 

Bastarda česká 521, 527 

Bastarda Ilana 77 

Bastarda — všeobecně 49, 81, 84, 
120 

Bátarde 81, 247 

Bátarde brisée 244 

Bátarde coulée 242, 245-251, 253, 
tab. XXV, XXVI © 

Bátarde coulée — tiskový skript 
249—251 

Bátarde expédiée 248 

Bátarde financiěre 247 

Bátarde italienne 80—82, 235, 236, 
240—244, 247, 248, 251, 252, 
tab. XXVII 

Bátarde ordinaire 81, 235 

Bauer F. 419 

Bauersche Giesserei 420, 421, 454, 
477-480, 494, 497, 498, 500, 
502, 505, 51I, 512, 515, 516, 
518, 534-536, 538 

Bauhaus 481 

Baurenfeind Michael 186, 243, 
262, 264, 276, 278, 282 

Beaudoire Théophile 397, 398, 
414, 475 

de Beaugrand Jean 181, 192, 235, 
240 

de Beauchesne Jehan (J. de Beau- 
Chesne) 38, 82, 235, tab. VII, 
XXII 

Beaujon Paul 139 

de Beaulieu Allais 235 

de Beaumarchais Pierre-Augustin 
204 

Behrens Antigua 419, 420 

Behrens Mediával 421 

Behrens Peter 419, 420, 423 

Bell John 207, 303, 450 

Bell Roman — Monotype 208, 
450, 453 

Bellěre Jean 156 

Bellini Jacopo 14 


Bembo — Monotype 438 

Bembo Pietro 114-116, 121, 122, 
139, 140, 438 

Benátky 27, 31, 60, 65, 66, 73, 94, 
99, 100, 103, III, II2, II5,116, 
II9, I22, I23, I25, I26, 129, 
130, 135, I45, 155, I74, 179, 
231, 232, 404, 436 

Benátská antikva viz Antikva be- 
nátského typu 

Benda Jaroslav 424, 527 

Benedictine Book — Linotype 436, 
437 

Benedictine — Linotype 436 

de Benedictis Plato 436 

Beneventánsko-longobardské pís- 
mo 57 

Benton L. B. 411 

Benton Morris Fuller 423, 434, 
435, 440, 450, 454, 457, 458, 
461, 486, 507, 508 

Berlín 226, 326, 381, 390, 401, 
410, 414, 421, 453, 486, 516 

Bernhard Antigua 420 

Bernhard Gothic 508 

Bernhard Lucian 421, 423, 508, 
515 

Bernhard Schonschrift 515 

Berthelet Thomas 125, 156 

Berthold H., A. G. 226, 326, 381, 
382, 389-391, 40I, 410, 414, 
416, 417, 421, 453, 457, 484, 
496, 500, 501, 516, 517 

Berthold © Stempel 491, 507 

Bertieri Raffaelo 27 

Besancon 235 

Besley, angl. písmolijec 19. stol. 
386 

Bessarion, kardinál 50 

Beton — Bauersche Giesserei 494, 
497, 499 

Biaggio D. tab. XLVII 

Bible d'Or 2ro 

Bible J. Baskervilla 204 

Bible Mentelinova 84 

Bible Roberta Estienna 155 

Bible 48řádková tiskařů Fusta a 
Schoffera 84, 87 

Biblické písmo K. Dyrynka 534 

Bibliofilie 409, 410, 413, 419, 527 

Bickham George 253-255 

Biehl Friedrich 109 

Billingsley Martin 252 

Biondo Flavio 58, 59 

Birmingham 200, 204 

da Bisticci Vespasiano 50, 55 

Black-letter 90, 110, 230, 377 

Blado Antonio 125, 130, 146 

Blado Italic — Monotype 438, 439 

Blageart C. 268 
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Blake, Garnet © Co 305, 318, 


321, 325, 377 
Blake © Stephenson 377 
Bland J. 254 
de Blegny Estienne 240 
Blok 382, 390, 511, 519 
Blokantikva 390 
Blok trhaný 382 
Blondeau Jules 372, 393 
Blumenthal Joseph 478 
Bodoni — ATF 454 
Bodoni — Bauersche Giesserei 454 
Bodoni Black 491 
Bodoni Bold — ATF 454, 457, 491 


' Bodoni Bold Condensed — Mono- 


type 457, 492 
Bodoni Bold Extra Condensed — 


Intertype 492 

Bodoni Bold Extra Condensed — 
Linotype 492 

Bodoni Bold Extra Condensed — 
Monotype 492 

Bodoni Bold Panelled —Monotype 
493 

Bodoni Book — ATF 454 

Bodoni Book — Linotype 454 

Bodoni Gampanille — Ludlow 492 

Bodoni Giovanni Battista 218 až 
226, 230, 258, 270, 275, 295, 
303, 395, 405, 434, 453, 454 
482, 491 

Bodoni — Linotype 454 

Bodoni — Monotype 454 

Bodoni tučná 454, 457, 491 až 
493 

Bodoni Ultra — ATF, Monotype 
492 

Bodový systém typografických 
měr, 199, 210, 213, 296 

Bochetel Guillaume 139, 173 

Bois-le-Duc r11 

Boissens Cornelis Dircksz 82, 253 

de Boissieu Alphonse 396, tab. 
XLVIII 

Bologna 55, 74, 94, 119, 125, 135, 
232, 393 

Bologna — Stephenson Blake © Co 
486 

Bookman — ATF 41r1 

Boston 401, 409, 4II 

Bourges 38 

Bourgoin, pařížský kaligraf 
19. stol. 246, 248 

Bower, Bacon © Bower 305 

Bower © Bacon 317, 327, 340, 
344 

Bowyer William 166 

Bracciolini Poggio 48, 50, 55 

Bradley Will 423 

Bratří pospolitého života 99 
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Braun Jean (Johann) 243, 247, 
251 

Braunnerová Zdenka 424 

Bristol 207 

British Letter Foundry 207 

Brno 292 

Brown F. C. 37 

Brůder Butter 492 

Brunner Johann Jacob 251 

Brunner V. H. 424, 522, 527 

Brusel 82, 200, 251, 267 

Buckinghamshire 473 

Buditelé čeští 292, 295, 296, 360 

Bullock William 406 

Bulmer — Monotype 450 

Bulmer Roman — ATF 450 

Bulmer William 207 

Bunyan type 207, 473 

Burgos 109 

Buyer Barthélemy .84 


CAEN 150 

Caesar Julius 105, tab. XI 

Cairo — Intertype 499 

Calvus F. Minitius 130 

Galwert William 397 

Cambridge r10 

Camelot — Goudy 512 

Cancellaresca bastarda 71, 73, 78, 
81, 12I, 129, 240 

Cancellaresca castellana 74 

Cancellaresca comuna 65 

Cancellaresca corsiva tonda 232, 
tab. XVII 

Gancellaresca formata 66, 72—74, 
77, 78, 232, tab. XVI 

Cancellaresca konstruovaná 66, 
tab. XIV 

Cancellaresca moderna 232-236, 
239, 240, tab. XVII 

Cancellaresca romana 63, 65—70, 
74, 77, 78, 81, 82, 126, 129, 
232, 236, 240, 243, 420, tab. 
XXI 

Cancellaresca — všeobecně 60, 
129, 130, 236 

Capsaca Parmensis Matthaeus 
168, 174 

Caractěres Augusteaux 397, 399 

Caractěres de Finance 249, 251 

Caractěres de Université 136, 
139, I50, I52, I53, 155, 439, 
440, 447 : 

Caractěres Garamont — Deberny 
© Peignot 445, 447 

Caractěres Jaugeon 193, 449 

da Garpi Ugo 32, 65 

de Casanova Joseph 77 

Caslon Bold 486 

Caslon Condensed 486 


Caslon Extra Condensed 486 
Caslon Henry 305, 306, 318, 328, 
332, 358, 360, 365, 372, 385 
Caslon Henry William 325, 364, 

365, 367, 369, 385, 396 
Caslon H. W. « Co 169, 448 
Caslon No. 337 — Monotype 449 
Caslon Old Face — Continental 

448 
Caslon Old Face — H. W. Gaslon 

8 Co, Ltd. 396, 448 — 

Caslon Old Face — Linotype 448, 

449 
CGaslon Openface 486 
Caslonova písmolijna 306, 31r, 

318, 325, 328, 331, 347, 355, 

366, 370, 377, 378, 382, 385, 

396, 396, 448, 473 
Caslon Shaded 486 
Caslon True-Cut — Ludlow 449 
Caslon William I. 146, 164-166, 

169, 200, 204, 207, 218, 258, 

395-398, 402, 411, 434, 448 
Caslon William II. 257, 258, 262, 

263, 318 
Caslon William III. 207 
Gaslon 471 — ATF 448 
Cassandre A. M. 512, 514 
Castiglione Antonio 130 
Catholicon J. Gutenberga 84, 86 
Caxton Initials 485 
Caxton William 405 
Celebrino Eustachio 65, 126 
Cellini Benvenuto 60, 126 
Centaur — Monotype 409, 4063, 

465 
Century Magazin 411 
Century Old Style 411, 412, 

457 
2o0th Century — Monotype 507 
Cervantes Miguel 156 


MLM 


César a Stoll, pařížští tiskaři 106, 
107, 170, 173 

Cicero M. T. 89, 94 

Cifre guadrate 174, 175, 179 

Ciriaco de" Pizzicoli 14. 

Civilité 145, 150 

Clarendon 331, 332, 336, 494 

Clarendon — Haas'sche Schrift- 
giesserel 332, 494 

Clark John 82, 254 

Clark Richard 254 

Clark Willington 253, 254 

Cleland Thomas M. 423, 440 

Cloister Bold 435, 486 

Cloister Bold Condensed — ATF 
435, 486 

Cloister Lightface — ATF 435 

Cloister Old Style 434, 435 

Cobden-Sanderson T, J. 409 
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Cocker Edward 239, 252 

di Codeca da Parma Matteo 168, 
174 

Codex Atlanticus 28 

Codrus Urceus 120, 122 

Cochin — Deberny © Peignot 413, 
414 

Cochin Charles Nicolas 413, 414 

Cola di Rienzi 14 

Colbert Jean-Baptiste 248 

de Golines Simon 125, 137, 139, 
140, 143, 146, 173 

Collutio Salutati 14 

Golonna Francesco 116 

Columella 57, tab. XIII 

Conretto del Monte Regale 179, 
232, tab. XVI, XVII 

Continental Typefounders Asso- 
ciation 477, 482, 499, 512 

Cook Solomon 254 

Cooper — Barnhart Brothers čz 

« Spindler 463, 464 

Cooper Oswald B. 463 

Copisti 55 : 

Corneille F. A. Didota 213, 214 

Cornelius Henricx viz Henricx 
Cornelius 

Cornelius Nepos 174 

Coronet — Ludlow 516 

Corpus Inscriptionum Latinarum 
14 

Corsiva 236 

Corsiva cancellaresca 60 

Cosimo de"Medici 50, 55 

Cot Pierre 193 

Cotti Eduardo 475 

Cottrell Thomas 258 

Cottrell William 303 

Coulée 248 

Coulée financičre 248 

Coulée grosse 248 

Coulée minute 248 

Coulée moyenne 248 

Coulée ordinaire 248 

Coulée posée 248 

Coulée tondue 248 

Crabat W. J. viz Krabat V. J. 

Cramoisy Sébastien 82, 243 

Crantz Martin 84, 88, 105 

Cresci Giovanni Francesco 37, 
181, 231, 232, tab. XX, XXI 

Cromwell Oliver 253 

Crowel-Collier Publishing Co. 
474 

de la Cuesta Juan 154, 156 

Cursorial 257 


Curych 179, 477 


ČECHY -— České země 16, 18, 19, 
82, 84, 99, III, 135, 150, 157, 
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185, 204, 288—296, 306, 311, 
312, 317, 318, 322, 331, 338, 
340, 343, 357, 358, 360, 363 až 
366, 370, 372, 385, 388, 398, 
413, 414, 419, 423, 424, 429, 
430, 447, 448, 450, 453, 461, 
462, 476, 481, 482, 485, 491, 
492, 494, 502, 507, 516, 521 až 
543 
Česká bastarda 52I, 527 


Česká královská kancelář 57 

Česká písma moderní původní 
5277543 

Česká unciála 540 

České písmařství moderní 521 až 
543 

České písmo národní 522, 527 

České tiskárny 275, 287, 288, 296, 
299, 312, 325, 332, 338, 348, 
353, 368, 377, 378, 381, 382, 
398, 390, 413, 414, 419—421, 
433, 438, 447, 448, 453, 461, 
464, 476, 482, 486, 491, 492, 
501, 502, 508, 511, 543 

Český pravopis diakritický 289, 
290 

Český pravopis spřežkový 289, 
290 

Čeští bratři 290 

Čeští buditelé 292, 295, 296, 360 

Číslice arabské 55 

Číslice majuskulové 55, 436, 486 

Číslice minuskulové 55, 203, 436 

Číslice římské 55 

Čtvercová kapitála viz Kapitála 
kvadrátní 


DAMASUS I., papež 173, 268 

Daniel Adam z Veleslavína 156 

Daniel Richard 82, 252 

Dánsko, Dánové 288 

David Jacgues-Louis 209 

Davies John 252 

Day John 156 

Deberny © Peignot 262, 275, 306, 
318, 322, 343, 413, 414, 445, 
447) 450, 453, 455, 474 475 
492, 500, 512, 514 

Deepdene Bold — Monotype 491 

Deepdene — VLF, Monotype 462, 
463 

Dějiny umění 157, 185, 231 

Dekorovaná antikva akcidenční 
317, 318, 322, 324, 325 

Dekorovaná antikva barokní 266, 
267 

Dekorovaná antikva klasicistická 
282-287 

Dekorovaná egyptienka 342, 343, 
345 


Dekorovaná italika barokní 267 

Dekorovaná písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní dekorovaná 

Dekorovaná toskánka antikvová 
357-361 

Dekorovaná toskánka egyptien- 
ková 363-366 

Dekorovaný grotesk 384, 386 

Delacolonge, lyonský písmolijec 
18. stol. 275 

Delf Smith Percy J. 57, 430, 
432 

Delft 251 

Delitsch Antigua 421 

Delitsch Hermann 65, 421 

Demonville 262 

Demosthenes 149 

De Roos Romein 476 

De Roos S. H. 421, 476 

Deskotisky 527 

Desmoulins Francois 239 

Dessava 481 

Detterer Ernst Frederic 435 

De Vinne Roman 458 

De Vinne Theodor Low 411, 423 

Diakritická znaménka 1r11, 289, 
200, 292 

Diakritický pravopis český 289, 
290 

Diamant — Schriftguss A. G. 508, 
511 

Dickinson Foundry 401, 411, 450 

Dickinson S. N. 450 

Diderot Denis 247 

Didot Antigua — D. Stempel 453 

Didot — Berthold A. G. 453 

Didot — Deberny © Peignot 453, 
455 

Didot — Enschedé 453 

Didot Firmin 193, 199, 212-215, 
217, 218, 225, 229, 230, 258, 
303, 429, 434, 450, 453 

Didot Francois 210 

Didot Francois Ambroise199,210, 
2II, 213, 214 

Didot Gras 491 

Didot Henri le Jeune 217 

Didot — Monotype 453 

Didotové 217, 218, 220, 226, 230, 
395, 546 

Didot Pierre Francois le Jeune 
193, 210, 217 

Didot Pierre l Ainé 204, 213, 214, 
216, 217, 285—287, 302, 306, 
309, 321, 453, 454 

Didot tučný 491 

Diferenciace slabých a silných 
tahů 15, 19, 47, 57, 94, 100, 
116, 186, 253, 357, 368, 370, 
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388, 389, 395, 457, 481, 502, 
520, 521, 533 

van Dijck Christoffel viz Van 
Dyck Christoffel 

Diskus 516, 517 

Divina Proportione 26—28, 31, 38 

Dobrovský Josef 292, 295 

Dokumentární písmo římské 56 

Dondi Giovanni 14 

Doric 377, 

Dotažnice 57, 58, 60, 65, 66, 73, 
74» 77, 78, 81, 84, 93, 94, I05, 
I19, 112, 129, 135, 144, 146, 
161, 166, 186, 189, I90, 193, 
194, I99, 200, 204, 214, 225, 
226, 230, 231, 236, 239, 240, 
247, 253, 254, 262, 276, 327, 
398, 405, 413, 420, 447, 449, 
474, 475, 477, 494, 502, 516, 
528, 538, 540, 

Double Capitale Financier 280 

Doves Press 407, 409 

Doves Type 407, 409 

Drátěná egyptienka 332 

Drátěný grotesk 378 

Drážďany 186, 267, 413, 402, 
511, 5I2 

Drescher A. 507 

Drury Lane 305 

Dubois Jacgues 140 

Dubois Roberta Estienna 155 

Duplex- Schriftguss A. G. 507, 508 

Durandus Adolfa Rusche 90 

Durandus G. 90 

Durandus P. Schoffera 83, 86 

Důrer Albrecht 37, 38, 40—43, 90 

Duvet Jehan 144 

Dvojmo stínovaná písma akciden- 
ční viz Akcidenční písma orna- 
mentální dvojmo stínovaná 

Dvojobrysová písma akcidenční 
302, 339, 340, 364 

Dwiggins William Addison 464, 
508 

Dyrynk Karel 424, 528—534 

Dyrynkova latinka 531, 533 

Dziatzko Carl 90 


ÉCOSAIS 229 

Écriture coulée, courante ou d'ex- 
pédition 247 

Écriture francaise 78 

Écriture posée 243 

Edinburg 229, 344, 398 

Édition du Louvre 214 

Egenolff Christian 135, 145, 150, 
158, 162, 165, tab. XVIII 

Egenolffova písmolijna 200, 442 

Egenolffův vzorník písem 145, 
150, 165, 442, tab. XVIII 
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Egypt 355 

Egyptian 326, 327, 355 

Egyptienka 326-345, 355, 356, 
367, 368, 3707372, 377 378, 
382, 393, 413, 419, 426, 482, 
4937500 

Egyptienka drátěná 332 

Egyptienka moderní 494, 495, 
497—499, 501 

Egyptienka ornamentální 337 až 
345, 494, 496, 498, 499 

— dvojmo obtažená 339, 340 

— hrotitá 338, 339 

— imitační 342, 344 

— negativní 337, 338 

— negativní skrojená 338 

— obrysová 339 

— obtažená 339, 340, 342, 343 

— perspektivní 344 

— plastická 340-345, 494, 496, 
498, 499 

— plastická dekorovaná 342 — 345 

— plošná 337, 339, 340 

— poloskeletová 339, 342, 343 

— rustikální 342, 344 

Egyptienka skeletová 332, 338, 
339, 343, 307 

Egyptienka skloněná 328 

Egyptienka skrojená 338, 339, 
342, 343 

Egyptienka slabá 332-334 

— široká 332, 334 

— úzká 332, 333 

Egyptienka široká 335 

Egyptienka tučná 328, 329, 331, 
332 

Egyptienka t. zv. anglická 331, 
332, 335-337, 494, 499 

Egyptienka úzká 330, 332, 336, 
337 | 

Egyptienková polotoskánka 371, 
373 

Egyptienková toskánka viz Tos- 
kánka egyptienková 

Egyptienne 326 

Ehmcke Antigua 421 

Ehmcke F. H. 421, 423 

Echo — Schriftguss A. G. 511 

Eidenbenz Hermann 494, 501 

Electra — Linotype 464 

Elegant Grotesk — Berthold čz 
Stempel 507 

El Greco 231 

Elsaská antikva tučná 311, 314 

Elzévir 90, 475 

Elzevir Antigua 401 

Elzevir Daniel 158, tab. XIX 

Elzevir Johann 158 

Elzevir Ludvík 157 

Elzevirové 157, 158, 161, 165 


Elzevirovské „republiky“ 157 

Emerson — Bauersche Giesserei — 
Monotype 478 

Empire 209, 287 

Empiriana 454, 456 

Empiriana světlá — ATF 489, 491, 
492 

Empiriana tučná —- ATF 488, 
491 

Empirová písma akcidenční 303 
až 325, 357, 488-493, tab. XLV 

English hand 254, 256—258 

Englische Kurrentschrift 257 

Englische Mediával 401 

Enschedé Charles 158 

Enschedé Joh. en Zonen 199, 
306, 476, 482 

Enschedé — písmolijna 111, 158, 
161, 199, 217, 226, 251, 267, 
275, 280, 287, 306, 447, 453, 
476, 482 

Epigrafie 14 

Erasmus De Roosův 476 

Erasmus Rotterdamský 112, 156, 
174, 290 

Erbar Grotesk — Ludwig © Mayer 
506, 507 

Erbar iniciály — Ludwig © Mayer 
485 

Erbar J. 506 

Erbar Mediával 421 

Erfurt 125 

Erhardt, lipský písmolijec 17. stol. 
162, 448 

Escripture francoise 81 

Estetika písma 112, 121, 122, 157, 
158, 161, 220, 300, 301, 372, 
405, 406, 438, 478, 511, 515, 
521, 545 

Estienne Henri 106, 139, 140 

Estienne — Linotype 447 

Estienne Robert 125, 138, 140, 
141, 143, 144, 146, 155, 173 

Etienky 388 

Etienne 388 

Etrurian 388 

Eusebius Bold 436, 486 

Eusebius — Ludlow, Linotype435, 
436 

Eusebius N. Jensona 96, 99, 112, 
139, 409, 434, 463 

Eusebius Open 436, 486 

Eusebius Roberta Estienna 143 

Eve — Continental 477 

Evropa 13, 19, 48, 55-57, 74 
77, 82, 89, 90, 94, 105, I25, 
126, 145, 146, 156, 157, 165, 
185, 186, 189, I94, 209, 210, 
213, 2I4, 217, 218, 226, 220, 
230, 232, 235, 239, 25I, 254, 
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257, 258, 276, 287, 288, 202, 
2906, 301, 311, 317, 322, 328, 
331, 332, 338, 339, 347, 370, 
371, 378, 382, 387, 388, 401, 
409, 421, 423, 440, 457, 477, 
481, 482, 501 

Evžen IV., papež 59 

Expédiée 248 

Expédiée coulée 248 


FADRIOUE de Basilea 109 

Fairbank 422 

Fairfield — Linotype 464 

Fairfield Medium 464 

Falstaff — Monotype 490, 492 

Fano 121, 125 

de Fanti Sigismundo 28, 31, 
186 

Fasti Consulares 14 

Fatima — Schriftguss 512 

Federico, kníže urbinský 50 

Federighi, biskup Aorentský 14 až 
16, tab. IIIa 

Feliciano Felice (Felicianus Felix 
Veronensis) 20, 21, 482 

Felicity — Monotype 470 

Felix Titling 20, 482, 483 

Fell Dr. John 163, 165 

Fell types 163, 165 

Fénelon F. A. Didota 213, 214 

Ferdinand Aragonský 50 

Fere humanistica viz Littera fere 
humanistica 

Ferrara 60, 73 

Festony 281 

Fette Bodoni — Berthold 8 Stem- 
pel 491 

Fette Didot 491 

Fette Ratio — Latein 492 

Fette Steinschrift 378 

Fette Tiemann Antigua 492 

Fetterlová Josefa 360 

Fezendat Michel 149 

Figgins Vincent 207, 304-306, 
312, 317, 318, 322, 327, 328, 
331, 339, 343, 356, 357, 360, 
364-366, 368-371, 377, 378, 
385-387, 396 

Figural 540, 541 

Fichet Guillaume 105 

Financičre 248 

Financiěre coulée 280 

Flámsko, Flandry 103, 162 

Fleischmann Johann Michael 
198, 199, 251 

Fleurony 104, 194, 275 

Florence type 409 

Florencie 14, 15, 17, 50, 55, 58, 
60, 73, 94, 103, 125, 129, 135, 
155, 162, tab. IIIa 
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Flot—Bauersche Giesserei 516, 518 

Foligno 104 

Fonderie Typographigue Fran- 
gaise 312, 331, 358, 359, 369, 
371, 381 

Forum Title 482 

Foundational hand 422 

Fournier Jean Claude 193 

Fournier 'Ainé Jean Pierre 144, 
193 

Fournier le Jeune Pierre Simon 
49, 1937197, 199, 200, 210,214, 
218—220, 249, 251, 258, 260, 
262, 269—273, 275, 281, 302, 
397, 434, 449, 491, 500, 546 

Fournier le Jeune Simon Pierre 
258 

Fournier — Monotype 449 

Fraktura 226, 290, 296, 522 

della Francesca Pierro (Pier de* 
Franceschi) 27, 28 

Francie, Francouzi 13, 38,44—46, 
48, 55, 58, 77—84, 90, 96—100, 
103, 105-108, II0, II5, 125, 
129, 135-156, 165, 170, 181, 
186, 189-197, 199, 204, 209 až 
218, 226, 229, 230, 232, 235 až 
249, 251, 257, 258, 261, 262, 
268-277, 279, 287, 305, 306, 
311, 312, 318, 322, 325, 326, 
328—330, 340, 343, 347, 348, 
353, 355, 360, 363, 365, 367, 
369, 371, 372, 379, 385, 386, 
388, 389, 393, 396, 397, 399, 
414, 429, 433, 439, 447, 449, 
450, 453, 475, 481, 491, 492, 
500, 512, 514, 527 

Franciscan — Monotype 486 

Franck Paul 280 

Francouzská antikva 

— barokní přechodního typu 
I91—195, 210, 220 

— klasicistická viz Antikva klasi- 
cistická francouzská 

— renesanční a renesančního ty- 
pu viz Antikva francouzská re- 
nesanční a renesančního typu 

— tučná široká 306, 309-311, 
313, 314 

— tučná úzká 312, 316 

Francouzská italika 

— barokní přechodního typu 191, 
192, 194, 195 

— klasicistická 210—218, 225, 226, 
229, 230, 257, 303, 306, 308, 
309, 450 

— renesanční viz Italika fran- 
couzská renesanční a renesan- 
čního typu 

— tučná široká 306, 309 


Franke, gdanský písmolijec 19.sto- 
letí 378 

Frankfurt n. M. 135, 145,150,158, 
162, 165, 388, 390, 401, 410, 
414, 419, 420, 442, 453, 454 
474, 478, 482, 485, 492, 494, 


499, 502, 515, 534, 538 
Franklin Benjamin 258 


Franklin Gothic 507 

Franklin Old Style 401, 411 

Franská minuskula viz Minuskula 
karolinská 

František I., král francouzský 38, 
129, 143 

French Antigue 348, 355 

Friar 486 

Friburger Michael 84, 88, ro5 

Friedrich Gustav 57, 58 

Frobenius Johann E. 112,125,127, 
135, 156, 174 

Fry Edmund 303, 305, 325, 360, 
450 

Fry Josef £ Edmund 207 

Fry © Steele 206, 207, 262, 263, 
305 

Funkcionalismus 481 

Fust Johann 84, 87, 89 

Futura — Bauersche Giesserei 502, 


505, 5II 


da GABIANO Balthazar 125 

Gagny Jean 146 

Galénos Simona de Colines 140 

Gando Nicolas Pierre 226, 275 

Garamond Antigua — Stempel 
442 

Garamond — ATF 440 

Garamond Bold — ATF 440, 486 

Garamond Claude 129, 136, 139, 
I40, 142-147, I49, 150, 155 až 
158, 161, 165, 189, 209, 210, 
218, 397, 434, 439, 442, 447, 
475, 486, 527, 533, 546 

Garamond — Intertype 443, 444, 
447 

Garamond Italic — Intertype 444. 

Garamond — Linotype 447 

Garamond — angl. Monotype 441, 
442 

Garamond Open — ATF 440, 486 

Garamond Roman — Intertype 
443 

Garamond — Stempel viz Gara- 
mond Antigua 

Garamondus Claudius viz Gara- 
mond Claude 

Garamont — Deberny 8 Peignot 
445, 447 

Garamont — Lettergieterij Am- 
sterdam 440 
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Garamont — Ludlow 447 

Garamont — am. Monotype 440 
až 442 

Garamont — Olličre 439, 440 

Garnet viz Blake, Garnet 8 Co 

Gaultier Pierre 143, 146, 147, 
149, 181 

Gdansko 378 

Gent 156 

Genzsch Antigua 418, 419, 457, 
491 

Genzsch © Heyse 401, 418, 419 

Geometrická konstrukce písma 
I9, 20, 22—32, 34, 35, 37-45, 
47, 66, 77, 186-189, 267, 430 

Georgian — Linotype 207, 450 

Gerardus da Lisa 89, 104 

Gering Ulrich 84, 88, 105—107 

Gery Peter 252 

Gething Richard 252 

Gil Geronimo 165 

Gill Eric 57, 427, 428, 430, 464, 
466—470, 473, 485, 486, 500 až 
504, 509, 527 

Gill Floriated — Monotype 500 

Gill Sans Serif — Monotype 502 
až 504, SII 

Gill Sans Shadow 509, 511 

Gillé fils 226, 258, 283, 287, 320, 
345 

Gillé J. 251, 322, 343 

del Giocondo Giovanni 14 

Girard M. 474, 475 

Girder — Continental 499 

Giunta Filippo 125 

Giunta Lucantonio 125 

Glasgow 229 

Gleditsch Johann Friedrich 279 

Goethe — Goudy 463 

Golden Cockerel Initials 468, 473 

Golden Cockerel Press 468, 473 

Golden Cockerel type 468, 473 

Golden type 403, 405 

Goodhue Bertram G. 409, 412, 
423 

Goslar 226 

Gothic 377 

Gotická majuskula 56, 170, 485, 
522 

Gotická písma viz Písma gotic- 
kého typu 

Goticko-renesanční písma pře- 
chodní viz Littera fere huma- 
nistica, Gotikoantikva 

Gotika 16, 48, 77, 83, III, 170, 
174, 299, 386, 485 

Gotikoantikva 49, 83-89, 91, 93, 
103, 106, I70, 405, 409, 410, 
421, 485, 486 

Goudy Bold 487, 491 
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Goudy Frederic W. 27, 423, 436, 
437, 440, 441, 457-463, 482, 
485-487, 491, 500, 507, 512, 
527 

Goudy Light 461 

Goudy Modern 462, 463 — 

Goudy Old Style 459—461 

Goudy Open 491 

Goudy Sans Serif 507 

Goudy Trajan 482 

Goůt hollandais 193, 198, 199 

Grafika knižní 94, 99, 100, I55, 
302 

Grafotechna, n. p. 542 

Grafton Richard 135 

Grandin L. 149 

Grandjean de Fouchy Philippe 
189-191, 193, 194, 199, 200, 
203, 210, 214, 262, 397, 449, 
450 : 

Granjon Bold — Linotype 442 

Granjon — Linotype 442 

Granjon Robert 145, 148-150, 
156, 158, 189, 218, 434, 442, 
447 

Graphigue — Haas'sche Schrift- 
giesserel 501 

Grayová Nicolette 301, 303, 325, 
327, 340, 355, 366 

Grecian 381 

Grecs du Roy 143 

de Gregoriis Giovanni a Gregorio 
102, 103, 174 

Grégr Arnošt 492, 531, 532, 534 

Grégrova Romana 532, 534 

Griffio Giovanni 134, 135 

Griffith C. H. 442, 450 

Griffo da Bologna Francesco r19, 
I2I, 122, I25,/ 120, 149,01445 
165 

Gromors Pierre 125 

Gros Canon 155 

Gros oeil 161, 193, 199 

Gros Romain 143 

Grotesk 372-388, 393, 426, 429, 
430, 481, 500—509, 511, 546 

— drátěný 378 

— kulatý 381, 382 

— moderní 430,431, 500—5II, 519 

— moderní nápisový 430, 431, 
500, 501 

— secesní 387 

— skeletový 378 

— skloněný 377, 379, 381, 502; 
519 

— slabý 375, 377, 502 

— široký 376, 378, 501 

— tučný 376, 378-382, 384, 385, 
387, 501, 505 

— tučný široký 376, 378 


— tučný úzký 378-381, 501 

— zpět skloněný 377 

Grotesk ornamentální 382-387, 
507-509, 5II 

— dekorovaný 384, 386 

—hrotitý 386, 387 

— imitační 384, 387 

— kulatý 394, 385 

— moderní 508, 509, 511 

— obrysový 382, 385 

— obtažený 385 

— perspektivní 385 

— perspektivní hrotitý 386 

— plastický 383-387, 508, 509, 511 

— plastický dutý 384-386 

— plastický světlý 383—385, 508 

— plošný 382, 384-386, 507, 508 

— plošný ornamentalisovaný 385 

— rustikální 384, 387 

— skrojený 381, 382, 384, 385 

— světlý dvojmo stínovaný 384, 
385 

— šrafovaný 384, 385, 507, 508 

Groteskantikva 388-391, 421, 
430, 511—515, 519, 528, 546 

— konkávní 389 

© — moderní 511-515, 519 

— moderní nápisová 430, 432 

— ornamentální 388—390 

— pseudorenesanční 388—390 

— pseudorenesanční ornamen- 
tální 389, 390 

— secesní 390, 391 

— široká 388 

— úzká 388 

Grotesgue 377 

Grover Foundry 258 

Grover J. 165 

Grover James © Thomas 257, 281 

Gryphius Francois 144 

Gryphius Sébastien 106, 125, 
135, 144, 149 

Gryphus Petrus 109 

Guerin Maurice 463 

Gutenberg Johann 84, 90, 93, 139 

Guyot Francois 150, 156 

Gzel Petr 112, 290 


HAAG 157 

Haarlem 111, 158, 161, 199, 217, 
226, 235, 251, 267, 275, 280, 
306, 476, 482 

Haase Bohumil 296 

Haasové bratři 296 

Haas'sche Schriftgiesserei A. G. 
332, 378, 492, 494-496, 501 

Habsburkové 288 

Hadriano Stone Cut 482 

Hadriano Title 482 

Haebler Konrad 84, 89 
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Hague Rene 473 

Half Skeleton 339 

Hamburk 401, 419 

Hammersmith 402, 409 

Hammer Unziale 482, 485 

Hammer Viktor 423, 482, 485 

Hamon P. 78, 79, 81, 180 

Hamry u Turnova 292 

Han Ulrich 89, 104 

Hansard T. C. 304, 305, 347 

Harger, tajemník Académie de 
VÉcriture 18. stol. 248 

Harvardská universita 204 

Haute-Marne 99 

Hautin Pierre 156 

Hebrejská písma 144, 145, 292 

Helion — Schriftguss A. G. 508, 
511 

Hénaffe Jules 193, 449 

Henricx Cornelius 158, 159 

Hercolani Giuliantonio 74, 232 

Hereford 252 

Hérissantová, vdova po francouz- 
ském tiskaři 244 

Herold — Berthold A. G. 390, 391 

Hess Sol 450, 457, 458, 507 

Hethitské hieroglyfy Karla Dy- 
rynka 534 

Heynlin Johann (Jean de la 
Pierre) 105 

Historismus písmařský 112, 401, 
405, 406, 414, 422, 429, 434, 
448—450, 457, 475, 481, 482, 
491, 500, 533, 544—546 

Hlahol 522 © 

Hlaholská azbuka 289 

Hněvkovský Šebestián 292 

Hofbauer Arnošt 387, 424 

Hohenwang Ludwig 84, 85, 170 

Hochreutiner Johann 251 

Holandse Medieval — Lettergie- 
terij Amsterdam, Intertype 421 

Holandská antikva barokní pře- 
chodního typu 198—200 

Holandská italika barokní pře- 
chodního typu 198—200 

Holandsko 90, 111, 130, 158, 161, 
162, 165, 166, 198—200, 217, 
253, 266, 267, 287, 421, 433, 
440, 447, 448, 453, 476, 481, 
482, 519 

Holbein Hans 156 

Hollar — písmo O. Menharta 540 

Holle Leonard 111 

Holtzel Hieronymus 290 

Homér 294, 295 

Hondius Henricus 130, 135 

Hondius Jodocus 135 

Hopfer Daniel 171, 174 

Horatius ©.. 220, 221 
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Hornby John 410 

Horne Herbert P. 401, 409 

Houthusius, antverpský kaligraf 
16. stol. 82 

Howard William 397, 402, 405, 
434 

Hradec Králové 291 

Hrotitá egyptienka 338, 339 

Hrotitá toskánka 

— plastická 369 

— plošná 368, 369 

Hrotitý grotesk 386, 387 

Hrubý Zikmund z Jelení 112 

Hůlkové písmo 377 

Humanismus, humanisté 13, 14, 
48-50, 56, 58-60, 83, 89, 105, 
106, I09, III, II2, II5, I20, 
288 

Humanistická kursiva 58-61, 78, 
I20, I2I 

Humanistická majuskula 52, 54, 
56, 486 

Humanistická minuskula viz Mi- 
nuskula humanistická 

Humanistická písma knižní — 
všeobecně 83 

Humanisticko-gotické písmo pře- 
chodního typu — všeobecně 48 

Hus Jan 289, 290 

Husité a husitství 99, III 

Hussner Georg 84 


CHAMBELLAN Clauda Gara- 
monda 144, 146 

Chambers Zachary 254 

de la Chambre Jean 251 

Champagne 99 

Champion Joseph 254 

Chancelleresgue pleine 237—240, 
247, tab. XXII 

Characteres in Romana Cancel- 
laria usurpantur 81 

Charpentier, haarlemský kaligraf 
17. stol. 251 

de Chaste, francouzský kaligraf 
17. stol. 240, 247 

Chatto £ Windus 409 

Chaucer type 405 

Cheltenham — ATF, Linotype 
412, 413, 415, 424, 457, 491 

Cheltonian 413 


Chicago 27 
Chisel — Stephenson Blake © Co 
493 


Chiswick Press 395, 397, 399 
Christian Arthur 193 
Churchův sázecí stroj 406 


IDEAL Antigua — Haas'sche 
Schriftgiesserei 492 


Ilias 294, 295 

Iluminace knižní, iluminátoři 56 

Ilustrace knižní 27, 31, 116, 189 

Ilustrační písma akcidenční 302, 
324, 325 

Imitační antikva akcidenční 324, 
325 

Imitační egyptienka 342, 344 

Imitační grotesk 384, 387 

Imitační písma akcidenční 302, 
324, 325, 342, 344, 384, 387 

Imperial Letter Foundry 229 

Imprimerie Impériale 150, 193, 
213, 214, 225, 258 

Imprimerie Nationale 150, 155, 
193, 210, 218, 230, 439 

Imprimerie Nationale Exécutive 
193 

Imprimerie Royale 139, 150, 189, 
190, I93, 244, 251, 305, tab. 
XXIV 

Imprint — Monotype 410, 411, 
457 

Inglese 258 

Ingweiden 90 

Iniciály 101, 102, 108, 127, 137, 
138, 168, 170, 173, 174, 403, 
404, 473, 477, 478, 480, 485, 
500, 522 

Iniciály E. Gilla 500 

Iniciály R. Weisse 477, 478, 480 

Inkunábuly viz Prvotisky 

Intertype 226, 421, 434, 443, 444, 
447, 450, 457, 461, 492, 499, 
502, 540 

Ionic 331 

Isaac F. 156, 423 

Isengrin Michael 135 

Italian 344, 355 

Italian hand 252, 253, 255, 257 

Italian Old Style 436, 437 

Italic 120 

Italie 13, 14, 16, 17, 19—38, 41, 
48, 50, 55, 57774 82-84, 89, 
90, 93, 94, 99, I00, I03, 104, 
III, II2, II5—I22, 125, 126, 
128—130, 135, 136, 143, 150, 
155, 150, 170, 174, 179, 181, 
186, 209, 218—226, 231-233, 
295, 344, 355, 393, 475, 476, 
481 

Italienka 344, 346—355, 372, 382, 
387, 389, 390, 393, 426, 499, 
500 

— mladší forma 348—355, 499 

— starší forma 346—348 

— starší forma úzká 347 

— široká 348, 349 

— t. zv. anglická 352—354 

—úzká 347, 348, 350, 351, 353 
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Italienka ornamentální 347, 348, 


354, 355 

— perspektivní 354, 355 

—skrojená 355, 389 

— starší forma 347, 348 

Italienková toskánka viz Toskán- 
ka italienková 

Italienne 344, 500 

Italienne — Deberny © Peignot 
500 

Italika akcidenční 303—326 

— novorenesanční 325 

— tučná 303-326, 382, 393, 492 

— tučná anglická 305, 306 

— tučná klasicistického typu 306, 
312, 317-325, 357 

— tučná široká anglická 306, 308 

— tučná široká francouzská 306, 
309 

— tučná vlevo skloněná 305, 306 

Italika akcidenční ornamentální 
317, 318, 321, 322 

— plastická 321, 322 

— plošná 317, 318, 321 

— tučná plastická světlá 321, 322 

Italika aldinská 120-127, 129, 
130, 135, 146, 170, 434, 435, 
438 

Italika barokní přechodního typu 
190—208, 449, 450, 463 

— anglická 202-208, 214, 450 

— francouzská 191, 192, 194, 195 

— holandská 198—200 

Italika barokní přechodního typu 
ornamentální 260, 262, 267 až 
271,273, 275-280, tab. XXVII, 
XXVIII 

— dekorovaná 267 

— obrysová 262, 317 

— ornamentalisovaná 267-271, 
273, 275-281, tab. XXVII, 
XXVIII 

— stínovaná světlá 260, 262, 267, 
269 

Italika basilejská 135, 146, 149 

Italika basilejského typu 134-136 

Italika francouzská renesanční a 
renesančního typu 136, 146 až 
I5I, 153-157, 189, 190, 218, 
434, 435, 439 

Italika klasicistická 193, 210 až 
223, 225-230, 257, 295, 306, 
40T, 450, 453, 454 

— anglická 228—230, 306, 401 

— francouzská 210—218, 225.226, 
229, 230, 257, 450 

—italská 218—223, 225, 226, 295, 
453, 454 

— německá 226, 227 

Italika klasicistického typu 209, 
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210, 214, 218, 220, 226, 2209, 
230, 328, 401 

Italika Malostranská 530, 533 

Italika moderní tučná klasicis- 
tického typu 491, 492 

Italika nizozemského pozdně re- 
nesančního typu 159-163, 199, 
tab. XIX 

Italika nizozemsko-anglického 
pozdně renesančního typu 157, 
158, 161, 162, 164-166, 169, 
204, 207, 218, 395, 396, 398, 
448, 461 

Italika novorenesančního typu 
397, 398, 400, 401, 405, 409, 
41I—421 

Italika ornamentální 181, 182, 
260, 262, 267—271, 273, 275 až 
281, 317, 318, 321, 322, 325, 
tab. XXVII, XXVIII 

Italika přechodního typu 191 až 
195, 198-200, 202-208, 214, 
450 

Italika renesanční 161, 162, 232 

Italika ve starém slohu 396, 398, 
40I, 411, 413, 419, 420, 457, 
464, 543 

Italika vicentinovská 126, 128 až 
131, 133, 135, 146, 157, 165, 
434, 435, 439, 463 

Italika vicentinovského typu 130, 
132, 135 

Italika — všeobecně 120, 121, 126, 
130, 136, 145-150, 162, 165, 
185, 243, 244, 251, 261, 288, 
290, 295, 299, 312, 396, 426, 
430 

Italiková majuskula viz Majus- 
kula italiková 

Italiková toskánka 356, 357 

Italigue 120 

Italská antikva klasicistická viz 
Antikva klasicistická italská 

Italská italika klasicistická viz 
Italika klasicistická italská 

Italská majuskula antikvová kla- 
sicistická 224, 225 

Italské písmo kancelářské viz 
Lettera cancellaresca 


JACKSON Toseph 207 

Jana z Arku 99 

Janda Bohumil 540 

Janiculo Tolomeo 129, 133 
Jannon Jean 139, 150-153, I55, 


189, 434, 439, 440, 447, 486 
Jannon Pierre 150 


Janot Denis 149 
Janov 232 
Janson Antonius 160, 162, 448 
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Janson — Linotype 448 

Janson — Monotype 448 

Janson — Stempel 448 

Jaugeon Nicolas 187, 189, 190 

Jenson — Ludlow 435 

Jenson Nicolas 96—100, 103-105, 
II2, II5, 116, IIg, 120, 136, 
139, I44, 174, 190, 402, 405, 
406, 409, 434-436, 438, 463, 
486, 546 

Jeřábek František 292, 294 

Jindřich VIII., král anglický 129 

Joanna Italic 470, 473 

John Bell's Letter Foundry 450 

John Bell type 208, 229 

Johnson A. F. 126, 130, 135, 140, 
149, 162, 213, 218, 304, 305, 
326, 327, 377, 396, 398, 423 

Johnston Edward 422, 423, 426, 
430, 431, 477, 482, 493, 500, 
501, 519, 522, 527, 533, 545 

Jones George William 207, 409, 
442, 447, 450 

Jost Heinrich 423, 494, 497, 498 

Jubilee — Stephenson Blake © Co 
485, 486 

Jugendstill 419, 421 

Jungmann Josef 296, 360 

Juvenalis 106 


KABEL - Klingspor 502, 506 

Kaestlin Hermann 84, 85 

Kaláb Method 424, 528 

Kaligrafická antikva barokní an- 
glická 201 

Kaligrafická majuskula kursivní 
barokní ornamentalisovaná 
tab. XXXII, XXXIII 

„Kaligrafická““ toskánka 372, tab. 
XLVI, XLVII 

Kaligrafické a písmařské sborníky 
20, 26—28, 31, 32, 37, 38, 47, 
57, 59, 60, 65, 66, 73, 74, 77, 
78, 81, 82, 120, 126, 130, 135, 
139, 145, 166, 173, 174, 179 až 
181, 186, 190, I94, 200, 201, 
231, 232, 235, 236, 239-243, 
247, 248, 251—254, 261, 202, 
267, 276, 279-281, 372, 387, 
393, 421, 463, 477, tab. I, 
MID EXIVÝ XVI XVII, 
XX až XXII, XXV-XLIII, 
XLVI, XLVII 

Kaligrafie, kaligrafové 31, 47, 50, 
55, 57, 58, 60, 65, 66, 73, 74, 
77, 78, 81, 82, 94, 99, 100, 103, 
I25, 129, I30, 135, 149, I55, 
161, 165, 170, 174, 180, 185, 
186, 200, 204, 231, 232, 235, 
236, 239, 240, 243, 244, 247, 
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248, 251-254, 257, 261, 268, 
291, 301, 300, 356, 372, 393, 
422, 433, 469, 482, 519—522, 
527, 537, 538, 540, 543, 544 

Kalivoda Jan Leopold 292 

Kalvínská Akademie v Sedanu 
150 

„Kamenné“ písmo 378, 381, 382, 
384, 385 

— kulaté 381, 382, 384, 385 

— skrojené 381, 382, 384, 385 

Kancelář královská česká 57 

Kancelář královská uherská 58 

Kancelář papežská 57, 59, 60, 
65, 66, 121 

Kancelářské písmo italské viz 
Lettera cancellaresca 

Kancionál J. A. Komenského 291 

Kandinskij Vasilij 481 

Kannewet Johannes 158 

Kapitála čtvercová viz Kapitála 
kvadrátní 

Kapitála kvadrátní 48, 56, 93, 
II5, 304, 522 

Kapitála renesanční 60 

Kapitála rustická 48, 56, 115 

Kapitol v Římě 14 

Karel Veliký 13 

Karel V., císař 129 

Karel VII., král francouzský 99 

Karnak — Ludlow 499 

Karolinská minuskula viz Minus- 
kula karolinská 

Karolinská renesance 13 

Kaufmann Max R. 519, 520 

Kayser A. 515 

van der Keere Henric (Henri du 
Tour) 156 

Kehl 204 

Kelmscott Press 402—404, 409 

Kennerley Bold 491 

Kennerley Old Style — Village 
Letter Foundery 461 

Kennerley Open Caps 491 

Kentonian — Intertype 461 

Kerver Thielmann 125 

Klasicismus 55, 169, 183, 185, 
186, 2009, 210, 213, 220, 225, 
226, 229, 230, 248, 257, 2061, 
282, 287, 288, 291, 326, 327, 
360, 395, 398, 401, 405, 414, 
424, 429, 453, 475, 493, 545 

Klasicistická antikva viz Antikva 
klasicistická a klasicistického 
typu 

Klasicistická antikva ornamen- 
tální viz Ornamentální antikva 
klasicistická a klasicistického 
typu 

Klasicistická antikva tučná viz 


645 


Antikva akcidenční tučná kla- 
sicistického typu 

Klasicistická italika viz Italika 
klasicistická a klasicistického 
typu 

Klasicistická italika tučná viz 
Italika akcidenční tučná kla- 
sicistického typu 

Klasicistická kursiva 231, 248, 
254-258, 393, 421 

Klasicistická majuskula 426 

Klasicistická majuskula antikvo- 
vá viz Majuskula antikvová 
klasicistická 

Klasicistická minuskula 426 

Klasicistická písma viz Písma 
klasicistického typu 

Klasicistická písma akcidenční 
303-325, 357, 488—403, tab. 
XLV 

Klasicistická písma ornamentální 
282—287 

Klasicistický skript viz Skript kla- 
sicistický 

Klasické monumentální písmo 
římské viz Římské klasické pís- 
mo monumentální 

Klasifikace písem 15, 48, 49, 56, 
65, 81, 83, 89, 90, 94, II5, I20, 
130, 136, 146, 157, 173, 179, 
185, 186, 210, 232, 235, 236, 
247, 248, 261, 262, 269, 280, 
300—303, 306, 317, 321, 326, 
328, 332, 337, 344, 347, 355, 
356, 357, 367, 372, 377, 382, 
388, 389, 396, 397, 425, 426, 
433, 457, 477, 478, 482, 486, 
491, 494, 50I, 5II, 5I5 

Klassische Antigua — Genzsch © 
Heyse 419 

Klaudián Mikuláš 290 

Klement VII., papež 129 

Kleukens Antigua 420 

Kleukens F. W. 420, 421, 423, 
478, 492 

Klíč Karel 406 

Klingspor, Gebr. 377, 401, 419 
až 421, 477, 482, 485, 493, 500, 
502, 506—508, 510, 511 

Knihovna universitní v Praze 
100 

Knihtisk a typografie 50, 55, 73, 
84, 89, 90, 99, 100, 103-100, 
IIO—II2, II5, II9-12I, 126, 
129, 130, 136, 140, 143, 155 až 
158, 161, 162, 165, 169, 170, 
173, 185, 190, 194, 199, 203, 
207, 209, 210, 213, 214, 218, 
226, 229, 230, 232, 243, 244, 
248, 257, 258, 261, 262, 267, 


275, 276, 279—281, 287, 288, 
290, 292, 299-301, 3037305, 
311, 312, 317, 322, 327, 337, 
340, 348, 356, 369, 371, 372, 
377, 382, 387, 398, 393, 395 až 
398, 401, 402, 405, 406, 409, 
41I, 414, 419, 421—424, 429, 
433, 434, 438, 447, 450, 453, 
457, 475, 477, 481, 485, 500, 
522, 534, 540, 544, 545, 546 

Knihy hodinek 140, 167, 173 

Knižní majuskula románská 56 

Knižní písma 

— moderní 433—482, 521-543 

— moderní původní 457—480, 
544 545 

— porenesanční — všeobecně 231 

— renesanční 48-58, 77, 83—169 

— všeobecně 299—30I, 312, 395, 
425, 429, 457, 545, 546 

Knoblouch © Schott 125 

Kodexy — všeobecně 15, 56, 83, 
402, 421, 477, 545, 546 

Koenig Friedrich 406 

Koch Antigua — Klingspor 477 

Koch Rudolf 423, 477, 493, 502, 
506, 507, 510, 511 

Kolín n. R. 81, 83, 84, 89 

Kolmar 105 

Kolosseum v Římě 14 

Komenský Jan Amos 157, 291 

Kompakte Grotesk 378, 501 

Konkav 389 

Konstruktivismus 481 

Konstruktivismus typografický 
481, 482, 501, 515 

Konstruovaná cancellaresca 66, 
tab. XIV 

Konstruovaná majuskula rene- 
sanční viz Majuskula renesanč- 
ní konstruovaná 

Konůpkova italika 534 

Koralle — J. G. Schelter £ Gie- 
secke 500 

Kostnice 105 

Kotěra Jan 424 

Krabat Václav Jan 292-294, 
311 

Krakov 130 

Kramerius Václav Matěj 292 

Krebs Benjamin 515 

Kronika Trojánská 290 

Kulaté písmo „„kamenné““ 381, 
382, 384, 385 

Kulatý grotesk 381, 382, 384, 385 

Kupferstich — Ludwig Wagner 
493 

Kurentka 257 

Kurie římská 57 

Kursiva barokní 231—253, 261 
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Kursiva barokní ornamentální 
280—282 

—festonová 281, 282, tabule 
XXVII, XXIX, XXXIV až 
XLI 

— obrysová 280 

— obrysová stínovaná 280 

— ornamentalisovaná 281, 282, 
tab. XXVII, XXIX, XXXII 
až XLIII 

Kursiva humanistická 58-61, 78, 
120, I2I 

Kursiva klasicistická 231, 248, 
254-258, 393, 421 

Kursiva moderní běžná 253, 258, 
520 

Kursiva porenesanční 60, 231 
až 258 

Kursiva renesanční a renesanč- 
ního typu 37, 58, 60, 74, 77, 
81, 82, 120, 121, 180, 181, 232, 
251, 103 

Kursiva renesanční ornamentální 
180, 181 

Kursiva — všeobecně 328, 387, 
421, 422 

Kursivní majuskula barokní 

— ornamentalisovaná viz Ma- 
juskula barokní kursivní or- 
namentalisovaná 

— ornamentalisovaná kaligrafic- 
ká 281, 282, tab. XXXII, 
XXXIII 

Kursivní majuskula renesanční 
ornamentální 180, 181, tab.XX 

— obrysová 180 

— ornamentalisovaná 181 

Kursivnost písma 58—60, 73, 130, 
146, 149, 190, 306, 464 

Kuželková toskánka 358 

Kvadrátní kapitála viz Kapitála 
kvadrátní 

Kvadrátní majuskula 19 

Kysela František 424, 522 


LAGTANTIUS Sweynheima a 
Pannartze 89 

Lanston Tolbert 406 

Lascaris Alda Manutia 115 

Lateinische Kursive 251 

Latini characteres 81 


Latinka porenesanční — všeobec-- 


ně 120, 185, 231 

Latinka renesanční 

— nápisová 13—47 

— rukopisná 48-82 

— tisková 83—169 

Latinková sazba češtiny III, 112, 
290—296 

Latinská epigrafie 14 
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Lautizio de Bartolomeo dei Ro- 
telli 126 

Le Bé Guillaume 144, 145, 150, 
155, 156, 189, 193, 447 

Le Bé Henri Guillaume 145 

Le Breton, pařížský tiskař 18. sto- 
letí 262, 274, 275 

Léger L. 226 

Legrand Marcelin 193 

Leningrad 481 

Lenz Eugen 494, 496 

Lenz Max 494, 496 

Leonardo da Vinci 27, 28, 38, 
60 

Leonicemus Nicolaus Alda Ma- 
nutia 116 

Leonora, královna francouzská 
139 

Lepreux Ponce 135 

Le Rouge Guillaume 125, 127, 
146, 170, 173 

Lesgret, francouzský kaligraf 
17. stol. 240, 241, 243, 247 

Le Suer Jean 144 

Letra bastarda 75—78, 81 

Letra del Grifo 125 

Letra latina 47 

Letra tratizada 77 

Lettera antigua tonda 57 

Lettera cancellaresca 60, 65, 66, 
73, 74, 81, 82, 121, 126, 180, 
231, 232, 236, 239, 240, 422 

Lettera di bolle 59 : 

Lettera di brevi 59, 60, 62, 65, 
73, tab. XV 

Lettera mercantesca 74 

Lettera napolitana 74 

Lettera tagliata 78 

Lettere antiche nuove 48 

Lettere piacevolle 82 

Lettergieterij Amsterdam 421, 
440, 476, 519, 521 

Letto Giulio Pomponio 58, 59 

Lettre anglaise 257 

Lettre cancelleresgue 78 

Lettre coupée 78 

Lettre de somme 49, 83 

Lettre financiěre 235, 247, tab. 
XXVII 

Lettre francoyse 78, 235 

Lettre chancelleresgue 236, 238, 
239, 253 

Lettre chancelleresgue pleine 237 
až 240, 247, tab. XXII 

Lettre italienne cancellaresgue 
235, 236, tab. XXIII 

Lettre italigue ronde commune 
78, 81 

Lettre pattée 78, 79, 81 

Lettre plaisante 79, 81, 82 


Lettre posée 235, 236 

Lettres alsaciennes 311, 314 

Lettres bastardes courante 242, 
247 

Lettres bastardes formées 242, 243 

Lettres fleuragées 270, 272, 275 
až 277, 491 

Lettres grises 260, 262 

Lettres italiennes bastardes a la 
francoise 241, 243 

Lettres latines 38 

Lettres normandes 310, 311, 313 

Lettres ornées 269—273, 275, 277, 
288—290, 491 

Leyden 157, 158 

Libri-Grotesk 501 

Ligatury 49, 66, 84, 100, 122, 
435> 447 

Lichte Beton 494, 498 

Lichte Hollándische Antigua 492 

Liliom 312 

Linotype 406, 409, 411, 412, 415, 
434, 436, 437, 442, 447-450, 
454, 464, 474, 478, 486, 491, 
492, 508 

Lipsko 279, 332, 420, 448, 481, 
493, 500, 5I5 

da Lisa Gerardus 89, 104 

Lisabon 77, 239 

Lisickij El 481 

Literati 50 

Literatura odborná, 27, 38, 49, 
58, 65, 84, 90, 99, 103, 115, I19, 
120, 126, 139, 149, 156, 158, 
162, 165, 185, 186, 190, 194, 
2I0, 213, 214, 217, 229, 248, 
254, 290, 292, 300, 301, 304, 
305, 327, 340, 395, 397, 419, 
423, 430, 534 

Litoměřice 311, 312, 317, 322, 
338, 340, 343, 347, 355, 357, 
365 

Littera antigua tonda 186 

Littera fere humanistica 49—5I, 
56, 83, 485 

Litterae antiguae 48, 89 

Litterae antiguae horum tempo- 
rum 48 

Litterae Venetae 100 

Livius Johanna a Wendelina da 
Spira 94 

Lobinger Jan 292 

Lodovico il Moro 27 

Loe Jean 156 

London Times 406 

Londýn 82, 109, 126, 130, 135, 
I50, 156, 158, 165, 166, 169, 
207, 230, 248, 252, 253, 301, 
305, 318, 321, 326, 395, 397, 
398, 409, 430, 473, 533, 545 
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Longobardsko-beneventánské 
písmo 57 

Lotrinsko 210 

Louvre 139, 150, 189 

Lovaň III, 150 

Lovičský Jan 292 

Lůbeck 251 

Luca della Robbia 14-17 

Lucas Francisco 47, 77, 125 

Luce Louis 190, 192, 193, 210, 
220, 251 

Lucina-Grotesk 508 

Ludlow True-Cut Caslon 449 

Ludlow Typograph Co. 435, 436, 
447, 449, 458, 499, 501, 508, 
511-513, 516 

Ludvík XI., král francouzský 99 

Ludvík XIV., král francouzský 
146, 150, 185, 189, 193, 248, 
tab. XXIV 

Ludvík XVI., král francouzský 
193, 209, 214 

Ludwig £ Mayer 410, 414, 485, 
499, 506-508: 

Lugdunum 397 

Lukes 522 

Luleč 290 

Lumina — Ludwig © Mayer 508 

Luminario 32 

Lutetia- Enschedé, Monotype476 

Luther-Egenollfova písmolijna 
200 

Lutherové, němečtí písmolijci 158 

Lutuia — Enschedé 476 

Lux — Ludwig « Mayer 508 

Lyon 38, 78, 84, 103, 105, 106, 
I25, 135, I44, 140, 155, 239, 
396, 397, tab. XLVIII 

Lyonské versálky 397, tab. 
XLVIII 


MAC KELLAR, Smith © Jordan 
Co. 411 

Madrid 47, 74, 77, 156, 165 

Mácha Karel Hynek 528 

Maingueneau, francouzský kali- 
graf 18. stol. 243 

Majuskula antikvová barokní or- 
namentální 

— dekorovaná 266 

— ornamentalisovaná 270, 272, 
279, tab. XXVII-XXXI 

— světlá stínovaná 259, 263, 265, 
267 

Majuskula antikvová klasicistická 

— italská 224, 225 

— ornamentální 284-286, 302, 
321 

Majuskula antikvová renesanční 

— nizozemská 159 
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— ornamentální 167, 168, 170, 
171, 173, 174, 180, 181 

Majuskula barokní kursivní 

— ornamentalisovaná 282, 283, 
tab. XXVII, XXXII-XLIII 

— ornamentalisovaná kaligrafic- 
ká 281, 282, tab. XXXII, 
XXXIII 

Majuskula barokní nápisová 186, 
188 

Majuskula gotická 56, 170, 485, 
522 

Majuskula humanistická 52, 54, 
56, 486 

Majuskula italiková 122, 129 až 
131, 146 

— barokní ornamentalisovaná 
270, 273, 275, 279, tab. 
XXVIII 

— renesanční ornamentální 181, 
182 

Majuskula klasicistická 426 

Majuskula klasická římská viz 
Římské klasické písmo monu- 
mentální 

Majuskula kvadrátní 19 

Majuskula renesanční 

— konstruovaná 20, 2I, 23-31, 
34, 35, 37—41, 44-47, tab. VI, 
VII 

— nápisová 16, I9, 21, 31-33, 
36—39, 42, 43, 47, 48, 185, 186, 
189, tab. V, VIII, IX 

— nápisová — přechodní forma 18 

— nápisová — raná forma 14-17 

Majuskula renesanční ornamen- 
tální 37, 125, 127, 167, 168, 
170—177, 179-181 

— kursivní 180, 181, tab. XX 

— obrysová 167, 173, 174 

— obrysová kursivní 180 

— ornamentalisovaná kursivní 
181 

— ornamentalisovaná plošná 172, 
174, 179 

—plastická 127, 168, 173, 174, 179 

— plošně dekorovaná 171, 174 

— rustikální 174-177, 179 

Majuskula románská knižní 56 

Majuskulové číslice 55, 436, 486 

Malíři písma 20, 394, 426 

Malířství, malíři 28, 99, III, 209 

Malostranská antikva 529, 533 

Malostranská italika 530, 533 

Mánes Josef 522 

Mánes S. V. U. 423 

Manetti Giannozzo 50 

Mangold F. 292, tab. XLIV 

Mansfeld, vídeňský písmolijec 
18. stol. 295 


Mantegna Andrea 14, 20, 60 

Mantova 135 

Manuál P. S. Fourniera viz Ma- 
nuel 'Typographigue P. S. 
Fourniera 

Manuale Tipografico G. B. Bo- 
doniho 220, 223, 225 

Manuel Typographigue P. S. 
Fourniera I94, 197, 219, 258, 

262, 269 

Manuscript O. Menharta 538 až 
540, 543 

Manutius Aldus viz Aldus Ma- 
nutius 

Manuzio Aldo 122 

Manuzio Paolo 122, 155 

Manzoni Giaccomo 119 

Marcolini Francesco (da Forli) 
125, 130, 132, 135, 146 

Marginalie 112 

Mario Antonio 55 

Marlborough — Village Letter 
Foundery 462, 463 

Marr James 344, 363 

Martens Thierry 125 

Martin Robert 200, 204, 207 

Martin William 207, 229, 450 

de Massimi 93 

Masters Joseph 396 

Materiál písmařský viz Písmař- 
ský materiál 

Materot Lucas 236, 238, 239, 251, 
253, 254 

Maxmilian — Klingspor 493 

Mc Murtrie Douglas C. 500 

Medau Karel V. 311, 312, 317, 
318, 322, 325, 331, 332, 330, 
340, 343, 3445 347, 355, 357, 
358, 360, 363-366, 370, 371, 
385—387, tab. XLV 

Mediaeval — Continental 486 

Mediával IG — Stempel 401 

de"Medici Cosimo 50, 55 

Medici Society 409 

Medieval 90, 115, 136, 185, 398, 
414, 421, 457 

Mědiryt 74, 157, 181, 231, 2932, 
235, 244, 261, 262, 291, 393 

Melantrych Jiří z Aventýnu 135, 
156 

de Mella Ioannes 16, tab. ITIb 

Memphis — D. Stempel A. G. 
494, 499 

Menhart Oldřich 485, 534-543 

Menhartova antikva 534, 535, 
538 

Menhartova italika 536, 538 

Menhart Roman 537-539 

Mennio Giovanni Rinaldo 55 

Mentelin Johann 84, 90 
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Mergenthaler Ottmar 406 

Mercator Gerardus 66, 67, 120, 
130 

Merrymount Press 408, 409 

Merrymount type 408, 409 

Mersenne Marinus 82 

Metro — Linotype 508 

Meynell Gerard 410 

Mezery meziřádkové 89, 93, 94, 
203, 220 

Middleton Robert Hunter 435, 
436, 458, 486, 508, 512, 513, 516 

Midolle Jean 393, tab. XLVI 

Michelangelo Buonarroti 14, 60, 
64, 231 

Michelangelo — D. Stempel 482 

Mikuláš V., papež 15, 50, 55, 59, 
tab. IIb 

Milán 31, 129, 130 

Miller © Richard 229, 348, 364, 
368, 369, 386, 398, 401, 411, 
414 

Milo — Schriftguss A. G. 508, 511 

Minuskula antikvová ornamen- 
tální 180, 181, 262, 264, 322, 
323 

Minuskula franská viz Minuskula 
karolinská 

Minuskula humanistická 48—50, 
53—58, 60, 83, 84, 89, 90, 94, 
105, 486, 527, 539 

Minuskula karolinská 13, 48—50, 
55, 57, 83, 90, 422, 527 

Minuskula klasicistická 426 

Minuskula novokarolinská viz 
Minuskula humanistická 

Minuskula ornamentální 

— barokní 262, 265, 276, 278, 279, 
281 

— egyptienková 338, 339 

— italienková 354 

— klasicistická 323 

— renesanční 178—181 

— secesní 392, 393 

— toskánková 364, 371 

Minuskula — všeobecně 100, 155 

Minuskulové číslice 55, 203, 436 

Mladá Boleslav 290 

Modern 185 

Modern face 230 

Moderní akcidenční písma ve 
starém slohu 482—487, 491, 
538—540, 542, 543 

Moderní akcidenční repliky a pa- 
rafráze starých písem rukopis- 
ných 482, 485, 540 

Moderní akcidenční repliky his- 
torických písem tiskových 434 
až 457, 480, 488—492, 494 až 
496, 501 
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Moderní akcidenční repliky sta- 
rořímských písem nápisových 
492, 483 

Moderní akcidenční skripty tis- 
kové 515-519, 521, 526, 533, 


539 
Moderní antikva tučná klasicis- 


tického typu 488—492 

Moderní české písmařství 521 až 
543 

Moderní egyptienka 494, 495, 
4977499, 501 

Moderní grotesk viz Grotesk mo- 
derní, nápisový, ornamentální 

Moderní groteskantikva 511-515, 
519 

— nápisová 430, 432 

Moderní italika tučná klasicistic- 
kého typu 491, 492 

Moderní kursiva běžná 253, 258, 
520 

Moderní písma 

— akcidenční viz Akcidenční pís- 
ma moderní 

— aldinského typu 438, 439, 457 

— benátského typu 434—437, 457 

— knižní 433—482, 521—543 

— nápisová 426—434 

—novoklasicistická 457, 478, 481 

— novorenesanční 457—478, 481, 
491, 493, 494, 528 

— přechodního typu 449—453, 
457 

— tisková 433-543 

— ve starém slohu 426, 457, 458, 
402—464, 475-478, 487, 534, 
543 

Moderní původní písma 

— akcidenční 491, 493—501, 526, 
533, 538—540, 542, 543 

— česká 527-543 

— knižní 457—480, 544, 545 

Moderní repliky 

— egyptienky 19. stol. 494—496 

— grotesku 19. stol. 501 

—historických písem knižních 
434—458 

—italienky 19. stol. 499 

— toskánky 19. stol. 500 

Moderní toskánka 500 

Moholy Nagy 481 

Mohuč 84, 86, 89, 99, III, I25, 
173 

da Moile Damiano 20, 21, 23, 
37 

Molé Jeune, francouzský písmo- 
lijec 18. a 19. stol. 226, 251 

de Molina Gaspard 149 

Moller Arnold 251 

Monnaie de France 99 


Monogramy 174, 175, 179, 279 

Monotype 194, 226, 229, 406, 
410, 411, 414, 434) 430-441, 
440—451, 453, 454, 457, 458, 
461, 403-407, 409, 473-476, 
478, 482, 483, 486, 490—493, 
4997504, 507, 509, 51I, 516, 
519, 526, 528, 533, 537, 538, 
545 

Montaigne type 409, 463 

Montallegro 409 

Monte Cassino 50 

del Monte Regale Conretto 179, 
232, tab. XVI, XVII 

Monumentální písmo římské 

— klasické viz Římské klasické 
písmo monumentální 

— ornamentální forma 173 

Monument O. Menharta 542, 543 

Moore Isaac 207, 450 

Morante Diaz 77 

Morava 157, 290 

More Robert 254 

Moreau le Jeune — Deberny 4 
Peignot 262 

Moreau Pierre 243, 244, 251, 262 

Morellus Benignus 235 

Moretus Jan 156 

Morison Stanley 20, 74, 94, 100, 
103, 126, 130, 139, I58, 207, 
248, 423, 473, 545 

il Moro Lodovico 27 

Morris — Gotisch 410 

Morris William 89, 103, I12, 395, 
398, 401, 402, 405, 406, 409, 
410, 414, 419, 421—423, 426, 
430, 434, 526, 528, 533, 545 

Moskva 481 

Moxon Joseph 158, 165 

Moyllus Damianus 20, 21, 23, 37 

Mucha Alfons 387, 392, 393 

Můlhausen 243, 251 

Můnch Gottlieb Siegmund 186, 
188, 267 

Můnchenstein 332, 492, 494 


NABODENÍČEK dlůhý 289 

Nabodeníček krátký 289, 290 

Nagy Moholy 481 

Náhrobní nápisy viz Nápisy ná- 
hrobní 

Namur 199 

Nápisová groteskantikva moderní 
430, 432 

Nápisová majuskula 

— barokní 186, 188 

— moderní 426—434, 500, 501 

— renesanční 13—47 

— renesanční — přechodní forma 
18 
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— renesanční — raná forma 14 
až I7 

Nápisová písma 

— všeobecně 14, 299, 304, 425, 
426, 429, 430 

Nápisové písmo římské go 

Nápisový grotesk moderní 430, 
431, 500, 501 

Nápisy 

— barokní 185, 186, 261 

— malované 426, 429, 430 

— moderní 426, 
429, 430, 433 

— náhrobní 14-16, 19, 290, 429, 
tab. IIa, b, IIIa, b 

— pamětní 290 

— plastické 426, 430, 470 

— renesanční 14-19, tab. II, III 

— renesanční rané 14-16 

— římské klasické 14, 19, 66, 116, 
396, 482 

— tištěné 426 

Napoleon 193, 209, 213, 220, 
296, 326 

Narcissus — Klingspor 493 

Národní písmo české 522, 527 

Naudin Bernard 414 

Naudin — Deberny 6 Peignot 414 

Neapol 232 i 

Neděle Kašpar 110, 112, 290 

Neff Caspar 81 

Negativní antikva tučná 317 

Negativní egyptienka 337, 338 

Negativní písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní podložená a negativní 

Negativní toskánka antikvová 
356, 357 

Nejedlý Jan 292, 294, 295 

Němcová Božena 359 

Německá antikva klasicistická 
226, 227, 434 

Německá italika klasicistická 226, 
227 

Německo 37, 38, 40—43, 49, 55, 
58, 81-87, 89, 90, 93, 94, 106, 
III, I25, 130, I35, 145, I50, 
162, 174, 185-187, 199, 226, 
243, 251, 257, 258, 262, 264, 
279, 280, 288, 292, 322, 325, 326, 
340, 343, 347, 360, 363, 364, 
367, 370, 371, 378, 385, 398 až 
390, 393, 398, 401, 405, 410, 
414, 416—421, 423, 442, 449, 
453, 454, 474, 476—482, 485, 
486, 491-494, 497-500, 502, 
505, 508, 510—512, 515-517 

Neoklasicismus 186 

Nepos Cornelius 174 

Neu Didot — Schriftgiesserei 501 


649 


Neudorffer Johann ml. 38, tab. 
VI 

Neue Romanisch 474 

Neuland — Klingspor 510, 511 

News Gothic — ATF 508 

New York 27, 474 

Niccoli Niccolo 50, 55, 59 

Nicolas Gochin — Deberny 8 
Peignot, ATF 413, 414, 457, 
458, 475, 491 

Nicolini da Sabio 130 

Nizozemí 66, 82, III, 115, I25, 
144, 149, 150, 156-163, 226, 
235, 236, 240, 251, 253, 306, 
447, 448, 527 

Nizozemská antikva pozdně re- 
nesančního typu 160-163, 166, 
199, 527, tab. XIX 

Nizozemská italika pozdně rene- 
sančního typu 159-163, 199 

Nizozemská majuskula antikvová 
renesanční 159 

Nizozemsko-anglická antikva 
pozdně renesančního typu viz 
Antikva nizozemsko-anglické- 
ho pozdně renesančního typu 

Nizozemsko-anglickáitalika pozd- 
ně renesančního typu viz Ita- 
lika nizozemsko-anglického 
pozdně renesančního typu 

Noema 486 

Norimberk 37, 38, 83, 125, 186, 
199, 243, 251, 202, 290, 292 

Normální duktus 520, 521 

Normandes 310, 311, 313 

Norsko 288 

Nouveaux caractěres 244 

Novagera Andrea 140 

Novokarolinská minuskula viz 
Minuskula humanistická 

Novoklasicistická písma moderní 

F" 457, 478, 481 

Novorenesance 395—398, 401, 402, 
405, 406, 409—41I, 414, 424, 
478, 482, 493, 512 

Novorenesanční antikva viz An- 
tikva novorenesančního typu 

Novorenesanční antikva akci- 
denční 323, 325, 326, 528 

— tučná plastická 323, 326 

Novorenesanční hnutí viz Ob- 
rodné hnutí novorenesanční 

Novorenesanční italika viz Italika 
novorenesančního typu 

Novorenesanční písma moderní 
457-478, 481, 491, 493, 494 
528 

Novořecké písmo 394 

Nový Zákon Kašpara Neděle 


II2 


Nový Zákon tiskaře Frobenia 174 
Numeister Johann 104 


OBRODNÉ hnutí novorenesanč- 
ní 89, 103, 112, 217, 258, 388, 


389, 395—424, 426, 429, 430, 


434, 448, 450, 453, 458, 476, 


491-493, 500, 534, 537, 545 
Obrozenská reforma českého pís- 


ma 288—296 

Obrysová antikva barokní 262, 
264, 317 

Obrysová antikva klasicistická 
282, 402 

Obrysová egyptienka 339 

Obrysová italika barokní 262, 317 

Obrysová kursiva barokní 280 

Obrysová majuskula ornamen- 
tální 

— renesanční 167, 173, 174 

— renesanční kursivní 180 

Obrysová minuskula antikvová 
renesanční 180, 181 

Obrysová písma. akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní obrysová 

Obrysová textura 180 

Obrysový grotesk 382, 385 

Obtažená antikva tučná plastic- 
ká 322, 323 

Obtažená egyptienka 339, 340, 
342, 343 

Obtažená písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní obtažená 

Obtažená toskánka 

— antikvová plastická s kruho- 
vým štěpením 358, 359 

— egyptienková plastická 363, 
364 

— egyptienková plošná 365, 366 

Obtažený grotesk 385 

Oeil poétigue 193-195 

Oeil serré 193 

Offenbach 377, 401, 419, 421, 
477, 482, 502, 508, 511 

Ohio type 412—414, 424, 464 

Old Elzevir type 396 

Old face 90, 115, 185 

Old Style 398, 400, 401, 410—412, 
414, 457 

Olliěre M. 439 

Olympic — Deberny «% Peignot 
492 

Open Kapitalen 482 

Opisovači 55, 546 

Oporinus Johannes 144, 156 

Optát Beneš 112, 290 

Oratio Dominica G. B. Bodoniho 
222, 225, 205 
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Ordelaffo, kníže z Forli 120, 
121 

Orientální písma 144, 150, 218, 
225 

Original-Altgotisch 410 

Original Baskerville — D. Stempel 
450, 452 , 

Original Old Style — Linotype 
411, 457 

Orioli Emilio 119 

Ornamentalisovaná antikva ba- 
rokní viz Antikva barokní pře- 
chodního typu ornamentaliso- 
vaná 

Ornamentalisovaná italika barok- 
ní viz Italika barokní přechod- 
ního typu  ornamentalisova- 
ná 

Ornamentalisovaná kursiva ba- 
rokní viz Kursiva barokní or- 
namentalisovaná © 

Ornamentalisovaná  majuskula 
antikvová barokní 270, 272, 
279, tab. XXVII-XXXI 

Ornamentalisovaná majuskula 
italiková barokní 270, 273, 275, 
279, tab. XXVIII 

Ormnamentalisovaná © majuskula 
kursivní 

— barokní 282, 283, tab. XXVII, 
XXXII-XLIII 

— barokní kaligrafická 281, 282, 
tab. XXXII, XXXIII 

Ornamentalisovaná © majuskula 
renesanční viz Majuskula re- 
nesanční ornamentalisovaná 

Ornamentalisovaná písma akci- 
denční viz Akcidenční písma 
ornamentalisovaná 

Ormamentalisovaný grotesk ploš- 
ný 385 

Ornamentální antikva: akcidenč- 
ní 317-326, 489, 491—493 

— imitační 324, 325 

— plastická 321—325, 493 

— plošná 317, 318, 321 

— poloskeletová 178, 179 

— stínovaná 3198, 489, 491-493 

Ornamentální antikva akcidenční 
tučná 

— negativní 317 

— perspektivní 322, 323, 326 

— plastická 322—325 

— plastická novorenesanční 323, 
326 

— plastická obtažená 322, 323 

— plastická podložená 325 

— plastická světlá 319, 321, 322 

— úzká plastická světlá 320, 322 

Ornamentální antikva barokní 


650 


259, 260, 262-272, 275-277, 
279, 280, tab. XXVII-XXXI 
Ornamentální antikva klasicistic- 
ká a klasicistického typu 282 
až 287, 489, 491, 492 
Ornamentální egyptienka viz 
Egyptienka ornamentální 


Ornamentální. forma římského. 


písma monumentálního 173 

Ornamentální grotesk viz Gro- 
tesk ornamentální 

Ormamentální groteskantikva 388 
až 390 

— pseudorenesanční 389, 390 

Ormamentální italienka 347, 348, 
355 

Ornamentální italika 181, 260, 
262, 207-271, 273, 275-281, 
317, 318, 321, 322, 325, tab. 
XXVII, XXVIII 

— akcidenční viz Italika akci- 
denční ornamentální 

— barokní viz Italika barokní pře- 
chodního typu ornamentální 

— renesanční 181 

Ornamentální kursiva 

— barokní 280—282 

— renesanční 180, 181 


Ornamentální majuskula barokní 


259-277, 279—282, tab. XXVII 
až XXXI 

Ornamentální majuskula klasi- 
cistická 284-286, 302, 321, 489, 
491 

Ornamentální majuskula italiko- 
vá 181, 192 

Ornamentální majuskula rene- 
sanční viz Majuskula renesanč- 
ní ornamentální 

Ornamentální minuskula rene- 
sanční 178-181 

Ornamentální písma akcidenční 
viz Akcidenční písma orna- 
mentální 

Ornamentální písma barokní 259 
až 282, 301, 1917, 491,0tab. 
XXVII-XXXI 

Ornamentální písma klasicistická 
282—287 

Ornamentální písma renesanční 
169—182, 261, 301 

Ornamentální písma renesanční- 
ho typu 170 


Ormamentální písma rokoková © 


194, 268—270 

Ornamentální písma — všeobecně 
231, 429 

Ormate Title 500 

Orphlid — Klingspor 511 

Oxford 165, 207 


PABST Roman 458 

Pacioli Luca de Burgo 20, 24-28, 
31, 37, 38, 90 i 

von Paderborn Johann rr1 

Padova 14, 135 

de'Paganini Paganino 27 

Pagliarolo Girolamo 55, 57 

Paillasson, francouzský kaligraf 
I8. stol. 247, 248, tab. XXV, 
XXVI 

Palatino Giambattista 37, 60, 
63, 65, 66, 72, 74, 78, 175, 179 

Paleografie 48—50, 56 

Paleotypie 48, 49, 83, 94, 136 

Palladio Andrea 231 

Palmart Lambert 106 

Palomares Francisco Xavier de 
Santiago 77 

Pannartz Arnold 89, 91, 93, 94, 
99, 105, 405, 410 

Pantheon 14 

Papežská kancelář 57, 59, 60, 65, 
66, 121 

Papír hlazený 203, 209, 210, 312, 
395, 453, 544 

Parisian 369, 371 

Parlament O. Menharta 543 

Parma 20, 218, 220, 275, 295 

Parma — Linotype 478 

Paříž 38, 46, 78, 82, 84, 99, 103, 
105, 100, IIO, 125, 135, 139, 
140, 143-140, 149, I50, I55, 
157, 170, 181, 189, 193, 204, 
209, 210, 218, 226, 239, 240, 
243, 247, 248, 261, 262, 268, 
279, 305, 318, 322, 331, 343, 
358, 359, 372, 381, 393, 397, 
424, 439, 447, 450, 453, 475, 
492, 500, 512, 527, 528 

Pastonchi — Monotype 475, 476 

Pater P. 279 

Peignot 512, 514 

Pelcl František Martin 292 

Perentuceli Tomasso 50 

des Periers Bonaventura 149 

Perlingh Ambrosius 251, 253, 
254 

Pero brkové 422, 520 

Pero ocelové 257, 520 

Pero plnicí 422, 515, 520, 521 

Perpetua — Monotype 464, 466, 
469, 470, 473 

Perpetua Titling — Monotype 
467, 470 

Perrenot, avignonský písmolijec 
18. stol. 262, 275, 277 

Perret Clément 82 

Perricioli Francesco 232 

Perrin Louis 396, 397, 399, 402, 
414, 475, 545, tab. XLVIII 
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Perspektivní antikva tučná 322, 
323, 326 

Perspektivní egyptienka 344 

Perspektivní grotesk 385—387 

Perspektivní italienka 354, 355 

Perspektivní písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní perspektivní 

Perspektivní toskánka 372 

Perusinus Lautitius 126, 129, 131 

Petit oeil 193 

Petit — Seriť 430, 432 

Petr Veliký 157 

Petrarcaschrift 49 

Petrarka Francesco 13, I4, 49, 
120, 121, tab. X 

Petré, francouzský kaligraf 
I7. stol. 247 

Petri Johann 125 

Phemister Alexander C. 398, 401, 
402, 411 

Philocalus Furius Dionysius 1793, 
181 

Philomatus Václav 112, 290 

Philp John 396, 400, 401 

Picka Jaroslav 534, 540 

Pickering William 395, 396, 402 

Piemont 218 

de la Pierre Jean (Johann Heyn- 
lin) 105 

Pigotts 473 

Piobbici Salustio D. 177, 179, 
232 

Pisa 109 

Pisani, italský kaligraf 232 

Písaři, písařství 13, 14, 48, 50, 
55-59, 73, 74 82, 83, 129, 185, 
232, 235, 236, 239, 240, 243, 
247, 251, 288—290, 301, 482, 
520, 534, 538, 545 

Písařská technika 49, 56, 58, 60, 
73, 77, 93, 115, 186, 231, 235, 
236, 239, 240, 243, 253, 254, 
519, 546, tab. XXV, XXVI 

Písařský materiál 49, 56, 231, 235, 
239, 240, 243, 253, 520, tab. 
XXV 

Písma gotického typu 13, 14, 37, 
48, 49, 57759, 66, 73, 745 77 
78, 81-84, 89, 90, TO5, 106, 
TTOJTVIT (TIS, T20,(T4A145 
156, 158, 170, 180, 185, 231, 
235, 240, 247, 251, 280, 289, 
290, 292, 296, 377, 386, 393, 
394, 405, 419, 42I, 423, 424, 


477, 521, 522 
Písma klasicistického typu 209, 


226, 230, 258, 296, 301, 303, 
304, 312, 395-398, 400, 434, 
450, 457, 491 
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Písma přechodního typu viz An- 
tikva a italika barokní pře- 
chodního typu 

Písma renesančního typu III, 
158, 195, 186, 209,288,290, 317, 
397, 398, 402, 410, 413, 424, 
426, 429, 430, 434, 458, 485 

Písmaři, písmařství 16, 19, 20, 
37, 47, 57, 83, 129, 135, 146, 
165, 170, 179, 181, 185, 199, 
200, 207, 200, 210, 225, 226, 
230, 231, 232, 261, 267, 268, 
276, 279, 281, 299, 301, 327, 
357, 366, 372, 386, 390, 393, 
395-397, 401, 405, 406, 419, 
421, 423, 425, 426, 429, 430, 
458, 463, 475, 481, 482, 500, 


512, 533, 534, 538, 544, 545 
Písmařská technika 19 


Písmařské sborníky viz Kaligra- 
fické a písmařské sborníky 

Písmařský historismus viz Histo- 
rismus písmařský 

Písmařský materiál 19 

Písmařství moderní české 521 až 
543 

Písmařství moderní světové viz 
Moderní písma 

Písmolijci, písmolijectví 100, 143, 
195, 193, 194, 190, 204, 208, 
214, 218, 2209, 230, 257, 258, 
262, 292, 296, 299, 300, 304, 
328, 338, 340, 347, 355, 356, 
365, 367-369, 378, 382, 388, 
396, 398, 410, 41I, 413, 414, 
423, 433, 458, 474, 477, 491, 
528, 545, 546 

Písmolijecká technika II5, 170, 
173, 203, 528 

Písmolijecké vzorníky III, 145, 
I50, I51, 158,.161, 162, 163, 
165, 166, 207, 214, 218, 210, 
222, 225, 226, 230, 250, 25I, 
262, 270, 271, 275, 277, 287, 
292, 293, 305, 31I, 317, 318, 
321, 322, 325, 327, 331, 338, 
343, 344, 355, 358, 360, 365, 
371, 377, 386, 389, 396, 398, 
421, 442, 450, 491, 544, tab. 
XVIII, XIX, XLV 

Písmo psacího stroje 332, 337 

Plantin Christophe 144, I45, 149, 
156, 162 

Plantin-Monotype 446, 447 

Plastická antikva akcidenční 321 
až 325, 493 

Plastická antikva tučná 

— novorenesanční 323, 326 

— obtažená 322, 323 

— ornamentální 322—325 


— podložená 325 

— světlá 319, 321, 322 

— světlá úzká 320, 322 

Plastická egyptienka 340—345, 
494, 496, 498, 499 

— dekorovaná 324, 343, 345 

Plastická italika 321, 322 

Plastická majuskula renesanční 
127, 168, 173, 174, 179 

Plastická písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní plastická 

Plastická písma „,psací““ 393 

Plastická toskánka viz Toskánka 
plastická 

Plastická toskánka antikvová viz 
Toskánka antikvová plastická 

Plastická toskánka egyptienková 
viz "Toskánka egyptienková 
plastická 

Plastická toskánka italienková viz 
Toskánka italienková plastic- 
ká 

Plastický grotesk 

— dutý 384-386 

— ornamentální 383-387, 508, 
509, 5II 

— světlý 383—385, 508 

Plinius 94 

Plošná antikva akcidenční orna- 
mentální 317, 318, 321 

Plošná egyptienka ornamentální 
337, 339, 340 

Plošná italika ornamentální 317, 
318, 321 

Plošná majuskula ornamentaliso- 
vaná renesanční 172, 174, 179 

Plošná písma akcidenční viz Ak- 
cidenční písma ornamentální 
plošná 

Plošná toskánka viz 'Toskánka 
plošná 

Plošný grotesk 

— ornamentalisovaný 385 

— ornamentální 382, 384-380, 
507, 508 

Podložená písma akcidenční 302, 
317, 325, 338, 356, 358 

Pogsi Mauro 282, tab. XLII, 
XLIII 

Poggio Bracciolini 14, 55, 57, 59 

Pohl Jan Václav 292 

de Polanco Juan Aznar 76, 77 

Poliphilus Alda Manutia 116, 
119, 139, 143, 144, 173, 438, 
439 

Poliphilus-Monotype 119, 438, 
439, 

Politika, pražská knihtiskárna 527 

Poloskeletová antikva 179 
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Poloskeletová egyptienka 339, 
342, 343 

Polotoskánka 

— antikvová 370, 371 

— egyptienková 371, 373 

— skeletová 371 

Polounciála 422, 527 

Pompadour - B. Krebs 515 

Pomponio Leto Giulio 58, 59 

da Ponte Gotardo 31 

Porenesanční kursiva 60, 231 až 


258 

Porenesanční latinka — všeobecně 
120, 288 

Portugalsko 77, 239, 281 

Porýní 94 


Pospíšil Jaroslav 359 

Post-Antigua 484, 486 

Poster Bodoni-Linotype 492 

Poster Gothic — ATF 508 

Post Herbert 484, 486 

Pouget, francouzský kaligraf 17. 
století 279, 282, tab. XXVIII 
ažXXXI XXXIV, XXXVIII 
až XLI 

Poussin Nicolas 209 

Pozdně renesanční antikva viz 
Antikva nizozemského a nizo- 
zemsko-anglického pozdně re- 
nesančního typu 

Pozdně renesanční italika viz 
Italika nizozemského a nizo- 
zemsko-anglického pozdně re- 
nesančního typu 

Pradell Eudaldo 163, 165 

Praha 16, 290, 292, 295, 311, 359, 
360, 424, 429, 463, 481, 488, 
522-525, 527, 528, 533, 539 až 
543, tab. XLIV 

Pravopis český 289, 290 

du Pré Jean 106 

Preisler Jan 387, 424 

Preissigova antikva a italika 523, 
528 

Preissig Vojtěch 424, 447, 523, 
527, 528, 533 

Prince Edward 409 

Prisma-Klingspor 507, 508 

Pro Arte — Haas'sche Schrift- 
giesserel 500 

Profil — Haas'sche Schriftgiesse- 
rei 494, 496 

Propaganda Fide 218 

Průmyslová tiskárna v Praze 524, 
525, 528 

Prvotisky 48, 49, 83, 99, 100, 105, 
106, 109, III, I19, 158, 185, 
303, 405, 410, 434, 528, 539 

Přechodní písma goticko-rene- 
sanční 48, 49 
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„Psací““ písma plastická 393 

„Psací““ písmo anglické 258, 393, 
421 ; 

Psací stroj 332, 337, 422, 520 

Pseudobarokní písma 303, 324, 
325, 342, 345, 359-364, 366, 
370, 371, tab. XLVI, XLVII 

Pseudobarokní toskánka viz Tos- 
kánka pseudobarokní 

Pseudobarokní toskánka anti- 
kvová 360, 361, 366 

Pseudobarokní toskánka egyp- 
tienková 363, 366, 370 

Pseudogotická písma 303, 386, 
397 

Pseudokonstruktivismus 481 

Pseudorenesanční groteskantikva. 
388—390 

— ornamentální 389, 390 

Pseudorenesanční písma akci- 
denční 388—390, 401 

Pseudostylová písma akcidenční 
viz Akcidenční písma pseudo- 
stylová 

Ptolemajos tab. XII 

Puchmajer Antonín Jaroslav 292 

Pynson Richard 109, 110 


OUEEN — Klingspor 500 
Ouentell Heinrich 84 


RACINE F. A. Didota 213, 214 

Radiant Heavy — Ludlow 512, 
513 

Radiant — Ludlow 512 

Raibolini Francesco 119 

Rakousko 130, 288, 292, 295, 31I, 
318, 325, 381, 424, 507 

Raná renesanční majuskula ná- 
pisová 14-17 

Rastell William 130 

Ratdolt Erhardt 101, 103, III, 
115, 173, 436 

Ratio Latein — D. Stempel 478 

Redondilla 77 

Reed « Fox 368, 398 

Reform Antigua — D. Stempel 
414 

Reform Grotesk — D. Stempel 500 

Regiomontanus E. Ratdolta 103 

Regiomontanus Johann 103 

Renaissance Antigua 401 

Renaissance — D. Stempel 388 

Renaudot, pařížský tiskař-17. sto- 
letí 268, 269 

Renesance 13, 14, I9, 20, 48, 50, 
58, 66, 82, 89, 90, I05, III, II5, 
119, 120, 130, 140, 155, 157, 
170, 173, 179, 186, 231, 232, 
239, 240, 261, 262, 268, 288, 


357, 387-389, 395, 406, 413, 
414, 424, 426, 430, 436, 439, 


447, 403, 482, 527, 546 
Renesance karolinská 13 


Renesance karolinské latinky 
knižní 48 

Renesance klasické latinky nápi- 
sové I4 

Renesanční antikva 

— aldinská viz Antikva aldinská 
a aldinského typu 

— benátská viz Antikva benát- 
ského typu 

— francouzská viz Antikva fran- 
couzská renesanční a renesanč- 
ního typu 

— nizozemského typu viz Anti- 
kva nizozemského pozdně rene- 
sančního typu 

— nizozemsko-anglického typu 
viz Antikva nizozemsko-anglic- 
kého pozdně renesančního typu 

Renesanční italika 

—aldinská viz Italika aldinská 

— basilejská viz Italika basilej- 
ská a basilejského typu 

— francouzská viz Italika fran- 
couzská renesanční a renesan- 
čního typu 

— nizozemského typu viz Italika 
nizozemského pozdně rene- 
sančního typu 

— nizozemsko-anglického typu 
viz Italika nizozemsko-anglic- 
kého pozdně renesančního 
typu 

— vicentinovská viz Italika vicen- 
tinovská 

Renesanční kapitála 60 

Renesanční kursiva 

— ornamentální 180, 181 

— všeobecně viz Kursiva rene- 
sanční 

Renesanční majuskula viz Ma- 
juskula renesanční 

Renesanční majuskula antikvová 
nizozemská 159 

Renesanční majuskula nápisová 
viz Majuskula renesanční 

Renesanční majuskula ornamen- 
talisovaná 

— kursivní 181 

— plošná 172, 174, 179 

Renesanční majuskula ornamen- 
tální viz Majuskula renesanční 
ornamentální 

Renesanční minuskula 

— knižní viz Minuskula huma- 
nistická 

— ornamentální 178—181 
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Renesanční nápisy 14-19, tab. 
II, III 

Renesanční písma 

— knižní 48-58, 77, 83-169 

— kursivní 58—82, 180 

— nápisová 13—47 

— ornamentální 169-182, 261, 
301 

— rukopisná 14, 48-82 

— tisková 14, 55, 83-169 

Renesanční skript tiskový 236 

Renner Paul 423, 502, 505, 546 

Replika písma Trojánské Kroni- 
ky 527 

Repliky akcidenční 

— historických knižních písem 
tiskových 434-457, 486, 488 až 
492, 494-496, 501 

— starých písem nápisových a 
rukopisných 482, 483, 485, 540 

Repliky akcidenčních písem 19. 
století 486—496, 499—501 

Repliky knižních písem historic- 
kých 406, 409, 410, 413; 419, 
427-429, 434-458, 463, 475, 
482, 480, 492, 543 

„Republiky“ elzevirovské 157 

Respublica Bojema Pavla Strán- 
ského 157 

Reutlingen 106 

Revivals 434 

Rex — německá ornamentální an- 
tikva 493 

Ricardi type 409 

Rickets Charles 409 

Ricketts C. L. 27 

Riesinger S., římský tiskař 15. stol. 
104 

Richel B. 84 

Richelieu, kardinál 150, 189 

Rimini 135 

Riverside Press 409 

della Robbia Luca 14-17 

Rockwell — Monotype 499 

Roelands David 251 

Rogers Bruce 409, 423, 440, 463, 
465 

Rokoko 186, 190, 194, 199, 208, 
209, 219, 261, 270, 275, 276, 
302, 303 

Rokoková písma ornamentální 
194, 268-273, 275-277, 302, 
tab. XXVII-XLIII 

Roland, pařížský kaligraf 18. stol, 
240 

Rolu Johannes 158 

Romain 90 

Romain de Jacguemin 193 

Romain du Roi Louis XIV 189, 
I90, 193, 214, tab. XXIV 
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Roman 90 

Romanée 447 

Románská majuskula knižní 56 

Romantismus 303 

Romein 90 

Romulus — Monotype 476 

Ronaldson 411 

Ronde 235, 244, 247, 248, 258 

Rosart Jacgues Francois 199, 200, 
250, 251, 265, 267, 275, 276, 
280, 500 

Rosettská deska 326 

Rossignol 6 Roland 240 

Rotační tisk 332 

Rotterdam 235 

Rotunda 31, 48, 49, 74, 89, 100, 
103, 109, 292, 486 

Round hand 253-255, 257, 258 

Round hand — tiskový skript 257, 
258 

Round text 253, 255 

Royal Grotesk — MH. Berthold 
500 

Rozštěpená písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní rozštěpená 

Ruano Ferdinando 37, 39, 66, 
tab. XIV 

de la Rue Jacgues 78, 180, 181 

Ruel Jean 143 

Rukopis Královédvorský 522 

Rukopisná latinka renesanční 48 
až 82 

Rukopisná písma renesanční 14, 
48-82 

Rusch Adolf 90, 92—94, III, 112, 
185 

Ruská azbuka 157, 225, 257, 394, 
421, 522 

Rusko 158 

Rustická kapitála 48, 56, 115 

Rustikální antikva barokní 279, 
280 

Rustikální egyptienka 342, 344 

Rustikální grotesk 384, 387 

Rustikální majuskula renesanční 
174-177, 179 

Rustikální písma akcidenční 303, 
342, 344, 384, 387 

Růžička Rudolf 464 

Rytci písma — všeobecně 20, 99, 
I03, II5, II9, I35, I43, 145, 
146, 157, 158, 165, 185, 186, 
189, 209, 301, 433, 477 

Rytecká technika 89, I15, 219, 
528 


ŘECKÁ písma 1493, I44, 225, 


292, 372, 421 
Řehoř XIII., papež 150 


Řím 13, 14, 16, 37, 48, 55, 60, 65, 
66, 89, 93, 94, 100, I04, 105, 
II2, 125, 126, 129, 130, 135, 
I45, I50, 181, 180, 209, 218, 
220, 231, 232, 355, 390, 533, 
tab. IIb, IIlb 

Římské číslice 55 

Římské klasické písmo monu- 
mentální 14-16, 19, 20, 27, 37, 
38, 49, 50, 66, 90, 115, 116, 
186, 372, 389, 396, 397, 419, 

- 426—430, 469, 470, 482 

Římské nápisy klasické I4, I9, 
66, 116, 396, 482 
ímské písmo 

— dokumentární 56 

— monumentální viz Římské kla- 
sické písmo monumentální 

— nápisové viz Římské klasické 
písmo monumentální 

— ornamentální forma 173 

Římské písmo Sweynheima a 
Pannartze 94. 


da SABIO Nicolini 130 

Sáculum — D. Stempel 419, 494 

Sala dei Fasti v Římě 14. 

Sallando Pierantonio 55, 57 

Salomon Bernard 149 

Salutati Collutio 14 

Saluzzo 218 

Salzmann Antigua 420 

Salzmann M. 420 

de Sangredo Diego 146 

de Sanlecgue Jacgues I45, I50, 
156 

de Sanlecgue Jacgues ml. 193 

Sannazar Jacopo 130 

Sans serif 377, 430, 502—504, 507, 
511 

Sans Serif Gill 502—504, 511 

Sans Serf Goudy 507 

Sans surryphs 377 

Santerini C. 393, tab. XLVII 

Saragoza 74 

Sarzano 50 

Savonarola Girolamo r09 

Scotch Roman — ATF 450 

Scotch Roman — Monotype 450 

Scotch type 228, 229, 414, 450 

Scott Walter 401 

Scriptorial 258 

Scriptura antigua I4 

Scriptura monumentalis viz Řím- 
ské klasické písmo monumen- 
tální 

Scriptura guadrata 19, 20, 66, 
116, 397, 430 

Scrittori 55 

Scrittori di brevi apostolici 60, 65 
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Scrittura umanistica viz Minus- 
kula humanistická 

Secese 303, 387, 390, 392, 393, 
424, 429, 481, 500 

Secesní grotesk 387 

Secesní groteskantikva 390, 391 

Secesní písma 303, 307, 371, 372, 
387, 390-393 

— akcidenční 303, 371, 372, 387, 
3907995 

— polokursivní 393 

— smíšená 387, 392, 393 

Secesní toskánka 371, 372 

Secretary hand 252, 254 

Sedan 139, 150, 439 

Seddon John 252 

Seemann A. 433 

Selden John 166 

Semigotické písmo 48 

Senault Louis 240, 242, 243, 247, 
261, 268, 276, 281, tab. XXVII 

Sensenschmied Johann 84 

Serlio Sebastiano 14, 36 

de Servidori Domingo Maria 77 

Sessius Pavel 290, 291 

Sevilla 109 

Shakespeare Press 207 

Sheffield 258, 306, 317, 322, 377, 
398 

Shelley George 200, 201, 254 

Scheffers Jacob 111 

Schelter J. G. £ Giesecke 332, 
420, 500, 50I, 515 

Schmalle Steinschrift — Schelter 
© Giesecke 501 

Schoffer Johann 125, 173, 405 

Schoffer Peter 49, 83, 84, 86, 87, 
89, III, II3 

Schriftguss A. G. 413, 507, 508, 
5II, 5I2 

Siberch John (Johannes Laer de 
Siborch) 110 

Siena 232 

Simonsová Anna 423, 477 

Singrenius Johann 130, 135 

Sinibaldi Antonio 55, 57, 59, 94, 
103 

Sistina — D. Stempel A. G. 482 

Sixtinská kaple v Římě 14 

Sixtus IV., papež 100 

Skeleton 378 

Skeletová egyptienka 332, 338, 
339, 343, 307 

Skeletová písma akcidenční 332, 
338, 339, 343, 367, 308, 371, 
378 

Skeletová polotoskánka 371 

Skeletová toskánka 367, 368 

Skeletový grotesk 378 

Skloněná egyptienka 328 
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Skloněná písma akcidenční 328, 5 
339, 342, 356, 377, 379, 381, © 


502 

Skloněný grotesk 377, 379, 381, 
502, 519 

Skotská antikva 228-230, 414, 
450 

Skript klasicistický 254, 256—258, 
393, 421, 426, 482, 519, 520 

Skript moderní viz Moderní kur- 
siva běžná 

Skriptoria, písařské školy 50, 59, 
66, 99, 235, 301, 422, 520 

Skript tiskový 57, 82, 130, 199, 
200, 236, 244, 248—25I, 257, 
258, 280, 393, 515 

— akcidenční viz Akcidenční 
skripty 

— akcidenční moderní viz Akci- 
denční skripty moderní tiskové 

— barokní 280, 515 

— klasicistický viz Skript klasi- 
cistický 

— renesanční 236 

Skrojená egyptienka 338,339, 342, 
343 

Skrojená egyptienka negativní 
338 

Skrojená italienka 355, 389 

Skrojená písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní skrojená 

Skrojená toskánka 360, 371 

Skrojené písmo „„kamenné““ 381, 
382, 384, 385 

Skrojený grotesk 381, 382, 384, 
385 

Slané 19, tab. IIa 

Slévárna písem A. Grégra 413, 
492, 531-534 

Slévárna písem a. s. v Praze 454, 
456, 462, 488, 489, 491, 538, 
539, 543 

Slévárna Státní tiskárny 523, 529, 
530, 540, 541, 543 

„Sloní choboty“ 527 

Smíšená písma 19. stol. 370, 371, 
373, 387, 392 

Smíšená toskánka 371 

Smith Percy J. Delf 57, 430, 432 

Snell Charles 252—254 

Snow Ralph 254 


Sobry, člen Société libre des © 


Sciences 218 

Société libre des Sciences, Arts et 
Lettres de Paris 218 

Sokol 522 

Solus type — Monotype 469, 
473 


Sommevoire 99 


Soncino Geronimo 121, 125 

Sonderdruck Antigua 414 

Sorbonna 84, 90, 105, 106, 150 

Sorbonne — H. Berthold 414, 416, 
417, 419, 457, 491 

Sorrento 55 

Sovětský svaz 481 

Spartan — ATF 508 

Spindeler © Brun 106 

da Spira Johann a Wendelin 94, 
95, 99, 100, 106 

Spojené státy americké 204, 396, 
401, 41I, 412, 420, 423, 424, 
440, 478, 501 

Spřežkový pravopis český 289, 
290 

Spřežky 49, 66, 84, 100, 122, 288 
až 290, 435, 447 

Sauare Gothic Heavy — Ludlow 
501 

Sguare-serif 326 

Stamperia Reale v Parmě 218 

Staroegyptské písmo 326 

Starověk 299, 304, 482 

Státní tiskárna v Praze 332, 447, 
528, 533, 534, 540 

Stein v Bádensku 105 

Steiner-Prag Hugo 463 

Steinlein ThéophileAlexandre 387 

Stelsius, antverpský tiskař 16. stol. 
156 

Stempel D., A. G. 162, 388, 390, 
401, 410, 414, 419, 442, 448, 
450, 452, 453, 478, 482, 492, 


494, 499, 500 
Stephanus Robertus viz Estienne 


Robert 

Stephenson Blake 388 

Stephenson Blake © Caslon 486 

Stephenson Blake © Co. 258, 281, 
306, 322, 331, 343, 353, 300, 
364, 368, 371, 381, 385, 398, 
450, 485, 486, 499, 502 

Stephenson S. © C. 267 

St. Gallen 251 

Stínovaná písma 

— akcidenční viz Akcidenční pís- 
ma ornamentální stínovaná 

— barokní antikva světlá 250, 
260, 262—265, 267, 269, 318 

— barokní italika světlá 260, 262, 
267, 269 

— barokní kursiva obrysová 280 

— renesanční antikva světlá 173 

— renesanční kursiva obrysová 
180 

Stirling R. 372, 393 

Stourton Press 469 

Stower C. 305 

Strahov — Grégrova písmolijna 492 
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Stránský Pavel 157 

Strassmann Jakub 292 

Striblitza Sebald 125 

Stricková Maria 251 

Středověk 13—15, 288, 304, 398, 
409, 482, 520—522, 527, 546 

Studio-Lettergieterij Amsterdam 
519, 521 

Stymie — Monotype 499 

Subiacké písmo Sweynheima a 
Pannartze 89, 91, 93, 04 

Subiaco 89, 93, 99, 405 

Superba — Haas'sche Schrift- 
giesserči 494, 495 

Světlá Empiriana— ATF 489, 491, 
492 

Svitková písma akcidenční 359, 
370, 371 

Svitková toskánka 370, 371 

Svolinského antikva 525, 533 

Svolinský Karel 525, 526, 533 

Swash letters 155 

Sweynheim Konrad 89, 91, 93, 
94, 99, IO5, 405, 409 

Swing Bold — Monotype 516, 
519 


ŠALDA F. X. 424 

z Šimberka Fridrich a Jan 19, 
tab. IIa 

Španělsko 38, 47, 58, 74-77, 106, 
109, 125, I56, 162, 165, 226, 
372, 393 

Špýr 94 

Šrafovaná písma akcidenční viz 
Akcidenční písma ornamentál- 
ní šrafovaná 

Štenc Jan 423 

Štěpení serifů 173, 182, 268, 269, 
275, 276, 280, 356-359, 361 
až 370, 372, 500 

Štěpení toskánek 357-359, 361 
až 370, 372 

Štrasburk 83, 84, 90, 125, 204, 
393 

Švabach 112, 290, 292, 296, 522 

Švédsko, Švédové 288 

Švýcary 83, 84, 90, III, 112, 125, 
129, 135, 144, 156, 179, 332, 
378, 492, 494-496, 500, 501 


TAGLIENTE Giovanni Antonio 
32, 57, 66, 69, 74, 130, 186, 
tab 

Tarr J. C. 430 

Tasso F. A. Didota 213 

Tea Chest — Stephenson Blake 
č Co. 499 

Technika písařská viz Písařská 
technika 
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Technika písmařská 19 

Technika rytecká 89, 115, 213, 
528 

Technika tisková 209, 210, 393, 
406, 546 

Teige Karel 481 

Tempo — Ludlow 508 


„Terenciánské písmo 139, 140 


Terentius A. Scaurus 139 

Text Gursijf 161 

Textura 31, 32, 83, 84, 112, 180, 
386 

Textura čtvercová 386 

Textura obrysová 180 

Thámové bratři 292 

Thibaudeau F, 210, 306, 340 

Thiele E. 494, 495 

Thorne Robert 230, 303-305, 
319, 321, 327, 377, 492 

Thorne Shaded 319, 322 

"Thorowgood Italic 306, 308 

Thorowgood William 230, 304 až 
306, 312, 321, 322, 325, 327, 
338—340, 344, 356—358, 360, 
377, 378, 381, 385, 492 

Thukydides C. Garamonda 147, 
149 

Tiemann-Antigua 478 

Tiemann-Mediával 419, 420 

Tiemann Walter 419—421, 457, 
478, 492, 493 

Times Roman 471—474, 544. 

Times The 471-473 

Tintoretto Jacopo 231 

Tiskárny české viz České tiskárny 

Tiskař bizarního R viz Adolf 
Rusch 

Tiskaři, tiskařství 55, 83, 84, 90, 
99, 100, 103, 105, 100, 109 až 
VIo1150122,0125,,120,4129, 
135, 139, 140, 143, 146, 149, 
156, 157, 161, 185, 203, 218, 
225, 229, 230, 248, 257, 262, 
288, 289, 292, 299, 312, 393, 
397, 398, 401, 402, 406, 409, 
419, 423, 434, 464, 544, 545 

Tiskařské vzorníky 145, I50, 158, 
161, 162, 165, 218, 368, 377, 
388, 390, 419, 420, 423, 492, 
515, tab. XIX 

Tisková písma barokní viz An- 
tikva a italika barokní 

Tisková písma klasicistická viz 
Antikva a italika klasicistická 
a klasicistického typu 

Tisková písma moderní 433—543 

Tisková písma renesanční 14, 55, 
83-169 

Tisková písma — všeobecně 299, 
395, 405, 421, 425, 426 


Tiskové písmo řecké 143 

Tiskové skripty viz Skripty tis- 
kové 

Tiskové skripty moderní viz Ak- 
cidenční skripty moderní 

Tobolka Zd. 296 

Tomáš Akvinský 49, 83 

"Tomsa František Jan 292, 295, 
296 

Torentino Lorenzo 156 

Torio D. T. tab. XXXV 

Torniello Francesco 29—31 

Torresano Andrea 103 

Tory Geoffroy 27, 38, 44—46, 49, 
78, 90, 106, 107, IIO, 139, I40, 
143, 146, 167, 173, 189 

Toscana — Linotype 474 

Toskána 355 

Toskánka 355-372, 378, 382,393, 
426, 500, tab. XLVI, XLVII 

Toskánka antikvová 356, 357 až 
361, 363 

— negativní 356, 357 

Toskánka antikvová plastická 357 
až 361, 363 

— pseudobarokní 360, 361, 366 

— se srpovitým štěpením 358, 359 

— s kruhovým štěpením 357 až 
360 

— s kruhovým štěpením, deko- 
rovaná 357, 358 

— s kruhovým štěpením, obry- 
sem obtažená 358, 359 

— světle stínovaná 358, 359 

— vertikálně stínovaná 359 

Toskánka antikvová plošná 357, 
358, 363 

— ornamentalisovaná 357, 358 

— podložená 358 

Toskánka egyptienková 357, 362 
až 367, 370, 371 

Toskánka egyptienková plastická 

— plná obtažená 363, 364 

— se srpovitým štěpením 362 až 
365, 371 

— s horizontálním štěpením 366 

— s kruhovým štěpením 365, 366 

— šrafovaná 363, 364, 366 

Toskánka egyptienková plošná 

— dekorovaná 363 

— s kruhovými serify, obtažená 
365, 366 

Toskánka egyptienková pseudo- 
barokní 360, 361, 363, 366, 370 

Toskánka hrotitá 

— plastická 369 

— plošná 368, 369 

Toskánka italienková 367 

Toskánka italienková plastická 

— s kruhovým štěpením 367 
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— se srpovitým štěpením 367 

Toskánka italiková 356, 357 

Toskánka „kaligrafická“ 372, 
tab. XLVI, XLVII 

Toskánka kuželková 358 

Toskánka moderní 500 

Toskánka perspektivní 372 

Toskánka plastická 357—361, 363 
až 373, tab. XLVI, XLVII 

Toskánka plošná 357, 358, 363 až 
366, 368, 369, 371 

Toskánka pseudobarokní 359 až 
364, 366, 370, 371, tab. XLVI, 
XLVII 

Toskánka secesní 371, 372 

Toskánka skeletová 367, 368 

Toskánka skrojená 369, 371 

Toskánka slabá 367, 368 

Toskánka smíšená 371 

Toskánka svitková 370, 371 

de Toulouse-Lautrec Henri- 
Marie Raymond 397 

du Tour Henri viz van der so 
Henric 

de Tournes Jean 144, 147, 149, 155 

Tours 50, 99 

Trajan 14, 19, 20 

Trajan Title 482 

Trajanův sloup v Římě 14, 20 

Transitional 185 

Trattner Jan Tomáš 292 

Treviso 104 

Trissino Gian Giorgio 129 

Trojánská Kronika 290 

Trojrozměrná písma akcidenční 
viz Akcidenční písma ornamen- 
tální plastická 

Trot Barthélemy 125 

Troy type 404, 405 

Tschichold Jan 57, 481 

Tučná antikva akcidenční viz 
Antikva akcidenční tučná 

Tučná Bodoni 454, 457, 491—493 

Tučná egyptienka 328, 329, 331, 
332 

Tučná Empiriana— ATF 488, 491 

Tučná italika akcidenční viz Ita- 
lika akcidenční tučná 

Tučné Ratio-Latein 492 

Tučný grotesk viz Grotesk tučný 

Tuer Andrew 401, 402 

Turnov 292 

de Turrecremata Johannes 89 

Tusarova antikva 524, 528 

Tusar Slavoboj 424, 524, 528 

Tuscan 355, 357 

Tuscan Ormamented 357 

Twentieth Century-Monotype 
507 

Tybély Václav Jan 291 


656 


Tyl Josef Kajetán 296 

Types de Charles X. 193 

Types Elzévir 397 

Types hellénigues 389 

Types latines 388 

Types millimétrigues 193, 214, 
215 

Types poétigues 190, 192 

Typografia, časopis čs. knihtiska- 
řů 424 

Typografie viz Knihtisk a typo- 
grafie 


UHERSKÁ kancelář královská 
58 

Ulm rr1 

Umbra — Ludlow 511 

Umělecká písma 419 

Uměleckoprůmyslová škola 
v Praze 522, 533- 

Umění užitá 209, 261, 401, 402, 
522, 527 

Umění výtvarná, výtvarní umělci 
I4, 15, 10, 60,'1r1, 140,1170) 
180, 209, 231, 262, 423, 424, 
522 

Unciála 48, 56, 100, 422, 482, — 
522, 527, 540 

Unger Johann Friedrich 226 

Ungut © Stanislaus 109 

Union Pearl 281 

Universitní knihovna v Praze 100 

Unwin J. 396 

Úpadková písma 19. stol. 299 až 
394 

Updike Daniel Berkeley 162, 217, 

326, 327, 409, 423, 544 

Urbino 50 

Utrecht 157 

Užitá umění viz Umění užitá 


VÁCHAL Josef 527 

Vale fount 409 

Valencie 106 

Vale Press 409 

Van den Velde Jan 234-236, 239, 
251—254, tab. XXIII : 

Van Dyck (Van Dijck) Christof- 
fel 158, 159, 161, 162, 166, 199, 
204, 447, tab. XIX 

Van Dyck — Monotype 448 

Vanity Fair Capitals 500 

Van Krimpen Jan 447, 476, 482 

Vasari Giorgio 27 

Vascosan Michel 144, 149 

Vatikán 37, 150, 156, 218 

z Veleslavína Daniel Adam 156 

Venetian 94 

Venetus Antonius 106, 110 

Venezia — Linotype 409 


Veneziana 462 

Venus Grotesk — Bauersche Gies- 
serei 500 

Vergilius 121, 122, 123, 138, 140, 
203, 205, 214 

Verini Gian Battista 32, 38 

Verona 104 

Veronese Paolo 231 

Vespasiano Amphiareo 34, 35, 
37, 66, 70, 71, 73, 74, 172, 174, 
176, 179, 180, 267 

Vespasiano da Bisticci 50, 55 

Vibert, francouzský rytec 18. stol. 
214, 306, 309 

Vibert Gras 306, 309 

Vicentino Ludovico 31, 33, 65, 
68, 82, 126, 128—131, 135, 146, 
165, 243, 434, 435, 439, 403 

Vicentinovská italika viz Italika 
vicentinovská 

Vicenza 129 

Victory Roman — Intertype 540 

Vídeň 130, 292, 295, 311, 319, 
325, 381, 424, 507 

Vidou Pierre 125 

Vietor Hieronymus 130 

Village Letter Foundery 458, 461 
až 463 

Village No. 2 461 

da Vinci Leonardo 27, 28, 38, 60 

Vitruvius 32 

Vlissingen 251 

Volné Směry 423, 424 

Voltaire Francois Marie Arouet 
204 

Voskens Bartoloměj 158 


REJSTŘÍK 


Voskens Dirck 158, 165 

Voskens Reinhard 165 

Východoevropská písma 421 

Výmar 226 

Výtvarná umění viz Umění vý- 
tvarná 

Výzdoba knižní 50, 185 


WAFLARD Pierre Louis 213 

Wagner Ludwig A. G. 493 

Wagner G Schmidt 388 

Walbaum Antigua-Berthold 227, 
457 

Walbaum — Intertype 457 

Walbaum Justus Erich 226, 227, 
434, 457 

Walbaum — Monotype 457 

Walker Emery 402, 409 

Warde Frederic 423, 463, 465 

Wardeová B. 139, 140, 155 

Watts John 166 

Watteau, tiskový skript 515 

Wechel André 144, 145 

Wechel Chrestien 125, 140 

Weiss Antigua 477—479 

Weiss Emil Rudolf 423, 477—480 

Weiss Initialen 477, 478, 480 

Welt Antigua — Ludwig « Mayer 
499 

Wenceslas — Monotype 526, 533 

Westminster r110 

White-letter 90 

Whittingham Charles 395-397, 
402, 545 

Widenbach 99 

Wiebking Robert 435, 463 


Wilke M. W. 517 

Wilson Alexander 204, 206, 207, 
228—230, 303, 312, 322, 338, 
339, 360, 367, 369, 370, 414, 
450 

Winter Zikmund 292 

Wodan 390 

Wolf Josef 292 

Wolf Rudolf 494, 499 

Wolíf Thomas 135 

Wolverley 200 

Wood Austin 322, 368, 385, 
389 

Wood James 365-367, 389 

Wood © Sharwood 343 

Wood 8 Steele 325, 366, 370 

Wynkyn de Worde 110, 125 

Wyss Urban 178, 179, 477 


de YCIAR Vizcayano Juan 47,74, 
tab. VIII, IX 


ZAINER August II11 

Zainer Gůnther 84, 405 

Zainer Johann 84, 87 

Zell Ulrich 94 

Zapf Hermann 482 

Zig-Zag 317 

Zkratky 100, 106, 122, 155, 436 
Zlatníky u Prahy 16, 18 
Zunner Adolf 251 


ŽALTÁŘ B. P. Marie tiskaře 
Pavla Sessia 290, 291 

Želinský Kryštof 16 

Županský VL. 387, 424 


OPRAVY 


str. 7, ř. 10: aď morem místo aď morum. 
8r,ř. 7: přechoďního místo přechodného. 
(89, ř. 1: též 1 místo čéži. 

ř. 33: corsiva místo cursiva. 

134, obr. 83: G. Griffio místo S. Gryphus. 

174, ř. 4: fensona z roku T471 místo fensona T471. 

186, ř. 21: písmen místo písem. | 

189, ř. 29: régne místo régne. 

(230, ř. 13: barvy v místo barvyv. 

247, ř. 16: písmen místo písem. — 

253, ř. 24: George místo Georg. 

8: o již tu citovaném místo již tu v citovaném. 
312, ř. 17: abecedu místo abededu. 
„19: na levé straně velmi tučného místo na levé 

straně, velmi tučného. 
9: první a třetí místo první a druhý. 
. 15: z doby kolem roku 1900 místo z roku r908. 
. 3: grotesky, nebo antikvy místo grotesky 

nebo, antikvy. 

431, obr. 305: E. folhnston místo z Johnson. 4 
481, ř. 6: bývá místo byvá. » 
481, ř. 16: z Moskvy a Leningradu, odkud s ozvěnou místo 

z Moskvy a Leningradu odkud, s dv 
581, ř. 2 vpravo: régne místo zégne. 
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FRANTIŠEK MUZIKA 


KRÁSNÉ PÍSMO 
DRUHÝ DÍL 


Graficky upravil autor. Vydalo Státní nakladatelství krásné literatury, 

hudby a umění, národní podnik, jako svou 99. publikaci v redakci 

výtvarného umění. Odpovědná redaktorka Miloslava Neumannová. 
Edice Technika a řemeslo, svazek LI. 


Z nové sazby písmem Baskerville-Monotype vytiskl Orbis, tiskařské zá- 
vody, národní podnik, závod or, Praha 12, Slezská 13. Druhý díl má 
410 ukázek písem v textu a 48 příloh na křídovém papíře. Formát pa- 
píru 86/122 cm. 64,17 AA, 65,20 VA. D 561604. 
Vyšlo v srpnu 1958. 
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